3AKOH

O NOTBPHUBAHKY YITOBOPA O KPEOAUTHOM
APAHXMAHY BP. 0020022188 KOJU CE OAHOCU HA
HEOBE3BEHEHU 3AJAM 10 USHOCA O1 260.000.000
EBPA Y3 TrAPAHUWUJY UKEF Y UWTbY ®PUHAHCUPABA
OAOPEHEHUX TPABEBUHCKUX YCNYTA O] CTPAHE
BECHTEL ENKA UK LIMITED, KOJU NOCINYJE Y CPBEUJU
NMPEKO BECHTEL ENKA UK LIMITED OrPAHAK BEOIPAL
3ANOTPEBE NPUBPEAHOI APYLWTBA ,,KOPUOOPU
CPBUJE” [1.0.0. BEOI'PALl Y BE3U CA U3TPAOHKBOM
MHOPACTPYKTYPHOI KOPUOOPA AYTOIYTA E-761
AEOHULEE NOJATE-NPEIbUHA (MOPABCKU KOPUOOP)
U3MEDBY PENYBJIMKE CPBUJE, KOJY 3ACTYNA BJTIAOA
PENYBIUKE CPBUJE, MOCTYNAJYHHU MNPEKO
MWUHUCTAPCTBA ®UHAHCUJIA, KAO SAJMOINPUMLA U
J.P. MORGAN SE, KAO ATEHTA U JPMORGAN CHASE
BANK, N.A., LONDON BRANCH, KAO NPBOBUTHOTI
OBJNALUKEHOI BOOEREI APAHXEPA U CREDIT
AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK U ING
BANK N.V., KAO OBJNNTALWLhEHUX BOOAEHRhUX APAHXEPA U
OAPEHEHUX APYTUX PUHAHCUJCKUX UHCTUTYLUJA,
KAO NPBOBUTHUX 3IAJMOJABALIA

YnaH 1.

MoTtBphyje ce YroBop o0 kKpeautHOM apawxmaHy 6p. 0020022188 «koju ce
OAHOCKU Ha Heobes3beheHun 3ajam o nsHoca og 260.000.000 espa y3 rapaHunjy UKEF
y unrby domHaHcnpama ogpeheHnx rpaheBuHckux ycnyra of ctpaHe Bechtel Enka UK
Limited, koju nocnyje y Cpbuju npeko Bechtel Enka UK Limited OrpaHak Beorpag 3a
notpebe npuBpegHor apywTtsa ,Kopugopn Cpbuje” p.o.0. beorpag y Besn ca
n3rpagoM  MHAPaCTPYKTypHOr kopuaopa aytonyta E-761 pgeonuue [lojaTe-
MpereuHa (Mopascku kopugop) nsamehy Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnapa
Peny6nuke Cpbuje, noctynajyhu npeko MuHuctapctea cduHaHcuja, kao 3ajmonpumMua
n J.P. Morgan SE, kao AreHta n JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch, kao
MpBobutHOr osnawheHor Bogeher apawxepa u Crédit Agricole Corporate and
Investment Bank n Ing Bank N.V., kao osnawheHux Bogehux apaHxepa Wu
OppeheHunx apyrux uMHaHCUjCKMX MHCTUTYUMja, kKao MpBobUTHMX 3ajMogasaua, Koju
je notnucaH 27. oktobpa 2025. rognHe, y opurMHany Ha eHrfieckom jesnky.



YnaH 2.

TekcT YroBopa o kpegutHoMm apaHxmaHy 6p. 0020022188 koju ce ogHocu
Ha Heobe3beheHun 3ajam go msHoca oa 260.000.000 espa y3 rapaHumjy UKEF y
UMby domHaHcuparwa ogpeheHux rpaheBuHCKUX ycnyra og ctpaHe Bechtel Enka
UK Limited, koju nocnyje y Cpbuju npeko Bechtel Enka UK Limited OrpaHak
Beorpag 3a notpebe npuepegHor gpywTtsa ,Kopugopu Cpbuje” a.o.0. beorpag y
BE3N ca uM3rpagsoM WHpacTpykTypHOr kopugopa aytonyta E-761 peonuue
MojaTe-lMperbuHa (MopaBcku kopuaop) mnameny Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna
Bnapa Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu npeko MwuHuctapctBa duHaHcuja, Kao
3ajmonpumua n J.P. Morgan SE, kao AreHta u JPMorgan Chase Bank, N.A,,
London Branch, kao MNpeo6uTtHor oenawheHor Bogeher apanxepa n Crédit Agricole
Corporate and Investment Bank u Ing Bank N.V., kao osnawheHux Bogehux
apaHxepa n OppeheHux Apyrmx UHAHCUCKUX WHCTUTYUMja, kao [MpBOOGUTHMX
3ajMogaBsaua, y OpUrimHany Ha eHrfneckoM je3nky U NpeBody Ha CPricKu je3nK rnacu:



Dated 27 October 2025

REPUBLIC OF SERBIA
represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance
as Borrower

and

J.P. MORGAN SE
as Agent

and

JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH
as Initial Mandated Lead Arranger

and

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK and
ING BANK N.V.
as Mandated Lead Arrangers

and

CERTAIN OTHER FINANCIAL INSTITUTIONS
as Original Lenders

FACILITY AGREEMENT NO. 0020022188
Facility relating to a senior unsecured term loan facility of up to EUR
260,000,000 UKEF guaranteed loan advances to finance the provision
of certain construction services by Bechtel Enka UK Limited, operating
in Serbia through Bechtel Enka UK Limited Ogranak Beograd to
Koridori Srbije d.o.0. Beograd in relation to the construction of the
Infrastructure Corridor E-761 highway section Pojate-Preljina
(the Morava Corridor)
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THIS AGREEMENT is dated 27 October 2025 and made between:

(1)

(2)

3)

4)

®)

REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic
of Serbia, acting by and through the Ministry of Finance, as borrower (the
"Borrower");

J.P. MORGAN SE, registered with the Commercial Register B of the local
court of Frankfurt am Main under registration number HRB 16861 whose
registered office is at Taunustor 1 (TaunusTurm), 60310 Frankfurt am Main,
Germany as agent of the other Finance Parties (the "Agent");

JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH as initial mandated
lead arranger (the "Initial Mandated Lead Arranger");

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK and ING
BANK N.V. as mandated lead arrangers (together, the "Mandated Lead
Arrangers" and each individually a "Mandated Lead Arranger"); and

THE FINANCIAL INSTITUTIONS as listed in Schedule 1 (The Original
Parties) as lender (the "Original Lender").

Whereas:

(A)

(B)

(©)

On 8 July 2019, the Republic of Serbia enacted the Law on Determining
Public Interest and Special Procedures for Implementation of the Project for
Construction of Infrastructure Corridor E-761 Highway Section Pojate-
Preljina (Zakon o utvrdivanju javnog interesa i posebnim postupcima radi
realizacije projekta izgradnje infrastrukturnog koridora auto-puta E-761,
deonica Pojate-Preljina, Official Gazette of the Republic of Serbia, no.
49/2019) ( the "Morava Corridor Law").

On 29 August 2019, the Government of the Republic of Serbia selected the
Bechtel-Enka consortium as its strategic partner for the Project in
accordance with the Decree on the Criteria and Manner of Selecting a
Strategic Partner and Professional Supervision of the Execution of Works
for the Implementation of the Project for the Construction of the
Infrastructural Corridor of the E-761 Highway, Pojate-Preljina Section
(Uredba o kriteriiumima i nacinu izbora strateSkog partnera i stru¢nog
nadzora nad izvodenjem radova na realizaciji projekta izgradnje
infrastrukturnog koridora auto-puta E-761, deonica Pojate-Preljina
("Moravski koridor"), Official Gazette of the Republic of Serbia, no.
55/2019).

The Borrower, Koridori Srbije d.o.o. Beograd (the "Buyer"™) and Bechtel
Enka UK Limited, a private limited company incorporated in England with
registered number 09623025 whose registered office is at 11 Pilgrim Street,
London, United Kingdom, EC4V 6RN, operating in Serbia through Bechtel
Enka UK Limited Ogranak Beograd, registered branch office Resavska 23,



(D)

(B)

Belgrade, Serbia, with corporate identification number 29510300 and tax
identification number 111763679 (the "Exporter"), have entered into a
contract agreement dated 5 December 2019 (the "Export Contract") for
the construction of the E761 motorway Pojate-Preljina Project (the "Morava
Corridor™).

The Borrower and JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch as original
lender entered, amongst others, into a UKEF-supported facility agreement
no. 0020008959 dated 11 June 2021 pursuant to which a senior unsecured
term loan facility has been made available to finance the provision of
certain construction services under the Export Contract (the "UKEF-
Supported Facility Agreement 2021"). The Lenders have agreed, on the
terms and conditions of this Agreement, to further advance to the Borrower
the sum of up to EUR 260,000,000 to assist the financing of the Export
Contract.

His Britannic Majesty's Secretary of State acting through the Export Credits
Guarantee Department (operating as UK Export Finance) ("UK Export
Finance") has agreed to give a guarantee to the Lenders relating to certain
obligations of the Borrower under this Agreement.

OPERATIVE PROVISIONS

It is agreed as follows:
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SECTION 1
INTERPRETATION

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions
In this Agreement:

"Accepted Contract Amount" has the meaning given to the term
"Accepted Contract Amount” in the Export Contract as at the date of this
Agreement;

"Affiliate" means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a
Holding Company of that person or any other Subsidiary of that Holding
Company;

"Anti-Corruption Laws" means:
() the Bribery Act 2010;

(b) the Foreign Corrupt Practices Act 1977; and



(©) any applicable similar laws or regulations in any jurisdiction relating
to bribery, corruption or any similar practices;

"Applicable Law" means:

(a) any law, statute, decree, constitution, regulation, rule, by-law, order,
authorisation, judgment, injunction or other directive of any
Government Entity or otherwise which is applicable in the Relevant
Jurisdiction;

(b) any treaty, pact or other binding agreement to which any
Government Entity is a signatory or party; or

(c) any judicial or administrative interpretation with binding
characteristics or application of those described in paragraph (a) or
(b) above,

and in each case, which is applicable to the Borrower, the Borrower's
assets or the Transaction Documents;

"Arrangers" means the Initial Mandated Lead Arranger and/or the
Mandated Lead Arrangers;

"Assignment Agreement” means an agreement substantially in the form
set out in Schedule 5 (Form of Assignment Agreement) or any other form
agreed between the relevant assignor and assignee in form and substance
satisfactory to the Agent;

"Authorisation” means an authorisation, consent, permit, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration;

"Availability Period" means the period from and including the Effective
Date to and including the earlier of:

(@) the date falling twenty-four (24) months after the Effective Date (or
such later date as may be agreed by the Agent, acting on the
instructions of all of the Lenders and UK Export Finance); and

(b) the date on which the Facility has been fully utilised or cancelled;
"Available Commitment" means a Lender's Commitment minus:
(@) the amount of its participation in any outstanding Loans;

(b) in relation to any proposed Utilisation, the amount of its participation
in any Loans that are due to be made on or before the proposed
Utilisation Date; and



(©) the amount of any repayments received to date, without double
counting;

"Available Facility" means the aggregate for the time being of each
Lender's Available Commitment;

"Blocking Law" has the meaning given this term in Clause 17.17(c);

"Borrower's Signatory" means the person(s) authorised to sign on behalf
of the Borrower regarding whom evidence has been provided to the Agent
in respect of the Borrower in accordance with paragraph 1(b) of Schedule 2
(Conditions Precedent to Initial Utilisation);

"Break Costs" means the amount (if any) by which:

(@) the interest, excluding the Margin, which a Lender should have
received for the period from the date of receipt of all or any part of its
participation in a Loan or Unpaid Sum to the last day of the current
Interest Period in respect of that Loan or Unpaid Sum, had the
principal amount or Unpaid Sum received been paid on the last day
of that Interest Period,;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an
amount equal to the principal amount or Unpaid Sum received by it
on deposit with a leading bank for a period starting on the Business
Day following receipt or recovery and ending on the last day of the
current Interest Period;

"Business Day" means:

(@) a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open
for general interbank business (other than operation only of
payments, purchases and rate fixing in euros) in:

0) London, Amsterdam, Paris, Frankfurt and Belgrade; and

(i) in relation to a payment, purchase or rate fixing in or other
matter relating to a currency (other than euros), the principal
financial centre of the country of that currency; and

(b) in relation to a payment or rate fixing in euros, a day on which the
Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Express
Transfer payment system (TARGET) is operating.

"Buyer" has the meaning given in Recital (C);
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"Buyer's Signatory" means the person(s) authorised to sign on behalf of
the Buyer regarding whom evidence has been provided by the Borrower to
the Agent further to paragraph 2(c) (Buyer's Authorisations) of Schedule 2
(Conditions Precedent to Initial Utilisation), or, subject to the prior written
approval of the Agent, such other person whose name and specimens of
whose signature have been supplied to the Agent and certified by a senior
official of the Buyer in a form acceptable to the Agent;

"Code" means the US Internal Revenue Code of 1986;
"Commitment" means:

() in relation to an Original Lender, the amount set opposite its name
under the heading "Commitment" in Schedule 1 (The Original
Parties) and the amount of any other Commitment transferred to it
under this Agreement; and

(b) in relation to any other Lender, the amount of any Commitment
transferred to it under this Agreement,

to the extent not cancelled, reduced or transferred by it under this
Agreement;

"Compounded Rate Loan" means any Loan or, if applicable, Unpaid Sum,
which is not a Term Rate Loan.

"Compounded Reference Rate" means, in relation to any RFR Banking
Day during the Interest Period of a Compounded Rate Loan, the
percentage rate per annum which is the aggregate of:

(a) the Daily Non-Cumulative Compounded RFR Rate for that RFR
Banking Day; and

(b) the applicable Fallback CAS;

"Compounding Methodology Supplement” means, in relation to the
Daily Non-Cumulative Compounded RFR Rate, a document which:

(@) is agreed in writing by the Borrower, the Agent (in its own capacity)
and the Agent (acting on the instructions of the Lenders and UK
Export Finance);

(b) specifies a calculation methodology for that rate; and
(c) has been made available to the Borrower and each Finance Party;

"Contract Price" has the meaning given to the term "Contract Price" in the
Export Contract as at the date of this Agreement;



11

"Confidential Information” means all information relating to the Borrower,
the Finance Documents or the Facility of which a Finance Party becomes
aware in its capacity as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or
which is received by a Finance Party in relation to, or for the purpose of
becoming a Finance Party under, the Finance Documents or the Facility
from either:

(a) the Borrower or any of its advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that
Finance Party directly or indirectly from the Borrower or any of its
advisers,

in whatever form, and includes information given orally and any document,
electronic file or any other way of representing or recording information
which contains or is derived or copied from such information but excludes:

(A) information that:

0] is or becomes public information other than as a direct or
indirect result of any breach by that Finance Party of Clause
33 (Confidential Information); or

(i) is identified in writing at the time of delivery as non-
confidential by the Borrower, its government agencies or any
of its advisers; or

(i) is known by that Finance Party before the date the
information is disclosed to it in accordance with paragraph (i)
or (ii) above or is lawfully obtained by that Finance Party after
that date, from a source which is, as far as that Finance Party
is aware, unconnected with the Borrower, its government
agencies and which, in either case, as far as that Finance
Party is aware, has not been obtained in breach of, and is not
otherwise subject to, any obligation of confidentiality; and

(B) any Funding Rate;

"Confidentiality Undertaking” means a confidentiality undertaking
substantially in the form published by the LMA for the secondary trading of
loans or in any other form agreed between the Borrower and the Agent;

"Construction Phase" means the period from the commencement of
design, development, pre-construction, construction and commissioning of
the Project until the commencement of the Operations Phase;
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"Construction Phase E&S Management Plan" means the document(s)
comprising the environmental and social management procedures for the
Construction Phase as delivered prior to the date of this Agreement and as
amended from time to time with the consent of UK Export Finance and shall
include any document provided to UK Export Finance pursuant to
paragraphs 7(e) to 7(g) of Schedule 2 (Conditions Precedent to Initial
Utilisation);

"Corrective Action Plan" means a plan produced by the Borrower
pursuant to paragraph (d) (E&S Trigger Events) of Clause 19.6
(Environmental undertakings) specifying in detail the corrective action
(including the timings and responsibility for such action(s)) being taken or
proposed to be taken in order to, remedy or mitigate all damage and
adverse consequences caused by an E&S Trigger Event, as may be
amended or updated from time to time with the consent of UK Export
Finance;

"CP Satisfaction Notice" has the meaning given in paragraph (a)(iv) of
Clause 5.1 (Initial conditions precedent);

"Daily Non-Cumulative Compounded RFR Rate" means, in relation to
any RFR Banking Day during an Interest Period for a Compounded Rate
Loan, the percentage rate per annum determined by the Agent (or by any
other Finance Party which agrees to determine that rate in place of the
Agent) in accordance with the methodology set out in Schedule 7 (Daily
Non-Cumulative Compounded RFR Rate) or in any relevant Compounding
Methodology Supplement;

"Daily Rate" means the daily rate for any RFR Banking Day which is the
RFR for that RFR Banking Day rounded to four (4) decimal places and if
the aggregate of that rate and the Fallback CAS is less than zero, the Daily
Rate shall be deemed to be such a rate that the aggregate of the Daily Rate
and that Fallback CAS is zero;

"Default" means an Event of Default or any event or circumstance specified
in Clause 20 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace
period, the giving of notice, the making of any determination under the
Finance Documents or any combination of any of the foregoing) be an
Event of Default;

"Default Interest Rate" means the rate of interest payable by the Borrower
in accordance with paragraph (a) of Clause 9.4 (Default interest);
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"Disruption Event" means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems
or to those financial markets which are, in each case, required to
operate in order for payments to be made in connection with the
Facility (or otherwise in order for the transactions contemplated by
the Finance Documents to be carried out) which disruption is not
caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of a Party preventing that, or any other Party:

0] from performing its payment obligations under the Finance
Documents, or

(i) from communicating with other Parties in accordance with the
terms of the Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the
control of, the Party whose operations are disrupted;

"Effective Date" means the date notified by the Agent to the Borrower as
the "Effective Date", being the date upon which all of the conditions
precedent listed in paragraph (a) of Clause 2.1 (Effective Date) have been
met to the satisfaction of the Agent (acting on the instructions of all Lenders
and UK Export Finance);

"Eligible Goods and Eligible Services" means in relation to the Export
Contract Value:

(@) Foreign Content in an amount not exceeding 85% of the Export
Contract Value; and

(b) Local Goods and Services in an aggregate amount not exceeding
50% of the value of Foreign Content of the Export Contract Value;

"Environment" means the Natural Environment and the Social
Environment;

"Environmental and Social Action Plan" or "ESAP" means the action
plan confirmed by UK Export Finance referred to in the UKEF-Supported
Facility Agreement 2021, as amended from time to time by or with the
consent of UK Export Finance;

"Environmental Contaminant” means any substance (whether a solid,
liquid, gas or vapour and whether or not combined with any one or more
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other substances), activity or other phenomenon that is capable of causing
significant harm to humans or any other living organisms supported by the
Environment or significantly damaging the Environment or public health or
welfare;

"Environmental Information Regulations” mean the Environmental
Information Regulations 2004 together with any guidance and/or codes of
practice issued by the Information Commissioner or relevant government
department in the UK in relation to such regulations;

"Erroneous Payment" has the meaning given to it in paragraph (d) of
Clause 23.19 (Amounts paid in error);

"EURIBOR" means, in relation to any Loan:

(a) the applicable Screen Rate as of the Specified Time for euro and for
a period equal in length to the Interest Period of that Loan; or

(b) as otherwise determined pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of
Screen Rate),

and if, in either case, that rate is less than zero, EURIBOR shall be deemed
to be zero;

"Event of Default” means any event or circumstance specified as such in
Clause 20 (Events of Default);

"Excluded Assets" has the meaning given to it in Clause 17.20 (No
immunity);

"Export Contract" has the meaning given in Recitals (C) and (D);

"Export Contract Value" means EUR 337,113,525.56, being a part of the
total value of the Export Contract, that is financed under this Agreement as
described in the Recitals;

"Exporter" has the meaning given in Recital (C);

"Exporter Payment Request” means the document defined as the
"Exporter Payment Request” in a Payment Request;

"Exporter Receipt" means the document defined as the "Exporter Receipt"
in a Reimbursement Request;

"Exporter's Signatory" means the person(s) authorised to sign on behalf
of the Exporter regarding whom evidence has been provided to the Agent in
respect of the Exporter further to paragraph 4(c)(i) (Export Contract and
Exporter Related Authorisations) of Schedule 2 (Conditions Precedent to
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Initial Utilisation), or, subject to the prior written approval of the Agent, such
other person whose name and specimens of whose sighature have been
supplied to the Agent and certified by a director or officer of the Exporter in
a form acceptable to the Agent;

"External Financial Indebtedness" means:

() all Financial Indebtedness expressed or denominated or payable or
which, at the option of the relevant creditor may be payable, in any
currency other than the lawful currency of the Relevant Jurisdiction
from time to time; and

(b) all Financial Indebtedness which is or may become payable to a
person which is resident outside the Relevant Jurisdiction or has its
registered office or principal place of business outside the Relevant
Jurisdiction;

"E&S Actions" means the actions identified:
(@) in the ESAP;
(b) in any E&S Self-Monitoring Report; and

(c) by UK Export Finance or its nominated representative or the IESC(s)
following a site visit pursuant to paragraph (e) (Site visits) of Clause
19.6 (Environmental undertakings),

to be undertaken by or on behalf of the Borrower and/or the Buyer in order
to ensure all the E&S Obligations are fulfilled, in each case as updated or
amended with the prior consent of UK Export Finance;

"E&S Claim" means any pending or existing claim, dispute, arbitration,
administrative or legal proceedings relating to the E&S Requirements in
respect of the Project, or the assets, business and operations of the
Borrower and/or Buyer relating to the Project;

"E&S Incident" means:

(@) any incident or accident relating to the Project which directly or
indirectly, has, or could reasonably be expected to have an adverse
impact on the Environment (including the release of any
Environmental Contaminant in sufficient quantity or concentration to
have an adverse impact);

(b) an accident resulting in death or serious or multiple injury; or

(c) a significant community or worker related grievance or protest
directed at the Project;
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"E&S Investigation” means any investigation by any governmental, state
or other public person arising out of or in relation to the Project or the
assets, business and operations of the Borrower and/or the Buyer relating
to the Project with respect to the E&S Requirements;

"E&S Law" means any legislation, rule, decree, judgment, regulation,
directive, by-law, order or any other executive or legislative measure or act
having the force of law at the relevant time, including any Authorisations
required by any of the above, which directly or indirectly relates to the
protection of or the prevention of harm or damage to the Environment in
respect of (i) the Project or (ii) the assets, business and operations of the
Borrower and/or the Buyer relating to the Project;

"E&S Management Plans" means, together, the Construction Phase E&S
Management Plan and the Operations Phase E&S Management Plan, and
"E&S Management Plan" means either of them;

"E&S Obligations"” means the obligations of any person (including the
Borrower and/or the Buyer) to:

(a) comply with any applicable E&S Law;

(b) align with the E&S Standards;

(c) undertake the E&S Actions;

(d) comply with the requirements of the E&S Management Plans; or
(e) comply with the requirements of any Corrective Action Plan,

in each case in relation to the Project.

"E&S Obligations Breach"” means a breach of any E&S Obligation
(including by the Borrower and/or the Buyer) other than any such breach
that has been disclosed to the Agent and where such breach has resulted
in corrective action under the ESAP, any Corrective Action Plan, or other
corrective action otherwise agreed with the Agent;

"E&S Requirements" means, together, E&S Law and E&S Standards;

"E&S Self-Monitoring Reports" means the reports required pursuant to
paragraph (a) (E&S Self-Monitoring Reports) of Clause 19.6 (Environmental
undertakings):
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"E&S Standards" means the policies, guidance and standards set out, or

referred to, in:

(a)

(b)

(©)
(d)

(e)

()

the following performance standards on social and environmental
sustainability published by the International Financial Corporation
(IFC) on 1 January 2012:

0] Performance Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts;

(i) Performance Standard 2: Labour and Working Conditions;

(i)  Performance Standard 3: Resource Efficiency and Pollution
Prevention;

(iv)  Performance Standard 4: Community health, Safety and
Security;

(V) Performance Standard 5: Land Acquisition and Involuntary
Resettlement;

(vi) Performance Standard 6: Biodiversity, Conservation and
Sustainable Management of Living Natural Resources;

(vii) Performance Standard 7: Indigenous People;
(viii) Performance Standard 8: Cultural Heritage;

World Bank Group Environmental, Health and Safety (EHS) General
Guidelines (2007);

IFC / World Bank Group EHS Guidelines for Toll Roads (2007);

World Bank Group EHS Guidelines for Construction Materials and
Extraction (2007);

IFC / European Bank for Reconstruction and Development (EBRD)
Guidance note on Workers' Accommodation: Processes and
Standards (2009); and

Equator Principles 4 (2020);

"E&S Trigger Event” means:

(a)
(b)

an E&S Incident; and/or

an E&S Obligations Breach.

"Facility" means the term loan facility made available under this Agreement

as described in Clause 3 (The Facility);

"Facility Currency" means EUR;
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"Facility Office" means the office or offices notified by a Lender to the
Agent in writing on or before the date it becomes a Lender (or, following
that date, by not less than five (5) Business Days' written notice) as the
office or offices through which it will perform its obligations under this
Agreement;

"Fallback CAS" means 0.0%;
"FATCA" means:
(a) sections 1471 to 1474 of the Code or any associated regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the US and any other
jurisdiction, which (in either case) facilitates the implementation of
any law or regulation referred to in paragraph (a) above; or

(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or
regulation referred to in paragraph (a) or (b) above with the US
Internal Revenue Service, the US government or any governmental
or taxation authority in any other jurisdiction;

"FATCA Application Date" means:

(a) in relation to a "withholdable payment" described in section
1473(1)(A)(i) of the Code (which relates to payments of interest and
certain other payments from sources within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7)
of the Code not falling within paragraph (a) above, the first date from
which such payment may become subject to a deduction or
withholding required by FATCA.

"FATCA Deduction" means a deduction or withholding from a payment
under a Finance Document required by FATCA,;

"FATCA Exempt Party" means a Party that is entitled to receive payments
free from any FATCA Deduction;

"Fee Letter" means any letter or letters dated on or about the date of this
Agreement between any Arranger and the Borrower (or the Agent and the
Borrower) setting out any of the fees referred to in Clause 11 (Fees);

"Finance Document" means:
(@) this Agreement;

(b) any Ultilisation Request;
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any Fee Letter;
any Compounding Methodology Supplement; and

any other document designated as such by the Agent and the
Borrower;

"Finance Party" means the Agent, any Arranger or a Lender;

"Financial Indebtedness" means any indebtedness for or in respect of:

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)

()

)

(h)

0]

moneys borrowed;

any acceptance under any acceptance credit facility or
dematerialised equivalent;

any note purchase facility or the issue of bonds, notes, debentures,
loan stock or any similar instrument;

the amount of any liability in respect of any lease or hire purchase
contract which would be treated as a balance sheet liability;

receivables sold or discounted (other than any receivables to the
extent they are sold on a non-recourse basis);

any amount raised under any other transaction (including any
forward sale or purchase agreement) of a type not referred to in any
other paragraph of this definition having the commercial effect of a
borrowing;

any derivative transaction entered into in connection with protection
against or benefit from fluctuation in any rate or price (and, when
calculating the value of any derivative transaction, only the marked
to market value (or, if any actual amount is due as a result of the
termination or close out of that derivative transaction, that amount)
shall be taken into account);

any counter-indemnity obligation in respect of a guarantee,
indemnity, bond, standby or documentary letter of credit or any other
instrument issued by a bank or financial institution; or

the amount of any liability in respect of any guarantee or indemnity
for any of the items referred to in paragraphs (a) to (h) above;

"First Repayment Date" means 31 October 2027,

"FOIA" means the Freedom of Information Act 2000 and any subordinate

legislation made under such Act from time to time together with any
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guidance and/or codes of practice issued by the Information Commissioner
or relevant government department in the UK in relation to such legislation;

"Foreign Content" means any goods and services originating from the UK
(or any other country, other than the Republic of Serbia) supplied or to be
supplied by the Exporter to the Buyer under the Export Contract, in each
case as may be considered eligible for support by UK Export Finance under
the Facility;

"Funding Rate" means any individual rate notified by a Lender to the Agent
pursuant to paragraph (a)(ii) of Clause 10.3 (Cost of funds);

"Government Entity" means:

(@) any national government or political subdivision of a national
government;

(b) any banking or monetary authority of a national government or of a
political subdivision of a national government;

(c) any local jurisdiction of a national government or of a political
subdivision of a national government;

(d) the European Central Bank or the Council of Ministers of the
European Union;

(e) any instrumentality, commission, board commission, authority,
department, division, organ, court or agency of any of the foregoing,
however constituted; or

® any association, organisation or institution of which any of the
entities listed in the preceding paragraphs is a member (including,
without limitation, any supranational body) or to whose jurisdiction
any of them is subject or in whose activities any of them is a
participant;

"Holding Company"” means, in relation to a person, any other person in
respect of which it is a Subsidiary;

"IBRD" means the International Bank for Reconstruction and Development;
"IESC(S)" means:

(a) a person acceptable to UK Export Finance appointed as the
independent environmental and social consultant pursuant to the
IESC Contract provided in limb (a) of the definition of IESC
Contract(s), and
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(b) if the TA Contract is required by UK Export Finance, a person
acceptable to UK Export Finance appointed as the independent
technical adviser pursuant to the TA Contract;

"IESC Contract(s)" means:

() the contract or engagement letter for the environmental and social
monitoring, and technical advisory services of the Project, entered
into or, as the context may require, to be entered into between the
Agent and the IESC provided in limb (a) of the definition of IESC(s)
and,

(b) if the scope of the IESC Contract set out in limb (a) above does not
cover the technical advisory services required by UK Export
Finance, the TA Contract;

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of the
IAS Regulation 1606/2002 to the extent applicable;

"IMF" means the International Monetary Fund;
"Impaired Agent" means the Agent at any time when:

(a) it has failed to make (or has notified a Party that it will not make) a
payment required to be made by it under the Finance Documents by
the due date for payment;

(b) the Agent otherwise rescinds or repudiates a Finance Document;

(c) an Insolvency Event has occurred and is continuing with respect to
the Agent;

unless, in the case of paragraph (a) above:
Q) its failure to pay is caused by:
(A) administrative or technical error; or
(B) a Disruption Event; and

(i) payment is made within three Business Days of its due date;
or

(iii)  the Agent is disputing in good faith whether it is contractually
obliged to make the payment in question;

"Increased Costs" has the meaning given in paragraph (b) of Clause 13.1
(Increased costs);
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"Information” has the meaning given under section 84 of the Freedom of
Information Act 2000;

"Information Legislation” means the FOIA, the Environmental Information

Regulations and any other legislation from time to time governing the

disclosure of information held by public bodies in the UK;

"Insolvency Event" in relation to an entity means that the entity:

(a)

(b)

(€)

(d)

(e)

is dissolved (other than pursuant to a consolidation, amalgamation
or merger);

becomes insolvent or is unable to pay its debts or fails or admits in
writing its inability generally to pay its debts as they become due;

makes a general assignment, arrangement or composition with or
for the benefit of its creditors;

institutes or has instituted against it, by a regulator, supervisor or
any similar official with primary insolvency, rehabilitative or
regulatory jurisdiction over it in the jurisdiction of its incorporation or
organisation or the jurisdiction of its head or home office, a
proceeding seeking a judgment of insolvency or bankruptcy or any
other relief under any bankruptcy or insolvency law or other similar
law affecting creditors' rights, or a petition is presented for its
winding-up or liquidation by it or such regulator, supervisor or similar
official;

has instituted against it a proceeding seeking a judgment of
insolvency or bankruptcy or any other relief under any bankruptcy or
insolvency law or other similar law affecting creditors' rights, or a
petition is presented for its winding-up or liquidation, and, in the case
of any such proceeding or petition instituted or presented against it,
such proceeding or petition is instituted or presented by a person or
entity not described in paragraph (d) above and:

0] results in a judgment of insolvency or bankruptcy or the entry
of an order for relief or the making of an order for its winding-
up or liguidation; or

(i) is not dismissed, discharged, stayed or restrained in each
case within thirty (30) days of the institution or presentation
thereof;
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9)

(h)

(i)

)
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has a resolution passed for its winding-up, official management or
liquidation (other than pursuant to a consolidation, amalgamation or
merger);

seeks or becomes subject to the appointment of an administrator,
provisional liquidator, conservator, receiver, trustee, custodian or
other similar official for it or for all or substantially all its assets;

has a secured party take possession of all or substantially all its
assets or has a distress, execution, attachment, sequestration or
other legal process levied, enforced or sued on or against all or
substantially all its assets and such secured party maintains
possession, or any such process is not dismissed, discharged,
stayed or restrained, in each case within 30 days thereafter;

causes or is subject to any event with respect to it which, under the
applicable law of any jurisdiction, has an analogous effect to any of
the events specified in paragraphs (a) to (h) above; or

takes any action in furtherance of, or indicating its consent to,
approval of, or acquiescence in, any of the foregoing acts.

"Interest Payment Date" means the last day of an Interest Period;

"Interest Period" means, in relation to a Loan, each period determined in

accordance with Clause 9.6 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid

Sum, each period determined in accordance with Clause 9.4 (Default

interest);

"Interpolated Screen Rate" means, in relation to any Loan, the rate

(rounded to the same number of decimal places as the two relevant Screen

Rates) which results from interpolating on a linear basis between:

(a)

(b)

the applicable Screen Rate for the longest period for which that
Screen Rate is available which is less than the Interest Period of
that Loan; and

the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that
Screen Rate is available) which exceeds the Interest Period of that
Loan,

each as of the Specified Time for the Facility Currency;

"Lender" means:

(a)

any Original Lender; and
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(b) any bank, financial institution, trust, fund or other entity which has
become a Party in accordance with Clause 21 (Changes to the
Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the
terms of this Agreement;

"LMA" means the Loan Market Association;

"Loan" means a loan made or to be made under the Facility or the principal
amount outstanding for the time being of that loan;

"Local Goods and Services" means any goods and services originating
from the Republic of Serbia or persons ordinarily resident in the Republic of
Serbia supplied or to be supplied by the Exporter to the Buyer under the
Export Contract, in each case as may be considered eligible for support by
UK Export Finance under the Facility;

"Lookback Period" means five (5) RFR Banking Days;

"Majority Lenders" means a Lender or Lenders whose Commitments
aggregate more than 66 2/3% of the Total Commitments (or, if the Total
Commitments have been reduced to zero, aggregated more than 66 2/3%
of the Total Commitments immediately prior to the reduction);

"Margin" means zero point six per cent. (0.60%) per annum;
"Material Adverse Effect” means a material adverse effect on:
() the economic condition of the Borrower or the Buyer;

(b) the ability of the Borrower or the Buyer to perform any of its
obligations under the Transaction Documents; or

(c) the validity or enforceability of the Transaction Documents or the
rights and remedies of any Finance Party under any of the Finance
Documents;

"Material Export Contract Change" means any:

(@) assignment, novation or other disposal of any rights and/or
obligations under the Export Contract; or

(b) amendment, acquiescence, departure from or waiver of the terms of
the Export Contract which:

() on its own, or when aggregated with any previous
amendments, acquiescence, departures from or waivers,
increases or decreases the amount payable by the Borrower
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and/or the Buyer under the Export Contract (in aggregate) by
more than ten per cent. (10%); or

(i) involves a material change in nature of the supply made
under the Export Contract;

"Morava Corridor" has the meaning given in Recital (C);
"Morava Corridor Law" has the meaning given in Recital (A);

"Natural Environment” means elements of the natural environment
including all, or any, of the following:

(a) the air (including the air within buildings and the air within other
natural or man-made structures above or below ground);

(b) water (including territorial, coastal and inland waters, ground and
surface water, and water in drains and sewers);

(c) land (including reclaimed land, surface and sub-surface soil);
(d) living organisms including human life, animals and plants; and

(e) natural habitats (including land which has been altered by humans
to form natural habitats);

"NBS" means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije);

"New Lender" has the meaning given to that term in Clause 21.1
(Assignments and transfers by the Lenders);

"OFAC" means the Department of the Treasury's Office of Foreign Assets
Control of the United States of America;

"Operations Phase" means the period commencing on the date of
issuance of the final Taking-Over Certificate, as set out in the Export
Contract, until the Facility is repaid in full and all the obligations of the
Borrower under the Finance Documents have been paid or discharged in
full;

"Operations Phase E&S Management Plan" means the environmental
plan in respect of the Operations Phase produced in accordance with the
provisions of the UKEF-Supported Facility Agreement 2021;

"Participating Member State" means any member state of the European
Union that has the euro as its lawful currency in accordance with legislation
of the European Union relating to Economic and Monetary Union;

"Party" means a party to this Agreement;
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"Payment Request" means the appendix to the Utilisation Request,
substantially in the form set out in Part B (Form of Payment Request) of
Schedule 3 (Utilisation Requests);

"Project” means the construction of the Infrastructure Corridor E-761
highway section Pojate-Krusevac-Adrani-Preljina (the Morava Corridor);

"Protected Party" has the meaning given in paragraph (a) of Clause 12.1
(Tax definitions);

"Public Assets" means the whole or any part of present or future
undertaking, assets, revenues and international monetary reserves
(including gold, special drawing rights and foreign currency) held by the
Borrower or its agencies, including the NBS and its successor(s);

"Quasi-Security" has the meaning given in Clause 19.4 (Negative pledge);

"Quotation Day" means, in relation to any period for which an interest rate
is to be determined, two (2) TARGET Days before the first day of that
period unless market practice differs in the Relevant Market, in which case
the Quotation Day will be determined by the Agent in accordance with
market practice in the Relevant Market (and if quotations would normally be
given on more than one day, the Quotation Day will be the last of those
days);

"Recipient" has the meaning given in paragraph (b) of Clause 12.6 (VAT);

"Reimbursement Request" means a notice substantially in the form set
out in Part A (Form of Reimbursement Request) of Schedule 3 (Utilisation
Requests);

"Related Funds" in relation to a fund (the "first fund"), means a fund which
is managed or advised by the same investment manager or investment
adviser as the first fund or, if it is managed by a different investment
manager or investment adviser, a fund whose investment manager or
investment adviser is an Affiliate of the investment manager or investment
adviser of the first fund;

"Relevant Jurisdiction" means the Republic of Serbia;
"Relevant Market" means the European interbank market;

"Relevant Nominating Body" means any applicable central bank,
regulator or other supervisory authority or a group of them, or any working
group or committee sponsored or chaired by, or constituted at the request
of, any of them or the Financial Stability Board.
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"Relevant Party" has the meaning given in paragraph (b) of Clause 12.6
(VAT);

"Repayment Date" means
(a) the First Repayment Date; and

(b) each date falling at six (6) monthly intervals after the First
Repayment Date;

"Repeating Representations” means each of the representations set out
in Clauses 17.1 (Status) to 17.14 (No breach of laws) and Clauses 17.16
(Anti-corruption law) to 17.26 (No additional export credit financing);

"Replacement Benchmark" means a benchmark rate which is:

(@) formally designated, nominated or recommended as the
replacement for a Screen Rate by:

() the administrator of that Screen Rate (provided that the
market or economic reality that such benchmark rate
measures is the same as that measured by that Screen
Rate); or

(i) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally
designated, nominated or recommended under both paragraphs, the
"Replacement Benchmark" will be the replacement under
paragraph (ii) above;

(b) in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and UK Export
Finance, generally accepted in the international or any relevant
domestic syndicated loan markets as the appropriate successor to a
Screen Rate; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and UK Export
Finance, an appropriate successor to a Screen Rate.

"Representative” means any delegate, agent, manager, administrator,
nominee, attorney, trustee or custodian;

"Required Documents" means:

(a) in the case of a Reimbursement Request the documents described
in paragraph 11 of Part A (Form of Reimbursement Request) of
Schedule 3 (Utilisation Requests); and
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(b) in the case of a Payment Request, the documents to be appended
to the Exporter Payment Request in accordance with paragraph 8 of
the form of Exporter Payment Request set out in the appendix to
Part B (Form of Payment Request) of Schedule 3 (Utilisation
Requests);

"Reserves" of a state means the official external reserves of that state, by
whoever and in whatever form owned, held, administered or controlled
(including any not owned or not held or not administered or not controlled
by that state but customarily regarded and held out as its official external
reserves);

"RFR" means the euro short term rate (€STR) administered by the
European Central Bank (or any other person which takes over the
administration of that rate) published by the European Central Bank (or any
other person which takes over publication of that rate);

"RFR Banking Day" means a day (other than a Saturday or a Sunday)
which is a TARGET Day;

"Sanctions Authority" means:

(a) the United States of America;

(b) the United Nations Security Council;

(c) the European Union;

(d) OFAC and the U.S. Department of State;

(e) any member state of the European Union; and
® the UK;

"Sanctions Laws and Regulations” means any economic, financial or
trade sanctions laws, regulations, embargoes or restrictive measures
administered, enacted or enforced by any Sanctions Authority from time to
time;

"Sanctioned Country" means, at any time, a country, region or territory
which is itself the subject or target of any Sanctions Laws and Regulations
(at the time of this Agreement, including but not limited to, Crimea, Cuba,
Iran, North Korea and Syria);

"Sanctioned Person” means, at any time, (a) any person listed in any
Sanctions Laws and Regulations-related list of designated persons
maintained by any of the Sanctions Authorities, (b) any person operating,
organized or resident in a Sanctioned Country, (c) any person owned or
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controlled by any such person or persons described in the foregoing
clauses (a) and (b), or (d) any Person otherwise the subject of any
Sanctions Laws and Regulations;

"Screen Rate" means the euro interbank offered rate administered by the
European Money Markets Institute (or any other person which takes over
the administration of that rate) for the relevant period displayed (before any
correction, recalculation or republication by the administrator) on page
EURIBOROL1 of the Thomson Reuters screen (or any replacement Thomson
Reuters page which displays that rate) or on the appropriate page of such
other information service which publishes that rate from time to time in
place of Thomson Reuters. If such page or service ceases to be available,
the Agent may specify another page or service displaying the relevant rate
after consultation with the Borrower;

"Screen Rate Replacement Event" means, in relation to a Screen Rate:

(@) the methodology, formula or other means of determining that Screen
Rate has, in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and
UK Export Finance materially changed;

(b)

(A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor
publicly announces that such administrator is
insolvent; or

(B) information is published in any order, decree, notice,
petition or filing, however described, of or filed with a
court, tribunal, exchange, regulatory authority or
similar administrative, regulatory or judicial body
which reasonably confirms that the administrator of
that Screen Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no
successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;

(i) the administrator of that Screen Rate publicly announces that
it has ceased or will cease, to provide that Screen Rate
permanently or indefinitely and, at that time, there is no
successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;
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(i)  the supervisor of the administrator of that Screen Rate
publicly announces that such Screen Rate has been or will be
permanently or indefinitely discontinued; or

(iv) the administrator of that Screen Rate or its supervisor
announces that that Screen Rate may no longer be used; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders, the Borrower and UK Export
Finance, that Screen Rate is otherwise no longer appropriate for the
purposes of calculating interest under this Agreement.

"Security" means any mortgage, charge, pledge, lien or other security
interest securing any obligation of any person or any other agreement or
arrangement having a similar effect;

"Side Letter" means the side letter dated on or about the date of this
Agreement between the Agent and the Borrower;

"Social Environment" means elements of the social environment including
all, or any, of the following:

(@) human rights, including without limitation community, labour and
workers' rights and conditions;

(b) human health, safety and security, including without limitation health,
safety and security relating to the community, public and workforce;

(c) rights and interests and empowerment of indigenous peoples, ethnic
minorities and vulnerable groups;

(d) cultural heritage (whether tangible or intangible) and archaeological
artefacts;

(e) continued physical settlement, economic placement and/or
livelihood of persons (including in relation to involuntary physical
resettlement or economic displacement); and

® public participation and stakeholder engagement;

"Specified Time" means a day or time determined in accordance with
Schedule 6 (Timetables);

"Subsidiary” means a company or corporation:

(a) which is controlled, directly or indirectly, by a company or
corporation or a government agency (a "holding corporation”);

(b) more than half the issued share capital of which is beneficially
owned, directly or indirectly, by the holding corporation; or
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(©) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the holding
corporation;

"Supplier" has the meaning given in paragraph (b) of Clause 12.6 (VAT);

"TA Contract" means the contract or engagement letter for the technical
advisory services including on the integration of two designs in relation to
the Project, entered into or, as the context may require, to be entered into
with the IESC provided in limb (a) of the definition of IESC(s), if required by
UK Export Finance;

"TARGET2" means the Trans-European Automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared
platform and which was launched on 19 November 2007,

"TARGET Day" means any day on which TARGET2 is open for the
settlement of payments in euro;

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same);

"Tax Credit" has the meaning given in paragraph (a) of Clause 12.1 (Tax
definitions);

"Tax Deduction" has the meaning given in paragraph (a) of Clause 12.1
(Tax definitions);

"Tax Payment" has the meaning given in paragraph (a) of Clause 12.1 (Tax
definitions);

"Term Rate Loan" means any Loan or, if applicable, Unpaid Sum to the
extent that it is not, or has not become a Compounded Rate Loan for its
then current Interest Period pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of
Screen Rate);

"Third Parties Act" means the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999;

"Total Commitments" means the aggregate of the Commitments being
EUR 260,000,000 at the date of this Agreement;

"Transaction Documents"” means the Finance Documents and the Export
Contract;

"Transfer Certificate" means a certificate substantially in the form set out
in Schedule 4 (Form of Transfer Certificate) or any other form agreed
between the Agent and the Borrower;
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"Transfer Date" means, in relation to an assignment or a transfer, the later
of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Assignment
Agreement or Transfer Certificate, and

(b) the date on which the Agent executes the relevant Assignment
Agreement or Transfer Certificate;

"UK" means the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;
"UK Export Finance" has the meaning given in Recital (E);

"UKEF Application Form" means the application form relating to the
Export Contract provided by the Exporter to UK Export Finance on 7 May
2025, as amended from time to time;

"UKEF Guarantee" means the guarantee given or to be given by UK
Export Finance to the Lenders relating to this Agreement as referred to in
Recital (E);

"UKEF Support Fee" means the sum of EUR 18,122,000.00, being the fee
payable to UK Export Finance in relation to the issue of its UKEF
Guarantee;

"Unpaid Sum" means any sum due and payable but unpaid by the
Borrower under the Finance Documents;

"US" means the United States of America;
"Utilisation" means a utilisation of the Facility;

"Utilisation Date" means the date of a Utilisation, being the date on which
the relevant Loan is to be made;

"Utilisation Request" means:

(@) a Reimbursement Request; or

(b) a Payment Request.

"VAT" means:

(@) any value added tax imposed by the Value Added Tax Act 1994;

(b) any value added tax as provided for in the Value Added Tax Act
(Zakon o porezu na dodatu vrednost), Official Gazette of the
Republic of Serbia, nos. 84/2004, 86/2004, 61/2005, 61/2007,
93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014, 5/2015. 83/2015,
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5/2016, 108/2016, 7/2017, 113/2017, 13/2018, 30/2018,4/2019,
72/19, 8/2020, 153/2020, 138/2022 and 94/2024,

any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28
November 2006 on the common system of value added tax (EC
Directive 2006/112); and

any other tax of a similar nature, whether imposed in the United
Kingdom or in a member state of the European Union in substitution
for, or levied in addition to, such tax referred to in paragraphs (a), (b)
and (c) above, or imposed elsewhere; and

"World Bank" means the World Bank Group, including the International

Bank for Reconstruction and Development, The International Development

Association (IDA), The International Finance Corporation (IFC) and The

Multilateral Investment Guarantee Agency (MIGA).

Construction

Unless a contrary indication appears, any reference in this Agreement to:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(V)

the "Agent", any "Arranger", "UK Export Finance", the
"Borrower", any "Finance Party", any "Lender"”, or any "Party"
shall be construed so as to include its successors in title, permitted
assigns and permitted transferees to, or of, its rights and/or
obligations under the Finance Documents;

an "agency" shall be construed so as to include any governmental,
intergovernmental or supranational agency, authority, body, central
bank, commission, department, ministry, organisation, statutory
corporation or tribunal (including any political sub-division, national,
regional or municipal government and any administrative, fiscal,
judicial, regulatory or self-regulatory body or person);

a document in "agreed form" is a document which is previously
agreed in writing by or on behalf of the Borrower and the Agent or, if
not so agreed, is in the form specified by the Agent;

"assets" includes present and future properties, revenues and rights
of every description;

for the purposes of the definition of "Subsidiary"”, "control" means:

(A) the power (whether by way of ownership of shares, proxy,
contract, agency or otherwise) to:
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(D) cast, or control the casting of, more than one-half of
the maximum number of votes that might be cast at a
general meeting of the company; or

(2) appoint or remove all, or the majority, of the directors
or other equivalent officers of the company; or

()] give directions with respect to the operating and
financial policies of the company or the Borrower, as
applicable, which the directors or other equivalent
officers of the company are obliged to comply with; or

(B) the holding of more than one-half of the issued share capital
of the company (excluding any part of that issued share
capital that carries no right to participate beyond a specified
amount in a distribution of either profits or capital);

a "Finance Document" or any other agreement or instrument is a
reference to that Finance Document or other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated;

a "group of Lenders" includes all the Lenders;

"guarantee" means any guarantee, letter of credit, bond, indemnity
or similar assurance against loss, or any obligation, direct or
indirect, actual or contingent, to purchase or assume any
indebtedness of any person or to make an investment in or loan to
any person or to purchase assets of any person where, in each
case, such obligation is assumed in order to maintain or assist the
ability of such person to meet its indebtedness;

"indebtedness"” includes any obligation (whether incurred as
principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present or future, actual or contingent;

a "person" includes any individual, firm, company, limited liability
company, limited joint venture, joint stock company, unincorporated
organisation, trust or other judicial entity, corporation, government,
ministry, department, state or agency of a state or any association,
trust, joint venture, consortium, partnership or other entity or political
subdivision thereof or any other entity (whether or not having
separate legal personality);
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(xi) a 'regulation" includes any regulation, rule, official directive,
request or guideline (whether or not having the force of law) of any
agency;

(xii)  a provision of law is a reference to that provision as amended or re-
enacted from time to time; and

(xiii) atime of day is a reference to Frankfurt, Germany time.

A Compounding Methodology Supplement relating to the Daily Non-
Cumulative Compounded RFR Rate overrides anything relating to that rate
in:

0] Schedule 7 (Daily Non-Cumulative Compounded RFR Rate); or

(ih any earlier Compounding Methodology Supplement.

The determination of the extent to which a rate is "for a period equal in
length" to an Interest Period shall disregard any inconsistency arising from
the last day of that Interest Period being determined pursuant to the terms
of this Agreement.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance
Document or in any notice given under or in connection with any Finance
Document has the same meaning in that Finance Document or notice as in
this Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is "continuing" if it has not been
remedied or waived and an Event of Default is "continuing" if it has not
been waived.

An E&S Trigger Event is "continuing" unless UK Export Finance has
determined that it has been remedied.

Currency symbols and definitions
"€", "EUR" and "euro" denote the single currency of the Participating
Member States.

Third party rights

Unless expressly provided to the contrary in a Finance Document, a person
who is not a Party has no right under the Contracts (Rights of Third Parties)
Act 1999 to enforce or to enjoy the benefit of any term of this Agreement,
other than UK Export Finance in respect of the rights expressed to be
conferred on it pursuant to:

0) Clause 3.4 (UKEF Guarantee);
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(i) Clause 5.1 (Initial conditions precedent);

(iii) Clause 11.4 (UKEF Support Fee);

(iv) Clause 14.2 (Other Indemnities);

(V) Clause 14.4 (Indemnity to UK Export Finance);

(vi) Clause 16 (Costs and expenses);

(vii)  Clause 18.5 ("Know your customer" checks);

(viii) Clause 21.1 (Assignments and transfers by the Lenders);
(ix) Clause 21.10 (Register);

69} Clause 23.13 (Replacement of the Agent);

(xi) Clause 26.3 (Distributions in respect of Utilisations);
(xii))  Clause 33 (Confidential Information); and

(xiii) any other provision of any Finance Document which expressly
confers rights on UK Export Finance.

Subject to paragraph (a) above and Clause 32.2 (All Lender matters), a
person who is not a Party to this Agreement has no right under the
Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 to enforce or to enjoy the
benefit of any term of this Agreement but this does not affect any right or
remedy of any person which exists or is available otherwise than pursuant
to that Act.

EFFECTIVENESS

Effective Date

This Agreement shall take effect on the date on which the Agent notifies the
Borrower of the satisfaction of the following conditions in form and
substance satisfactory to the Agent (acting on the instructions of all Lenders
and UK Export Finance):

0] publication of the Official Gazette of the Republic of Serbia in which
the law on ratification of this Agreement by the National Assembly of
the Republic of Serbia has been published; and

(i delivery of a legal opinion of the Ministry of Justice of Serbia to the
Finance Parties and UK Export Finance in relation to the Finance

Documents,

For the avoidance of doubt, prior to the Effective Date, the Facility and the
obligations of the Lenders are uncommitted and there is no obligation on
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any Finance Party to agree to any Utilisation Request or make any
Utilisation available.

The Agent shall promptly notify the Borrower in writing upon being so
satisfied.

Notwithstanding paragraph (a) above, the provisions of Clause 33
(Confidential Information) and Clauses 38 (Governing law) — 41 (Service of
process) (inclusive) shall take effect on the date of this Agreement.

Longstop Date

If the Effective Date has not occurred by a date no later than 60 days from
the date of this Agreement (or any later date which the Agent, acting on the
instructions of all Lenders and UK Export Finance, has notified to the
Borrower), this Agreement shall not take effect and no Party shall have any
rights or obligations hereunder, save to the extent contemplated in
paragraph (d) of Clause 2.1 (Effective Date).
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SECTION 2
THE FACILITY

THE FACILITY

The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the
Borrower a term loan facility in the Facility Currency in an aggregate
amount equal to the Total Commitments (the "Facility").

Finance Parties' rights and obligations

The obligations of each Finance Party under the Finance Documents are
several. Failure by a Finance Party to perform its obligations under the
Finance Documents does not affect the obligations of any other Party under
the Finance Documents. No Finance Party is responsible for the obligations
of any other Finance Party under the Finance Documents.

The rights of each Finance Party under or in connection with the Finance
Documents are separate and independent rights and any debt arising under
the Finance Documents to a Finance Party from the Borrower shall be a
separate and independent debt in respect of which a Finance Party shall be
entitled to enforce its rights in accordance with paragraph (c) below. The
rights of each Finance Party include any debt owing to that Finance Party
under the Finance Documents and, for the avoidance of doubt, any part of
a Loan or any other amount owed by the Borrower which relates to a
Finance Party's participation in the Facility or its role under a Finance
Document (including any such amount payable to the Agent on its behalf) is
a debt owing to that Finance Party by the Borrower.

A Finance Party may, except as otherwise stated in the Finance
Documents, separately enforce its rights under the Finance Documents.

Obligations of the Borrower

The obligations of the Borrower under this Agreement shall constitute
absolute, unconditional and irrevocable financial obligations to the Finance
Parties. Such obligations are independent and separate obligations
regardless of any matter affecting the Exporter or the Export Contract
including the performance, non-performance, frustration or invalidity of the
Export Contract, or the destruction, non-completion, or non-functioning of
any of the goods and/or services to be supplied under the Export Contract
or the liquidation or bankruptcy of the Exporter or any other person.
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Without prejudice to the generality of paragraph (a) above, the Borrower
acknowledges that its liability to pay in full any sum payable by it under this
Agreement on the due date for payment:

0) is separate from the performance by the Exporter or any other
person of their obligations under the Export Contract and any other
agreement relating thereto; and

(i shall not be affected in any way by reason of any claim, dispute or
defence which the Borrower or the Buyer may have or may consider
that it has against any Exporter or any other person.

UKEF Guarantee
Notwithstanding any other provision of this Agreement, the Borrower
acknowledges and agrees that each Finance Party:

(a) shall exercise or refrain from exercising its rights, powers, authorities
and discretions (including the giving of notices and instructions and
the granting of consents, waivers and permissions) under the
Finance Documents only in accordance with the written direction of
UK Export Finance given to the Agent and/or the Lenders; and

(b) is under no obligation to the Borrower to act otherwise.

PURPOSE

Purpose
The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under the Facility
towards:

0) making payments to the Exporter in respect of the Buyer's
obligations under the Export Contract; and

(ih reimbursing the Borrower for payments already made by it to the
Exporter pursuant to the Export Contract,

in each case, for Eligible Goods and Eligible Services.

Monitoring
No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any
amount borrowed pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Initial conditions precedent
The Agent shall not give effect to any Utilisation Request unless:

0) the Effective Date has occurred;
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(i) the Agent has received all of the documents and other evidence
listed in Schedule 2 (Conditions Precedent to Initial Utilisation) in a
form and substance satisfactory to the Agent (acting on the
instructions of all Lenders in respect of the conditions set out in
paragraphs 5 and 6(a) of Schedule 2 (Conditions Precedent to Initial
Utilisation)) within thirty (30) days of the Effective Date or by such
later date as the Agent may notify the Borrower;

(iii) the Borrower has complied with its obligations under Clause 11.4
(UKEF Support Fee); and

(iv) the Agent has notified the Borrower and the Lenders that the
conditions precedent referred to in paragraphs (i), (ii) and (iii) above
have been satisfied (the "CP Satisfaction Notice").

Other than to the extent that any Lender notifies the Agent in writing to the
contrary before the Agent serves a CP Satisfaction Notice, the Lenders
authorise (but do not require) the Agent to give that notification. The Agent
shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever as a result
of giving any such notification.

The conditions precedent described in Schedule 2 (Conditions Precedent to
Initial Utilisation) are for the benefit of the Agent and the Lenders and the
Agent may waive any or all of those conditions precedent in whole or in part
and decide when and if each of those conditions precedent has been
fulfilled to its satisfaction.

If the conditions precedent referred to in paragraph (a) above are not met
within thirty (30) days of the Effective Date or any later date as the Agent
may agree, the Agent may notify the Borrower that the Commitments of the
Lenders shall be cancellable on notice.

Without prejudice to the generality of Clause 3.4 (UKEF Guarantee), the
obligation of the Agent to deliver a CP Satisfaction Notice as set out in this
Clause 5.1 shall be subject to the overriding right of UK Export Finance in
the UKEF Guarantee to determine whether the initial conditions precedent
have been fulfilled or waived to the satisfaction of UK Export Finance.

Further conditions precedent

Subject to paragraph (b) below, the Lenders shall only be obliged to comply
with Clause 6.2 (Lenders' participation) if on the date of the Utilisation
Request (if applicable) and on the proposed Utilisation Date:

0) no Default is continuing or would result from the proposed Loan;
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the Repeating Representations to be made by the Borrower are
true;

no External Financial Indebtedness is due and unpaid;

no event described in Clauses 8.1 (lllegality), 8.2 (Material Export
Contract Change), 8.3 (Loss of UKEF Guarantee) or 8.4 (E&S
Incident) has occurred,;

the Export Contract is in full force and effect, and has not been
terminated, suspended or amended (other than as permitted under
this Agreement) and no action is proceeding which might lead to the
termination or suspension thereof;

the UKEF Guarantee is in full force and effect;

no Sanctions Laws and Regulations would apply to or otherwise
affect the Buyer, the receipt by the Borrower, the Buyer or any
Exporter (as the case may be) of proceeds from a proposed Loan
and or the incurring of debt in relation to a proposed Loan;

it would not be unlawful or contrary to any Sanctions Laws and
Regulations applicable to a Lender for the proposed Loan to be
made;

UK Export Finance has received the full amount of the UKEF
Support Fee;

if the proposed Utilisation pursuant to a Utilisation Request is a
Reimbursement Request or a Payment Request, the
representations made by the Exporter in the Exporter Receipt or the
Exporter Payment Request, as appropriate, are true;

if the proposed Utilisation Request is a Reimbursement Request,
the amount requested does not include any amount in respect of
payments made by the Borrower under the Export Contract to the
Exporter which form part of the cash down payment referred to in
the condition precedent in paragraph 4(d)(i) of Schedule 2
(Conditions Precedent to Initial Utilisation) of the UKEF-Supported
Facility Agreement 2021,

the Borrower has provided copies of all relevant Authorisations
relating to the proposed Loan including, without limitation, evidence
of the inclusion of the proposed Loan in the relevant annual budget
law of the Republic of Serbia; and
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(xiii)  there has been no event or circumstance that in the opinion of the
Majority Lenders constitutes or may constitute a material adverse
change in the Relevant Jurisdiction or in its international financial,
economic or political or social conditions, including any sovereign
risk downgrading of the Relevant Jurisdiction by an international
agency and/or deterioration in financial sector of the Relevant
Jurisdiction, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage, an extension of exchange controls or a debt
moratorium, or a change in law or regulation or in the political,
economic, financial, commercial, legal and fiscal environment of the
Relevant Jurisdiction, and which in the opinion of the Majority
Lenders would make it inadvisable to proceed with the Utilisations.

Each Lender may, acting at its discretion, decide to make its participation in
each Loan available in accordance with Clause 6.2 (Lenders' participation)
regardless of:

Q) whether the conditions set out in paragraph (a) above have been
met; or

(i the delivery of notice to the Borrower under paragraph (c) of Clause
20.14 (Acceleration).

If any Loans are made when one or more of the conditions referred to in
paragraph (a) above have not been met or after delivery of notice to the
Borrower under paragraph (c) of Clause 20.14 (Acceleration), such Loans
shall be repayable by the Borrower on demand by the Agent on the
instructions of the Majority Lenders.
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SECTION 3
UTILISATION

UTILISATION

Utilisation of the Facility

The Borrower may utilise the Facility by delivery to the Agent of:

(i)

(ii)

a Payment Request duly completed to the Agent's satisfaction and
to which a duly completed Exporter Payment Request is attached by
no later than the Specified Time; or

a Reimbursement Request duly completed to the Agent's
satisfaction and to which a duly completed Exporter Receipt is
attached by no later than the Specified Time.

Each Utilisation Request is irrevocable and shall not be regarded as having

been duly completed unless:

0]

(i)

(iii)

(iv)

(V)

(vi)

(vii)

it is delivered to the Agent not less than ten (10) Business Days
before the last day of the Availability Period;

the proposed Utilisation Date is a Business Day within the
Availability Period;

the currency of the Loan requested in the Utilisation Request is the
Facility Currency;

with respect to a Payment Request, the amount of the proposed
Loan is the total amount certified in the Exporter Payment Request
attached thereto, as being due to the Exporter under the Export
Contract or, if less, the Available Facility;

with respect to a Reimbursement Request, the amount of the
proposed Loan is an amount that does not exceed the Available
Facility and which is a minimum of EUR 3,725,000 or, if less, the
Available Facility;

it has been signed by the Borrower's Signatory and the Exporter
Receipt or the Exporter Payment Request, as applicable, has been
signed by the Exporter's Signatory; and

it has attached true copies of each of the Required Documents.

Only one Loan may be requested in each Utilisation Request.

The minimum amount for each Utilisation Request shall be EUR 3,725,000.
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Lenders' participation

If the conditions set out in this Agreement have been met, each Lender
shall make its participation in each Loan available by the Utilisation Date
through its Facility Office.

The amount of each Lender's participation in each Loan shall be equal to
the proportion borne by its Available Commitment to the Available Facility
immediately prior to making such Loan.

The Agent shall notify each Lender of the amount of each Loan and the
amount of its participation in that Loan by the Specified Time.

Utilisation proceeds paid directly to the Exporter

The Borrower acknowledges and agrees that the payment of the proceeds
of any Utilisation directly to the Exporter (in satisfaction of Buyer's
obligations to the Exporter under the Export Contract) shall constitute a
Loan for the purposes of this Agreement as if the proceeds of that Loan had
been paid to the Borrower. The Borrower shall comply with the NBS
reporting requirements for recording any such payment as Utilisation.
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SECTION 4
REPAYMENT, PREPAYMENT AND CANCELLATION

REPAYMENT

Repayment of Loans

Subject to paragraph (b) below, the Borrower shall repay outstanding Loans
in equal six monthly instalments of EUR 13,000,000 (being 1/20th of the
amount that would be outstanding on the last day of the Availability Period if
the entire Total Commitments were utilised during the Availability Period).

The instalments referred to in paragraph (a) above shall be payable as
follows:

Q) the first such instalment shall become due and payable on the First
Repayment Date; and

(ih the Borrower shall continue to pay further such instalments (or if
less, the remainder of all outstanding Loans) on each succeeding
Repayment Date until it has repaid all outstanding Loans.

Reborrowing
The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is repaid.

PREPAYMENT AND CANCELLATION

lllegality

If, in any applicable jurisdiction, it is or becomes unlawful for any Lender
(including, without limitation, as a result of Sanctions Laws and Regulations
applicable to that Lender) to perform any of its obligations as contemplated
by this Agreement or to fund or to maintain its participation in any Loan or it
becomes unlawful for any Affiliate of a Lender for that Lender to do so:

(@) that Lender shall promptly notify the Agent upon becoming aware of
that event;

(b) upon the Agent notifying the Borrower of that event, the Available
Commitment of that Lender will be immediately cancelled; and

(c) to the extent that the Lender's participation has not been transferred
pursuant to paragraph (b) of Clause 8.7 (Right of replacement in
relation to a single Lender), the Borrower shall repay that Lender's
participation in the Loans on the first Interest Payment Date
occurring after the Agent has so notified the Borrower or, if earlier,
the date specified by the Lender in the notice delivered to the Agent
pursuant to paragraph (a) above (being no earlier than the last day
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of any applicable grace period permitted by law) and that Lender's
corresponding Commitment shall be immediately cancelled in the
amount of the participations repaid.

Material Export Contract Change
If a Material Export Contract Change is made without the prior written
consent of the Agent:

(a) the Lenders shall not be obliged to fund a Utilisation; and

(b) if the Majority Lenders so require, the Agent shall, by not less than
five (5) Business Days' notice to the Borrower, cancel the Total
Commitments and declare all Loans, together with accrued interest,
and all other amounts accrued or outstanding under the Finance
Documents immediately due and payable, whereupon the Total
Commitments will be immediately cancelled, the Facility shall
immediately cease to be available for further utilisation and all such
Loans, accrued interest and other amounts shall become
immediately due and payable.

Loss of UKEF Guarantee

If the UKEF Guarantee ceases to provide the full benefit of cover to a
Lender or it becomes unlawful for UK Export Finance to perform any of its
obligations under the UKEF Guarantee in respect of a Lender or any
obligation or obligations of UK Export Finance under the UKEF Guarantee
are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable or the UKEF
Guarantee is not or ceases to be in full force and effect other than as a
direct result of the gross negligence or wilful misconduct of the relevant
Lender:

(a) the relevant Lender shall not be obliged to fund a Utilisation; and

(b) if the Lender so requires, the Agent shall, by not less than thirty (30)
days' notice to the Borrower, cancel the Commitment of that Lender
and declare the participation of that Lender in all outstanding Loans,
together with accrued interest, and all other amounts accrued under
the Finance Documents immediately due and payable, whereupon
the Commitment of that Lender will be cancelled and all such
outstanding amounts will become immediately due and payable.

E&S Incident
If an E&S Incident under paragraph (d)(i)(D) (E&S Trigger Events) of
Clause 19.6 (Environmental undertakings) occurs or any E&S Incident is
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deemed to be incapable of remedy pursuant to paragraph (d)(ii) (E&S
Trigger Events) of Clause 19.6 (Environmental undertakings):

(a) the Lenders shall not be obliged to fund a Utilisation; and

(b) the Agent shall, by not fewer than five (5) Business Days' notice to
the Borrower, cancel the Total Commitments and declare all Loans,
together with accrued interest, and all other amounts accrued or
outstanding under the Finance Documents immediately due and
payable, whereupon the Total Commitments will be immediately
cancelled, the Facility shall immediately cease to be available for
further utilisation and all such Loans, accrued interest and other
amounts shall become immediately due and payable.

Voluntary cancellation
The Borrower may not cancel the whole or any part of the Available Facility,
unless otherwise agreed by the Agent.

Voluntary prepayment of Loans

Subject to paragraph (b) below, the Borrower may, if it gives the Agent not
less than thirty (30) Business Days' (or such shorter period as the Majority
Lenders may agree) prior notice, prepay the whole or any part of any Loan
but, if in part, being an amount that reduces the amount of the Loan by a
minimum amount of EUR 5,000,000.

A Loan may only be prepaid after the last day of the Availability Period (or if
earlier, the day on which the Available Facility is zero).

In the case of a Compounded Rate Loan, the Borrower shall not make
more than four (4) prepayments during each rolling period of twelve (12)
months starting from the date of the first repayment (or prepayment) for that
Compounded Rate Loan.

Any prepayments made under this Clause 8.6 shall satisfy the Borrower's
obligations under Clause 7.1 (Repayment of Loans) in inverse
chronological order of the Repayment Dates.

Right of replacement in relation to a single Lender
If:

M any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be
increased under paragraph (c) of Clause 12.2 (Tax gross up); or

(i) any Lender claims indemnification from the Borrower under Clause
12.3 (Tax indemnity) or Clause 13.1 (Increased costs),
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the Borrower may, with the prior written consent of the Agent, whilst the
circumstance giving rise to the requirement for that increase or
indemnification continues, give the Agent notice of its intention to replace
that Lender in accordance with paragraph (b) below.

If:

Q) any of the circumstances set out in paragraph (a) above apply to a
Lender; or

(i the Borrower becomes obliged to pay any amount in accordance
with Clause 8.1 (lllegality) to any Lender,

the Borrower may, on not less than thirty (30) Business Days' prior notice to
the Agent and that Lender, replace that Lender by requiring that Lender to
(and, to the extent permitted by law, that Lender shall) transfer pursuant to
Clause 21 (Changes to the Lenders) all (and not part only) of its rights and
obligations under this Agreement to a Lender or other bank, financial
institution, trust, fund or other entity selected by the Borrower which
confirms its willingness to assume and does assume all the obligations of
the transferring Lender in accordance with Clause 21 (Changes to the
Lenders) for a purchase price in cash payable at the time of the transfer in
an amount equal to the outstanding principal amount of such Lender's
participation in the outstanding Loans and all accrued interest (to the extent
that the Agent has not given a notification under Clause 21.9 (Pro rata
interest settlement)), Break Costs and other amounts payable in relation to
such participation under the Finance Documents.

The replacement of a Lender pursuant to paragraph (b) above shall be
subject to the following conditions:

0) the Borrower shall have no right to replace the Agent;

(i neither the Agent nor any Lender shall have any obligation to find a
replacement Lender;

(iii) in no event shall the Lender replaced under paragraph (b) above be
required to pay or surrender any of the fees received by such
Lender pursuant to the Finance Documents; and

(iv) the Lender shall only be obliged to transfer its rights and obligations
pursuant to paragraph (b) above once it is satisfied that it has
complied with all necessary "know your customer" or other similar
checks under all applicable laws in relation to that transfer.
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A Lender shall perform the checks described in paragraph (c)(iv) above as
soon as reasonably practicable following delivery of a notice referred to in
paragraph (b) above and shall notify the Agent and the Borrower when it is
satisfied that it has complied with those checks.

Restrictions

Any notice of cancellation or prepayment given by any Party under this
Clause 8 shall be irrevocable and, unless a contrary indication appears in
this Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
cancellation or prepayment is to be made and the amount of that
cancellation or prepayment.

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued
interest on the amount prepaid and, subject to any Break Costs, without
premium or penalty.

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is prepaid.

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Loans except
at the times and in the manner expressly provided for in this Agreement.

No amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may
be subsequently reinstated.

If the Agent receives a notice under this Clause 8, it shall promptly forward
a copy of that notice to either the Borrower or the affected Lender, as
appropriate.

If all or part of any Lender's participation in a Loan is repaid or prepaid an
amount of that Lender's Commitment (equal to the amount of the
participation which is repaid or prepaid) shall be deemed to be cancelled on
the date of such repayment or prepayment.

Application of prepayments

Any prepayment of a Loan pursuant to Clause 8.2 (Material Export Contract
Change), Clause 8.4 (E&S Incident) or Clause 8.6 (Voluntary prepayment
of Loans) shall be applied pro rata to each Lender's participation in that
Loan.
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SECTION 5
COSTS OF UTILISATION

INTEREST

Calculation of interest
The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage
rate per annum which is the aggregate of the applicable:

(a) Margin; and
(b) EURIBOR.

Calculation of interest — Compounded Rate Loans

The rate of interest on each Compounded Rate Loan for any day during an
Interest Period is the percentage rate per annum which is the aggregate of
the applicable:

0] Margin; and
(i) Compounded Reference Rate for that day.

If any day during an Interest Period for a Compounded Rate Loan is not an
RFR Banking Day, the rate of interest on that Compounded Rate Loan for
that day will be the rate applicable to the immediately preceding RFR
Banking Day.

Payment of interest
The Borrower shall pay accrued interest on each Loan on each Interest
Payment Date.

Default interest

If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance
Document on its due date, interest shall accrue on the overdue amount
from the due date up to the date of actual payment (both before and after
judgment) at a rate which, subject to paragraph (b) below, is two per cent.
(2.00%) per annum higher than the rate which would have been payable if
the overdue amount had, during the period of non-payment, constituted a
Loan in the currency of the overdue amount for successive Interest Periods,
each of a duration selected by the Agent (acting reasonably). Any interest
accruing under this Clause 9.4 shall be immediately payable by the
Borrower on demand by the Agent.
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If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became due
on a day which was not an Interest Payment Date:

0) the first Interest Period for that overdue amount shall have a
duration equal to the unexpired portion of the current Interest Period
relating to that Loan; and

(i) the rate of interest applying to the overdue amount during that first
Interest Period shall be two per cent. (2.00%). per annum higher
than the rate which would have applied if the overdue amount had
not become due.

Default interest (if unpaid) arising on an overdue amount will be
compounded with the overdue amount at the end of each Interest Period
applicable to that overdue amount but will remain immediately due and
payable.

Notification of rates of interest
The Agent shall promptly notify the Lenders and the Borrower of the
determination of a rate of interest under this Agreement.

The Agent shall promptly notify the Borrower of each Funding Rate relating
to a Loan.

Interest Periods
The period for which each Loan is outstanding shall be divided into
successive Interest Periods.

The first day of an Interest Period for each Loan shall begin on:
0) for the first Interest Period for that Loan, its Utilisation Date; and

(i) for each subsequent Interest Period, the Interest Payment Date of
the preceding Interest Period.

The last day of an Interest Period for each Loan shall (subject to paragraph
(d) below) be the earlier of:

0] the date falling six (6) calendar months after the first day of that
Interest Period;

(i) the Interest Payment Date of any other Loan; and

(iii) the first Repayment Date falling after the first day of that Interest
Period.

If the Utilisation Date of any Loan is less than fifteen (15) days prior to an
Interest Payment Date, the first Interest Period for that Loan shall end on
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the Interest Payment Date that next follows the Interest Payment Date
immediately succeeding the Utilisation Date.

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business
Day, that Interest Period will instead end on the next Business Day in that
calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is
not).

Amalgamation of Loans

If two or more Interest Periods relate to Loans and end on the same date,
those Loans will be consolidated into, and treated as, a single Loan on the
last day of the Interest Period.

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Unavailability of Screen Rate

If no Screen Rate is available for EURIBOR for the Interest Period of a
Loan, the applicable EURIBOR shall be the Interpolated Screen Rate for a
period equal in length to the Interest Period of that Loan.

If paragraph (a) above applies but it is not possible to calculate the
Interpolated Screen Rate, then:

Q) there shall be no EURIBOR for that Loan for that Interest Period and
Clause 9.1 (Calculation of interest) will not apply to that Loan for that
Interest Period; and

(i) that Loan shall be a Compounded Rate Loan for that Interest Period
and Clause 9.2 (Calculation of interest — Compounded Rate Loans)
shall apply to that Loan for that Interest Period; or

If paragraph (b) above applies but it is not possible to calculate the
Compounded Reference Rate for that Loan, then Clause 10.3 (Cost of
funds) shall apply to that Loan for that Interest Period.

Market disruption

If before close of business in London on the Quotation Day for the relevant
Interest Period the Agent receives notifications from a Lender or Lenders
(whose participations in a Loan exceed forty per cent. (40.00%) of that
Loan) that the cost to it of funding its participation in that Loan from
whatever source it may reasonably select would be in excess of EURIBOR
then Clause 10.3 (Cost of funds) shall apply to that Loan for the relevant
Interest Period.
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Cost of funds

If this Clause 10.3 applies, the rate of interest on the relevant Loan for the
relevant Interest Period shall be the percentage rate per annum which is
the sum of:

0] the Margin; and

(i) the rate notified to the Agent by that Lender as soon as practicable
and in any event before the date on which interest is due to be paid
in respect of that Interest Period, to be that which expresses as a
percentage rate per annum the cost to the relevant Lender of
funding its participation in that Loan from whatever source it may
reasonably select.

If this Clause 10.3 applies and the Agent or the Borrower so requires, the
Agent and the Borrower shall enter into negotiations (for a period of not
more than thirty (30) days) with a view to agreeing a substitute basis for
determining the rate of interest.

Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (b) above shall, with
the prior written consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on
all Parties.

Break Costs

The Borrower shall, within ten (10) Business Days of demand by a Finance
Party, pay to that Finance Party its Break Costs attributable to all or any part
of a Loan or Unpaid Sum being paid by that Borrower on a day other than
an Interest Payment Date for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by
the Agent, provide a certificate confirming the amount of its Break Costs for
any Interest Period in which they accrue.

FEES

Commitment fee

The Borrower shall pay to the Agent (for the account of each Lender) a fee
computed at the rate of forty per cent. (40%) of the applicable Margin per
annum on each of that Lender's Available Commitments for the Availability
Period.

The accrued commitment fee under paragraph (a) above is payable in
arrears on:

0] during the Availability Period, on each 31 March, 30 June, 30
September and 31 December;



11.2

11.3

11.4

54

(i) the last day of the Availability Period; and

(i) if cancelled in full after the occurrence of the Effective Date, the
cancelled amount of the relevant Lender's Commitment at the time
the cancellation is effective.

Arrangement fee

The Borrower shall pay to the Initial Mandated Lead Arranger (for the
account of the Arrangers) through the Agent an arrangement fee in the
amount and at the times agreed in a Fee Letter.

Agency fee
The Borrower shall pay to the Agent (for its own account) an agency fee in
the amount and at the times agreed in a Fee Letter.

UKEF Support Fee

The Borrower shall pay to UK Export Finance (pursuant to the Lenders'
obligations under the UKEF Guarantee) an amount equal to the UKEF
Support Fee on or before the first Utilisation Date.
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SECTION 6
ADDITIONAL PAYMENT OBLIGATIONS

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES

Tax definitions
In this Agreement,

"Protected Party" means a Finance Party which is or will be subject to any
liability, or required to make any payment, for or on account of Tax in
relation to a sum received or receivable (or any sum deemed for the
purposes of Tax to be received or receivable) under a Finance Document;

"Tax Credit" means a credit against, relief or remission for, or repayment of
any Tax;

"Tax Deduction" means a deduction or withholding for or on account of Tax
from a payment under a Finance Document, other than a FATCA
Deduction; and

"Tax Payment" means either the increase in a payment made by the
Borrower to a Finance Party under Clause 12.2 (Tax gross up) or a
payment under Clause 12.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 12 a reference to
"determines" or "determined" means a determination made in the
absolute discretion of the person making the determination.

Tax gross up
The Borrower shall make all payments to be made by it without any Tax
Deduction, unless a Tax Deduction is required by law.

The Borrower shall promptly upon becoming aware that the Borrower must
make a Tax Deduction (or that there is any change in the rate or the basis
of a Tax Deduction) notify the Agent accordingly. Similarly, a Lender shall
notify the Agent on becoming so aware in respect of a payment payable to
that Lender. If the Agent receives such notification from a Lender it shall
notify the Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the
amount of the payment due from the Borrower shall be increased to an
amount which (after making any Tax Deduction) leaves an amount equal to
the payment which would have been due if no Tax Deduction had been
required.
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If the Borrower is required to make a Tax Deduction, that Borrower shall
make that Tax Deduction and any payment required in connection with that
Tax Deduction within the time allowed and in the minimum amount required
by law.

Within thirty (30) days of making either a Tax Deduction or any payment
required in connection with that Tax Deduction, the Borrower making that
Tax Deduction shall deliver to the Agent for the Finance Party entitled to the
payment evidence reasonably satisfactory to that Finance Party that the
Tax Deduction has been made or (as applicable) any appropriate payment
paid to the relevant taxing authority.

Tax indemnity

The Borrower shall (within five (5) Business Days of demand by the Agent)
pay to a Protected Party an amount equal to the loss, liability or cost which
that Protected Party determines will be or has been (directly or indirectly)
suffered for or on account of Tax by that Protected Party in respect of a
Finance Document.

Paragraph (a) above shall not apply:
Q) with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is
incorporated or, if different, the jurisdiction (or jurisdictions) in
which that Finance Party is treated as resident for tax
purposes; or

(B)  under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's
Facility Office is located in respect of amounts received or
receivable in that jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net
income received or receivable (but not any sum deemed to be
received or receivable) by that Finance Party; or

(i) to the extent a loss, liability or cost:

(A) is compensated for by an increased payment under Clause
12.2 (Tax gross up); or

(B) relates to a FATCA Deduction required to be made by a Party.

A Protected Party making, or intending to make a claim under paragraph (a)
above shall promptly notify the Agent of the event which will give, or has
given, rise to the claim, following which the Agent shall notify the Borrower.
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A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower under
this Clause 12.3, notify the Agent.

Tax Credit
If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party
determines that:

(a) a Tax Credit is attributable to an increased payment of which that
Tax Payment forms part, to that Tax Payment or to a Tax Deduction
in consequence of which that Tax Payment was required; and

(b) that Finance Party has obtained and utilised that Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance
Party determines will leave it (after that payment) in the same after-Tax
position as it would have been in had the Tax Payment not been required to
be made by the Borrower.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within three (3) Business Days of demand,
indemnify each Finance Party against any cost, loss or liability that Finance
Party incurs in relation to all stamp duty, registration and other similar Taxes
payable in respect of any Finance Document.

VAT

All amounts expressed to be payable under a Finance Document by any
Party to a Finance Party which (in whole or in part) constitute the
consideration for any supply for VAT purposes are deemed to be exclusive
of any VAT which is chargeable on that supply, and accordingly, subject to
paragraph (b) below, if VAT is or becomes chargeable on any supply made
by any Finance Party to any Party under a Finance Document and such
Finance Party is required to account to the relevant tax authority for the
VAT, that Party must pay to such Finance Party (in addition to and at the
same time as paying any other consideration for such supply) an amount
equal to the amount of the VAT (and such Finance Party must promptly
provide an appropriate VAT invoice to that Party).

If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party
(the "Supplier") to any other Finance Party (the "Recipient") under a
Finance Document, and any Party other than the Recipient (the "Relevant
Party") is required by the terms of any Finance Document to pay an
amount equal to the consideration for that supply to the Supplier (rather
than being required to reimburse or indemnify the Recipient in respect of
that consideration):
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0] (where the Supplier is the person required to account to the relevant
tax authority for the VAT) the Relevant Party must also pay to the
Supplier (at the same time as paying that amount) an additional
amount equal to the amount of the VAT. The Recipient must (where
this paragraph (i) applies) promptly pay to the Relevant Party an
amount equal to any credit or repayment the Recipient receives from
the relevant tax authority which the Recipient reasonably determines
relates to the VAT chargeable on that supply; and

(ih (where the Recipient is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must promptly,
following demand from the Recipient, pay to the Recipient an
amount equal to the VAT chargeable on that supply but only to the
extent that the Recipient reasonably determines that it is not entitled
to credit or repayment from the relevant tax authority in respect of
that VAT.

Where a Finance Document requires any Party to reimburse or indemnify a
Finance Party for any cost or expense, that Party shall reimburse or
indemnify (as the case may be) such Finance Party for the full amount of
such cost or expense, including such part thereof as represents VAT, save
to the extent that such Finance Party reasonably determines that it is
entitled to credit or repayment in respect of such VAT from the relevant tax
authority.

Any reference in this Clause 12.6 to any Party shall, at any time when such
Party is treated as a member of a group for VAT purposes, include (where
appropriate and unless the context otherwise requires) a reference to the
person who is treated at that time as making the supply, or (as appropriate)
receiving the supply, under the VAT grouping rules (provided for in Article 11
of Council Directive 2006/112/EC (or as implemented by the relevant
member state of the European Union) or any other similar provision in any
jurisdiction which is not a member state of the European Union) so that a
reference to a Party shall be construed as a reference to that Party or the
relevant group or unity (or fiscal unity) of which that Party is a member for
VAT purposes at the relevant time or the relevant representative member
(or representative or head) of that group or unity (or fiscal unity) at the
relevant time (as the case may be).

In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a
Finance Document, if reasonably requested by such Finance Party, that
Party must promptly provide such Finance Party with details of that Party's
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VAT registration and such other information as is reasonably requested in
connection with such Finance Party's VAT reporting requirements in relation
to such supply.

FATCA Information
Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10) Business
Days of a reasonable request by another Party:

0) confirm to that other Party whether it is:
(A) a FATCA Exempt Party; or
(B) not a FATCA Exempt Party;

(i) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status under FATCA as that other Party
reasonably requests for the purposes of that other Party's
compliance with FATCA; and

(iii) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status as that other Party reasonably
requests for the purposes of that other Party's compliance with any
other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above that
it is a FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware that it is
not or has ceased to be a FATCA Exempt Party, that Party shall notify that
other Party reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and
paragraph (a)(iii)) above shall not oblige any other Party to do anything,
which would or might in its reasonable opinion constitute a breach of:

) any law or regulation;
(i any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to
supply forms, documentation or other information requested in accordance
with paragraph (a)(i) or (a)(ii) above (including, for the avoidance of doubt,
where paragraph (c) above applies), then such Party shall be treated for the
purposes of the Finance Documents (and payments under them) as if it is
not a FATCA Exempt Party until such time as the Party in question provides
the requested confirmation, forms, documentation or other information.
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FATCA Deduction

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by
FATCA, and any payment required in connection with that FATCA
Deduction, and no Party shall be required to increase any payment in
respect of which it makes such a FATCA Deduction or otherwise
compensate the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a
FATCA Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of
such FATCA Deduction), notify the Party to whom it is making the payment
and, in addition, shall notify the Borrower and the Agent and the Agent shall
notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

Subject to Clause 13.3 (Exceptions) the Borrower shall, within twenty (20)
Business Days of a demand by the Agent, pay for the account of a Finance
Party the amount of any Increased Costs incurred by that Finance Party or
any of its Affiliates as a result of:

Q) the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation after the date
of this Agreement;

(i) compliance with any law or regulation made after the date of this
Agreement; or

(iii) the implementation of or application of or compliance with Basel lll
or CRD IV or any other law or regulation which implements Basel Il
or CRD IV (whether such implementation, application or compliance
is by a government, regulator, Finance Party or any of its Affiliates).

In this Agreement:
"Basel IlI" means:

(a) the agreements on capital requirements, a leverage ratio and
liquidity standards contained in "Basel lll: A global regulatory
framework for more resilient banks and banking systems”, "Basel IlI:
International framework for liquidity risk measurement, standards
and monitoring" and "Guidance for national authorities operating the
countercyclical capital buffer" published by the Basel Committee in
December 2010, each as amended, supplemented or restated;



13.2
@

(b)

61

(b) the rules for global systemically important banks contained in
"Global systemically important banks: assessment methodology and
the additional loss absorbency requirement — Rules text" published
by the Basel Committee on Banking Supervision in November 2011,
as amended or restated; and

(c) any further guidance or standards published by the Basel
Committee relating to "Basel III";

(d) "Basel Committee" means the Basel Committee on Banking
Supervision;

"CRD IV" means:

(@) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the
Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit
institutions and investment firms and amending Regulation (EU No
648/2012); and

(b) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions and
the prudential supervision of credit institutions and investment firms,
amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives
2006/48/EC and 2006/49/EC; and

"Increased Costs" means:

() a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance
Party's (or its Affiliate's) overall capital;

(b) an additional or increased cost; or

(c) a reduction of any amount due and payable under any Finance
Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the
extent that it is attributable to that Finance Party having entered into its
Commitment or funding or performing its obligations under any Finance
Document.

Increased cost claims

A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 13.1
(Increased costs) shall notify the Agent of the event giving rise to the claim,
following which the Agent shall promptly notify the Borrower.

Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the
Agent, provide a certificate confirming the amount of its Increased Costs.
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Exceptions
Clause 13.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased
Cost is:

(a) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the
Borrower;

(b) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(c) compensated for by Clause 12.3 (Tax indemnity) (or would have
been compensated for under Clause 12.3 (Tax indemnity) but was
not so compensated solely because any of the exclusions in
paragraph (b) of Clause 12.3 (Tax indemnity) applied); or

(d) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its
Affiliates of any law or regulation.

OTHER INDEMNITIES

Currency indemnity

If any sum due from the Borrower under the Finance Documents (a "Sum"),
or any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has to
be converted from the currency (the "First Currency") in which that Sum is
payable into another currency (the "Second Currency") for the purpose of:

Q) making or filing a claim or proof against that Borrower; or

(i obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any
litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within three (3) Business
Days of demand, indemnify each Finance Party to whom that Sum is due
against any cost, loss or liability arising out of or as a result of the
conversion including any discrepancy between (A) the rate of exchange
used to convert that Sum from the First Currency into the Second Currency
and (B) the rate or rates of exchange available to that person at the time of
its receipt of that Sum.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any
amount under the Finance Documents in a currency or currency unit other
than that in which it is expressed to be payable.

Other indemnities

The Borrower shall, within ten (10) Business Days of demand, indemnify
each Finance Party and UK Export Finance against any cost, loss or liability
incurred by that Finance Party or UK Export Finance as a result of:
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(a) the occurrence of any Event of Default;

(b) a failure by the Borrower to pay any amount due under a Finance
Document on its due date, including without limitation, any cost, loss
or liability arising as a result of Clause 25 (Sharing among the
Finance Parties);

(c) funding, or making arrangements to fund, its participation in a Loan
requested by the Borrower in a Utilisation Request but not made by
reason of the operation of any one or more of the provisions of this
Agreement (other than by reason of default or negligence by that
Finance Party alone); or

(d) a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with a
notice of prepayment given by the Borrower.

Indemnity to the Agent
The Borrower shall promptly indemnify the Agent against any cost, loss or
liability incurred by the Agent (acting reasonably) as a result of:

0] investigating any event which it reasonably believes is a Default;

(iH acting or relying on any notice, request or instruction which it
reasonably believes to be genuine, correct and appropriately
authorised; or

(i) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other
professional advisers or experts as permitted under this Agreement.

The Borrower shall promptly indemnify the Agent against any cost, loss or
liability incurred by the Agent (otherwise than by reason of the Agent's
gross negligence or wilful misconduct) in acting as Agent under the Finance
Documents.

Indemnity to UK Export Finance

The Borrower shall promptly indemnify UK Export Finance against any cost,
loss or liability incurred by UK Export Finance in connection with this
Agreement as a result of:

(@) investigating any event which it reasonably believes is a Default;

(b) acting or relying on any notice, request or instruction which it
reasonably believes to be genuine, correct and appropriately
authorised; or

(c) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other
professional advisers or experts.



15.

15.1
(a)

(b)
15.2

(a)

(b)

16.

16.1

16.2

64

MITIGATION BY THE LENDERS

Mitigation

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all
reasonable steps to mitigate any circumstances which arise and which
would result in any amount becoming payable under or pursuant to, or
cancelled pursuant to, any of Clause 8.1 (lllegality), Clause 12 (Tax gross
up and indemnities) or Clause 13.1 (Increased costs) including (but not
limited to) transferring its rights and obligations under the Finance
Documents to another Affiliate or Facility Office.

Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the
Borrower under the Finance Documents.

Limitation of liability

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs and
expenses reasonably incurred by that Finance Party as a result of steps
taken by it under Clause 15.1 (Mitigation).

A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 15.1
(Mitigation) if, in the opinion of that Finance Party (acting reasonably), to do
so might be prejudicial to it or adversely affect the Finance Party's rights
under the UKEF Guarantee.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall promptly on demand pay the Agent and the Arrangers
the amount of all costs and expenses (including, without limitation, legal
fees, travel and expenses together with any irrecoverable value-added-tax
or similar taxes incurred on such costs and expenses) reasonably incurred
by any of them in connection with the negotiation, preparation, printing,
execution and syndication of:

() the Finance Documents and any other documents referred to in the
Finance Documents; and

(b) any other Finance Documents executed after the date of this
Agreement.

Amendment costs
If:

(a) the Borrower requests an amendment, waiver or consent in respect
of a Finance Document;
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(b) an amendment is required pursuant to Clause 26.11 (Change of
currency); or

(c) any amendment or waiver is contemplated or agreed pursuant to
Clause 32.4 (Replacement of Screen Rate),

the Borrower shall, within three (3) Business Days of demand:

0] reimburse the Agent for the amount of all costs and expenses
(including legal fees) reasonably incurred by the Agent in
responding to, evaluating, negotiating or complying with or
implementing that request, requirement or actual or
contemplated agreement; and

(i) pay to the Agent (for the account of UK Export Finance) an
amount equal to all costs and expenses (including legal fees)
reasonably incurred by UK Export Finance in responding to,
evaluating, negotiating or complying with or implementing that
request, requirement or actual or contemplated agreement.

Enforcement costs

The Borrower shall, within three (3) Business Days of demand, pay to the
Agent the amount of all costs and expenses (including legal fees) incurred
by the Agent, any Lender or UK Export Finance (for the account of the
Agent, the relevant Lender or UK Export Finance, as appropriate), in
connection with the enforcement of, or the preservation of any rights under,
any Finance Document.

Agent's on-going costs
If:

(@) a Default occurs;
(b) the Agent reasonably considers it necessary or expedient; or

(c) the Agent is requested by the Borrower or the Majority Lenders to
undertake duties which the Agent and the Borrower agree to be of
an exceptional nature or outside the scope of the normal duties of
the Agent,

the Borrower must pay to the Agent any additional remuneration which may
be agreed between them or, where the Borrower fails to agree any such
amount, as otherwise determined by the Agent (acting reasonably and in
good faith).
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SECTION 7
REPRESENTATIONS, UNDERTAKINGS AND EVENTS OF DEFAULT

REPRESENTATIONS

The Borrower makes the representations and warranties set out in this
Clause 17 to each Finance Party on the date of this Agreement and on the
Effective Date.

Status

Each of the Borrower and the Buyer has the power to own its assets and
carry on its operations and activities as they are being conducted and to
bind the Republic of Serbia.

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by each of the Borrower and the
Buyer in each Transaction Document are legal, valid, binding and
enforceable obligations (subject only, in the case of the Borrower, in relation
to the incurrence of indebtedness and the assumption of payment
obligations by the Borrower under this Agreement, to the publication of the
Official Gazette of the Republic of Serbia in which the law on ratification of
this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has
been published).

Non-conflict with other obligations

The entry into and performance by each of the Borrower and the Buyer of,
and the transactions contemplated by, the Transaction Documents do not
and will not conflict with:

(@) any Applicable Law;

(b) the constitution of the Relevant Jurisdiction or the constitutional
documents of any of it and its government agencies; or

(c) any agreement, mortgage, bond, judgment, arbitral award or other
instrument international agreement or treaty, including with the IMF
or any other international institution, to which it or its government
agencies are party or which is binding upon them or any of their
assets or constitute a default or termination event (howsoever
described) under any such agreement or instrument.

Power and authority

(a) Each of the Borrower and the Buyer has full power to enter into,
perform and deliver, and has taken all necessary actions to
authorise the entry into and performance and delivery of, the
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relevant Transaction Documents to which it is or will be a party and
the transactions contemplated by those Transaction Documents
(subject only, in the case of the Borrower, in relation to the
incurrence of indebtedness and the assumption of payment
obligations by the Borrower under this Agreement, to the publication
of the Official Gazette of the Republic of Serbia in which the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the
Republic of Serbia has been published).

No limit on the powers of the Borrower will be exceeded as a result
of the borrowing or giving of guarantees or indemnities
contemplated by the Finance Documents to which it is a party
(including, for avoidance of doubt, the limit on public debt set in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

All Authorisations and acts which are required or advisable in
connection with the entry into, performance, legality, validity and
enforceability of, and the transactions contemplated by, the relevant
Transaction Documents have been obtained or performed (as
appropriate) and are in full force and effect.

It has the capacity to sue and be sued before any court and/or
arbitration tribunal which may be competent pursuant to the Finance
Documents.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations and other acts, conditions and things required or

desirable:

(a)

(b)

(€)

to enable each of the Borrower and the Buyer lawfully to enter into,
exercise its rights and comply with its obligations in the Transaction
Documents to which it is a party;

to ensure that the obligations expressed to be assumed by each of
the Borrower and the Buyer in the Transaction Documents are legal
valid, binding and enforceable; and

to make the Transaction Documents to which each of the Borrower
and the Buyer is a party admissible in evidence in the Relevant
Jurisdiction (subject to such Transaction Document being translated
into Serbian language),

have been obtained or effected and are in full force and effect (other than,

in the case of the Borrower, in relation to the incurrence of indebtedness
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and the assumption of payment obligations by the Borrower under this
Agreement, to the publication of the Official Gazette of the Republic of
Serbia in which the law on ratification of this Agreement by the National
Assembly of the Republic of Serbia has been published).

Governing law and enforcement

The choice of the law stated to be the governing law of each Finance
Document and all non-contractual obligations arising from or connected
with them will be recognised and enforced in its Relevant Jurisdiction.

Any judgment obtained in England in relation to a Finance Document will be
recognised and enforced in the Relevant Jurisdiction.

The agreement not to claim immunity in relation to a Finance Document to
which the Borrower or its assets may be entitled will be recognised and
enforced in the Relevant Jurisdiction.

The submission to arbitration as specified in the Finance Documents will be
recognised and enforced in the Relevant Jurisdiction.

Deduction of Tax

Except for taxes imposed by way of withholding on interest paid to non-
residents of the jurisdiction of the Borrower, it is not required to make any
Tax Deduction for any payment it may make under the Finance Documents
and it is obliged to pay any additional amounts payable pursuant to Clause
12 (Tax Gross-Up and Indemnities).

No filing or stamp taxes

Under the law of the Relevant Jurisdiction it is not necessary that the
Finance Documents be filed, recorded or enrolled with any court or other
authority in that jurisdiction or that any stamp, registration, notarial or similar
Taxes or fees be paid on or in relation to the Finance Documents or the
transactions contemplated by the Finance Documents, except that the
Borrower is obliged to:

(@) report to the NBS:
0] this Agreement and any changes thereto;
(i) any changes to the Lenders; and

(iii)  each Utilisation and each repayment or prepayment under
this Agreement,
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(b) register the relevant information pertaining to this Agreement in the
public debt records kept by the Public Debt Administration of the
Ministry of Finance of the Republic of Serbia.

No Default

No Default is continuing or might reasonably be expected to result from the
making of any Utilisation or the entry into, the performance of, or any
transaction contemplated by, any Finance Document.

No other event or circumstance is outstanding which constitutes (or, with
the expiry of a grace period, the giving of notice, the making of any
determination or any combination of any of the foregoing, would constitute)
a default or termination event (however described) under any other
agreement or instrument which is binding on it or to which its assets are
subject which has or might have a Material Adverse Effect.

17.10 No misleading information

(a)

(b)

All factual information provided by or on behalf of it (including by its
advisers) to a Finance Party in relation to the Facility was true, complete
and accurate in all material respects as at the date it was provided and is
not misleading in any respect.

Nothing has occurred or been omitted and no information has been given or
withheld that results in the information provided by or on behalf of the
Borrower or any of its government agencies (including by their advisers)
being untrue or misleading in any material respect.

17.11 Financial position

(a)

(b)

There has been no material adverse change in the Borrower's or the
Buyer's economic condition since the date of this Agreement.

Any budgets and forecasts supplied under this Agreement were arrived at
after careful consideration and have been prepared in good faith on the
basis of recent historical information and on the basis of assumptions which
were reasonable as at the date they were prepared and supplied.

17.12 Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari
passu with the claims of all its other unsecured and unsubordinated
creditors in respect of External Financial Indebtedness, save for such
obligations as may be preferred by provisions of law that are of mandatory
application at the date hereof and, in the case of the Borrower, will be
payable out of the public revenues and other assets of the Borrower.
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17.13 No proceedings pending or threatened

(a)

(b)

No litigation, arbitration or administrative proceedings or investigations of,
or before any court, arbitral body or agency which, if adversely determined,
might reasonably be expected to have a Material Adverse Effect has or
have (to the best of its knowledge and belief) been started or threatened
against it and its government agencies.

No judgment or order of a court, arbitral tribunal or other tribunal or any
order or sanctions of any governmental or other regulatory body which is
reasonably likely to have a Material Adverse Effect has (to the best of its
knowledge and belief (having made due and careful enquiry)) been made
against it and its government agencies or the Buyer.

17.14 No breach of laws

It has not breached any law or regulation which breach has or is reasonably
likely to have a Material Adverse Effect.

17.15 Environmental laws and standards

(a)
(b)

(©)

(d)

No E&S Trigger Events have occurred and are continuing.

As far as it is aware (having made all reasonable enquiries), it has not
omitted to provide UK Export Finance with any information in its possession
relating to the Environment which, had it been provided, would have
resulted in any environmental and/or social report investigation, audit or
assessment being materially inaccurate or incomplete, and all information
provided to UK Export Finance is, to the best of its knowledge (having
made all reasonable enquiries), correct and up-to-date.

No E&S Claims have been commenced and are continuing, and having
made all reasonable enquiries, it is not aware of the threat of any E&S
Claims with the exception, in either case, of any which are frivolous or
vexatious and which it reasonably believes will be discharged, stayed,
rejected or dismissed within sixty (60) days of commencement.

No E&S Investigations are being conducted or are pending.

17.16 Anti-corruption law

(@)

(b)

Each of the Borrower and the Buyer is in compliance with applicable Anti-
Corruption Laws and has instituted and maintains as at the date of this
Agreement and as at the Effective Date policies and procedures designed
to promote and achieve compliance with such laws.

None of:
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Q) the Borrower or the Buyer, (nor, to the best of their knowledge and
belief (having made due and careful enquiry), any agent, director,
employee or officer of any of the Borrower or the Buyer), nor

(ih (in any capacity in connection with the financing of the Project or in
connection with the Export Contract,) any of the Borrower's
government agencies, (nor, to the best of their knowledge and belief
(having made due and careful enquiry), any agent, director,
employee or officer of any of the Borrower's government agencies),

has made or received, or directed or authorised any other person to make
or receive, any offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other
thing of value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any
person, where this violates or would violate, or creates or would create
liability for it or any other person under, any Anti-Corruption Laws.

None of:

Q) the Borrower or the Buyer, (nor to the best of their knowledge and
belief (having made due and careful enquiry), any agent, director,
employee or officer of any of the Borrower or the Buyer), nor

(i (in any capacity in connection with the financing of the Project or in
connection with the Export Contract) any of the Borrower's
government agencies (nor to the best of their knowledge and belief
(having made due and -careful enquiry) any agent, director,
employee or officer of any of the Borrower's government agencies)

is being investigated by any agency, or party to any proceedings, in each
case in relation to any Anti-Corruption Laws.

17.17 Sanctions Laws and Regulations

(a)

(b)

(€)

Save as disclosed in writing to UK Export Finance and to the Agent prior to
the date of this Agreement (in form and substance satisfactory to UK Export
Finance and the Agent), none of the Borrower or the Buyer, nor to the best
of their knowledge and belief (having made due and careful enquiry), no
minister, director, officer, employee or agent of the Borrower or the Buyer
that will act in any capacity in connection with or benefit from the credit
facility established by this Agreement, is a Sanctioned Person.

No Utilisation, use of proceeds or other transaction contemplated by this
Agreement will violate any applicable Sanctions Laws and Regulations.

The foregoing representations this Clauses 17.17(a) and 17.17(b) above
will not apply to any party hereto to which (i) Council Regulation (EC)
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2271/96 (or any law or regulation implementing such Regulation in any
member state of the European Union) or (ii) any similar law or regulation in
the United Kingdom (the "Blocking Law") applies, if and to the extent that
such representations are or would be unenforceable by or in respect of that
party pursuant to, or would otherwise result in a breach and/or violation of
any provision of, the Blocking Law.

17.18 External Financial Indebtedness
None of its External Financial Indebtedness is secured by any Security or
Quasi-Security on or with respect to the Public Assets other than as
permitted by this Agreement.

17.19 Good title to assets
Each of the Borrower and the Buyer has a good, valid and marketable title
to, or valid leases or licences of, and all appropriate Authorisations to use,
the assets necessary to carry on the Project.

17.20 No Immunity
In any proceedings taken in the Relevant Jurisdiction in relation to Finance
Documents, it will not be entitled to claim for itself or any of its assets
immunity from suit or other legal process, except for immunity from
enforcement in respect of any present or future:

(@) "premises of the mission" as such term is defined in the Vienna
Convention on Diplomatic Relations of 1961;

(b) "consular premises" as such term is defined in the Vienna
Convention on Consular Relations of 1963;

(c) assets that cannot be in commerce;

(d) military property or military assets and buildings, weapons or
equipment designated for defence, state and public security;

(e) receivables the assignment of which is restricted by law;

()] natural resources, common use items, grids in public ownership,
river basin land and water facilities in public ownership, protected
natural heritage in public ownership and cultural heritage in public
ownership;

(9) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by
the authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or
local self-government for the purpose of exercising their rights and
duties;
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(h) the state's, autonomous province's or local government's stocks and
shares in companies and public enterprises, unless the relevant
entity consented to the establishment of a pledge over such stocks
or shares; or

0] movable or immovable assets of health institutions, unless a
mortgage was established based on the Government's decision,

the assets listed in paragraphs (a) — (i) above (inclusive) being "Excluded
Assets".

17.21 Private and commercial acts

Each of the Borrower's and the Buyer's execution of the Transaction
Documents to which it is a party constitutes, and its exercise of its rights
and performance of its obligations under those Transaction Documents will
constitute, private and commercial acts done and performed for private and
commercial purposes.

17.22 IMF

It is @ member in good standing and eligible to use the resources of the IMF
and the IBRD and is able to draw or make use of funds available to it under
any IMF or IBRD funding programme and no such programme has been
cancelled or suspended.

17.23 Exchange controls

(a)

(b)

(©)

Under the laws of the Relevant Jurisdiction, all payments to be made under
the Finance Documents may be freely transferred out of the Relevant
Jurisdiction and may be paid in, or freely converted into, the Facility
Currency.

The Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such
other Authorisations as are required to assure the availability of the Facility
Currency to enable the Borrower to perform all of its obligations under the
Finance Document to which it is a party.

There are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the ability of
the Borrower to perform its obligations under any Finance Document.

17.24 Public procurement rules

All public procurement rules in the Relevant Jurisdictions which are
applicable to the entry into and the exercise of its rights and performance of
each of the Borrower's and the Buyer's obligations under the Transaction
Documents to which it is a party have been complied with.
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17.25Budget and limits

(@ The funds necessary for the payment of all of the obligations of the
Borrower under the Finance Documents have been provided for under the
Law Approving the Budget of the Republic of Serbia for that year, (which for
the year 2025 is Zakon o budzetu Republike Srbije za 2025. godinu, Official
Gazette of the Republic of Serbia, no. 94/2024).

(b) Its borrowings and guarantees are within any limits (if any) set by the IMF,
the World Bank and applicable international treaties.

17.26 Reserves

The Republic of Serbia and the NBS have full ownership, power, control
and authority to use the Reserves. The Borrower has fully disposable to it
part of the available Reserves for the satisfaction and discharge of its
obligations under the Finance Documents and does not require any licence
or any other Authorisation of any person or Government Entity or other
agency to use such part of the Reserves. The Republic of Serbia is the
beneficial owner of the Reserves. The NBS is the central bank and
monetary authority of the Republic of Serbia that is empowered to hold and
manage the Reserves, including the part of the Reserves that is fully
disposable by the Borrower, in a manner that contributes to the due
performance of the Republic of Serbia's foreign debt obligations, which will
include the obligations under the Finance Documents.

17.27 No additional export credit financing

Other than for the purposes of replacing or refinancing any Financial
Indebtedness extended and/or outstanding under the Finance Documents
in whole (and not in part), the Borrower has not incurred any other Financial
Indebtedness extended by or on behalf of (or guaranteed or insured by or
on behalf of) any other export credit agency in respect of the Project or any
amount paid or payable by the Buyer under or in relation the Export
Contract other than Financial Indebtedness (a) in relation to the Export
Contract guaranteed by the Multilateral Investment Guarantee Agency or
(b) otherwise consented to in accordance with Clause 19.14 (Consent to
additional Financial Indebtedness in respect of further export credit
financing).

17.28 Licences
(@) Itis not necessary under the laws of the Relevant Jurisdiction:

M in order to enable any Finance Party to enforce its rights under any
Finance Document; or
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(i by reason of the execution of any Finance Document or the
performance by it of its obligations under any Finance Document,

that any Finance Party or UK Export Finance should be licensed, qualified
or otherwise entitled to carry on business in any of its Relevant
Jurisdictions.

No Finance Party is or will be deemed to be resident, domiciled or carrying
on business in its Relevant Jurisdictions by reason only of the execution,
performance and/or enforcement of any Finance Document.

17.29 Moratorium

No moratorium has been declared or has de facto come into effect on the
payment of any of its External Financial Indebtedness and it has not
commenced negotiations with any one or more of its External Financial
Indebtedness creditors with a view to the general readjustment or
rescheduling of its indebtedness.

17.30 Repetition

18.

18.1

18.2

The Repeating Representations are deemed to be made by the Borrower
by reference to the facts and circumstances then existing on the date of
each Utilisation Request and each Interest Payment Date.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 18 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Commitment is in force.

Financial documents

The Borrower shall deliver to the Agent in a form acceptable to the Agent (in
sufficient copies for all the Lenders) as soon as the same become
available, but in any event within one hundred and eighty (180) days after
the end of each of its financial years the law approving the budget of the
Republic of Serbia (Zakon o budzZetu Republike Srbije) for that calendar
year.

Information: miscellaneous
The Borrower shall supply to the Agent (in sufficient copies for all the
Lenders and UK Export Finance, if the Agent so requests):

(a) all documents dispatched by the Borrower to its External Financial
Indebtedness creditors generally at the same time as they are
dispatched;
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(b) promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation,
arbitration or administrative proceedings which are current,
threatened or pending against the Borrower, and which might, if
adversely determined, have a Material Adverse Effect;

(c) promptly such other financial, statistical and general information
regarding the financial condition, assets, functions and operations
about the Borrower as the Agent may reasonably request, including
any requested amplification or explanation or projections or any
requested amplification or explanation of other material provided by
the Borrower under this Agreement;

(d) promptly a copy of any changes to:

() the constitutional documents of the Borrower that effect the
status of it; and

(i) Public Debt Act (Zakon o javhom dugu, Official Gazette of the
Republic of Serbia nos. 61/2005, 107/2009, 78/2011,
68/2015, 95/2018, 91/2019 and 149/2020), the Budget
System Act (Zakon o budzetskom sistemu, Official Gazette of
the Republic of Serbia nos. 54/2009, 73/2010, 101/2010,
101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013, 108/2013, 142/2014,
68/2015, 103/2015, 99/2016, 113/2017, 5/2018, 31/2019,
72/2019, 149/2020, and 94/2024) and the Morava Corridor
Law.

Notification of default
The Borrower shall notify the Agent of any Default (and the steps, if any,
being taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its occurrence.

Promptly upon a request by the Agent, the Borrower shall supply to the
Agent a certificate signed by the Borrower's signatory on its behalf certifying
that no Default is continuing (or if a Default is continuing, specifying the
Default and the steps, if any, being taken to remedy it).

Direct electronic delivery by the Borrower

The Borrower may satisfy its obligation under this Agreement to deliver any
information in relation to a Lender by delivering that information directly to
that Lender in accordance with Clause 28.5 (Electronic communication) to
the extent that Lender and the Agent agree to this method of delivery.
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18.5 "Know your customer" checks

(a)

(b)

(€)

If:

0) the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation made after the
date of this Agreement;

(i) a change in UK Export Finance's internal financial crimes
compliance policies;

(iii) any change in the status of the Borrower after the date of this
Agreement; or

(iv) a proposed assignment or transfer by a Lender of any of its rights or
obligations under this Agreement to a party that is not a Lender prior
to such assignment or transfer,

obliges the Agent or UK Export Finance or any Lender (or, in the case of
paragraph (iv) above, any prospective new Lender) to comply with "know
your customer” or similar identification procedures in circumstances where
the necessary information is not already available to it, the Borrower shall
promptly upon the request of the Agent, UK Export Finance or any Lender
supply, or procure the supply of, such documentation and other evidence as
is reasonably requested by the Agent (for itself or on behalf of any Lender
or UK Export Finance) or UK Export Finance or any Lender (for itself or, in
the case of the event described in paragraph (iv) above, on behalf of any
prospective new Lender or UK Export Finance) in order for the Agent, or UK
Export Finance, such existing Lender or, in the case of the event described
in paragraph (iv) above, any prospective new Lender to carry out and be
satisfied it has complied with all necessary "know your customer” or other
similar checks under all applicable laws or regulations and/or as required
under UK Export Finance's internal practices and procedures pursuant to
the transactions contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the Agent supply, or
procure the supply of, such documentation and other evidence as is
reasonably requested by the Agent in order for the Agent to carry out and
be satisfied it has complied with all necessary "know your customer" or
other similar checks under all applicable laws or regulations pursuant to the
transactions contemplated in the Finance Documents.

The Borrower will (not more than once in every financial year unless the
Agent reasonably suspects a Default is continuing or may occur) permit the
Agent and/or accountants or other professional advisers and contractors of
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the Agent free access at all reasonable times and on reasonable notice at
the risk and cost of the Borrower to premises of relevant public offices and
to meet with the necessary public officials so as to discuss and monitor the
implementation and administration of the Finance Documents, the Export
Contract and the parties' performance thereunder, including by procuring
any necessary visas and ensuring security arrangements for the
representatives of the Agent.

Notifications relating to the Export Contract
The Borrower shall promptly notify the Agent if it becomes aware that:

(a) a Material Export Contract Change has been made without the prior
written consent of the Agent or is proposed to be made;

(b) a termination or suspension lasting ten (10) days or more has
occurred under the Export Contract; or

(c) any disputes or the commencement of arbitration or other legal
proceedings in connection with the Export Contract have occurred.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 19 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Commitment is in force.

Authorisations
The Borrower must (and shall ensure that, in respect of paragraph (a)
below, the Buyer will):

() maintain, comply with and perform all other acts, conditions and
things required or desirable to maintain in full force and effect and
(where applicable, and in such case as soon as practicable) obtain
any Authorisation required under any Applicable Law

0] in order to enable it to lawfully enter into, exercise its rights,
perform its obligations under, or for the legality, validity,
enforceability or admissibility in evidence of the Transaction
Documents (and supply certified copies to the Agent thereof)
including, in respect of the Borrower only, any necessary
Authorisation, if one is required, to ensure that the Borrower
may fully dispose of any Reserves in order to perform its
obligations under the Finance Documents; and
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(i) to ensure that the obligations expressed to be assumed by
the Borrower in the Finance Documents are legal, valid,
binding and enforceable,

ensure that all amounts which are scheduled to fall due under the
Transaction Documents in each calendar year are included in the
law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o
budzetu Republike Srbije) for that calendar year.

Compliance with laws

(a)

(b)

IMF

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) comply in
all respects with the Applicable Law, if failure so to comply would
materially impair the Borrower's ability to perform its obligations
under the Finance Documents.

The Borrower will (and shall ensure that the Buyer will) maintain in
effect and enforce policies and procedures designed to ensure
compliance by the Borrower, the Buyer, their Subsidiaries and their
respective directors, officers, employees and agents with Anti-
Corruption Laws.

The Borrower shall fulfil its obligations as a member of the IMF and IBRD

(or any successor of the IMF or IBRD) at all times.

Negative pledge

In

this Clause 19.4, "Quasi-Security" means an arrangement or

transaction described in paragraph (d) below.

(a)

(b)

The Borrower shall not, and shall ensure that each of its government
agencies shall not, create or permit to subsist any Security over
Public Assets, owned or subsequently acquired, securing the
payment of the Borrower's External Financial Indebtedness, unless
at the same time or prior thereto, it or its agencies (as applicable)
secure the Loans equally and rateably with such Security or provide
such other arrangement (whether or not comprising Security) as is
satisfactory to the Agent.

The Borrower shall ensure that neither it nor the Buyer nor any of its
government agencies will:

0] create or permit to subsist any Security or Quasi-Security
over any assets comprised within the Project or any of the
Buyer's rights under the Export Contract; or
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(i) sell, transfer or otherwise dispose of any assets comprised
within the Project or any of the Buyer's rights under the
Export Contract.

The Borrower shall ensure that neither it nor any of its government
agencies will:

0] sell, transfer or otherwise dispose of any of its assets on
terms whereby they are or may be leased to or re-acquired by
the Borrower or its government agencies;

(i) sell, transfer or otherwise dispose of any of its receivables on
recourse terms;

(i)  enter into any arrangement under which money or the benefit
of a bank or other account may be applied, set-off or made
subject to a combination of accounts; or

(iv)  enter into any other preferential arrangement having a similar
effect,

in circumstances where the arrangement or transaction is entered
into primarily as a method of raising External Financial
Indebtedness.

Paragraphs (a) and (c) above do not apply to any Security or (as the
case may be) Quasi-Security, listed below:

0) any netting or set-off arrangement entered into by the
Borrower or any of its government agencies in the ordinary
course of its banking arrangements for the purpose of netting
debit and credit balances;

(i) any payment or close out netting or set-off arrangement
pursuant to any hedging transaction entered into by the
Borrower and its government agencies for the purpose of:

(A) hedging any risk to which any government agencies
are exposed in their ordinary course of trading; or

(B) its interest rate or currency management operations
which are carried out in the ordinary course of
business and for non-speculative purposes only,

excluding, in each case, any Security or Quasi-Security under
a credit support arrangement in relation to a hedging
transaction;
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any lien arising by operation of law;

any Security or Quasi Security upon property incurred solely
for the purpose of financing the acquisition or construction of
such property;

any Security or Quasi Security existing on property at the time
of its acquisition;

any renewal or extension of any Security or Quasi Security of
the kind described in paragraphs (i) to (v) above, provided
that the principal amount of the External Financial
Indebtedness secured is not increased and such renewal or
extension is limited to the original property covered thereby;
and

in addition to the Security or Quasi Security described in
paragraphs (i) to (vi) above, Security over Public Assets in
any calendar year having a market value of EUR 1,000,000
or its equivalent in other currencies.

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any Public Assets

to any separate agency, Government Entity or other legal entity controlled

directly or indirectly by the Borrower or any of its agencies (i) for the

purpose of avoiding the negative pledge in Clause 19.4 (Negative Pledge)

or (ii) if the transfer would impair its ability, or the Buyer's ability, to perform

their obligations under the Transaction Documents, other than:

(@) disposals in the ordinary course of trading;

(b) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of

business) for full cash consideration, provided that such disposal

does not relate to or affect any assets comprised within the Project

or any of the Buyer's rights under the Export Contract;

(c) disposals of assets in exchange for other assets comparable or

superior as to type, value or quality;

(d) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it

was raised or borrowed;

(e) disposals with the prior written consent of the Agent; and
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any other disposal for full value of an asset unless such disposal
might (in the opinion of the Majority Lenders) have a Material
Adverse Effect.

19.6 Environmental undertakings
(@) E&S Self-Monitoring Reports

0]

(i)

(iii)

The Borrower shall, or shall procure that the Buyer or the Exporter
will, provide a report to UK Export Finance in a form and substance
acceptable to UK Export Finance at the times set out in paragraph
(i) or (iii) below, containing the following:

(A) astatement that (and details of how):

(D) (in respect of the first E&S Self-Monitoring Report) all
E&S Obligations (including obligations of the Borrower
and/or the Buyer) have been fulfilled since the date of
this Agreement; and

2 (in respect of each subsequent E&S Self-Monitoring
Report) all E&S Obligations (including obligations of
the Borrower and/or the Buyer) in the period since the
most recent E&S Self-Monitoring Report have been
fulfilled,

or, if it is not able to make such a statement, a disclosure of

the E&S Obligations that have not been fulfilled providing full

details of such occurrence and any planned mitigation;

(B) details of any E&S Investigations or E&S Claims subsisting at
that time; and

(C) any other matter pertaining to the Environment in respect of
the Project.

Unless an E&S Trigger Event has occurred and is continuing, the
Borrower shall, or shall procure that the Buyer will, provide an E&S
Self-Monitoring Report within twenty (20) Business Days of the end
of:

(A) each three (3) month period during the Construction Phase;
and

(B) each twelve (12) month period from the commencement of
the Operations Phase.

If an E&S Trigger Event has occurred and is continuing, UK Export
Finance may require the Borrower to, or to procure that the Buyer
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provide E&S Self-Monitoring Reports on the corrective actions being
taken in respect of that E&S Trigger Event upon request or at such
intervals as it may require.

Information regarding E&S Investigations or E&S Claims

The Borrower shall, and shall procure that the Buyer will, as soon as
practicable and in any case no later than ten (10) Business Days after the
(i) receipt by or on behalf of the Borrower or the Buyer of any notice of or (ii)
becoming aware of:

0) any E&S Investigation; or
(i) any E&S Claim,

notify UK Export Finance of such notice or of becoming so aware and
provide full written details of such E&S Investigation or E&S Claim to UK
Export Finance.

E&S Incidents

If an E&S Incident occurs, the Borrower shall, or shall procure that the
Buyer will:

Q) take, or procure the taking of, all such actions and measures
required to immediately address the adverse impacts of that E&S
Incident; and

(i) as soon as possible, but in any event no later than five (5) Business
Days following the date of its occurrence, notify UK Export Finance
of its occurrence and provide full written details of it to UK Export
Finance.

E&S Trigger Events

0] Upon UK Export Finance being notified of the occurrence of an E&S
Trigger Event or determining that an E&S Trigger Event has
occurred, in consultation with the Borrower, it may:

(A) determine that the E&S Trigger Event can be remedied by the
Borrower and/or the Buyer pursuant to the relevant E&S
Management Plan and that the Borrower and/or the Buyer
shall provide progress reports to UK Export Finance in the
E&S Self-Monitoring Reports in accordance with paragraph
(@) (E&S Self-Monitoring Reports) of Clause 19.6
(Environmental undertakings);
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(B) require the Borrower and/or Buyer to produce a Corrective
Action Plan, in which case the Borrower and/or the Buyer (as
applicable) shall, as soon as practicable following such
request but in any event within fifteen (15) Business Days of
such request, provide a draft Corrective Action Plan for that
E&S Trigger Event to UK Export Finance for its acceptance;

(C) agree with the Borrower any other course of action to remedy
the E&S Trigger Event; or

(D) declare that such E&S Trigger Event is incapable of remedy.

An E&S Trigger Event will be deemed incapable of remedy to the
extent that UK Export Finance notifies the Borrower that: (i) the E&S
Trigger Event is incapable of remedy in accordance with paragraph
()(D) above; or (ii) the draft Corrective Action Plan has not been
accepted within six (6) months of the request in accordance with the
provisions of this paragraph (d) (E&S Trigger Events).

Following a request by UK Export Finance to provide a draft
Corrective Action Plan in accordance with paragraph (i)(B) above
and pending acceptance by UK Export Finance of any draft
Corrective Action Plan, the Borrower shall, or shall procure that the
Buyer will, take or procure the taking of all such actions and
measures to immediately address the adverse impacts of the
relevant E&S Trigger Event, including such actions or measures as
are required by any draft Corrective Action Plan in accordance with
the timescales set out in that draft Corrective Action Plan.

If UK Export Finance does not accept the draft Corrective Action
Plan pursuant to paragraph (i)(B) above:

(A) UK Export Finance shall indicate to the Borrower in which
areas the draft plan is deficient and the time period within
which a revised draft Corrective Action Plan shall be re-
submitted to UK Export Finance for its acceptance; and

(B) the Borrower or the Buyer (as the case may be) shall submit
a revised draft Corrective Action Plan after consulting with
and taking any views of UK Export Finance fully into account.

If UK Export Finance does not accept the revised draft Corrective
Action Plan submitted pursuant to paragraph (iv)(B) above, UK
Export Finance and the Borrower or the Buyer (as the case may be)
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shall repeat the process set out in paragraph (iv) above until such
time as a revised draft Corrective Action Plan is accepted by UK
Export Finance.

A draft Corrective Action Plan shall be deemed to have been
accepted by UK Export Finance thirty (30) Business Days after its
submission unless UK Export Finance advises the Borrower
otherwise.

After acceptance of the Corrective Action Plan, the Borrower shall,
or shall procure that the Buyer will, take or procure the taking of all
such actions and measures as are required by the Corrective Action
Plan in accordance with the timescales set out therein.

Every three (3) months from the date on which a Corrective Action
Plan is accepted, the Borrower shall, or shall procure that the Buyer
will, provide UK Export Finance with a supplemental E&S Self-
Monitoring Report on the implementation of that Corrective Action
Plan, and shall provide a final report to UK Export Finance on
completion of the Corrective Action Plan, each such report to be in a
form and substance acceptable to UK Export Finance.

To the extent that an E&S Trigger Event is not remedied within the
timescales set out in the relevant Corrective Action Plan or in line
with the E&S Management Plan, UK Export Finance may require the
Borrower to produce a new Corrective Action Plan or take any other
corrective measure in accordance with the procedures set out in
paragraph (d)(i) (E&S Trigger Events) above.

(e) Site visits

(i)

The Borrower shall, or shall procure that the Buyer will, at the
request of UK Export Finance, ensure access to the Project and
arrange for a site visit by UK Export Finance or its nominated
representative or the IESC(s):

(A) at any time while a Corrective Action Plan is in place or when
a Default has occurred and is continuing; and
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(B) for the purpose of monitoring the performance of the E&S
Obligations (other than compliance with a Corrective Action

Plan),

Q) in the case of UK Export Finance or its nominated
representative at least once in each twelve (12) month
period; and

2 in the case of the IESC(s), at least every 3 months

during the Construction Phase and 6 months during
the Operations Phase for a period until the later of (i)
twenty-four (24) months after the beginning of the
Operations Phase or (ii) twelve (12) months following
completion of the Offset Programme as defined in the
Biodiversity Offset Management Plan (BOMP) to
compensate for residual biodiversity impacts and
achieve a no net loss for Natural Habitat and net gain
for Critical Habitat, whichever is the later. Completion
of the Offset Programme shall be defined as the
Completion Date or Milestone set out in the BOMP
approved by the Lenders/IESC(s) (as referred to in
Action 17 of the ESAP).

The Borrower shall ensure that UK Export Finance or its nominated
representative and the IESC(s) are promptly and duly informed
regarding, and have the right to attend, any multi-stakeholder
meeting or focus groups or other meetings which form any part of
the Borrower and/or Buyer's public consultation process in relation
to the Project.

The agenda, scope and (subject to paragraph (i) above) timing of
any site visits shall be determined by UK Export Finance or its
nominated representative or the IESC(s) following consultation with
the Borrower.

The Borrower shall pay all reasonable costs and expenses of UK
Export Finance and/or its nominated representatives in relation to
each site visit. To the extent that UK Export Finance or its nominated
representative itself was required directly to pay any costs or
expenses then the Borrower shall, within seven (7) Business Days
of written demand, reimburse UK Export Finance and/or its
nominated representative any such amounts incurred.
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To the extent reasonably practicable, in advance of any visit to be
made by UK Export Finance, its nominated representative, or the
IESC(s):

(A) UK Export Finance, its nominated representative, or the
IESC(s) shall provide the Borrower with written details of
those matters that UK Export Finance, its nominated
representative, or the IESC(s) wish to address during the
proposed visit in order to assist the Borrower in arranging the
visit; and

(B) the Borrower shall provide UK Export Finance, its nominated
representative, or the IESC(s) with such up to date
information relating to those matters as UK Export Finance or
its nominated representative, or the IESC(s) may request.

Following any visit made by UK Export Finance or its nominated
representative, or the IESC(s), the Borrower shall provide such
follow up reports or information as UK Export Finance or its
nominated representative, or the IESC(s) shall request.

Operations Phase E&S Management Plan

0]

(i)

(iii)

The Borrower shall, or shall procure that the Buyer will, at least six
(6) months before the start of the Operations Phase, provide UK
Export Finance with the draft Operations Phase E&S Management
Plan prepared for the UKEF-Supported Facility Agreement 2021.

UK Export Finance shall notify the Borrower within one (1) month of
receipt whether the draft Operations Phase E&S Management Plan
is accepted.

If UK Export Finance does not accept the draft Operations Phase
E&S Management Plan submitted pursuant to paragraph (ii) above:

(A) UK Export Finance shall indicate to the Borrower in which
areas the draft Operations Phase E&S Management Plan is
deficient and the period within which a revised draft
Operations Phase E&S Management Plan shall be
resubmitted to UK Export Finance; and

(B) the Borrower or the Buyer (as the case may be) shall submit
a revised draft Operations Phase E&S Management Plan
after consulting with and taking any views of UK Export
Finance fully into account.
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If UK Export Finance does not accept the revised draft Operations
Phase E&S Management Plan submitted pursuant to paragraph
(iii)(B) above UK Export Finance and the Borrower or the Buyer (as
the case may be) shall repeat the process set out in paragraph (i)
above until such time as a revised draft Operations Phase E&S
Management Plan is accepted.

A draft Operations Phase E&S Management Plan shall be deemed
to have been accepted by UK Export Finance thirty (30) Business
Days after its submission unless UK Export Finance advises the
Borrower otherwise.

IESC(s)

To the extent that the Borrower or the Buyer has failed to pay any amounts

due and payable by it to the IESC(s) and any such amounts are then paid

on behalf of the Borrower by UK Export Finance, the Borrower shall

reimburse UK Export Finance an amount equal to the amounts paid by UK
Export Finance within ten (10) days of being notified by UK Export Finance

that it has made such payment.

Anti-corruption law

The Borrower shall, and shall procure that the Buyer shall:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

comply with and conduct its functions and operations in compliance
with applicable Anti-Corruption Laws; and

not directly or indirectly use the proceeds of the Facility for any
purpose which would breach the Bribery Act 2010, the United States
Foreign Corrupt Practices Act of 1977 or other similar legislation in
other jurisdictions;

maintain policies and procedures designed to promote and achieve
compliance with Anti-Corruption Laws;

not request any Loan, and shall not use, and shall procure that its
officers, employees and agents shall not use, the proceeds of any
Loan in furtherance of an offer, payment, promise to pay, or
authorisation of the payment or giving of money, or anything else of
value, to any person in violation of any Anti-Corruption Laws; and

not directly or indirectly, authorise, offer, promise, or make payments
of anything of value, including but not limited to cash, cheques, wire
transfers, tangible and intangible gifts, favours, services, and those
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entertainment and travel expenses that go beyond what is
reasonable and customary and of modest value to:

Q) an executive, official, employee or agent of a governmental
department, agency or instrumentality,

(i) a director, officer, employee or agent of a wholly or partially
government-owned or controlled company or business,

(i)  a political party or official thereof, or candidate for political
office,

(iv)  a Foreign Public Official, or

(V) any other person; while knowing or having a reasonable
belief that all or some portion will be used for any the purpose
of:

(A) influencing any act, decision or failure to act by any
such person in his or her official capacity,

(B) inducing any such person to use his or her influence
with a government or instrumentality to affect any act
or decision of such government or entity, or

securing an unlawful advantage; in order to obtain, retain or direct
business.

19.8 Sanctions Laws and Regulations

(a)

(b)

The Borrower will not request any Utilisation, and the Borrower shall
not use, and shall procure that the Buyer and its or their respective
ministers, directors, officers, employees and agents shall not use,
the proceeds of any Utilisation (A) for the purpose of funding,
financing or facilitating any activities, business or transaction of or
with any Sanctioned Person, or in any Sanctioned Country, except
to the extent permitted for a Person required to comply with
Sanctions Laws and Regulations, or (B) in any manner that would
result in the violation of any Sanctions Laws and Regulations
applicable to any party.

The foregoing undertaking in Clause 19.8(a) will not apply to any
party hereto to which (i) the Blocking Law applies, if and to the
extent that such undertakings are or would be unenforceable by or
in respect of that party pursuant to, or would otherwise result in a
breach and/or violation of any provision of, the Blocking Law.
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Insurance
The Borrower shall:

(a) procure that any goods and/or services to be supplied under the
Export Contract will be insured to the satisfaction of the Agent
against the risk of loss or damage in accordance with normal
commercial practice for similar contracts until final acceptance of
those goods and/or services under the Export Contract; and

(b) produce to the Agent (from time to time at the Agent's request)
evidence that such insurance has been effected and maintained.

19.10 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times all its unsecured and
unsubordinated obligations to the Finance Parties (or any of them) against
it under the Finance Documents rank at least pari passu with its obligations
to all of its other unsecured and unsubordinated creditors save for such
obligations as may be preferred by provisions of law that are of mandatory
application at the date hereof and, in the case of the Borrower, will be
payable out of the public revenues and other assets of the Borrower.

19.11 Filing and reporting requirements

(a)

(b)

The Borrower shall register, promptly after the Initial Utilisation, the relevant
details of this Agreement in the public debt records kept by the Public Debt
Administration of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia

The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the NBS in
connection with this Agreement pursuant to the Foreign Exchange Act
(Zakon o deviznom poslovanju, Official Gazette of the Republic of Serbia
nos. 62/2006, 31/2011, 119/2012, 139/2014 and 30/2018) and its
implementing regulations, or any other legislation or regulation that may
amend, supplement or replace the foregoing.

19.12 Budget and limits

(a)

(b)

The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall due
and payable to the Finance Parties under the Finance Documents during a
calendar year in its yearly finance law and its budget statements or other
financial plans for that calendar year and shall ensure that there will at no
time be any restriction on the ability of the Borrower to meet its obligations
under the Finance Documents.

The Borrower shall maintain the funds necessary for the repayment of all of
its obligations under the Finance Documents that have been provided for
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under the law approving the budget of the Repulic of Serbia (Zakon o
budzetu Republike Srbije).

(c) The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and guarantees
remain within any limit set by the IMF, the World Bank and the applicable
international treaties.

19.13 Compliance with Export Contract

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will):

(a)

(b)

comply in all material respects with its obligations under, and in the
manner and at the times provided in the Export Contract; and

not repudiate or evidence an intention to repudiate the Export
Contract nor take nor omit to take any action that might result in any
default on any of its payment or other material obligations under the
Export Contract.

19.14 Consent to additional Financial Indebtedness in respect of further

export credit financing for the Project

(a)

(b)

Subject to paragraph (b) below, prior to incurring any additional
Financial Indebtedness extended by or on behalf of (or guaranteed
or insured by or on behalf of) any other export credit agency (other
than UK Export Finance) in respect of the Project or any amount
paid or payable by the Buyer under or in relation the Export
Contract, the Borrower will provide to the Agent in form and
substance satisfactory to it, evidence that the down payment
requirement under the Organisation for Economic Cooperation and
Development Arrangement on Officially Supported Export Credits
(known as the OECD Arrangement) will be met.

Paragraph (a) above shall not apply:

0) where the Borrower is seeking such further financing for the
purposes of replacing or refinancing any Financial
Indebtedness extended and/or outstanding under the Finance
Documents in whole (and not in part), and

(i) in respect of Financial Indebtedness in relation to the Export
Contract guaranteed by the Multilateral Investment
Guarantee Agency.
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EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 20 is an Event of
Default (save for Clause 20.14 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant
to a Finance Document at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable unless:

(a) its failure to pay is caused by:
() administrative or technical error; or
(i) a Disruption Event; and
(b) payment is made within three (3) Business Days of its due date.
Other obligations
The Borrower does not comply with any provision of the Finance

Documents (other than those referred to in Clause 20.1 (Non-payment) and
Clause 20.13 (Environmental)).

No Event of Default under paragraph (a) above will occur if the failure to
comply is capable of remedy and is remedied within ten (10) Business Days
of the earlier of:

Q) the Agent giving notice to the Borrower; and
(ih the Borrower becoming aware of the failure to comply.

Misrepresentation

Any representation or statement made or deemed to be made by the
Borrower in the Finance Documents or any other document delivered by or
on behalf of the Borrower under or in connection with any Transaction
Document is or proves to have been incorrect or misleading in any material
respect when made or deemed to be made.

Cross default
Any External Financial Indebtedness of the Borrower is not paid when due
or within any originally applicable grace period.

As a result of an event of default (however described), any Financial
Indebtedness of the Borrower or any of its government agencies is:

M declared to be or otherwise becomes due and payable prior to its
specified maturity; or

(i) placed on demand.
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Any commitment for any External Financial Indebtedness of the Borrower is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an
event of default (however described).

No Event of Default will occur under this Clause 20.4 if the aggregate
amount of the External Financial Indebtedness or commitment for Financial
Indebtedness falling within paragraphs (a) to (c) above is less than (EUR
50,000,000) (or its equivalent in any other currency or currencies as
determined by the Agent).

Moratorium

A moratorium is declared or de facto comes into effect on the payment of
any External Financial Indebtedness of the Borrower or the Borrower
commences negotiations with any one or more of its External Financial
Indebtedness creditors with a view to the general readjustment or
rescheduling of its indebtedness.

Creditors' process

Any expropriation, attachment, sequestration, distress or execution (or any
analogous process in any jurisdiction) affects any asset or assets of the
Borrower, the Buyer, or any government agencies having an aggregate
value of EUR 5,000,000 and is not discharged within thirty (30) days.

Unlawfulness
It is or becomes unlawful for the Borrower or the Buyer to perform any of its
obligations under the Transaction Documents.

Any obligation or obligations of the Borrower under any Finance Document
are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable and the cessation
individually or cumulatively materially and adversely affects the interests of
the Lenders under the Finance Documents.

IMF

The Borrower ceases to be a member in good standing or becomes
ineligible to use the resources of the IMF or is unable for any reason to
draw or make use of funds available to it under any IMF funding
programme or any such programme is cancelled or suspended.

Repudiation
The Borrower or the Buyer repudiates a Transaction Document or
evidences an intention to repudiate a Transaction Document.
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20.10 Exchange controls

Any event or series of events occurs which limits the acquisition or the
transfer of foreign exchange by the Borrower and such event or events has
or is reasonably likely to affect the ability of the Borrower to perform its
obligations under any Finance Document.

20.11 Material adverse change

Any circumstances arise which give reasonable grounds in the opinion of
the Lender for belief that there has been a material adverse change in:

(a) the economic condition of the Borrower; or

(b) the ability of the Borrower to comply with any of its obligations under
the Finance Documents.

20.12 Convertibility/Transferability

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced in the
Republic of Serbia or is reasonably likely to be amended, enacted or
introduced in each case in the Republic of Serbia that (in the opinion of the
Majority Lenders, acting reasonably):

(a) has or is reasonably likely to have the effect of prohibiting, or
restricting or delaying in any material respect any payment that the
Borrower is required to make pursuant to the terms of any of the
Finance Documents; or

(b) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties under
or in connection with any of the Finance Documents.

20.13 Environmental

(a)

(b)

An E&S Obligations Breach under paragraph (d)(i)(D) (E&S Trigger Events)
of Clause 19.6 (Environmental undertakings) occurs and is either incapable
of remedy or any E&S Obligations Breach is deemed to be incapable of
remedy pursuant to paragraph (d)(ii) (E&S Trigger Events) of Clause 19.6
(Environmental undertakings).

Any Operations Phase E&S Management Plan is not accepted by UK
Export Finance within six (6) months of its first submission pursuant to
paragraph (f) (Operations Phase E&S Management Plan) of Clause 19.6
(Environmental undertakings).
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20.14 Acceleration
On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is
continuing the Agent may, and shall if so directed by the Majority Lenders,
by notice to the Borrower:

(a) cancel the Total Commitments whereupon they shall immediately be
cancelled and the Facility shall immediately cease to be available for
further utilisation;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest,
and all other amounts accrued or outstanding under the Finance
Documents be immediately due and payable, whereupon they shall
become immediately due and payable; and/or

(c) declare that all or part of the Loans be payable on demand,
whereupon they shall immediately become payable on demand by
the Agent on the instructions of the Majority Lenders.
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SECTION 8
CHANGES TO PARTIES

CHANGES TO THE LENDERS

Assignments and transfers by the Lenders
Subject to the consent of UK Export Finance and this Clause 21, a Lender
(the "Existing Lender") may:

(a) assign any of its rights; and/or

(b) transfer by novation any of its rights and obligations under the
Finance Documents,

to another bank or financial institution or to a trust, fund or other entity
regularly engaged in or established for the purpose of making, purchasing
or investing in loans, securities or other financial assets, an Affiliate,
insurers, reinsurers, any funding vehicle established and managed (or the
assets of which are serviced or managed) by a Lender or any third party, for
the purpose of securitising or otherwise funding loans or to UK Export
Finance (the "New Lender").

Conditions of assignment or transfer
An assignment will only be effective on:

0] receipt by the Agent (whether in the Assignment Agreement or
otherwise) of written confirmation from the New Lender (in form and
substance satisfactory to the Agent) that the New Lender will
assume the same obligations to the other Finance Parties as it
would have been under if it was an Original Lender; and

(ih performance by the Agent of all necessary "know your customer" or
other similar checks under all applicable laws and regulations in
relation to such assignment to a New Lender, the completion of
which the Agent shall promptly notify to the Existing Lender and the
New Lender.

A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 21.5
(Procedure for transfer) is complied with.

If:

0] a Lender assigns or transfers any of its rights or obligations under
the Finance Documents or changes its Facility Office; and

(@in as a result of circumstances existing at the date the assignment,
transfer or change occurs, the Borrower would be obliged to make a
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payment to the New Lender or Lender acting through its new Facility
Office under Clause 12 (Tax gross up and indemnities) or Clause
13.1 (Increased costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only
entitled to receive payment under those Clauses to the same extent as the
Existing Lender or Lender acting through its previous Facility Office would
have been if the assignment, transfer or change had not occurred. This
paragraph (c) shall not apply in respect of an assignment or a transfer
made in the ordinary course of the primary syndication of the Facility.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Certificate or
Assignment Agreement, confirms, for the avoidance of doubt, that the Agent
has authority to execute on its behalf any amendment or waiver that has
been approved by or on behalf of the requisite Lender or Lenders in
accordance with this Agreement on or prior to the date on which the
transfer or assignment becomes effective in accordance with this
Agreement and that it is bound by that decision to the same extent as the
Existing Lender would have been had it remained a Lender.

Assignment or transfer fee

The New Lender shall, on or before the date upon which an assignment or
a transfer takes effect (other than if the New Lender is UK Export Finance
or an Affiliate of a Lender), pay to the Agent (for its own account) a fee of
EUR 5,000.

Limitation of responsibility of Existing Lenders

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no
representation or warranty and assumes no responsibility to a New Lender
for:

0) the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the
Finance Documents or any other documents;

(i) the financial condition of the Borrower;

(iii) the performance and observance by the Borrower of its obligations
under the Finance Documents or any other documents; or

(iv) the accuracy of any statements (whether written or oral) made in or
in connection with any Finance Document or any other document,

and any representations or warranties implied by law are excluded.
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Each New Lender confirms to the Existing Lender and the other Finance
Parties that it:

0) has made (and shall continue to make) its own independent
investigation and assessment of the financial condition and affairs of
the Borrower and its related entities in connection with its
participation in this Agreement and has not relied exclusively on any
information provided to it by the Existing Lender in connection with
any Finance Document; and

(ih will continue to make its own independent appraisal of the
creditworthiness of the Borrower and its related entities whilst any
amount is or may be outstanding under the Finance Documents or
any Commitment is in force.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

0] accept a re-transfer or re-assignment from a New Lender of any of
the rights and obligations assigned or transferred under this Clause
21; or

(iH support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender
by reason of the non-performance by the Borrower of its obligations
under the Finance Documents or otherwise.

Procedure for transfer

Subject to the conditions set out in Clause 21.2 (Conditions of assignment
or transfer) a transfer is effected in accordance with paragraph (c) below,
when the Agent executes an otherwise duly completed Transfer Certificate
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender.

The Agent shall, subject to paragraph (c) below, as soon as reasonably
practicable after receipt by it of a duly completed Transfer Certificate
appearing on its face to comply with the terms of this Agreement and
delivered in accordance with the terms of this Agreement, execute that
Transfer Certificate. The Agent shall only be obliged to execute a Transfer
Certificate delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it
is satisfied it has complied with all necessary "know your customer" or other
similar checks under all applicable law in relation to the transfer to such
New Lender.

Subject to Clause 21.9 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

M to the extent that in the Transfer Certificate the Existing Lender
seeks to transfer by novation its rights and obligations under the
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Finance Documents, the Borrower and the Existing Lender shall be
released from further obligations towards one another under the
Finance Documents and their respective rights against one another
under the Finance Documents shall be cancelled (being the
"Discharged Rights and Obligations");

(i) the Borrower and the New Lender shall assume obligations towards
one another and/or acquire rights against one another which differ
from the Discharged Rights and Obligations only insofar as the
Borrower and the New Lender have assumed and/or acquired the
same in place of the Borrower and the Existing Lender;

(i) the Agent, the Arrangers, the New Lender and the other Lenders
shall acquire the same rights and assume the same obligations
between themselves as they would have acquired and assumed had
the New Lender been an Original Lender with the rights and/or
obligations acquired or assumed by it as a result of the transfer and
to that extent the Agent, the Arrangers and the Existing Lender shall
each be released from further obligations to each other under the
Finance Documents; and

(iv) unless already a Lender, the New Lender shall become a Party as a
"Lender".

Procedure for assignment

Subject to the conditions set out in Clause 21.2 (Conditions of assignment
or transfer) an assignment may be effected in accordance with paragraph
(c) below when the Agent executes an otherwise duly completed
Assignment Agreement delivered to it by the Existing Lender and the New
Lender. The Agent shall, subject to paragraph (b) below, as soon as
reasonably practicable after receipt by it of a duly completed Assignment
Agreement appearing on its face to comply with the terms of this
Agreement and delivered in accordance with the terms of this Agreement,
execute that Assignment Agreement.

The Agent shall only be obliged to execute an Assignment Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it is
satisfied it has complied with all necessary "know your customer" or other
similar checks under all applicable laws and regulations in relation to the
assignment to such New Lender.
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Subject to Clause 21.9 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

0] the Existing Lender will assign absolutely to the New Lender the
rights under the Finance Documents expressed to be the subject of
the assignment in the Assignment Agreement;

(i) the Existing Lender will be released by the Borrower and the other
Finance Parties from the obligations owed by it (the "Relevant
Obligations") and expressed to be the subject of the release in the
Assignment Agreement; and

(i) the New Lender shall become a Party as a "Lender"” and will be
bound by obligations equivalent to the Relevant Obligations.

Lenders may utilise procedures other than those set out in this Clause 21.6
to assign their rights under the Finance Documents (but not, without the
consent of the Borrower or unless in accordance with Clause 21.5
(Procedure for transfer), to obtain a release by the Borrower from the
obligations owed to the Borrower by the Lenders nor the assumption of
equivalent obligations by a New Lender) provided that they comply with
the conditions set out in Clause 21.2 (Conditions of assignment or transfer).

Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the
Borrower and to NBS

The Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has executed a
Transfer Certificate or an Assignment Agreement, send to the Borrower a
copy of that Transfer Certificate or Assignment Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received
a copy of the Transfer Certificate or Assignment Agreement, deliver to the
NBS (copied to the Agent) a written statement:

0) of acknowledgment of the transfer of the Lenders' rights under the
Finance Documents, and

(i) (if applicable) consenting to the transfer of the Lenders' obligations
under the Finance Documents for the purposes of reporting the
change to the Lender.

Security over Lenders' rights

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 21,
each Lender may without consulting with or obtaining consent from the
Borrower (but subject to obtaining the consent of UK Export Finance), at
any time charge, assign or otherwise create Security in or over (whether by
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way of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document to secure obligations of that Lender including, without limitation:

0) any charge, assignment or other Security to secure obligations to a
federal reserve or central bank; and

(i) in the case of any Lender which is a fund, any charge, assignment
or other Security granted to any holders (or trustee or
representatives of holders) of obligations owed, or securities issued,
by that Lender as security for those obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this clause 21.8, no
such charge, assignment or Security shall:

(iii) release a Lender from any of its obligations under the Finance
Documents or substitute the beneficiary of the relevant charge,
assignment or Security for such Lender as a party to any of the
Finance Documents; or

(iv) require any payments to be made by the Borrower other than or in
excess of, or grant to any person any more extensive rights than,
those required to be made or granted to the relevant Lender under
the Finance Documents.

The limitations on assignments and transfers by a Lender set out in any
Finance Document, in particular in clause 21.1 (Assignments and transfers
by the Lenders), clause 21.2 (Conditions of assignment or transfer), clause
21.3 (Assignment or transfer fee), clause 21.5 (Procedure for transfer),
clauses 21.6 (Procedure for assignment) and 21.7 (Copy of Transfer
Certificate or Assignment Agreement to the Borrower and to NBS) shall not
apply to the creation of Security pursuant to paragraph (a) above.

By virtue of the enforcement of any assignment, charge or Security created
pursuant to paragraph (a) above, subject to any applicable law, as from the
date on which the Agent is notified by the beneficiary of such enforcement
of any such assignment, charge or Security, such beneficiary shall be
deemed to become a Party as a "Lender" in respect of the rights of the
Lender which are subject to any such enforcement.

Pro rata interest settlement

If the Agent has notified the Lenders that it is able to distribute interest
payments on a "pro rata basis" to Existing Lenders and New Lenders that
have become Lenders then (in respect of any transfer pursuant to Clause
21.5 (Procedure for transfer) or any assignment pursuant to Clause 21.6
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(Procedure for assignment) the Transfer Date of which, in each case, is

after the date of such notification and is not an Interest Payment Date):

(i)

(i)

any interest or fees in respect of the relevant participation which are
expressed to accrue by reference to the lapse of time shall continue
to accrue in favour of the Existing Lender up to but excluding the
Transfer Date (the "Accrued Amounts") and shall become due and
payable to the Existing Lender (without further interest accruing on
them) on the next succeeding Interest Payment Date; and

the rights assigned or transferred by the Existing Lender will not
include the right to the Accrued Amounts, so that, for the avoidance
of doubt:

(A)  when the Accrued Amounts become payable, those Accrued
Amounts will be payable to the Existing Lender; and

(B) the amount payable to the New Lender that has become a
Lender on that date will be the amount which would, but for
the application of this Clause 21.9, have been payable to it on
that date, but after deduction of the Accrued Amounts.

In this Clause 21.9 references to "Interest Period" shall be construed to

include a reference to any other period for accrual of fees.

21.10 Register
The Agent shall keep an up-to-date register of all the Finance Parties and

22.

shall supply the Borrower, each Finance Party and UK Export Finance with

a copy of the register on request. The register will include each Lender's

Facility Office and contact details for the purposes of this Agreement.

CHANGES TO THE BORROWER

The Borrower may not assign any of its rights or transfer any of its rights or

obligations under the Finance Documents.
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SECTION 9
THE FINANCE PARTIES

ROLE OF THE AGENT AND THE ARRANGERS

Appointment of the Agent
Each of the Arrangers and the Lenders appoints the Agent to act as its
agent under and in connection with the Finance Documents.

Each of the Arrangers and the Lenders authorises the Agent to perform the
duties, obligations and responsibilities and to exercise the rights, powers,
authorities and discretions specifically given to the Agent under or in
connection with the Finance Documents together with any other incidental
rights, powers, authorities and discretions.

Each of the Arrangers and the Lenders hereby exempts the Agent from the
restrictions pursuant to section 181 Civil Code (Birgerliches Gesetzbuch)
and similar restrictions applicable to it pursuant to any other applicable law,
in each case to the extent legally possible to such Finance Party. A Finance
Party which cannot grant such exemption shall notify the Agent accordingly
and, upon request of the Agent, either act in accordance with the terms of
this Agreement and/or any other Finance Document as required pursuant to
this Agreement and/or such other Finance Document or grant a special
power of attorney to a party acting on its behalf, in a manner that is not
prohibited pursuant to section 181 of the German Civil Code (Birgerliches
Gesetzbuch) and/or any other applicable laws.

Instructions
Without prejudice to the generality of Clause 3.4 (UKEF Guarantee), the
Agent shall:

0) exercise or refrain from exercising any right, power, authority or
discretion vested in it as Agent in accordance with any instructions
given to it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document stipulates the
matter is an all Lender decision; and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

(i) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from
acting) in accordance with paragraph (i) above.

The Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of any
instruction, from the Majority Lenders (or, if the relevant Finance Document
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stipulates the matter is a decision for any other Lender or group of Lenders,
from that Lender or group of Lenders) as to whether, and in what manner, it
should exercise or refrain from exercising any right, power, authority or
discretion. The Agent may refrain from acting unless and until it receives
any such instructions or clarification that it has requested.

Save in the case of decisions stipulated to be a matter for any other Lender
or group of Lenders under the relevant Finance Document and unless a
contrary indication appears in a Finance Document, any instructions given
to the Agent by the Majority Lenders shall override any conflicting
instructions given by any other Parties and will be binding on all Finance
Parties.

The Agent may refrain from acting in accordance with any instructions of
any Lender or group of Lenders until it has received any indemnification
and/or security that it may in its discretion require (which may be greater in
extent than that contained in the Finance Documents and which may
include payment in advance) for any cost, loss (excluding any management
time and any direct or indirect loss of profit) or liability which it may incur in
complying with those instructions.

In the absence of instructions, the Agent may, acting reasonably, act (or
refrain from acting) as it considers to be in the best interest of the Lenders.

The Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first
obtaining that Lender's consent) in any legal or arbitration proceedings
relating to any Finance Document.

Duties of the Agent

Subject to paragraph (e) of Clause 23.2 (Instructions), the Agent's duties
under the Finance Documents are solely mechanical and administrative in
nature.

Subject to paragraph (c) below, the Agent shall promptly forward to a Party
the original or a copy of any document which is delivered to the Agent for
that Party by any other Party.

Without prejudice to Clause 21.7 (Copy of Transfer Certificate or
Assignment Agreement to the Borrower and to NBS), paragraph (b) above
shall not apply to any Transfer Certificate or Assignment Agreement.

Except where a Finance Document specifically provides otherwise, the
Agent is not obliged to review or check the adequacy, accuracy or
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completeness of any document which is delivered to it that it then forwards
to another Party.

If the Agent receives notice from a Party referring to this Agreement,
describing a Default and stating that the circumstance described is a
Default, it shall promptly notify the other Finance Parties.

If the Agent is aware of the non-payment of any principal, interest,
commitment fee or other fee payable to a Finance Party (other than the
Agent or any Arranger) under this Agreement it shall promptly notify the
other Finance Parties.

The Agent shall have only those duties, obligations and responsibilities
expressly specified in: (i) the Finance Documents to which it is expressed to
be a party; and (ii) the UKEF Guarantee; and no others shall be implied.

The Agent shall notify the Lenders and UK Export Finance if it becomes
aware that a prepayment or cancellation event under Clause 8
(Prepayment and cancellation) has occurred.

The Agent shall promptly notify the Lenders and UK Export Finance if any
conditions set out in paragraphs (a) of Clause 5.2 (Further conditions
precedent) are not satisfied.

Role of the Arrangers

Except as specifically provided in the Finance Documents, no Arranger
shall have any obligations of any kind to any other Party under or in
connection with any Finance Document.

No fiduciary duties
Nothing in any Finance Document constitutes the Agent or any Arranger as
a trustee or fiduciary of any other person.

Neither the Agent nor any Arranger shall be bound to account to any Lender
for any sum or the profit element of any sum received by it for its own
account.

Business with the Borrower

The Agent and the Arrangers may accept deposits from, lend money to and
generally engage in any kind of banking or other business with the
Borrower.
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23.7 Rights and discretions

(a)

(b)

(©)

The Agent may:

(i)

(ii)

(iii)

rely on any representation, communication notice or document
believed by it to be genuine, correct and appropriately authorised;

assume that:

(A) any instructions received by it from the Majority Lenders, any
Lender or any group of Lenders are duly given in accordance
with the terms of the Finance Documents; and

(B) any instructions received by it from UK Export Finance are
duly given in accordance with the terms of the UKEF
Guarantee, and

unless it has received notice of revocation, that those instructions
have not been revoked; and

rely on a certificate from any person:

(A) as to any matter of fact or circumstance which might
reasonably be expected to be within the knowledge of that
person; or

(B) to the effect that such person approves of any particular
dealing, transaction, step, action or thing,

as sufficient evidence that that is the case and, in the case of
paragraph (A) above, may assume the truth and accuracy of that
certificate.

The Agent may assume (unless it has received notice to the contrary in its

capacity as agent for the Lenders or from UK Export Finance under the
UKEF Guarantee) that:

(i)

(i)

(iii)

no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default
arising under Clause 20.1 (Non-payment));

any right, power, authority or discretion vested in any Party or any
group of Lenders has not been exercised; and

any notice or request made by the Borrower (other than a Utilisation
Request) is made on behalf of and with the consent and knowledge
of the Borrower.

The Agent may, pursuant to the instructions of the Majority Lenders,

engage and pay for the advice or services of any lawyers, accountants, tax
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advisers, surveyors or other professional advisers or experts for the benefit
of the Lenders and UK Export Finance.

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e)
below, the Agent may at any time engage at its own expense the services
of any lawyers to act as independent counsel to the Agent (and so separate
from any lawyers instructed by the Lenders) if the Agent in its reasonable
opinion deems this to be necessary.

The Agent may rely on the advice or services of any lawyers, accountants,
tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts obtained
by the Agent pursuant to the instructions of the Majority Lenders and shall
not be liable for any damages, costs or losses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of its so
relying.

The Agent may act in relation to the Finance Documents through its
officers, employees and agents.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the Agent may
disclose to any other Party any information it reasonably believes it has
received as agent under this Agreement.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document to the
contrary, neither the Agent nor any Arranger is obliged to do or omit to do
anything if it would or might in its reasonable opinion constitute a breach of
any law or regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of
confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document to the contrary, the
Agent is not obliged to expend or risk its own funds or otherwise incur any
financial liability in the performance of its duties, obligations or
responsibilities or the exercise of any right, power, authority or discretion if it
has grounds for believing the repayment of such funds or adequate
indemnity against, or security for, such risk or liability is not reasonably
assured to it.

Responsibility for documentation
Neither the Agent nor any Arranger is responsible or liable for:

(a) the adequacy, accuracy or completeness of any information
(whether oral or written) supplied by the Agent, any Arranger, the
Borrower or any other person in or in connection with any Finance
Document or the transactions contemplated in the Finance
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Documents or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in
connection with any Finance Document other than information
generated by itself; or

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any
Finance Document or any other agreement, arrangement or
document entered into, made or executed in anticipation of, under or
in connection with any Finance Document; or

any determination as to whether any information provided or to be
provided to any Finance Party is non-public information the use of
which may be regulated or prohibited by applicable law or regulation
relating to insider dealing or otherwise.

23.9 No duty to monitor

The Agent shall not be bound to enquire:

(a)
(b)

(©)

whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party of its
obligations under any Finance Document; or

whether any other event specified in any Finance Document has
occurred.

23.10 Exclusion of liability

(a)

Without limiting paragraph (b) below (and without prejudice to any other

provision of any Finance Document excluding or limiting the liability of the

Agent), the Agent will not be liable for:

0]

(i)

(iii)

any damages, costs or losses to any person, any diminution in
value, or any liability whatsoever arising as a result of taking or not
taking any action under or in connection with any Finance
Document, unless directly caused by its gross negligence or wilful
misconduct;

exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion
given to it by, or in connection with, any Finance Document or any
other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with, any Finance
Document, other than by reason of its gross negligence or wilful
misconduct; or

without prejudice to the generality of paragraphs (i) and (ii) above,
any damages, costs or losses to any person, any diminution in value
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or any liability whatsoever (but not including any claim based on the
fraud of the Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its
control; or

(B) the general risks of investment in, or the holding of assets in,
any jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs,
losses, diminution in value or liability arising as a result of:
nationalisation, expropriation or other governmental actions; any
regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market
conditions affecting the execution or settlement of transactions or
the value of assets (including any Disruption Event); breakdown,
failure or malfunction of any third party transport,
telecommunications, computer services or systems; natural
disasters or acts of God; war, terrorism, insurrection or revolution; or
strikes or industrial action.

No Party (other than the Agent) may take any proceedings against any
officer, employee or agent of the Agent in respect of any claim it might have
against the Agent or in respect of any act or omission of any kind by that
officer, employee or agent in relation to any Finance Document and any
officer, employee or agent of the Agent may rely on this paragraph (b)
subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of the Third
Parties Act.

The Agent will not be liable for any delay (or any related consequences) in
crediting an account with an amount required under the Finance
Documents to be paid by the Agent if the Agent has taken all necessary
steps as soon as reasonably practicable to comply with the regulations or
operating procedures of any recognised clearing or settlement system used
by the Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the Agent or any Arranger to carry

out:

M any "know your customer"” or other checks in relation to any person;
or

(i) any check on the extent to which any transaction contemplated by

this Agreement might be unlawful for any Lender,
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on behalf of any Lender and each Lender confirms to the Agent and each
Arranger that it is solely responsible for any such checks it is required to
carry out and that it may not rely on any statement in relation to such
checks made by the Agent or any Arranger.

Without prejudice to any provision of any Finance Document excluding or
limiting the Agent's liability, any liability of the Agent arising under or in
connection with any Finance Document shall be limited to the amount of
actual loss which has been suffered (as determined by reference to the
date of default of the Agent or, if later, the date on which the loss arises as a
result of such default). In no event shall the Agent be liable for any loss of
profits, goodwill, reputation, business opportunity or anticipated saving, or
for special, punitive, indirect or consequential damages, whether or not the
Agent has been advised of the possibility of such loss or damages.

23.11 Lenders' indemnity to the Agent

(a)

(b)

(©)

Subject to paragraph (d) of Clause 23.7 (Rights and discretions), each
Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if the
Total Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments
immediately prior to their reduction to zero) indemnify the Agent, within
three (3) Business Days of demand, against any cost, loss or liability
whatsoever incurred by the Agent (otherwise than by reason of the Agent's
gross negligence or wilful misconduct) (or, in the case of any cost, loss or
liability pursuant to Clause 26.12 (Disruption to payment systems etc.),
notwithstanding any other category of liability whatsoever but not including
any claim based on the fraud of the Agent) in acting as Agent under the
Finance Documents (unless the Agent has been reimbursed by the
Borrower pursuant to a Finance Document).

Paragraph (a) above shall not apply to any cost, loss or liability incurred by
the Agent in respect of:

0] any failure by the Borrower to make payment pursuant to Clause
11.3 (Agency fee);

(i any payment made by the Agent described in paragraph (d) of
Clause 23.7 (Rights and discretions); and

(iii) its management time.

The Borrower shall immediately on demand reimburse any Lender for any
payment that Lender makes to the Agent pursuant to paragraph (a) above.
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23.12 Resignation of the Agent

(a)

(b)

(€)

(d)

(e)
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The Agent may, with the prior written consent of UK Export Finance, resign
and appoint one of its Affiliates as successor by giving notice to the Lenders
and the Borrower.

Notwithstanding paragraph (a) above, the Agent may, with the prior written
consent of UK Export Finance, resign by giving thirty (30) days' notice to
the Lenders and the Borrower, in which case the Majority Lenders (after
consultation with the Borrower) may appoint a successor Agent.

The retiring Agent shall, at its own cost, make available to the successor
Agent such documents and records and provide such assistance as the
successor Agent may reasonably request for the purposes of performing its
functions as Agent under the Finance Documents. The Borrower shall,
within three (3) Business Days of demand, reimburse the retiring Agent for
the amount of all costs and expenses (including legal fees) properly
incurred by it in making available such documents and records and
providing such assistance.

The Agent's resignation notice shall only take effect upon the appointment
of a successor.

Upon the appointment of a successor, the retiring Agent shall be discharged
from any further obligation in respect of the Finance Documents (other than
its obligations under paragraph (c) above) but shall remain entitled to the
benefit of Clause 14.3 (Indemnity to the Agent) and this Clause 23 (and any
agency fees for the account of the retiring Agent shall cease to accrue from
(and shall be payable on) that date). Any successor and each of the other
Parties shall have the same rights and obligations amongst themselves as
they would have had if such successor had been an original Party.

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may, by notice to
the Agent, require it to resign in accordance with paragraph (b) above. In
this event, the Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above.

The Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above (and, to the
extent applicable, shall use reasonable endeavours to appoint a successor
Agent pursuant to paragraph (b) above) if on or after the date which is three
(3) months before the earliest FATCA Application Date relating to any
payment to the Agent under the Finance Documents, either:

M the Agent fails to respond to a request under Clause 12.7 (FATCA
Information) and the Borrower or a Lender reasonably believes that
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the Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt
Party on or after that FATCA Application Date;

(ih the information supplied by the Agent pursuant to Clause 12.7
(FATCA Information) indicates that the Agent will not be (or will have
ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA
Application Date; or

(iii) the Agent notifies the Borrower and the Lenders that the Agent will
not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after
that FATCA Application Date,

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be
required to make a FATCA Deduction that would not be required if the
Agent were a FATCA Exempt Party and that Lender, by notice to the Agent,
requires it to resign. The consent of the Borrower is not required for an
assignment or transfer of rights and/or obligations by the Agent.

23.13 Replacement of the Agent

(a)

(b)

(©)

After consultation with the Borrower and with the consent of UK Export
Finance, the Majority Lenders may, by giving thirty (30) days' notice to the
Agent (or, at any time the Agent is an Impaired Agent, by giving any shorter
notice determined by the Majority Lenders) replace the Agent by appointing
a successor Agent.

The retiring Agent shall (at its own cost if it is an Impaired Agent and
otherwise at the expense of the Lenders) make available to the successor
Agent such documents and records and provide such assistance as the
successor Agent may reasonably request for the purposes of performing its
functions as Agent under the Finance Documents.

The appointment of the successor Agent shall take effect on the date
specified in the notice from the Majority Lenders to the retiring Agent,
subject to the execution by that successor of such documentation as may
reasonably be required by UK Export Finance in order to reflect the
substitution of the successor as the beneficiary for all purposes under the
UKEF Guarantee. As from this date, the retiring Agent shall be discharged
from any further obligation in respect of the Finance Documents (other than
its obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to the
benefit of Clause 14.3 (Indemnity to the Agent) and this Clause 23 (and any
agency fees for the account of the retiring Agent shall cease to accrue from
(and shall be payable on) that date).
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Any successor Agent and each of the other Parties shall have the same
rights and obligations amongst themselves as they would have had if such
successor had been an original Party.

23.14 Confidentiality

(a)

(b)

In acting as agent for the Finance Parties, the Agent shall be regarded as
acting through its agency division which shall be treated as a separate
entity from any other of its divisions or departments.

If information is received by another division or department of the Agent, it
may be treated as confidential to that division or department and the Agent
shall not be deemed to have notice of it.

23.15 Relationship with the Lenders

(a)

(b)

Subject to Clause 21.9 (Pro rata interest settlement), the Agent may treat
the person shown in its records as Lender at the opening of business (in
the place of the Agent's principal office as notified to the Finance Parties
from time to time) as the Lender acting through its Facility Office:

Q) entitted to or liable for any payment due under any Finance
Document on that day; and

(i entitled to receive and act upon any notice, request, document or
communication or make any decision or determination under any
Finance Document made or delivered on that day,

unless it has received not less than five (5) Business Days' prior notice from
that Lender to the contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Any Lender may by notice to the Agent appoint a person to receive on its
behalf all notices, communications, information and documents to be made
or despatched to that Lender under the Finance Documents. Such notice
shall contain the address and (where communication by electronic mail or
other electronic means is permitted under Clause 28.5 (Electronic
communication)) electronic mail address and/or any other information
required to enable the transmission of information by that means (and, in
each case, the department or officer, if any, for whose attention
communication is to be made) and be treated as a notification of a
substitute address, electronic mail address (or such other information),
department and officer by that Lender for the purposes of Clause 28.2
(Contact details) and paragraph (a)(i) of Clause 28.5 (Electronic
communication) and the Agent shall be entitled to treat such person as the
person entitled to receive all such notices, communications, information and
documents as though that person were that Lender.
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23.16 Credit appraisal by the Lenders
Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied
by it or on its behalf in connection with any Finance Document, each
Lender confirms to the Agent and each Arranger that it has been, and will
continue to be, solely responsible for making its own independent appraisal
and investigation of all risks arising under or in connection with any Finance
Document including but not limited to:

(a) the financial condition, status and nature of the Borrower, each of its
government agencies and the Buyer;

(b) the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any
Transaction Document and any other agreement, arrangement or
document entered into, made or executed in anticipation of, under or
in connection with any Transaction Document;

(c) whether that Lender has recourse, and the nature and extent of that
recourse, against any Party or any of its respective assets under or
in connection with any Finance Document, the transactions
contemplated by the Finance Documents or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Finance Document;
and

(d) the adequacy, accuracy or completeness of any information
provided by the Agent, any Party or by any other person under or in
connection with any Finance Document, the transactions
contemplated by any Finance Document or any other agreement,
arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Finance Document.

23.17 Agent's management time

Any amount payable to the Agent under Clause 14.3 (Indemnity to the
Agent), Clause 16 (Costs and expenses) and Clause 23.9 (No duty to
monitor) shall include the cost of utilising the Agent's management time or
other resources, up to the amount of EUR 5,000, and will be calculated on
the basis of such reasonable daily or hourly rates as the Agent may notify to
the Borrower and the Lenders, and is in addition to any fee paid or payable
to the Agent under Clause 11 (Fees).

23.18 Deduction from amounts payable by the Agent
If any Party owes an amount to the Agent under the Finance Documents
the Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not
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exceeding that amount from any payment to that Party which the Agent

would otherwise be obliged to make under the Finance Documents and
apply the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed.

For the purposes of the Finance Documents that Party shall be regarded as

having received any amount so deducted.

23.19 Amounts paid in error

(a)

(b)

(©)

(d)

Except for any payment to UKEF, if the Agent pays an amount to
another Party and within five (5) Business Days of the date of
payment the Agent notifies that Party that such payment was an
Erroneous Payment then the Party to whom that amount was paid
by the Agent shall on demand refund the same to the Agent together
with interest on that amount from the date of payment to the date of
receipt by the Agent, calculated by the Agent to reflect its cost of
funds.

Neither:
Q) the obligations of any Party to the Agent; nor
(i the remedies of the Agent,

(whether arising under this Clause 23.19 or otherwise) which relate
to an Erroneous Payment will be affected by any act, omission,
matter or thing which, but for this paragraph (b), would reduce,
release or prejudice any such obligation or remedy (whether or not
known by the Agent or any other Party).

All payments to be made by a Party to the Agent (whether made
pursuant to this Clause 23.19 or otherwise) which relate to an
Erroneous Payment shall be calculated and be made without (and
free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

In this Agreement, "Erroneous Payment" means a payment of an
amount by the Agent to another Party (other than UKEF) which the
Agent determines (in its sole discretion) was made in error.

24, CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES

No provision of this Agreement will:

(@)

interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (Tax
or otherwise) in whatever manner it thinks fit;
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(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief,
remission or repayment available to it or the extent, order and
manner of any claim; or

(c) oblige any Finance Party to disclose any information relating to its
affairs (Tax or otherwise) or any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a "Recovering Finance Party") receives or recovers
any amount from the Borrower other than in accordance with Clause 26
(Payment mechanics) (a "Recovered Amount") and applies that amount to
a payment due under the Finance Documents then:

(@) the Recovering Finance Party shall, within three (3) Business Days,
notify details of the receipt or recovery to the Agent;

(b) the Agent shall determine whether the receipt or recovery is in
excess of the amount the Recovering Finance Party would have
been paid had the receipt or recovery been received or made by the
Agent and distributed in accordance with Clause 26 (Payment
mechanics), without taking account of any Tax which would be
imposed on the Agent in relation to the receipt, recovery or
distribution; and

(c) the Recovering Finance Party shall, within three (3) Business Days
of demand by the Agent, pay to the Agent an amount (the "Sharing
Payment") equal to such receipt or recovery less any amount which
the Agent determines may be retained by the Recovering Finance
Party as its share of any payment to be made, in accordance with
Clause 26.7 (Partial payments).

Redistribution of payments

The Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the
Borrower and distribute it between the Finance Parties (other than the
Recovering Finance Party) (the "Sharing Finance Parties") in accordance
with Clause 26.7 (Partial payments) towards the obligations of the Borrower
to the Sharing Finance Parties.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the Agent under Clause 25.2 (Redistribution of
payments) of a payment received by a Recovering Finance Party from the
Borrower, as between the Borrower and the Recovering Finance Party, an
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amount of the Recovered Amount equal to the Sharing Payment will be
treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering
Finance Party becomes repayable and is repaid by that Recovering
Finance Party, then:

(a) each Sharing Finance Party shall, upon request of the Agent, pay to
the Agent for the account of that Recovering Finance Party an
amount equal to the appropriate part of its share of the Sharing
Payment (together with an amount as is necessary to reimburse that
Recovering Finance Party for its proportion of any interest on the
Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required to
pay) (the "Redistributed Amount"); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party,
an amount equal to the relevant Redistributed Amount will be
treated as not having been paid by the Borrower.

Exceptions

This Clause 25 shall not apply to the extent that the Recovering Finance
Party would not, after making any payment pursuant to this Clause, have a
valid and enforceable claim against the Borrower.

A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other Finance
Party any amount which the Recovering Finance Party has received or
recovered as a result of taking legal or arbitration proceedings, if:

0] it notified that other Finance Party of the legal or arbitration
proceedings; and

(i that other Finance Party had an opportunity to participate in those
legal or arbitration proceedings but did not do so as soon as
reasonably practicable having received notice and did not take
separate legal or arbitration proceedings.
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SECTION 10
ADMINISTRATION

PAYMENT MECHANICS

Payments to the Agent

On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a
payment under a Finance Document, the Borrower or Lender shall make
the same available to the Agent (unless a contrary indication appears in a
Finance Document) for value on the due date at the time and in such funds
specified by the Agent as being customary at the time for settlement of
transactions in the relevant currency in the place of payment.

Payment shall be made to such account in the principal financial centre of
the country of that currency (or, in relation to euro, in a principal financial
centre in such Participating Member State or London, as specified by the
Agent) and with such bank as the Agent, in each case, specifies.

Distributions by the Agent

Each payment received by the Agent under the Finance Documents for
another Party shall, subject to Clause 26.4 (Distributions to the Borrower)
and Clause 26.5 (Clawback and pre-funding) be made available by the
Agent as soon as practicable after receipt to the Party entitled to receive
payment in accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the
account of its Facility Office), to such account as that Party may notify to the
Agent by not less than five (5) Business Days' notice with a bank specified
by that Party in the principal financial centre of the country of that currency
(or, in relation to euro, in the principal financial centre of a Participating
Member State or London), as specified by that Party.

Distributions in respect of Utilisations

The Borrower irrevocably and unconditionally authorises and directs the
Agent to pay the proceeds of any Loans to be made to the Borrower
pursuant to a Utilisation Request made by:

0) a Reimbursement Request, to the Borrower; and
(i a Payment Request, to the Exporter.

Each payment under paragraph (a) above shall be to such bank account
with a bank in the principal financial centre of a Participating Member State
or London as notified to the Agent by the Borrower, Exporter or UK Export
Finance (as relevant).
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Distributions to the Borrower

The Agent may, with the consent of the Borrower or in accordance with
Clause 27 (Set-off), apply any amount received by it for the Borrower in or
towards payment (on the date and in the currency and funds of receipt) of
any amount due from the Borrower under the Finance Documents or in or
towards purchase of any amount of any currency to be so applied.

Clawback and pre-funding

Where a sum is to be paid to the Agent under the Finance Documents for
another Party, the Agent is not obliged to pay that sum to that other Party
(or to enter into or perform any related exchange contract) until it has been
able to establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

Unless paragraph (c) below applies, if the Agent pays an amount to another
Party and it proves to be the case that the Agent had not actually received
that amount, then the Party to whom that amount (or the proceeds of any
related exchange contract) was paid by the Agent shall on demand refund
the same to the Agent together with interest on that amount from the date of
payment to the date of receipt by the Agent, calculated by the Agent to
reflect its cost of funds.

If the Agent is willing to make available amounts for the account of the
Borrower before receiving funds from the Lenders then if and to the extent
that the Agent does so but it proves to be the case that it does not then
receive funds from a Lender in respect of a sum which it paid to the
Borrower:

0] the Borrower shall on demand refund it to the Agent; and

(i) the Lender by whom those funds should have been made available
or, if that Lender fails to do so, the Borrower, shall on demand pay to
the Agent the amount (as certified by the Agent) which will indemnify
the Agent against any funding cost incurred by it as a result of
paying out that sum before receiving those funds from that Lender.

Impaired Agent

If, at any time, the Agent becomes an Impaired Agent, the Borrower or a
Lender which is required to make a payment under the Finance Documents
to the Agent in accordance with Clause 26.1 (Payments to the Agent) may
instead pay that amount direct to the required recipient(s).

A Party which has made a payment in accordance with this Clause 26.6
shall be discharged of the relevant payment obligation under the Finance
Documents.
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Partial payments

If the Agent receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under the Finance
Documents then the Agent shall apply that payment towards the obligations
of the Borrower under the Finance Documents in the following order:

0] any sum due but unpaid under Clause 16.3 (Enforcement costs);

(i any sum due but unpaid under Clause 9.4 (Default interest) in
respect of the sums described in paragraphs (iii), (iv) and (v) below
in that order, but only up to the amount that would be due if that sum
were calculated by reference to the rate of interest instead of the
Default Interest Rate;

(iii) any sum due but unpaid under Clause 9.2 (Payment of interest) and
any unpaid sum which would have been due under Clause 9.2
(Payment of interest) but which instead has become due under
Clause 8.1 (lllegality), Clause 8.2 (Material Export Contract
Change), Clause 8.4 (E&S Incident), or Clause 20.14 (Acceleration);

(iv) any sum due but unpaid under Clause 13.1 (Increased Costs);

(V) any sum due but unpaid under Clause 7 (Repayment) and any
unpaid sum which would have been due under Clause 7
(Repayment) but which instead has become due under Clause 8.1
(IlNegality), Clause 8.2 (Material Export Contract Change), Clause
8.4 (E&S Incident) or Clause 20.14 (Acceleration);

(vi) the remainder of the sums due but unpaid under Clause 9.4 (Default
interest) in respect of the sums described in paragraphs (iii), (iv) and
(v) above that were not applied further to paragraph (ii) above;

(vii)  any sum due but unpaid under Clause 10.4 (Break Costs); and
(viii) any other sum due but unpaid under this Agreement.

The Agent shall, if so directed by the Lender, vary the order set out in
paragraph (a) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the
Borrower.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents
shall be calculated and be made without (and free and clear of any
deduction for) set-off or counterclaim.
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26.9 Business Days

(a)

(b)

Any payment under the Finance Documents which is due to be made on a
day that is not a Business Day shall be made on the next Business Day in
the same calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if
there is not).

During any extension of the due date for payment of any principal or Unpaid
Sum under this Agreement interest is payable on the principal or Unpaid
Sum at the rate payable on the original due date.

26.10 Currency of account

(a)

(b)

(©)

Subject to paragraphs (b) and (c) below, the Facility Currency is the
currency of account and payment for any sum due from the Borrower under
any Finance Document.

Each payment in respect of costs, expenses or Taxes shall be made in the
currency in which the costs, expenses or Taxes are incurred.

Any amount expressed to be payable in a currency other than the Facility
Currency shall be paid in that other currency.

26.11 Change of currency

(a)

(b)

Unless otherwise prohibited by law, if more than one currency or currency
unit are at the same time recognised by the central bank of any country as
the lawful currency of that country, then:

0) any reference in the Finance Documents to, and any obligations
arising under the Finance Documents in, the currency of that country
shall be translated into, or paid in, the currency or currency unit of
that country designated by the Agent (after consultation with the
Borrower); and

(i any translation from one currency or currency unit to another shall
be at the official rate of exchange recognised by the central bank for
the conversion of that currency or currency unit into the other,
rounded up or down by the Agent (acting reasonably).

If a change in any currency of a country occurs, this Agreement will, to the
extent the Agent (acting reasonably and after consultation with the
Borrower) specifies to be necessary, be amended to comply with any
generally accepted conventions and market practice in the Relevant Market
and otherwise to reflect the change in currency.



122

26.12 Disruption to payment systems etc.

27.

If either the Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event
has occurred:

() the Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower,
consult with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower
such changes to the operation or administration of the Facility as the
Agent may deem necessary in the circumstances;

(b) the Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in
relation to any changes mentioned in paragraph (a) above if, in its
opinion, it is not practicable to do so in the circumstances and, in
any event, shall have no obligation to agree to such changes;

(c) the Agent may consult with the Finance Parties in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) above but shall not be obliged
to do so if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances;

(d) any such changes agreed upon by the Agent and the Borrower shall
(whether or not it is finally determined that a Disruption Event has
occurred) be binding upon the Parties as an amendment to (or, as
the case may be, waiver of) the terms of the Finance Documents
notwithstanding the provisions of Clause 32 (Amendments and
waivers);

(e) the Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to any
person, any diminution in value or any liability whatsoever (including,
without limitation for negligence, gross negligence or any other
category of liability whatsoever but not including any claim based on
the fraud of the Agent) arising as a result of its taking, or failing to
take, any actions pursuant to or in connection with this Clause
26.12; and

()] the Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed
pursuant to paragraph (d) above.

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower
under the Finance Documents (to the extent beneficially owned by that
Finance Party) against any matured obligation owed by that Finance Party
to the Borrower, regardless of the place of payment, booking branch or
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currency of either obligation. If the obligations are in different currencies,
the Finance Party may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.

NOTICES

Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance
Documents shall be made in writing and, unless otherwise stated, may be
made by letter or, subject to Clause 28.5 (Electronic communication), email.

Contact details

The address (and the department or officer, if any, for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication or
document to be made or delivered under or in connection with the Finance
Documents is:

(a) in the case of the Borrower and the Agent, those identified with its
name on the signatories pages;

(b) in the case of each Arranger, that notified in writing to the Agent on
or prior to the date on which it becomes a Party; and

(c) in the case of each Lender, that notified in writing to the Agent on or
prior to the date on which it becomes a Party,

or any substitute address or department or officer as the Party may notify to
the Agent (or the Agent may notify to the other Parties, if a change to its
own contact details is made by the Agent) by not less than five (5) Business
Days' notice.

Delivery

Any communication or document made or delivered by one person to
another under or in connection with the Finance Documents will only be
effective when it has been left at the relevant address or five (5) Business
Days after being deposited in the post postage prepaid in an envelope
addressed to it at that address, and, if a particular department or officer is
specified as part of its address details provided under Clause 28.2 (Contact
details), if addressed to that department or officer.

Any communication or document to be made or delivered to the Agent will
be effective only when actually received by the Agent and then only if it is
expressly marked for the attention of the department or officer identified
with the Agent's sighature on the Agent's signature page (or any substitute
department or officer as the Agent shall specify for this purpose).
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All notices from or to the Borrower shall be sent through the Agent.

Any communication or document which becomes effective, in accordance
with paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the place of receipt shall
be deemed only to become effective on the next Business Day.

Notification of contact details
Promptly upon changing its own address, the Agent shall notify the other
Parties.

Electronic communication

Any communication or document to be made or delivered by one Party to
another under or in connection with the Finance Documents may be made
or delivered by electronic mail or other electronic means (including without
limitation, by way of posting to a secure website) if those two Parties:

Q) notify each other in writing of their electronic communication
address and/or any other information required to enable the
transmission of information by that means; and

(i) notify each other of any change to their address or any other such
information supplied by them by not less than five (5) Business
Days' notice.

Any such electronic communication or delivery as specified in paragraph (a)
above to be made between the Borrower and a Finance Party may only be
made in that way to the extent that those two Parties agree that, unless and
until notified to the contrary, this is to be an accepted form of
communication or delivery.

Any such electronic communication or document as specified in paragraph
(a) above made or delivered by one Party to another will be effective only
when actually received (or made available) in readable form and, in the
case of any electronic communication or document, made or delivered by a
Party to the Agent only if it is addressed in such a manner as the Agent
shall specify for this purpose.

Any electronic communication or document which becomes effective, in
accordance with paragraph (c) above, after 5:00 p.m. in the place in which
the Party to whom the relevant communication or document is sent or made
available has its address for the purpose of this Agreement shall be
deemed only to become effective on the following Business Day.

Any reference in a Finance Document to a communication being sent or
received or a document being delivered shall be construed to include that
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communication or document being made available in accordance with this
Clause 28.5.

English language
Any notice given under or in connection with any Finance Document must
be in English.

All other documents provided under or in connection with any Finance
Document must be:

0) in English; or

(ih if not in English, and if so required by the Agent, accompanied by a
certified English translation and, in this case, the English translation
will prevail unless the document is a constitutional, statutory or other
official document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES

Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection
with a Finance Document, the entries made in the accounts maintained by
a Finance Party are prima facie evidence of the matters to which they
relate.

Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount
under any Finance Document is, in the absence of manifest error,
conclusive evidence of the matters to which it relates.

Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will
accrue from day to day and is calculated on the basis of the actual number
of days elapsed and a year of three hundred and sixty (360) days or, in any
case where the practice in the Relevant Market differs, in accordance with
that market practice.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of a Finance Document is or becomes illegal,
invalid or unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction,
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions nor
the legality, validity or enforceability of such provision under the law of any
other jurisdiction will in any way be affected or impaired.



31.

32.

32.1
@

(b)

(©)

32.2

126

REMEDIES AND WAIVERS

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any
Finance Party, any right or remedy under a Finance Document shall
operate as a waiver of any such right or remedy or constitute an election to
affirm any of the Finance Documents. No election to affirm any of the
Finance Documents on the part of any Finance Party shall be effective
unless it is in writing. No single or partial exercise of any right or remedy
shall prevent any further or other exercise or the exercise of any other right
or remedy. The rights and remedies provided in each Finance Document
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

AMENDMENTS AND WAIVERS

Required consents

Subject to Clause 3.4 (UKEF Guarantee), Clause 32.2 (All Lender matters)
and Clause 32.3 (Other exceptions) any term of the Finance Documents
may be amended or waived only with the consent of the Majority Lenders
and the Borrower and any such amendment or waiver will be binding on all
Parties.

The Agent may effect, on behalf of any Finance Party, any amendment or
waiver permitted by this Clause 32.

Without prejudice to the generality of paragraphs (c), (d) and (e) of Clause
23.7 (Rights and discretions), the Agent may engage, pay for and rely on
the services of lawyers in determining the consent level required for and
effecting any amendment, waiver or consent under this Agreement.

All Lender matters
Subject to Clause 32.4 (Replacement of Screen Rate) an amendment or
waiver of any term of any Finance Document that has the effect of changing
or which relates to:

() the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1 (Definitions);

(b) an extension to the date of payment of any amount under the
Finance Documents;

(c) a reduction in the Margin or a reduction in the amount of any
payment of principal, interest, fees or commission payable;

(d) a change in currency of payment of any amount under the Finance
Documents;
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(e) an increase in any Commitment or the Total Commitments, an
extension of the Availability Period or any requirement that a
cancellation of Commitments reduces the Commitments of the
Lenders rateably under the Facility;

()] a change to the Borrower;

(9) any provision which expressly requires the consent of all the
Lenders;

(h) any provision relating to Sanctions Laws and Regulations or Anti-
Corruption Laws; or

0] Clause 3.2 (Finance Parties' rights and obligations), Clause 6.1
(Utilisation of the Facility), Clause 8.1 (lllegality), Clause 8.9
(Application of prepayments), Clause 21 (Changes to the Lenders),
Clause 25 (Sharing among the Finance Parties), this Clause 32
(Amendments and Waivers), Clause 38 (Governing law), the
governing law of any Finance Document, or Clause 39 (Jurisdiction),

shall not be made without the prior consent of all the Lenders.

Other exceptions

An amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the
Agent or any Arranger (each in their capacity as such) may not be effected
without the consent of the Agent or the relevant Arranger, as the case may
be.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 32.3 (Other exceptions), if a Screen Rate Replacement
Event has occurred in relation to any Screen Rate for the currency of the
Loan, any amendment or waiver which relates to:

providing for the use of a Replacement Benchmark;

0] aligning any provision of any Finance Document to the use of that
Replacement Benchmark;

(i) enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation
of interest under this Agreement (including, without limitation, any
consequential changes required to enable that Replacement
Benchmark to be used for the purposes of this Agreement);

(iii) implementing market conventions applicable to that Replacement
Benchmark;
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(iv) providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions
for that Replacement Benchmark; or

(V) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably
practicable, any transfer of economic value from one Party to
another as a result of the application of that Replacement
Benchmark (and if any adjustment or method for calculating any
adjustment has been formally designated, nominated or
recommended by the Relevant Nominating Body, the adjustment
shall be determined on the basis of that designation, nomination or
recommendation),

may be made with the consent of the Agent (acting on the instructions of
the Majority Lenders, UK Export Finance and the Borrower).

CONFIDENTIAL INFORMATION

Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential
and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by Clause
33.2 (Disclosure of Confidential Information), and to ensure that all
Confidential Information is protected with security measures and a degree
of care that would apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information
Any Finance Party may disclose:

(@) to any of its Affiliates and Related Funds and any of its or their
officers, directors, employees, professional advisers, auditors,
partners and Representatives such Confidential Information as that
Finance Party shall consider appropriate if any person to whom the
Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph (a)
is informed in writing of its confidential nature and that some or all of
such Confidential Information may be price-sensitive information
except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the information or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential
Information;

(b) to any person:

0] to (or through) whom it assigns or transfers (or may
potentially assign or transfer) all or any of its rights and/or
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obligations under one or more Finance Documents or which
succeeds (or which may potentially succeed) it as Agent and,
in each case, to any of that person's Affiliates, Related Funds,
Representatives and professional advisers;

with (or through) whom it enters into (or may potentially enter
into), whether directly or indirectly, any sub-participation in
relation to, or any other transaction under which payments
are to be made or may be made by reference to, one or more
Finance Documents and/or the Borrower and to any of that
person's Affiliates, Related Funds, Representatives and
professional advisers;

appointed by any Finance Party or by a person to whom
paragraph (i) or (ii) above applies to receive communications,
notices, information or documents delivered pursuant to the
Finance Documents on its behalf (including, without limitation,
any person appointed under paragraph (b) of Clause 23.15
(Relationship with the Lenders));

who invests in or otherwise finances (or may potentially invest
in or otherwise finance), directly or indirectly, any transaction
referred to in paragraph (i) or (ii) above;

to whom information is required or requested to be disclosed
by any court of competent jurisdiction or any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body,
the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, proceedings or
disputes;

to whom or for whose benefit that Finance Party charges,
assigns or otherwise creates Security (or may do so)
pursuant to Clause 21.8 (Security over Lenders' rights);

who is a Party;
who is the Exporter; or

with the consent of the Borrower,
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in each case, such Confidential Information as that Finance Party
shall consider appropriate if:

(A) inrelation to paragraphs (i), (ii) and (iii) above, the person
to whom the Confidential Information is to be given has
entered into a Confidentiality Undertaking except that
there shall be no requirement for a Confidentiality
Undertaking if the recipient is a professional adviser and
is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the Confidential Information;

(B) in relation to paragraph (iv) above, the person to whom
the Confidential Information is to be given has entered
into a Confidentiality Undertaking or is otherwise bound
by requirements of confidentiality in relation to the
Confidential Information they receive and is informed that
some or all of such Confidential Information may be price-
sensitive information; and

(C) in relation to paragraphs (v), (vi) and (vii) above, the
person to whom the Confidential Information is to be
given is informed of its confidential nature and that some
or all of such Confidential Information may be price-
sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of that Finance
Party, it is not practicable so to do in the circumstances;

to UK Export Finance;

to any person appointed by that Finance Party or by a person to
whom paragraph (b)(i) or (ii) above applies to provide administration
or settlement services in respect of one or more of the Finance
Documents including without limitation, in relation to the trading of
participations in respect of the Finance Documents, such
Confidential Information as may be required to be disclosed to
enable such service provider to provide any of the services referred
to in this paragraph (d) if the service provider to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking; or

to any rating agency (including its professional advisers) such
Confidential Information as may be required to be disclosed to
enable such rating agency to carry out its normal rating activities in
relation to the Finance Documents and/or the Borrower if the rating
agency to whom the Confidential Information is to be given is
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informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information.

33.3 Disclosure to numbering service providers

(a)

(b)

Any Finance Party may disclose to any national or international humbering
service provider appointed by that Finance Party to provide identification
numbering services in respect of this Agreement, the Facility and/or the
Borrower the following information:

0) name of the Borrower;

(ih country of domicile of the Borrower;

(i) place of incorporation of the Borrower;

(iv) date of this Agreement;

(V) Clause 38 (Governing law);

(vi) the names of the Agent and the Arrangers;
(vii)  date of each amendment and restatement of this Agreement;
(viii)  amount of the Facility;

(ix) amount of Total Commitments;

(x) currency of the Facility;

(xi) type of the Facility;

(xii)  ranking of the Facility;

(xiii)  scheduled final repayment date of the Facility;

(xiv) changes to any of the information previously supplied pursuant to
paragraphs (i) to (xiii) above; and

(xv)  such other information agreed between such Finance Party and the
Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual syndicated
loan numbering identification services.

The Parties acknowledge and agree that each identification number
assigned to this Agreement, the Facility and/or the Borrower by a
numbering service provider and the information associated with each such
number may be disclosed to users of its services in accordance with the
standard terms and conditions of that numbering service provider.
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The Borrower represents that none of the information set out in paragraphs
(a)(i) to (xv) above is, nor will at any time be, unpublished price-sensitive
information.

The Agent shall notify the Borrower and the other Finance Parties of:

() the name of any numbering service provider appointed by the Agent
in respect of this Agreement, the Facility and the Borrower; and

(i the number or, as the case may be, numbers assigned to this
Agreement, the Facility and the Borrower by such numbering
service provider.

Disclosure by UK Export Finance
The Parties acknowledge and agree that nothing in this Agreement shall
prevent UK Export Finance from disclosing Confidential Information:

(a) to UK Export Finance's employees, agents, consultants, advisers
and contractors, any of UK Export Finance's insurers and/or
reinsurers and any other party with whom UK Export Finance may
potentially enter into insurance or reinsurance arrangements
(including their agents, brokers and consultants);

(b) to any successor body or company to which UK Export Finance
transfers or proposes to transfer all or any part of its business;

(c) to any person to whom information is required or requested to be
disclosed:

0) by any court of competent jurisdiction or any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body,
the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

(i) in connection with, and for the purposes of, any litigation,
arbitration, administrative or other investigations, proceedings
or disputes; or

(i) by an international organisation of which UK Export Finance
or the United Kingdom is a member;

(d) to any other UK government department and otherwise to the extent
that UK Export Finance deems disclosure to be necessary or
appropriate in connection with carrying out its public functions and
duties;
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(e) for any examination pursuant to section 6(1) of the National Audit
Act 1983 of the economy, efficiency and effectiveness with which UK
Export Finance has used its resources;

()] to the Serious Fraud Office, the National Crime Agency or any other
authority in connection with any breach, or potential breach, of
applicable law or regulation;

(9) in publishing in UK Export Finance's annual report, on its website or
elsewhere details of the names of the Buyer and the Exporter and
the country in which the Export Contract is to be performed, a short
description of the items supplied under the Export Contract or the
Project, the type and amount of UK Export Finance support provided
and the potential environmental and/or social impact category that
UK Export Finance has assigned to the Project; or

(h) to any person with the consent of the Borrower (such consent not to
be unreasonably withheld or delayed).

Freedom of Information

Each Party acknowledges that UK Export Finance is subject to the
requirements of the Information Legislation and will provide all necessary
assistance and cooperation as requested by UK Export Finance to enable
UK Export Finance to comply with its obligations under the Information
Legislation.

Each Party acknowledges that UK Export Finance may be required under
the Information Legislation to disclose Information concerning any Party
(including Confidential Information and commercially sensitive information)
without consulting or obtaining consent from that Party. Notwithstanding
this, if UK Export Finance receives a request under the Information
Legislation to disclose Information concerning any Party, UK Export
Finance will endeavour, in accordance with any relevant guidance issued
under the Information Legislation and to the extent that it is lawful for UK
Export Finance to do so, to:

M prior to the making of a disclosure pursuant to the Information
Legislation provide the relevant Party with details of the request
received and give that Party an opportunity to make representations
on the applicability of any exemption in the Information Legislation in
relation to the Information which has been requested;

(@in consider any such representations received from that Party; and
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(iii) if UK Export Finance determines that disclosure pursuant to the
Information Legislation is required, advise that Party of the scope
and content of any disclosure in advance of disclosing that
information.

UK Export Finance will be responsible for determining in its absolute
discretion whether any Information relating to any Party is exempt from
disclosure in accordance with the Information Legislation.

Disclosure to the Exporter

Subject to Clause 33.2 (Disclosure of Confidential Information), each Party
agrees that the Agent may disclose the form (whether in draft or final
agreed version) of the Exporter Payment Request, the Exporter Receipt
and any terms of this Agreement for the sole purpose of enabling the
Exporter to request a payment and for such payment to be made to the
Exporter.

Entire agreement

This Clause 33 constitutes the entire agreement between the Parties in
relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance
Documents regarding Confidential Information and supersedes any
previous agreement, whether express or implied, regarding Confidential
Information.

Inside information

Each of the Finance Parties acknowledges that some or all of the
Confidential Information is or may be price-sensitive information and that
the use of such information may be regulated or prohibited by applicable
legislation including securities law relating to insider dealing and market
abuse and each of the Finance Parties undertakes not to use any
Confidential Information for any unlawful purpose.

Notification of disclosure
Each of the Finance Parties agrees (to the extent permitted by law and
regulation) to inform the Borrower:

(a) of the circumstances of any disclosure of Confidential Information
made pursuant to paragraph (b)(v) of Clause 33.2 (Disclosure of
Confidential Information) except where such disclosure is made to
any of the persons referred to in that paragraph during the ordinary
course of its supervisory or regulatory functions; and

(b) upon becoming aware that Confidential Information has been
disclosed in breach of this Clause 33.
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33.10 Continuing obligations

34.

34.1
@

(b)
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The obligations in this Clause 33 are continuing and, in particular, shall
survive and remain binding on each Finance Party for a period of twelve
(12) months from the earlier of:

() the date on which all amounts payable by the Borrower under or in
connection with this Agreement have been paid in full and all
Commitments have been cancelled or otherwise cease to be
available; and

(b) the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a
Finance Party.

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

The Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate confidential
and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraphs
(b) and (c) below.

The Agent may disclose:

0] any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 9.5
(Notification of rates of interest); and

(iH any Funding Rate to any person appointed by it to provide
administration services in respect of one or more of the Finance
Documents to the extent necessary to enable such service provider
to provide those services if the service provider to whom that
information is to be given has entered into a Confidentiality
Undertaking.

The Agent may disclose any Funding Rate, and the Borrower may disclose
any Funding Rate, to:

0] any of its Affiliates and any of its or their officers, directors,
employees, professional advisers, auditors, partners and
Representatives if any person to whom that Funding Rate is to be
given pursuant to this paragraph (i) is informed in writing of its
confidential nature and that it may be price-sensitive information
except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of that Funding Rate or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to it;
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any person to whom information is required or requested to be
disclosed by any court of competent jurisdiction or any
governmental, banking, taxation or other regulatory authority or
similar body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to
any applicable law or regulation if the person to whom that Funding
Rate is to be given is informed in writing of its confidential nature
and that it may be price-sensitive information except that there shall
be no requirement to so inform if, in the opinion of the Agent or the
Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances;

any person to whom information is required to be disclosed in
connection with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, proceedings or disputes if the
person to whom that Funding Rate is to be given is informed in
writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if,
in the opinion of the Agent or the Borrower, as the case may be, it is
not practicable to do so in the circumstances; and

any person with the consent of the relevant Lender.

Related obligations

The Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate is or

may be price-sensitive information and that its use may be regulated or

prohibited by applicable legislation including securities law relating to

insider dealing and market abuse and the Agent and the Borrower

undertake not to use any Funding Rate for any unlawful purpose.

The Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and

regulation) to inform the relevant Lender:

0]

(i)

of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph
(c)(ii) of Clause 34.1 (Confidentiality and disclosure) except where
such disclosure is made to any of the persons referred to in that
paragraph during the ordinary course of its supervisory or regulatory
function; and

upon becoming aware that any information has been disclosed in
breach of this Clause 34.

No Event of Default

No Event of Default will occur under Clause 20.2 (Other obligations) by

reason only of the Borrower's failure to comply with this Clause 34.
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COUNTERPARTS

Each Finance Document may be executed in any number of counterparts,
and this has the same effect as if the signatures on the counterparts were
on a single copy of the Finance Document.

GOVERNING LANGUAGE

Although this Agreement may be translated into any other language than
English, such non-English version of this Agreement is for information
purposes only. In the event of any conflict or inconsistency between the
English language version and such non-English version of this Agreement
or any Dispute regarding the interpretation of any provision in the English
language version or non-English version of this Agreement, the English
language version of this Agreement shall prevail and questions of
interpretation shall be addressed solely by reference to the English
language version.

CONTRACTUAL RECOGNITION OF BAIL-IN

It is agreed that notwithstanding any other term of any Finance Document
or any other agreement, arrangement or understanding between the
Parties, each Party acknowledges and accepts that any liability of any
Finance Party to any other Party under or in connection with the Finance
Documents may be subject to Bail-In Action by the relevant Resolution
Authority and acknowledges and accepts to be bound by the effect of:

any Bail-In Action in relation to any such liability, including (without
limitation):

) a reduction, in full or in part, in the principal amount, or outstanding
amount due (including any accrued but unpaid interest) in respect of
any such liability;

(i a conversion of all, or part of, any such liability into shares or other
instruments of ownership that may be issued to, or conferred on, it;

(iii) a cancellation of any such liability; and

(iv) a variation of any term in any Finance Document to the extent
necessary to give effect to any Bail-In Action in relation to any such
liability.

in this clause 37:
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"Article 55 BRRD" means Article 55 of Directive 2014/59/EU
establishing a framework for the recovery and resolution of credit
institutions and investment firms.

"Bail-In Action” means the exercise of any Write-down and
Conversion Powers.

"Bail-In Legislation" means:

(A) in relaton to an EEA Member Country which has
implemented, or which at any time implements, Article 55
BRRD, the relevant implementing law or regulation as
described in the EU Bail-In Legislation Schedule from time to
time;

(B) in relation to any state other than such an EEA Member
Country and the United Kingdom, any analogous law or
regulation from time to time which requires contractual
recognition of any Write-down and Conversion Powers
contained in that law or regulation; and

(C) in relation to the United Kingdom, the UK Bail-In Legislation;

"EEA Member Country" means any member state of the European
Union, Iceland, Liechtenstein and Norway.

"EU Bail-In Legislation Schedule" means the document described
as such and published by the Loan Market Association (or any
successor person) from time to time.

"Resolution Authority" means any body which has authority to
exercise any Write-down and Conversion Powers.

"UK Bail-In Legislation" means Part | of the United Kingdom
Banking Act 2009 and any other law or regulation applicable in the
United Kingdom relating to the resolution of unsound or failing
banks, investment firms or other financial institutions or their
affiliates (otherwise than through liquidation, administration or other
insolvency proceedings).

"Write-down and Conversion Powers" means:

(A) in relation to any Bail-In Legislation described in the EU Bail-
In Legislation Schedule from time to time, the powers
described as such in relation to that Bail-In Legislation in the
EU Bail-In Legislation Schedule;
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in relation to any other applicable Bail-In Legislation other
than the UK Bail-In Legislation:

(1) any powers under that Bail-In Legislation to cancel,
transfer or dilute shares issued by a person that is a
bank or investment firm or other financial institution or
affiliate of a bank, investment firm or other financial
institution, to cancel, reduce, modify or change the
form of a liability of such a person or any contract or
instrument under which that liability arises, to convert
all or part of that liability into shares, securities or
obligations of that person or any other person, to
provide that any such contract or instrument is to have
effect as if a right had been exercised under it or to
suspend any obligation in respect of that liability or any
of the powers under that Bail-In Legislation that are
related to or ancillary to any of those powers; and

2 any similar or analogous powers under that Bail-In
Legislation; and

in relation to the UK Bail-In Legislation, any powers under
that UK Bail-In Legislation to cancel, transfer or dilute shares
issued by a person that is a bank or investment firm or other
financial institution or affiliate of a bank, investment firm or
other financial institution, to cancel, reduce, modify or change
the form of a liability of such a person or any contract or
instrument under which that liability arises, to convert all or
part of that liability into shares, securities or obligations of that
person or any other person, to provide that any such contract
or instrument is to have effect as if a right had been exercised
under it or to suspend any obligation in respect of that liability
or any of the powers under that UK Bail-In Legislation that are
related to or ancillary to any of those powers.
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SECTION 11
GOVERNING LAW AND ENFORCEMENT

GOVERNING LAW

This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it are governed by English law.

ARBITRATION
Arbitration

Subject to paragraph (e) (Agent's option), any dispute arising out of or in
connection with this Agreement (including a dispute relating to the
existence, validity or termination of this Agreement or any non-contractual
obligation arising out of or in connection with this Agreement) (a "Dispute")
shall be referred to and finally resolved by arbitration under the Arbitration
Rules of the London Court of International Arbitration (LCIA).

Formation of arbitral tribunal, seat and language of arbitration

0] The arbitral tribunal shall consist of three arbitrators. The
claimant(s), irrespective of number, shall nominate jointly one
arbitrator; the respondent(s), irrespective of number, shall nominate
jointly the second arbitrator, and a third arbitrator (who shall act as
presiding arbitrator) shall be nominated by the arbitrators nominated
by or on behalf of the claimant(s) and respondent(s) or, in the
absence of agreement on the third arbitrator within thirty (30) days
of the date of nomination of the later of the two party-nominated
arbitrators to be nominated, he shall be chosen by the LCIA Court
(as defined in the Arbitration Rules of the LCIA).

(i) The seat of arbitration shall be London, England.
(iii) The language of the arbitration shall be English.
Recourse to courts

For the purposes of arbitration pursuant to this Clause 39 (Arbitration), the
Parties waive any right of application to determine a preliminary point of law
or appeal on a point of law under Sections 45 and 69 of the Arbitration Act
1996.

Consolidation of arbitrations

Q) The following shall apply to any disputes arising out of or in
connection with this Agreement and out of or in connection with any
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other Finance Document in respect of which a Request for
Arbitration has been delivered (or, where impossible, effectively
notified) to all other parties to the arbitration. In relation to any such
disputes if, in the absolute discretion of the first arbitral tribunal to be
appointed in any of the disputes, they are so closely connected that
it is expedient for them to be resolved in the same proceedings, that
arbitral tribunal shall have the power to order that the proceedings to
resolve that dispute shall be consolidated with those to resolve any
of the other disputes, provided that no date for the final hearing of
the first arbitration has been fixed. If that arbitral tribunal so orders,
the parties to each dispute which is a subject of its order shall be
treated as having consented to that dispute being finally decided:

(A) by the arbitral tribunal that ordered the consolidation unless
the LCIA decides that that arbitral tribunal would not be
suitable or impartial; and

(B) in accordance with the procedure, at the seat and in the
language specified in the relevant Finance Document under
which the arbitral tribunal that ordered the consolidation was
appointed, save as otherwise agreed by all parties to the
consolidated proceedings or, in the absence of any such
agreement, ordered by the arbitral tribunal in the consolidated
proceedings.

Any dispute which is subject to a contractual option to litigate shall
only be capable of consolidation pursuant to this paragraph (i) if:

(C) exercise of the option to which the dispute is subject is no
longer permitted pursuant to the terms upon which the option
was granted; or

(D) the right of the option-holder to exercise the option has
otherwise been validly waived.

Paragraph (i) above shall apply even where powers to consolidate
proceedings exist under any applicable arbitration rules (including
those of an arbitral institution) and, in such circumstances, the
provisions of paragraph (i) above shall apply in addition to those
powers.
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Agent's option

Before the Finance Parties have delivered to the Registrar of the LCIA
Court a Request for Arbitration or Response as defined in the Arbitration
Rules of the LCIA (as the case may be), the Agent may (and shall, if so
instructed by the Majority Lenders) by notice in writing to all other Parties
require that all Disputes or a specific Dispute be heard by a court of law. If
the Agent gives such notice, the Dispute to which such notice refers shall
be determined in accordance with Clause 40 (Jurisdiction).

JURISDICTION

If the Agent issues a notice pursuant to Clause 39(e) (Agent's option), the
provisions of this Clause 40 (Jurisdiction) shall apply.

(@) The courts of England have exclusive jurisdiction to settle any
Dispute.

(b) The Parties agree that the courts of England are the most
appropriate and convenient courts to settle Disputes and accordingly
no Party will argue to the contrary.

(c) Notwithstanding paragraphs (a) and (b) above, no Finance Party
shall be prevented from taking proceedings relating to a Dispute in
any other courts with jurisdiction. To the extent allowed by law, the
Finance Parties may take concurrent proceedings in any number of
jurisdictions.

SERVICE OF PROCESS

Without prejudice to any other mode of service allowed under any relevant
law, the Borrower:

0) irrevocably appoints the Ambassador of the Republic of Serbia to
the Court of St. James's at 28 Belgrave Square, London SW1X 8QB
as its agent for service of process in relation to any proceedings
before the English courts in connection with any Finance Document;
and

(i agrees that failure by a process agent to notify the Borrower of the
process will not invalidate the proceedings concerned.

If any person appointed as an agent for service of process is unable for any
reason to act as agent for service of process, the Borrower must
immediately (and in any event within fifteen (15) days of such event taking
place) appoint another agent on terms acceptable to the Agent. Failing this,
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the Agent may, at the Borrower's cost, appoint another agent for this
purpose.

The Borrower expressly agrees and consents to the provisions of this
Clause 41 and Clause 38 (Governing law).

Waiver of immunity

The Borrower irrevocably waives generally all immunity it or its assets or
revenues may otherwise have in any jurisdiction, including, without
limitation, immunity in respect of:

0) jurisdiction of any court or tribunal;

(i) the giving of any relief by way of injunction or order for specific
performance or for the recovery of assets or revenues;

(iii) any process for execution of any award or judgment against its
property;

(iv) service of process; and

(v) the issue of any process against its assets or revenues for the
enforcement of a judgment or, in an action in rem, for the arrest,
detention or sale of any of its assets and revenues,

and to the extent that in any such jurisdiction there may be attributed to
itself or its assets such immunity (whether or not claimed), the Borrower
irrevocably consents to the enforcement of any judgment or award and
agrees not to claim and irrevocably waives such immunity to the fullest
extent permitted by the laws of the jurisdiction, subject to paragraph (d)
below.

The Borrower agrees that in any proceedings in England this waiver shall
have the fullest scope permitted by the English State Immunity Act 1978
and that this waiver is intended to be irrevocable for the purposes of the
English State Immunity Act 1978.

Without limitation to the obligations of the Borrower under paragraphs (a)
and (b) above, in respect of any proceedings arising out of or in connection
with the enforcement and/or execution of any award or judgment made
against it, the Borrower hereby submits to the jurisdiction of any court in
which any such proceedings are brought.

Notwithstanding the provisions of this Clause 41.2 (a) to (c) above, the
Borrower does not waive any immunity from enforcement in respect of any
Excluded Assets.
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This Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this
Agreement.
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Schedule 1
THE ORIGINAL PARTIES

THE ORIGINAL LENDER

Name of Original Lender Commitment (EUR)
J.P. MORGAN SE 130,000,000

ING BANK N.V. 65,000,000

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND 65,000,000
INVESTMENT BANK
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Schedule 2
CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION

Borrower Authorisations

Copies of all relevant laws, regulations and/or Authorisations relating to the
power and authority of the Borrower, the Ministry of Finance, the Minister of
Finance and/or the Acting Minister of Finance (as applicable) and the
performance of the Borrower's obligations under the Finance Documents,
including but not limited to:

0) the constitution of the Republic of Serbia; and

(i) Public Debt Act (Zakon o javhom dugu, Official Gazette of the
Republic of Serbia nos. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015,
95/2018, 91/2019 and 149/2020), the Budget System Act (Zakon o
budzetskom sistemu, Official Gazette of the Republic of Serbia nos.
54/2009, 73/2010, 101/2010, 101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013,
108/2013, 142/2014, 68/2015, 103/2015, 99/2016, 113/2017,
5/2018, 31/2019, 72/2019, 149/2020 and 94/2024) and the Morava
Corridor Law.

A certified copy of a decision of the Government of the Republic of Serbia:
(i) approving the borrowing by the Borrower under this Agreement and the
Finance Documents; (ii) authorizing the Minister of Finance of the Republic
of Serbia to execute the Finance Documents on behalf of the Republic of
Serbia.

An evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic of
Serbia of the law approving this Agreement (together with evidence of such
law being promulgated by the President of the Republic of Serbia and
published in the Official Gazette of the Republic of Serbia).

A certified copy of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci") evidencing that this
Agreement has been duly reported to the NBS.

A certificate of an authorised signatory of the Borrower:

0] certifying that each copy document relating to it specified in this
Schedule is correct, complete and in full force and effect as at a date
no earlier than the date of this Agreement; and

(i) confirming that the borrowing of the full amount of the Facility would
not cause any borrowing, guaranteeing or similar limit binding on the
Borrower or the Republic of Serbia to be breached.
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A specimen signature of each person authorised in the manner described in
paragraph (b) above.

Buyer Authorisations

A certified copy of the constitutional documents of the Buyer.

A certified copy of a resolution of the shareholders' assembly of the Buyer
(together with the proposal of the Director):

0] approving the terms of, and the transactions contemplated by the
Export Contract; and

(i) authorising a specified person or persons to execute the Export
Contract.

A specimen of the signature for each person authorized in the manner
described above.

A certificate of an authorised signhatory of the Buyer certifying that each
copy document relating to it specified in this Schedule is correct, complete
and in full force and effect as at a date no earlier than the date of this
Agreement.

Finance Documents

An original of each Finance Document duly entered into by the parties to it.

Evidence that each such Finance Document has been duly authorised,
executed and delivered by each party thereto and in full force and effect,
with, if applicable, evidence that any stamp duties have been duly paid in
relation to each such Finance Document and that such Finance Document
has been registered with the appropriate authorities in the Republic of
Serbia.

A certified Serbian translation of this Agreement.

Export Contract and Exporter Related Authorisations

A copy of the Export Contract and any amendment to it, each duly executed
by the parties and certified to be true, accurate and complete by the Buyer
and the Exporter.

In respect of the Buyer:

0] evidence that the signatory who signed the Export Contract on
behalf of the Buyer was duly authorised to sign it; and



(©)

(d)

(@)

(b)

(ii)

148

evidence that the Buyer has obtained all Authorisations in the
Republic of Serbia necessary for the purchase and import of the
goods and services to be supplied under the Export Contract and
that such Authorisations remain in full force and effect.

In respect of the Exporter:

0]

(i)

(iii)

(iv)

evidence that each signatory who signed the Export Contract on
behalf of the Exporter and its Affiliates which are signatories thereto
was duly authorised to sign it;

the name of a specified person or persons who are duly authorised
on its behalf to sign and/or despatch documents related to this
Agreement including any appendix to a Utilisation Request together
with evidence of their authority;

a specimen signature of each person authorised in the manner
described in paragraph (ii) above; and

evidence that each signatory who signed the exporter agreement
entered into between the Exporter and UK Export Finance was duly
authorised to sign it.

The Exporter shall have provided to the Agent:

0]

(i)

(iii)

evidence that the Performance Security (as defined in the Export
Contract) referred to in clause 4.2 of the Particular Conditions of
Contract of the Export Contract has been duly executed in
accordance with the terms of the Export Contract;

written confirmation that all Authorisations (if any), including export
licences (if required), in respect of the goods and/or services to be
supplied in accordance with the Export Contract have been obtained
and remain in full force and effect; and

a copy of any relevant export licences.

Legal opinions

A legal opinion of Ashurst LLP, legal advisers to the Finance Parties in

England, in the form and substance acceptable to UK Export Finance and

the Agent and distributed to, and capable of being relied on by, the Original

Lender and UK Export Finance prior to signing this Agreement.

A legal opinion of BDK Advokati, legal advisers to the Finance Parties in the

Republic of Serbia, in the form and substance acceptable to UK Export
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Finance and the Agent and distributed to, and capable of being relied on by,
the Original Lender and UK Export Finance prior to signing this Agreement.

A legal opinion from the Ministry of Justice of the Republic of Serbia.

Any other legal opinion requested by any Finance Party.

UK Export Finance documents

A copy of the UKEF Guarantee duly executed by the parties to it.
Receipt by UK Export Finance, in a form satisfactory to it, of:

Q) letters of undertaking duly executed by each Finance Party; and

(i) the exporter agreement entered into between the Exporter and its
Affiliates which are signatories thereto and UK Export Finance.

Other documents and evidence

Evidence that any process agent referred to in Clause 41 (Service of
process) has accepted its appointment.

A copy of any other Authorisation or other document, opinion or assurance
which the Agent considers to be necessary or desirable (if it has notified the
Borrower accordingly) in connection with the entry into and performance of
the transactions contemplated by the Finance Documents or for the validity
and enforceability of any Finance Document.

Evidence that the fees, costs and expenses due from the Borrower
pursuant to Clause 11 (Fees) and Clause 16 (Costs and expenses) have
been paid or will be paid on or before the first Utilisation Date.

Evidence that each Original Lender's "know your customer" and client
adoption requirements have been completed.

Any actions or documents requested by UK Export Finance to complete the
Construction Phase E&S Management Plan have been undertaken or
delivered (as applicable).

Evidence that any actions required to be undertaken before the first
Utilisation Date pursuant to the Environmental and Social Action Plan
and/or the Construction Phase E&S Management Plan have been duly
undertaken.

A certified copy of the duly executed revised IESC Contract(s) in form and
substance acceptable to UK Export Finance together with confirmation from
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the IESC(s) entitling UK Export Finance to rely on its (or, if applicable, their)
reports and plans.

(h) A copy of the Side Letter duly executed by the parties to it.
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Schedule 3
UTILISATION REQUESTS
PART A
FORM OF REIMBURSEMENT REQUEST

From: [Borrower]
To: [Agent]

Dated: [e]

Reimbursement Request No. [e]
1. We refer to:

(@) the contract for [short description of export] dated [e] and made between
[Exporter] (the "Exporter") and [Buyer] (the "Buyer"), as amended from
time to time (the "Export Contract"); and

(b) the facility agreement dated [e] made between, inter alia, [Borrower] (the
"Borrower"), the financial institutions listed therein as original lenders and
[Agent] (the "Agent") as amended from time to time (the "Facility
Agreement").

2. This is a "Reimbursement Request" as defined in the Facility Agreement.

3. Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning in this
Reimbursement Request unless given a different meaning in this
Reimbursement Request.

4. We would like to borrow by way of Loan the amount set out below on the
date set out below:

Proposed Utilisation Date: [#] (or, if that is not a Business Day, the next
Business Day)

Amount: [] [in the Facility Currency]
5. This Reimbursement Request is irrevocable.
6. We confirm that each condition specified in Clause 5.2 (Further conditions

precedent) of the Facility Agreement is satisfied on the date of this
Reimbursement Request.

7. We enclose an acknowledgement, in the form attached in the appendix to
this Reimbursement Request, from the Exporter ("Exporter's Receipt") in
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respect of the payment for the goods and/or services described in
paragraph 9 below supplied to the Buyer by the Exporter under the Export
Contract.

We represent and warrant that:

the Borrower or the Buyer has made the payment(s) set out in paragraph 9
below for goods and/or services supplied to the Buyer under the Export
Contract;

the amount requested under paragraph 4 above does not, when added to
any Loans made under the Facility Agreement, exceed the Available
Facility;

the amount requested under paragraph 4 above does not include any
amount which has already been requested in any other Reimbursement
Request or which has been the subject of a Payment Request;

the Export Contract is in full force and effect and has not been suspended,
terminated, cancelled or repudiated (in each case, in whole or in part); and

the copies of the documents attached to this Reimbursement Request are
true copies of the original documents.

Payments:

Date of Invoice Number Goods/Services Payment Due
Invoice

[e] [e] [e] [e]

[e] [e] [e] [e]

The payment of the amount requested under paragraph 4 above should be
made into the following bank account: [account].

We attach copies of the Exporter's invoice(s) to the Buyer in respect of the
payments set out in paragraph 9 above.

We undertake to provide any other documentation reasonably requested by
the Agent from time to time in connection with this Reimbursement
Request.

Yours faithfully
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[For and on behalf of [Borrower]
Signature:* ...
Name:

POSItiON: s

DaAate: s

*Signature of Borrower's Signatory
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Appendix to Reimbursement Request

Form of Exporter Receipt

From: [Exporter]

To:

[Agent]

Dated: [e]

Exporter's Receipt No. [e]

Dear Addressee,
1. We refer to:
(@) the contract for [short description of export] dated [e] and made between

(b)

[Exporter] (the "Exporter") and [Buyer] (the "Buyer"), as amended from
time to time (the "Export Contract"); and

the facility agreement dated [e] and made between, inter alia, [Borrower]
(the "Borrower"), the financial institutions listed therein as original lenders
and [Agent] (the "Agent") as amended from time to time (the "Facility
Agreement").

Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning in this
receipt unless given a different meaning in this Exporter Receipt.

In this Exporter Receipt:

"Authorisation” means an authorisation, consent, permit, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Exported Element Value" means the value of the Export Contract less the
cost to the Exporter of procuring any Local Supplies.

"Integrated Goods" means:

) in the case of Local Supplies, Local Supplies that are or will be
integrated with other goods in the UK to produce goods that are or
will be eligible for a certificate of UK origin from a British Chamber of
Commerce; and

(i in the case of Third Country Supplies, Third Country Supplies that
are or will be integrated with other goods in the UK to produce
goods that are or will be eligible for a certificate of UK origin from a
British Chamber of Commerce.

"Local Supplies" means goods and/or services procured by the Exporter
from persons ordinarily resident in and/or carrying on business in the
Buyer's country but excluding Integrated Goods.
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"Non-UK Goods" means Local Supplies and Third Country Supplies,
together.

"Third Country Supplies" means goods and/or services that are not Local
Supplies and that are procured by the Exporter from persons ordinarily
resident in and/or carrying on business in a country other than the UK but
excluding Integrated Goods.

We confirm that we have received the payment(s) set out in paragraph 5
below from [Buyer] in respect of sums due to us under the Export Contract.

Payments:

Date of Invoice Number Goods/Services Payment Due
Invoice

[e] [e] [e] [e]

[e] [e] [e] [e]

We represent and warrant that:

the payments set out paragraph 5 above do not include any payment (i)
which we have previously submitted pursuant to any Exporter Payment
Request or (ii) in respect of which we have already provided an Exporter
Receipt;

the goods and/or services identified in paragraph 5 above have been
supplied in accordance with the Export Contract and are consistent with the
description given by us in the UKEF Application Form;

the goods and/or services identified in paragraph 5 above have been
manufactured or produced in or purchased from the place identified in
paragraph 5 above as the place of origin;

the cost to us of procuring any Local Supplies in respect of which this
Exporter Receipt is being submitted does not, when added to the cost to us
of procuring any Local Supplies in respect of which previous Exporter
Receipts and/or Exporter Payment Requests have been submitted, exceed
30% of the Exported Element Value;

the cost to us of procuring any Non-UK Goods in respect of which this
Exporter Receipt is being submitted does not, when added to the cost to us
of procuring any Non-UK Goods in respect of which previous Exporter
Receipts and/or Exporter Payment Requests have been submitted, exceed
65% of the value of the Export Contract;
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the obligations expressed to be assumed by us under the Export Contract
are legal, valid, binding and enforceable obligations;

we are in compliance with all laws and regulations which are applicable to
us, the export of goods and/or services in connection with the Export
Contract;

the Export Contract has not been terminated,

neither the Export Contract nor any part of the Export Contract is subject to
any litigation or arbitration currently in progress or any arbitration award;

all Authorisations (if any), including export licences and end user certificates
(if required), in respect of the goods and/or services identified in paragraph
5 above have been obtained and remain in full force and effect. A copy of
export licences and end user certificates (if any) are attached; and

to the best of our knowledge and belief, neither the Export Contract nor any
part of the Export Contract will be the subject of litigation or arbitration.
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For and on behalf of [Exporter]

Signature:* ...
Name:
Position: .

DaAate: s

*Signature of Exporter's Signatory
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PART B
FORM OF PAYMENT REQUEST

From: [Borrower]

To:

[Agent]

Dated: [e]

Dear [insert name of Agent],

Payment Request No. [e]

1.
@

(b)

(©)

(@)

We refer to:

the contract for [short description of export] dated [e] and made between
[Exporter] (the "Exporter") and [Buyer] (the "Buyer"), as amended from
time to time (the "Export Contract");

the facility agreement dated [e] and made between, inter alia, [Borrower]
(the "Borrower"), the financial institutions listed therein as original lenders
and [Agent] (the "Agent") as amended from time to time (the "Facility
Agreement"); and

the exporter payment request No. [®] dated [®] and attached hereto (the
"Exporter Payment Request").

This is a "Payment Request" as defined in the Facility Agreement.

Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning in this
Payment Request unless given a different meaning in this Payment
Request.

We would like to borrow by way of Loan the amount set out below on the
date set out below:

Proposed Utilisation Date: [e] (or, if that is not a Business Day, the
next Business Day)

Amount: [e] EUR

This Payment Request is irrevocable.

We hereby represent and warrant that on the date of this Payment Request
and the relevant Utilisation Date:

each condition specified in Clause 5.2 (Further conditions precedent) of the
Facility Agreement is satisfied;
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the Export Contract is in full force and effect and has not been suspended,
terminated, cancelled or repudiated (in each case, in whole or in part);

the amount requested under paragraph 4 above does not, when added to
any Loans made under the Facility Agreement, exceed the Available
Facility;

the amount requested under paragraph 4 above does not include any
amount which has already been requested in any other Payment Request
or which has been the subject of a Reimbursement Request;

the copies of the documents attached to this Payment Request are true
copies of the original documents;

the information contained in the documents mentioned in paragraph (e)
above is true and accurate and has not been amended or superseded at
the date of this Payment Request; and

The payment of the amount requested under paragraph 4 above should be
made into the following bank account of the Exporter. [account], as
specified in [paragraph 7 of the Exporter Payment Request No. [__].]

We undertake to provide any other documentation reasonably requested by
the Agent from time to time in connection with this Payment Request.

Yours faithfully,
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For and on behalf of [Borrower]

Signature:* ...
Name: s
Position: s

Date: s

*Signature of Borrower's Signatory
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Appendix to Payment Request

Form of Exporter Payment Request

From: [Exporter]

To:

[Borrower]

Dated: [e]

Dear [insert name of Borrowerl],

Exporter Payment Request No. [e]

1.

(a)

(b)

We refer to:

the contract for [short description of export] dated [e] and made between
[Exporter] (the "Exporter") and [Buyer] (the "Buyer"), as amended from
time to time (the "Export Contract"); and

the facility agreement dated [e] and made between, inter alia, [Borrower]
(the "Borrower"), the financial institutions listed therein as original lenders
and [Agent] (the "Agent") as amended from time to time (the "Facility
Agreement”).

This is an "Exporter Payment Request" as defined in the Facility
Agreement.

Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning in this
Exporter Payment Request unless given a different meaning in this
Exporter Payment Request.

In this Exporter Payment Request:

"Authorisation” means an authorisation, consent, permit, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Exported Element Value" means the value of the Export Contract less the
cost to the Exporter of procuring any Local Supplies.

"Integrated Goods" means:

) in the case of Local Supplies, Local Supplies that are or will be
integrated with other goods in the UK to produce goods that are or
will be eligible for a certificate of UK origin from a British Chamber of
Commerce; and

(i in the case of Third Country Supplies, Third Country Supplies that
are or will be integrated with other goods in the UK to produce
goods that are or will be eligible for a certificate of UK origin from a
British Chamber of Commerce.
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"Local Supplies" means goods and/or services procured by the Exporter
from persons ordinarily resident in and/or carrying on business in the
Buyer's country but excluding Integrated Goods.

"Non-UK Supplies” means Local Supplies and Third Country Supplies,
together.

"Third Country Supplies" means goods and/or services that are not Local
Supplies and that are procured by the Exporter from persons ordinarily
resident in and/or carrying on business in a country other than the UK but
excluding Integrated Goods.

This Exporter Payment Request is irrevocable.
We represent and warrant that:

each of the payments set out in the appendix to this Exporter Payment
Request (the "Appendix"), the total amount of which is [total amount], [is
now due][will be due on [®]] to us from the Buyer under the Export
Contract;

the payments set out in the Appendix do not include any payment which we
have previously submitted pursuant to any Exporter Payment Request;

the goods and/or services identified in the Appendix have been supplied in
accordance with the Export Contract and are consistent with the description
given by us to UK Export Finance in the UKEF Application Form;

the goods and/or services identified in the Appendix have been
manufactured or produced in or purchased from the relevant suppliers and
from the place(s) identified in the export details spreadsheet! (in the form
agreed on or about the date of the Facility Agreement or as amended,
subject to confirmation from the Agent acting on the instructions of UK
Export Finance and the Majority Lenders);

all Authorisations (if any), including export licences and end user certificates
(if required), in respect of the goods and/or services identified in the
Appendix have been obtained and remain in full force and effect. A copy of
the export licences and end user certificates (if any) are attached;

the cost to us of procuring any Local Supplies in respect of which this
Exporter Payment Request is being submitted does not, when added to the
cost to us of procuring any Local Supplies in respect of which previous

! Note: spreadsheet is to be filled out and updated regularly (i.e. on each drawdown or as agreed with the Agent
acting on behalf of the Lenders and UKEF).
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Exporter Receipts and/or Exporter Payment Requests have been
submitted, exceed 30% of the Exported Element Value;

the cost to us of procuring any Non-UK Supplies in respect of which this
Exporter Payment Request is being submitted does not, when added to the
cost to us of procuring any Non-UK Supplies in respect of which previous
Exporter Receipts and/or Exporter Payment Requests have been
submitted, exceed 65% of the value of the Export Contract;

the obligations expressed to be assumed by us under the Export Contract
are legal, valid, binding and enforceable obligation;

we are in compliance with all laws and regulations which are applicable to
us, the export of goods and/or services in connection with the Export
Contract;

the Export Contract has not been terminated;

neither the Export Contract nor any part of the Export Contract is subject to
any litigation or arbitration currently in progress or any arbitration award;

to the best of our knowledge and belief, neither the Export Contract nor any
part of the Export Contract will be the subject of litigation or arbitration; and

the copies of the documents attached to this Exporter Payment Request
are true copies of the original documents.

The payment of the total amount due to us, set out in paragraph 6(a) above,
should be made into the following bank account: [account].

We attach copies of our invoice(s) to the Buyer in respect of the payments
set out in the Appendix.

We undertake to provide any other documentation reasonably requested by
the Agent from time to time in connection with this Exporter Payment
Request.

Yours faithfully

For and on behalf of [Exporter]

Signature:*

NamMeE:

POSItiON: s

Date:

*Signature of Exporter's Signatory
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Payments

Date of Invoice

Invoice Number

Goods/Services

Payment Due

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]
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Schedule 4
FORM OF TRANSFER CERTIFICATE

[e] as Agent

From: [The Existing Lender] (the "Existing Lender") and [The New Lender] (the
"New Lender")

Dated:

Facility agreement dated [e] and made between, inter alia, [Borrower] as

borrower, the financial institutions listed therein as original lenders and

[Agent] as agent, as amended from time to time (the "Facility Agreement")

1.

(a)

(b)
(©)

We refer to the Facility Agreement. This is a Transfer Certificate. Terms
defined in the Facility Agreement have the same meaning in this Transfer
Certificate unless given a different meaning in this Transfer Certificate.

We refer to Clause 21.5 (Procedure for transfer) of the Facility Agreement:

The Existing Lender and the New Lender agree to the Existing Lender
transferring to the New Lender by novation, and in accordance with Clause
21.5 (Procedure for transfer) of the Facility Agreement, all of the Existing
Lender's rights and obligations under the Facility Agreement and the other
Finance Documents which relate to that portion of the Existing Lender's
Commitment and participations in Loans under the Facility Agreement as
specified in the schedule to this Transfer Certificate (the "Schedule").

The proposed Transfer Date is [e].

The Facility Office and address and attention details for notices of the New
Lender for the purposes of Clause 28.2 (Contact details) of the Facility
Agreement are set out in the Schedule.

The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing
Lender's obligations set out in paragraph (c) of Clause 21.4 (Limitation of
responsibility of Existing Lenders) of the Facility Agreement.

[The New Lender expressly confirms that it [can/cannot] exempt the Agent
from the restrictions pursuant to section 181 of the German Civil Code
(Burgerliches Gesetzbuch) and similar restrictions applicable to it pursuant
to any other applicable law as provided for in paragraph (c) of Clause 23.1
(Appointment of the Agent) of the Facility Agreement.]

This Transfer Certificate may be executed in any number of counterparts
and this has the same effect as if the signatures on the counterparts were
on a single copy of this Transfer Certificate.
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This Transfer Certificate and any non-contractual obligations arising out of
or in connection with it are governed by English law.

This Transfer Certificate has been entered into on the date stated at the
beginning of this Transfer Certificate.
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THE SCHEDULE
Commitment/rights and obligations to be transferred?

[insert relevant details] [Facility Office address and attention details for
notices and account details for payments,]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Certificate is accepted by the Agent and the Transfer Date is
confirmed as [e].

[Agent]
By:

2 Note: The Borrower will need the information about the amount of the rights and obligations being transferred in
order to prepare and deliver the written statement to the NBS (please note Clause 21.7)
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Schedule 5
FORM OF ASSIGNMENT AGREEMENT

[e] as Agent and [e] as Borrower

From: [the Existing Lender] (the "Existing Lender") and [the New Lender] (the
"New Lender")

Dated:

Facility agreement dated [e] and made between, inter alia, [Borrower] as

borrower, the financial institutions listed therein as original lenders and

[Agent] as agent, as amended from time to time (the "Facility Agreement")

1.

(a)

(b)

(©)

We refer to the Facility Agreement. This is an Assignment Agreement.
Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning in this
Assignment Agreement unless given a different meaning in this Assignment
Agreement.

We refer to Clause 21.6 (Procedure for assignment) of the Facility
Agreement:

The Existing Lender assigns absolutely to the New Lender all the rights of
the Existing Lender under the Facility Agreement and the other Finance
Documents which relate to that portion of the Existing Lender's
Commitment and participations in Loans under the Facility Agreement as
specified in the schedule to this Assignment Agreement (the "Schedule").

The Existing Lender is released from all the obligations of the Existing
Lender which correspond to that portion of the Existing Lender's
Commitment and participations in Loans under the Facility Agreement
specified in the Schedule.

The New Lender becomes a Party as a Lender and is bound by obligations
equivalent to those from which the Existing Lender is released under
paragraph (b) above.

The proposed Transfer Date is [e].

On the Transfer Date the New Lender becomes Party to the Finance
Documents as a Lender.

The Facility Office and address and attention details for notices of the New
Lender for the purposes of Clause 28.2 (Contact details) of the Facility
Agreement are set out in the Schedule.
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The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing
Lender's obligations set out in paragraph (c) of Clause 21.4 (Limitation of
responsibility of Existing Lenders) of the Facility Agreement.

[The New Lender expressly confirms that it [can/cannot] exempt the Agent
from the restrictions pursuant to section 181 of the German Civil Code
(Burgerliches Gesetzbuch) and similar restrictions applicable to it pursuant
to any other applicable law as provided for in paragraph (c) of Clause 23.1
(Appointment of the Agent) of the Facility Agreement.]

This Assignment Agreement acts as notice to the Agent (on behalf of each
Finance Party) and, upon delivery in accordance with Clause 21.6
(Procedure for assignment) of the Facility Agreement, to the Borrower of
the assignment referred to in this Assignment Agreement.

This Assignment Agreement may be executed in any number of
counterparts and this has the same effect as if the signatures on the
counterparts were on a single copy of this Assignment Agreement.

This Assignment Agreement and any non-contractual obligations arising out
of or in connection with it are governed by English law.

This Assignment Agreement has been entered into on the date stated at the
beginning of this Assignment Agreement.
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THE SCHEDULE
Rights to be assigned and obligations to be released and undertaken?

[insert relevant details]

[Facility office address and attention details for notices and account details
for payments]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Assignment Agreement is accepted by the Agent and the Transfer Date is
confirmed as [e].

Signature of this Assignment Agreement by the Agent constitutes confirmation by
the Agent of receipt of notice of the assignment referred to herein, which notice
the Agent receives on behalf of each Finance Party.

[Agent]
By:

3 Note: The Borrower will need the information about the amount of the rights being assigned in order to prepare and
deliver the written statement to the NBS (please see Clause 21.7)
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Schedule 6
TIMETABLES

Clause

Description

Specified Time

Clause 6.1(a) (Utilisation of
the Facility)

Delivery of a Utilisation
Request duly completed to
the Agent's satisfaction

11.00 a.m. on the day that is
10 Business Days prior to
the proposed Utilisation Date

Clause 6.2 (Lenders'
participation)

Agent notifies the Lenders of
the Loan

11.00 a.m. on the day that is
3 Business Days prior to the
proposed Utilisation Date

Definition of "EURIBOR"

Fixing of EURIBOR or
Interpolated Screen Rate

Quotation Day as of 11.00
a.m. Brussels time

Definition of "Interpolated
Screen Rate"

Fixing of Interpolated Screen
Rate

Quotation Day as of 11.00
a.m.
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Schedule 7
DAILY NON-CUMULATIVE COMPOUNDED RFR RATE

The "Daily Non-Cumulative Compounded RFR Rate" for any RFR Banking Day
"i" during an Interest Period for a Compounded Rate Loan is the percentage rate
per annum (without rounding, to the extent reasonably practicable for the Finance
Party performing the calculation, taking into account the capabilities of any
software used for that purpose) calculated as set out below:

dece
(UCCDR; — UCCDR;_,) X —
ng

where:

"UCCDRI" means the Unannualised Cumulative Compounded Daily Rate for that
RFR Banking Day "i";

"UCCDRI-1" means, in relation to that RFR Banking Day "i", the Unannualised
Cumulative Compounded Daily Rate for the immediately preceding RFR Banking
Day (if any) during that Interest Period;

"dcc" means 360 or, in any case where market practice in the Relevant Market is
to use a different number for quoting the number of days in a year, that number;

ni" means the number of calendar days from, and including, that RFR Banking
Day "i" up to, but excluding, the following RFR Banking Day; and

the "Unannualised Cumulative Compounded Daily Rate" for any RFR Banking
Day (the "Cumulated RFR Banking Day") during that Interest Period is the result
of the below calculation (without rounding, to the extent reasonably practicable for
the Finance Party performing the calculation, taking into account the capabilities
of any software used for that purpose):

m[
ACCDR x —
dee

where:

"ACCDR" means the Annualised Cumulative Compounded Daily Rate for that
Cumulated RFR Banking Day;

"tni" means the number of calendar days from, and including, the first day of the
Cumulation Period to, but excluding, the RFR Banking Day which immediately
follows the last day of the Cumulation Period;
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"Cumulation Period" means the period from, and including, the first RFR
Banking Day of that Interest Period to, and including, that Cumulated RFR
Banking Day;

"dcc" has the meaning given to that term above; and

the "Annualised Cumulative Compounded Daily Rate" for that Cumulated RFR
Banking Day is the percentage rate per annum (rounded to 4 decimal places)
calculated as set out below:

dg
[‘ ‘ (1 + DailyRate;_;p % n.) _ 1‘ y d_cc
dcc tmy

i=1 J

where:
"d0" means the number of RFR Banking Days in the Cumulation Period;
"Cumulation Period" has the meaning given to that term above;

"i" means a series of whole numbers from one to dO, each representing the
relevant RFR Banking Day in chronological order in the Cumulation Period;

"DailyRatei-LP" means, for any RFR Banking Day "i" in the Cumulation Period,
the Daily Rate for the RFR Banking Day which is the Lookback Period prior to
that RFR Banking Day "i";

"ni" means, for any RFR Banking Day "i" in the Cumulation Period, the number of
calendar days from, and including, that RFR Banking Day "i" up to, but excluding,
the following RFR Banking Day;

"dcc" has the meaning given to that term above; and

"tni" has the meaning given to that term above.
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SIGNATORIES

For and on behalf of

REPUBLIC OF SERBIA as Borrower
Represented by the Government of the
Republic of Serbia,

acting by and through the Ministry of
Finance

~— N~

Sighature e
Name SiniSa Mali
Position First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

Date 27 October 2025

CONTACT DETAILS

Address: Kneza MiloSa 20
Email: kabinet@mfin.gov.rs
Phone: +381 11 765 2012

Attention: Minister of Finance

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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For and on behalf of J.P. MORGAN SE as )
Original Lender )

Signature
Name Harison Moskowitz
Position Executive Director
Sighature
Name Timothy Inglis

Position Vice President

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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For and on behalf of CREDIT AGRICOLE )
CORPORATE AND INVESTMENT BANK )
as Original Lender )

Signature
Name Karine LEGERT Jean-Marc MORANT
Director
Position Managing Director Export Finance
ECA & Multilateral Financing Solutions Product Structuring & Asset Management

Product and Structuring
Credit Agricole CIB

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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For and on behalf of ING BANK N.V. as )
Original Lender )

)
Signature Signature
Name Anna Rauhala Name
Position M.D. Paosition

Eugene Kock
Director
Structured Export Finance

ING Bank N.V.

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —

Morava Corridor
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For and on behalf of IPMORGAN CHASE )
BANK, N.A., LONDON BRANCH as Initial )

Mandated Lead Arranger )
Signature

Name Timothy Inglis

Position Vice President

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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For and on behalf of CREDIT AGRICOLE )
CORPORATE AND INVESTMENT BANK as )
Mandated Lead Arranger )
Signature
Name Karine LEGERT Jean-Marc MORANT
Director

Position Managing Director Export Finance

ECA & Multilateral Financing Solutions Product Structuring & Asset Management

Product and Structuring
Credit Agricole CIB

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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Signature
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Signature
Name

Position

Eugéne Kock
Director
Structured Export Finance

ING Bank N.V.

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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For and on behalf of J.P. MORGAN SE as )

Agent

Signature

Name

Position

Sumesh Santhosh

Authorised Signatory

CONTACT DETAILS

Address:

Copy to:

Phone:

Email:

Attention:

J.P. Morgan SE
Taunustor 1 (TaunusTurm)
60310 Frankfurt am Main
Germany

Global Trade — Trade Solutions Delivery (Export Finance)
JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch

25 Bank Street Canary Wharf

London E14 5JP

United Kingdom

+44 20 7742 5859
+44 20 71344029

Lindsay.j.cane@jpmchase.com
Raj.subba@jpmorgan.com
tsd.export.finance.emea@jpmchase.com

Lindsay Cane
Raj Subba

Signature page — UKEF Facility Agreement No. 0020022188 —
Morava Corridor
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Hatym 27. oktobap 2025. rogmHe

PENYBINNKA CPBUJA
Kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje,
noctynajyhmn npeko MuHuctapcTea domHaHcuja
kao 3ajmonpumaly

n

J.P. MORGAN SE
kKao AreHTt

n

JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH
kao MpBobuTHM oBnawheHn Bogehu apaHxep

"

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK U ING BANK
N.V.
kao OenawheHun Bogehun apaHxepu

"

OAPEHEHE OPYI'E ®MHAHCUJCKE MHCTUTYUWUJE
kao MNpBoGUTHN 3ajmoaaBum

YroBOP O KPEAUTHOM APAHXXMAHY BP. 0020022188
KpeoutHu apaHxmaH ce ogHocu Ha HeobesbeheHu 3ajam 4o nsHoca o
260.000.000 eBpa y3 rapaHuunjy UKEF y unrby chuHaHcupara ogpeheHmx
rpaheBunHckMx ycnyra og ctpaHe Bechtel Enka UK Limited, koju nocnyje y Cpbuju
npeko Bechtel Enka UK Limited Orpanak beorpag 3a notpebe npuepegHor
apywTtBa ,Kopngopu Cpbuje” a.0.0. beorpag y Besu ca nsrpagHom
VMHpacTpyKTypHOr kKopugopa aytonyta E-761 neonuue lNojate-lMNperbmnHa
(MopaBcku kopmnaop)



183

CAOPXAJ
KINAY3YIA CTPAHA
L0 |1 N L SO
TYMEUEHSE .....eeeeitie ittt ettt e e ek e ekt e Rt e e et e et e e e e e R e et n e e e e e e et e e e nnee s
1. JEMUHNLINIE N TYMBUEHSE .....ooiiiiieiiiie ettt ettt ettt ettt e sab e e et esate e e e sre e e e nireeene e
2. CTYNAHSE HA CHATY ..eeeuiiieeitiee ittt e ettt e et e e st e e et e e nae e e e e r e e e se e e e er e e e et et e e ebe e e e nmn e e e s nneeennneeennees
OOETBAK 2 ..o,
KpeauTtHu apaHxmaH
3. LY a T I= T o F= T b = N
4. (07T o) e RO PP PP PP PP TPPPPRR
5. Ycnosu kopulhera
(O 1o N L S
] 0 2T =T oY USSP
6. [0 o1 T LY USSR
OLETBAK 4 ettt ettt e e e e e e e e e e e e e e ettt e ettt ettt e re e e e e eeees
OTnnata, NPEBPEMEHA OTMATA M OTKABMBAHDE ...uuuuuniieeeeeeieeiiiiieitnaaeaaeaaeeeeeaennnnnnaeeaaeaaeeeeeeennnnnnnnnns
7. (O ) 13- = LSRR URURRPPNt
8. lMpeBpemeHa oTnnaTa u oTka3nBame
(O 1| oY A TP
Tpowkosu kopuwherwa cpeacrasa
9. KaMaTa ..o
10. MameHe y obpayyHy kamaTte
11. [ F T2 = T (YT PO P PPPPPRPTIRE
(O =Y N L F PP
JOOATHE OBABE3E MIMANGHSE ...evvruuiiiieeeeee it e e e e e e e eeeetet e e e e e e eeeeeeeeasntaa e e eeaeaaeeeeeessnnnnaa e eeeaees
12. BPYTO NOPE3N N PEADYHIMPAHDE .....eeeeiiieiiiieeeeieeee e e ettt e e e e ettt e e e e e e beeeeeesaaneeee reeaeeeaanbeeeeeeaanreeeas
13. ([T ]= 1= 0 F= TR ey oo T o] = SR
14. ODYTA OBELUTENEHEA ....cvevviviieiiieieeteieete sttt et s ettt s et ese e sbete st e se b es et enesbe e s aeseste e ete s nnens
15. Y6naxaBara of cTpaHe 3ajmoaaBua
16. TPOLLKOBU M MBOALIM ...ceeieeeeeeeeee et eeeaaaaeaaeaasasasa s sssssssaseseestsassssssaeeeeaaaaaaeaseessssasnsasssnsnasesnneees
OOEJ/bAK 7
V3jaBe, 00aBE3€ N HEUCTTYHSEHE OB@BEBE ....ccceiiiiiiiiiiiiiitet ettt ettt e e e e e e e e e e eeeas
17. UIBJABE ..ttt E et e an bt e e et nne e
18. OBABE3E UHIOPMUCEHSA .....uuvvieieeiiiiieeeeieeitteeeeeeeitatteeeeestbeeeeeeataaeeeasaasseeeassassssaeaesasassenseessasennres
19. (@ T =N o0 1= T PR
20. CnyYajeBN HEUCTTYHSEHA OB@BEBA ......ueuueiiiiiiiiiiiiieeeieeaaaaaaeeeeeaaa s e s s st bbb beeeeeeeeeaeaeaaaaaeeaaeas
(O T =Y AN G S
TTPOMEHA CTPEHA oo
21. MpomeHa 3ajmopasua
22. TTPOMEHA S@JMOTIPUIMLL .....teeiiiieeetee ettt ettt ettt et e et ettt e bt e e e be e e e bt e e e abe e e e ean e e e sanee e e eannneens
L@ 1| oY A L TP
CTPaHE KPEANTHOT @P@HKMEBHA eeeeeeeeeeieiisiieaaeeteeeeteeeeeeeeeeeaaeeeaaaaaeeeaaaaaaaannnnnnns teeeeeaaaaaaeeesasaaaaannn
23. DT = =y = N o = = o - SRS
24. Mocnoeawe CTpaHa kpeauTHOr apaHxMaHa
25. Mpepacnogena mehy CTpaHama KPEOUTHOT QPAHKMAHE ......ccurreeeeeeeirirreesiaireeeeesesneeeessasneeeenss
OLIETBAK 10 oottt e e ettt e e e e e e e e e e e e e e eae e e e e e —————aa———————————aaaaaaaas
D o221 = T %= 1 Y - S
26. MEXAHNIBAM MIARNEHDE ...oeeiiiiiiii et e ettt e e e e e e e ee teeeaaeeeeeebeeata e e aeeaeaaeeenne
27. [MopaBHAKE .........evvvvvvieeeens
28. Ob6aBeLUTEA ....eeeeeeeeennee
29. O6payyHu 1 noTBpae
30. [JenvmunyHa HUWTaBoCT
31. [MpaBHM NnekoBu 1 ogpuuamwa
32. AMAHOMAHY M OLPYILLAHDA ..eeeuvvvviereeaeeeeteteessasiseseaesassesesesassssseessssssssesessssnsssseesssssssesesssnsseseesssnnes
33. [1OBEPIBUBE MHAIOPMALLMJE .. .oeiieiiiiiiieee e e e e ee e e ettt e e e e e e e e e et eeaba e e e e e e e eeeeeeeannnnn e e eeaaaeeeens

34. [10BEPIBUBOCT CTOMNA PUHAHCUPAHDA ..cceeeeeeeeeeeeeeeeieeeeeiieveve e e e e e e e eeaeaeaaeaaeassssssnnnsnnebesrnneeneeeaeens



184

35. [T o] 1LY 1= o 1 USSR
36. JBBUIK ettt e e e e e et e e n e e e e e e nre e e nnee s
37. YrOBOPHO NPU3HAHE UHCTUTYTE UHTEPHE CAHALIMIE ...ooeiiiiieiiiee et ettt

L0 1| 1 oY A e OO PPPPPPPPPPPPP
MEPOAABHO MPABO M MBBPLUEHE ...eeeeiiiiiiiieeeeaaaata e e e e et et e eeeeaaaaaaaaeaeaaeaaaaaaaannnennensenenneeeeneeees oes
38. (=T oY a =1 = To Ry | o == o SRRSO
39. APBUTPANKA ...ttt etttk ettt et et e e rr e e e nnnes
40. [ E=Valp oY T o Tox i o3V a o) = = LTSRS
41. N )T L= oY TP P TP PP PP PPPRPPPN

nepuvnor CTPAHA

TIPUINOT 1 TIPBOBUTHE CTP@HE ....covvviiiiiiiie e e e eeie ettt e e e e e e e e e e ee et e e e e e e e e e e eeeeeasaa e aeeeeeaaeeeesens annan
TTPBOOUITHM BAJMOLBBLIM .....eeeeiieiieieeeeeeee e e eeeeee e e e e e e e e e e s e e e bbb bbbttt eeeeeaeaaeeaeeeeessaaaaaasnnnnnnnne
Mpunor 2 MpeaycrnoBn 3a NHULMJATTHO KOPULLAEHDEE .....oeiiiiiiiiiiiiaii e e e e e e e ettt e e e e e e e e e
Mpunor 3 3axTeBUn 3a KOPULLNEHE CPELACTABA ......ccvvvrrruniieeesiiiiaiieeaeeaeeeeertesttnaaaaaaeaeseeeerarrraaaaaaens
OEO A OGpasal 3aXTEBA 32 HALOKHAAY ..cevruuuuunaeeeeeaeeeeieeantunnnnaaaeeaeseeeeeessnsnnnnaesaaaaaeeeeeessnnnnnns
OEO B O6pa3sal, 3aXTEBA 38 MIMANEGHEE .....ccoiiiiiiiiiiiiiiiiii ettt e e bbb e e e e e e e e e e e e eaaaaaas
Mpynor 4 O6pasaL, MOTBPAE O MPEHOCY .....uurueeerrerieeeeetetaaaaaaaaaaaaasaaaaserrbb e eeeeeeeeeeeeeeaeeaaeesaaaaaaaaaaaas
Mprnor 5 O6pasaL, YTOBOPA O YCTYMAHDY ....eeuttiiiiieeeeeeeaiaaaaaaaieaiaseeseseeeeeeeee saaas s s s nnsnnnnsnnneeereneees
I 27 o T oo ] = PSPPSR
Mpunor 7 JHeBHa HeKyMynaTUBHA CIIOXKEHA PEEPEHTHA CTOMA ...uuuieieeeeieeeiiint ceiiiiiiaa e e eaeeeeeeeennes

noTnuc
nortnuc CTPAHA

o 17 o & 1 L



185

OBAJ YIFOBOP patupaH Ha 27. oktobap 2025. roguHe 3akrbyyeH je nameny:

1)

2

3)

4)

®)

PEMNYBJIIKE CPBWUJE, kojy npeactaBrba Bnaga Penybnuke Cpb6uje,
aenyjyhu npeko n nytem MuHuctapctBa (puHaHcuja, kao 3ajmonpumua (y
haroem TekcTy: ,3ajmonpumad’);

J.P. MORGAN SE, komnaHuje peructpoBaHe y Pernctpy komnaHuja b npu
nokanHom cygy y ®pankdypty Ha MajHn nog matmyHum 6pojem HRB
16861 ca cegumwutem Ha agpecu Taunustor 1 (TaunusTurm), 60310
®paHkpypT Ha MajHn, Hemauka kao areHTa gpyrux CtpaHa kKpeauTHor
apaHxmaHa (y garoem TekcTy: ,AreHT”);

JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON BRANCH, kao npBoGuTHOr
oBnawheHor rnaBHor apaHnxepa (y pgarsem Tekcty: ,[IpBOOGUTHM
oBnawheHu rnaBu apaHxep”);

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK WU ING
BANK N.V., kao osnawheHn Boaehu apanxepu (y AOarbemM TEKCTY,
3ajegHo: ,OBnawheHu Boagehu apaHxepu” 1 nojegnHadHo: ,OBnawheHu
Boaehu apaHxep”) n

PUHAHCUJCKUX WUNHCTUTYUWUJA, HaeegeHmx y [lpunory 1
(MpeobumHe CmpaHe) kao 3ajmogaeal (y garbem TekcTty: ,lMpBOOGUTHHU
3ajmogaBun’).

Mpwu yewmy je:

(A)

(B)

(L)

(A)

Penybnuka Cp6uja 8. jyna 2019. roguHe ycBojuna 3akoH o yTBphuBamy
jaBHOI MHTEepeca M NOCeOHMM MOoCTynuuMa pagu peanusauuje npojekta
nsrpagke WHAQPaCTPYKTYpHOr Kopmugopa ayto-nyta E-761, peoHuua
Mojate-lNpesbuHa, ,,CnyxbeHun rmacHuk PC”, 6poj 49/19) (y farbem TEKCTy:
»3aKOH O MOpPaBCKOM Kopuaopy”).

Bnapa Penybnuke Cpbuje je 29. asrycta 2019. roguHe wn3abpana
KoH3opuunjym Bechtel-Enka, kao crpartewkor naptHepa 3a [lpojekat y
Cknagy ca Ypegbom O KpuTepumjymmma M HadmHy wmsbopa cTparteLukor
napTHepa u CTPyYHOr Hag3opa Hag u3sohewem pagoBa Ha peanusaunjy
npojekta wuarpagwe UHMPACTPYKTypHOr Kopugopa ayto-nyta E-761,
aeoHnua [Mojate-MNperbnHa (,Mopascku kopugop”), ,,Cnyxb6eHn rnacHuk
PC”, 6poj 55/19).

3ajmonpumau, npuBpegHo apywTeo ,Kopugopu Cpbuje” g.o.o. beorpag (y
parbem Tekcty: ,Kynay’) u Bechtel Enka UK Limited, gpywTtBo ca
orpaHvyeHoM oaroBopHowwhy ocHoBaHO Yy EHrmeckoj nmoa permcrapckum
Opojem 09623025 ca ceguwTtem Ha agpecu ynuuya 11 Pilgrim Street,
London, United Kingdom, EC4V 6RN, koje y Cpbuju nocnyje npeko
Bechtel Enka UK Limited OrpaHak beorpag, ca ceguwtem Ha agpecu
Pecaecka 23, Beorpag, Cpbuja, matndHm 6poj 29510300 m nopecku
naeHTudvkaumoHn 6poj 111763679 (y parbem TekcTty: ,MA3BO3HUK’)
cKrnonunu cy yroeop gaHa 5. geuemb6bpa 2019. roguHe (y garbem TekcCTy:
,yroBop o u3Bo3y’) 3a notpebe npojekta u3rpagwe aytonyta E761
MojaTe-MNpesbuHa (y garbem TekcTy: ,MopaBcku kopmnaop”).

3ajmonpumay, 1 JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch kao
npBOOUTHU 3ajmogaBal, cy, u3melly ocTanor, 3akibyyYunum YroBop O
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KpeauTHoM apaHxmaHny y3 nogpuwky UKEF 6p. 0020008959 og 11. jyHa
2021. roguHe, y cKknagy ca KOjUM je cCTaBfbeH Ha pacnonarawe
npuopuTeTHNn HeobesbeheHn 3ajam 3a duHaHCcMpawe oapeheHnx
rpaNeBUHCKMX ycnyra y ckrnagy ca YroBopoMm O M3BO3Y (Y AalbeM TeKCTy:
,<UKEF KpeautHu apaHxmaH u3 2021. roguHe”). Y cknagy ca ycrioeuma
OBOr yrosopa, 3ajMogaBuu cy ce carfiacunu ga 3ajMonpuMmuy AodaTHO
CTaBe Ha pacnonarawe nsHoc 0o 260.000.000,00 eBpa y uurby npyxarba
nomohun y donHaHcupaky Yrosopa o U3Boay.

OpxaBHu cekpeTap HberoBor BenuyaHcTBa ce npeko Operbewa 3a
ocurypawe 1 rapaHuuvjy nsposHmx kpeguta (M3aBosHa kpeauTHa areHuuja
YK) (y parbem TekcTy: ,M3Bo3Ha KpeauTHa areHumja YK”) carnacmo ga
he o06e30eantn rapaHuunjy 3ajmogaBumma 3a ogpeheHe obaBese
3ajmonpumMua Koje NpomMcTndy n3 oBOr yroeopa.

ONEPATUBHE OAPENBE

YcarnalleHo je Kao LWTo crnegu:

11

OOEJbAK 1
TYMAYEHE
OE®PUHULIMJIE N TYMAYEILE
OeduHuumje
Y oBoM YroBopy:
.JipuxBaheHn yroBopeHM MN3HOC" MMa WUCTO 3Ha4YeHe Kao TEePMUH
.l lpuxBaheHn yroBopeHu wn3HOC” y YroBopy O M3BO3Yy, Ha AaH OBOr
yroBopa;
;Punnjana’ y cmucny 6uno kor nuua o3HadyaBa 3aBMCHO OPYLUTBO TOr
nvua vnu XonauHr KoMnaHujy Tor nvua mnu 6uno koje apyro 3aBUCHO
OpyLwTBO Te XOonAauHr KomnaHuje;
»,3aKOHM O crpevyaBaky Kopynuuje” o3Ha4yaBajy:
(a) 3akoH o cnpevaBany nogmuhueana ns 2010. roguHe;
(6) 3aKOH O Kopynumju y MHOCTpaHCcTBY 13 1977. roguHe; u
(1) Ouno koju gpyrm Baxehu cnuyaH 3akoH unv nponuc y 6mno Kojoj
HaANeXHOCTN Koju ce odHoCcKM Ha nogmuhueame, Kopynuujy unm
apyre cnudHe paghe;

,Baxehun 3akoH” o3HavaBa:

(a) CBaKm 3akoH, cTaTtyT, ypendy, YycTaB, MponNuUc, nNpPaBUIHUK,
NOA3aKOHCKM aKT, MHCTPYKLMjY, O4NYKY, HAanor unun apyry ANpekTmsy
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ouno koje [pXaBHE WHCTUTYUWje wUnu Opyro wTo je Baxehe y
PeneBaHTHOj HAONEeXHOCTY;

(6) yroBop, nNakT unu gpyre obaeeayjyhe cnopasyme 4mjm je noTANCHUK
nUnu ctpaHa 6uno koja [Jp>kaBHa MHCTUTYUM]jA; UK

(1) CBakO CyaCKO wnM  ynpaBHO TyMadewe ca obaBesyjyhum
CBOjCTBMMA WM MPUMEHOM HaBegeHor y crtaBoBuma (a) u (6)
n3Hag,

W, y CBakOM CIny4ajy, Koju ce npumeryje Ha 3ajmonpumMua, WUMOBWHY
3ajmonpumMua nnm [JokymeHTa o TpaHcakumju;

~+ApaHxepn” o3HavaBajy [lpBoOuTHO oBnawheHor Boaeher apaHxepa
n/vnnn OenawheHe Bogehe apaHxepe;

,YroBop O ycTynakwy” O3HayaBa YroBOp CYLUTUHCKM y dopMKU Koja je
ytBpheHa y lMpunory 5 (Obpasay yzoeopa O ycmyriarby) VNN Yy OpYrom
0obnuky [OoroBopeHoM wu3Mehly peneBaHTHOr LUedeHTa W LecuoHapa vy
dopmun n cagpkaja 3agosorbaBajyhux 3a AreHTa;

,OBnawhewe” o3Ha4yaBa oBnawhewe, carnacHocT, 403BONYy, 0g4obper-e,
pelwenwe, nuueHue, nlysehe, nogHecak, OBepy jaBHOr GenexHuka unm
perucrpauujy;

.flepnon pacnonoxmBocTuU’ o3HayaBa nepuog on [artyma ctynawa Ha
cHary, ykrbyudyjyhm wn Taj gatym, OO0 padHujer og cnegehu gartyma,
YKibyuyjyhu n cnegehu:

() JaTyMm Koju naga aBageceT 4yetupu (24) meceua HakoH [atyma
CTynawa Ha cHary (Unu KacHuju SaTyM KOju MOXe oapeanTn AreHT,
no ynytcrBuma csBux 3ajmogasaua v 3Bo3He KpeauTHe areHuyuje
YK); n

(6) Aatym kaga cy cpegcrtsa KpeauTHor apaHXmaHa y MNOTNYHOCTM
nckopuwheHa nnmn oTkasaHa;

,PacnoroxmBa aHraxosaHa cpeAcTBa’ oO3Ha4aBajy AHraxoBaHa
cpenctea 3ajMofaBLa yMarweHa 3a:

(a) M3HOC HeroBor ydyewha y npeoctanoMm Aeny HeUsMUpPEHUX
3ajmoBa;

(6) y Be3u ca 6uno kojum npeanoxeHnm Kopunwherwem, n3Hoc yaena y
ouno kom 3ajMy Koju je gocneo Ha [aH kKopuwhewa wnu npe
npeanoxeHor [aHa kopuwhewa; u

(1) M3HOC OO0 Taga NpUMIbEHMX oTnnara kpeguta, 6e3 OBOCTpyKoOr
padyHama;

.,PacnonoxuBa KpeaguTHa cpeacTBa’ o3Ha4yaBajy ykynaH TPEHYTHU N3HOC
PacnonoxmBmnx aHraxxoBaHux cpefcraBa cBakor 3ajmoaaBLa;

»~3aKOH O Gnokupawy”’ Mma 3Havyere aato y Tadykm 17.17 (u);
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,[1oTNUcHMK 3ajmonpumua”’ o3Ha4yaBa ocoby(e) osnawheHy ga 3a padyH
3ajmonpumua noTnucyje o Yemy je Aokas AocTaBrbeH AreHTy y cknagy ca
ctaBom (1)(6) MNMpunora 2 (Mpedycnosu 3a NHuyujarHo kopuwherse);

,HakHapa 3a oacTtynawe off YrOBOPEHUX POKOBa” 03Ha4yaBa M3HOC (ako
NOCTOjUN) 3a Koju:

(a) KamaTta, He padvyHajyhu Mapxy, Kojy je 3ajmopgaBauy Tpebano ga
nobuje 3a nepuop og gatyma npumjema cBuxX unm 6uno kor gena
3ajma wvnu HennaheHor usHoca [o nocnegwer gaHa Tekyher
KamatHor nepuoga Koju ce ogHocu Ha 3ajam unu HennaheHwu
NM3HOC, Aa Cy NPMMIbEHW U3HOC rMnaBHuue unn HennahenHn nsHoc
nnaheHu nocneakwer aaHa Tor KamartHor nepuoaa;

npematuyje:

(6) NM3HOC Koju ©6m 3ajmonpumay, morao ga aobuje ga je genoHoBao
M3HOC jedHaK rnaeBHUUM unn HennaheHoMm wu3Hocy Kog Bopehe
OaHke 3a nepuoa o PagHor gaHa HakoH npujeMa unu Hannarte u
3aBpLueTka nocnegkwer gaHa tekyher KamatHor nepuoga;

,PagHn gaH” o3Ha4aBa:

(a) naH (ocum cyboTe unn Hegerbe) Kaga cy 6aHke OTBOpPEHE 3a onwTe
mehybaHkapcko nocroBawe (OCMM nocrioBa nnahawa, KynoBuHe n
yTBphMBara ctore y eBpuma):

Q) y Nongony, AMctepaamy, Napuay, PpankdypTy n beorpaay;
"

(ih 3a notpebe nnahawa, KynosuHe u yTBphUBawa crtone y
Banytama wunu gpyra nutaka Koja ce ogHOCe Ha CTpaHy
BanyTy (ocum eBpa), Yy rMnaBHOM (UHAHCUCKOM LIEHTPY
3eMrbe Te BanyTe; 1

(6) 3a notpebe nnahawa nnu yTBphuBata ctone y eBpuma, AaH kaga
je onepatuBaH TpaHCEBPOMNCKNM ayTOMaTu3oBaHW CUCTEM 3a
eKcnpecHn TpaHcdep nnahakwa y peanHoM BpemMeHy no 6pyTo
npuHuuny (eHr. Trans-European Automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system - TARGET).

.Kynaw’ nma 3Hauyerwe gato y YBogHuM HanomeHama (L);

.flornucHnk Kynua” osHayaBa ocoby(e) oBnawheHy ga noTtnucyje 3a
padyH Kynua o 4emy 3ajmonpuman, goCTaBrba Aoka3 AreHTy Kako je
netarbHO geduHucaHo y ctaBy 2(u) (Oenawherma Kynuya) lNpunora 2
(Mpedycriosu 3a UHuuujanHo Kopuwhere), UNn y3 MPeTXO4HO MNUCaHOo
opobperwe AreHTa, Opyro nvue 4mje MMe W OEnOHOBaHM MNOTNUC Cy
AocTaBrbeHN AreHTy M ayTopum3oBaHM Of CTpaHe BuLIer 3BaHUYHMKa
Kynua y doopmu npuxesaTibmeoj 3a AreHTa;

»~3aKOH” 03Ha4yaBa 3akoH 0 uHTepHum npuxoguma CA[l-a n3 1986. rogunHe;
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~AHraXoBaHa cpeacraBa” 03Ha4yaBajy:

(a) 3a [lpBobGuTHOr 3ajMogaBLa, M3HOC Hacrnpam HEroBor MMeHa y
nornaerby ,AHraxoBaHa cpeactBa” y [lpunory 1 ([1peobumne
cmpaHe) N N3HOC Apyrnx AHraxxoBaHmMx cpeacTaBa Koja ce Ha hera
npeHecy No OCHOBY OBOr YroBopa; 1

(6) 3a cBakor gpyror 3ajmogasua, M3HOC AHraxoBaHUX cpeacTasa
NPEHEeTMX Ha Hera Nno 0BoM YroBopy,

YKOINMIMKO UX HUWje OTKasao, ymMawMO WNM NpPeHeo Yy Cckrnagy ca OBMM
YroBopow;

»3ajaM ca CIIO)XeHOM KamaTHOM cTtonom” o3HayaBa 6uno koju 3ajam
WUnu, ako je NpMMeHIbMBO, HennaheHn nM3HOC, Koju He npeacTaBrba 3ajam
ca OpOYEHOM KaMaTHOM CTOMOM.

,CrnoxeHa pecdpepeHTHa KamaTHa ctona” 3Hadu, y ogHOCy Ha Buno koju
PedepeHTHn 0OaHkapckm pgaH Tokom KamatHor nepuoga 3ajma ca
CNOXEHOM KaMaTHOM CTOMOM, MPOUEHTyarnHy roguvllky KamaTHy cTony
Koja je 36up:

(a) [HeBHe HekyMmynaTuBHe CcrnoxeHe pedepeHTHe CcTone Ha
PedepeHTHM GaHkapckn gaH; n

(6) npumeHrbmee PesepBHe CAS cTtone;

JdoAaTak MeTogonorumje criokeHor obpayyHa’ 3Haun, y Be3n ca
[JHEBHOM HEKyMynaTUBHOM CIOXEHOM pedepeHTHOM CTOMOM, AOKYMEHT
Koju:

(a) je poroBopeH nucmeHum nytem mamehy 3ajmonpumua, AreHTa (y
TOM CBOjCcTBY) 1 AreHTa (koju genyje no ynytctenuma 3ajMogasaua v
M3Bo3He kpeanTHe areHuuje YK);

(6) oapehyje metogonorujy obpaydyHa 3a Ty cTony; u

(1) je cTaBrbeH Ha pacnonarawe 3ajMonpumuy u cBakoj CTpaHu
KpeauTHOr apaHXmaHa;

,YrOBOpHa UeHa’ nMa UCTO 3Hayer-e Kao U TEPMUH ,YToBOpHa LieHa” y
YroBopy 0 yBO3y, Ha AaTym OBOT YroBOpa;

.floBepromBe uHdopmauuje” o3HayaBajy cBe nucaHe uHpopmauuvje y
Be3an ca 3ajmonpumuem, PrHaHCUjCKMM OOKyMeHTMMa wunn KpeguTtHum
apaHXmaHoM, O Kojuma CTpaHe KpeauTHOr apaHXXMaHa CTEKHY CasHake Y
cBojcTBy munm 36or notpebe ga noctaHy CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa
unn oHe koje npume CTpaHe KpeauTHOr apaHxmaHa 36or notpebe ga
noctraHy CTpaHe KpeauTHOr apaHXMaHa Mo OCHOBY PUHAHCWU|CKUX
AokymeHaTta nnu KpeautHor apaHxmaHa 6mno oa;

(@) 3ajMogaBua Unn KEeroBuUx CaBeTHUKA; Unu
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(6) apyre CTpaHe KpeguTHOr apaHXMaHa, YKOMUKO je Te uHgopmauuje
Ta CTpaHa KpeguTHOr apaHxmaHa gobwna AUPEeKTHO Unu
WHANPEKTHO of 3ajMonpumMLa Uinn HEeroBuUx CaBeTHUKA,

y 61Mno kom obnuky, N ykiby4yjy nHdopmaumje caonTeHe yCMeHo 1 6uno
KOju [OOKYMEHT, €neKTPOHCKY [OaToTeKy unu 6uno Koju Jpyrn HaydmH
npeacraBibaba WUnu Oenexewa WHPOpMauMja Koje cagpxe Wunm cy
n3BedeHe Unm KonupaHe U3 TakBux MHdopmavumja, anm UCKrbydyije:

(A) nHdopmauuje:

0] Koje jecy wnu nocrajy jaBHe uvHopmMauuvje n3yseB Kaga To
npeacrtasrba  OUMPEKTHY UMW UMHOWPEKTHY  nocneguvuy
Kpwera CTpaHe KpeguTHor apaHxmaHa ogpendun Knayayne
33 (lMNoeeprbuse uHgopmauvuje); nnm

(i) Koje npurnuMKoM HWUXOBOr [JOCTaBrbaka 3ajMonpumad,
HEeroBe ApXaBHe WHCTUTYUMje WNN HEroBM CaBETHULN
NMUCMEHO O3Haye Kao WHdopMaLnje Koje HUCY MoBeprbuBe;
unu

(iii) Koje cy 6une nosHaTte Toj CTpaHM KpeauTHOr apaHXxXmaHa
npe gatyma kaga je uHdopmauuja obenogarweHa y cknagy
ca rope HaBegeHuM ctaBoBuma (i) nnum (i) unn koje je Ha
3aKOHUT HaduH Ta CTpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa gobuna
HaKOH TOor gatyma, U3 u3Bopa Koju, Konumko je Toj CTpaHu
KpeauTHOr apaHXmaHa no3HaTo, Huje TnoBe3aH ca
3ajMmonpuMueEM, HEFOBUM OpPXXaBHUM UHCTUTYLUMjaMa U Koje,
y CBakoOM cnyuajy, konuko je CTpaHu KpeguTHOr apaHXxmaHa
nosHato, Hucy pJobujeHe kpwewem obaBese 4yBara
NOBEPSbMBOCTU N MHAYe He noasiexy Toj obasesu; n

(B) ouno koje Ctone puHaHcupama;

,YroBOp O NOBEpPSbLMBOCTU’ O3HA4YaBa yroBOp O YyBakby MOBEPIHUBOCTU
Koju je y BUTHOj Mepu caumtbeH y hopmm objaBrbeHoj og cTpaHe JIMA-a 3a
CeKyHOapHO TproBakwe 3ajMoBMMa Unun y Buno kojoj opyroj dopmMn o Kojoj
cy ce 3ajmonpumad, u AreHT carnacunu;

.,dPas3a narpagwe”’ o3Ha4yaBa Nepuod of rnoyeTka NpojekToBara, pa3soja,
npeg-rpagke, rpagke U nywtawa Yy noroH [pojekta o noyetka
OnepaTuBHe dhase;

,[11naH ynpaBrbaka XMBOTHOM CPEAUHOM U couujanHUM NUuTawbuma y
da3m usrpagwe”’ o3HadyaBa AOKYMEHT(a) Koju cagpxe npoueaype
ynpaBrbaka XWMBOTHOM CpeauvHOM W coumjanHum nuTawuma y Pasu
n3rpagmwe, Koja Cy [ocTaBfbeHa npe pJgatyma OBOr yrosopa, ca
noBpemMeHuM uaMeHama v gonyHama y3 opobpewe M3BO3He KpeauTHe
areHuuje YK n obyxBatuhe cBakm OAOKYMEHT KOju ce goctaBrba M3BO3HO)
KpeaouTHoj areHumju YK y cknagy ca ctasosuma of 7(e) go 7(r) Npwunora 2
(lMpedycrniosu 3a uHUYUjarnHO Kopuwheme);

,KOPEeKTUBHM aKuUMOHM nnaH” o3HayaBa MfaH Koju npunpema
3ajmonpumal, y cknagy ca ctaBom () (Okudadu y obrnacmu >XUeomHe
cpeduHe u couujanHux numara) Knaysyne 19.6 (Mepe 3awmume
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XKueomHe cpeduHe) y KoMe ce [[eTarbHO HaBOoAEe KOPEKTMBHE Mepe
(ykrbyyyjyhn 1 pokoBe M OArOBOPHOCT 3a TakBe Mepe) Koje cy npeayseTte
Unn 4uje npegys3vmame ce npegnaxe kKako 6w ce wvcnpasune wnu
ybriaxune cBe LUTETE N HeraTUBHE nocreguvue npoy3pokoBaHe gorahajuma
Koju ce cmatpajy Okmgaumma y obrnactu X1UBOTHE CpPeauHe U couujanHux
nuTaka, KOju ce NOBPEMEHO MOXE MEeHaTU UNn axypupatn y3 ogobpere
N3BO3HE KpeanTHe areHuuje YK;

,O00aBewTewe 0 NCNywewy npeagycnoBa” nma 3Hayewe 4ato y cTaBy
(a)(iv) Knaysyne 5.1 (MHuyujanHu npedycriosu),

-~dHEeBHa HeKyMynaTUBHa crioxeHa pedepeHTHa cTona’ 3Hauu, y
ofHOCy Ha cBaku PedepeHTHM BaHkapcku gaH Tokom KamartHor nepuoga
3a 3ajam ca CrnoXXeHOM KamMaTHOM CTOMOM, NPOLEHTYanHy roguilky ctony
Kojy ogpehyje AreHT (unm 6uno koja gpyra CTpaHa KpeauTHOr apaHXxXmaHa
KOja npuctaje fa ogpean Ty cTony ymecTo AreHTa) y ckrnagy ca
mMeTtogonornjom HasegeHoMm y [lpunory 7 ([HesHa HeKymynamueHa
criokeHa pegpepeHmHa cmora) i 'y 6mno Kom peneBaHTHoM [logaTky
MeTogornormje cnoxeHor obpayyHa;

-dHEeBHa cTtona’ o3HayaBa AHEeBHY cTony 3a 6uno koju PedepeHTHn
OaHkapckn gaH, Koja je PedepeHTHa cTtona 3a Taj PedbepeHTHN 6aHkapcKu
JaH, 3a0KpyXeHa Ha YeTupwu (4) geummarie, a ako je Ta cTona mMawa o[
Hyne, cmartpahe ce ga je gHeBHa cTona jegHaka Hynu;

.Hencnywemwe obaBes3a” o3HauyaBa Cnyd4aj Heucnywewa obasesa wunu
ouno Koju cnyyaj unm okonHoct HasegeHy Yy Knaysynu 20 (Cnyyaj
Heucniymera obasesa) Koju 6u (MCTEKOM rpejc nepmoga, AOCTaBIibaHkeM
obaBeluTera, AOHOLEHEM OfflyKe No OCHOBY PUHAHCUjCKMX OOKYyMeHaTa
Unu Opyrom KombuHaumjom HaBegeHor) uYuHunm Cnydvaj Heucnykwewa
obaBese;

.,3aTeé3Ha KamaTtHa cTona’ oO3HayaBa KamaTHy cTony Kojy nnaha
3ajmonpumau y cknagy ca ctaBoM (a) Knayayne 9.4 (3amesHa kamama);

,Cny4yaj nopemehaja”’ o3Ha4yaBa Hekun of cnegehux gorahaja unm oba:

(a) MaTepujanHn rnpekua oHux cuctema nnahawa Mnu KoMmyHukauumje
UM OHUX MUHAHCUJCKNX TPXUWITA 4Yuje QyHKUMOHUCaHE je, Y
CBaKoM cny4ajy, HeonxogHo 3a noTtpebe nnahakwa nosesaHux ca
KpeontHum  apaHxmaHom (Mnn  3a noTtpebe peanusauwuje
TpaHcakuunja geduHncaHmx y PUHAHCUCKUM OOKYMEHTUMA) 4njm
nopemehaj Hucy yspokosarnie CTpaHe U BaH HWUXOBE je KOHTpOne;
unu

(6) HacTaHak 6uno kor gorafaja koju y3pokyje nopemeha) (TexXHUYKe
UnNn CUCTEMCKE MNpUpoAe) orfepauuvja Tpesopa WM nnaTHUX
onepauunja jegHe CtpaHe, cnpedaBajyhn Ty unn unm 6uno Kojy
apyry Ctpany aa:

0] ucnywasa CcBOje nnatHe obaBe3e Koje nNpoucTudy u3
PuHaHCKUjCKUX JOKYMeHaTa, unm

(i) KoMyHuuupa ca gpyrum CTpaHama y ckrnagy ca ogpenbama
dUHaHCKjCKUX OOKYyMeHaTa,
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n Koju (y cBakoM cryyajy) Huje y3pokoBarna CTpaHa 4uje onepauuje
Cy NPEKNHYTE N TO je BaH HeHEe KOHTpPOre;

~JaTyM cTynawa Ha cHary” o3HavyaBa [JaTyM Koju je AreHT 3ajmonpumuy
Ha3Ha4uo kao ,Jlatym cTynawa Ha cHary”, Kao JaTyMm Kaja Cy UCMyHeHU
CcBUW npenycnosn HaBegeHu y ctasy (a) Knayasyne 2.1 (Jamym cmynama
Ha CHaey) Ha HauuMH Koju je 3agoBosbaBajyhu 3a AreHTa (Koju nocTtyna no
ynyTtcTBuma cBux 3ajmogasaua n N13aBosHe kpeauTtHe areHuuje YK.

,llogobHa pob6a nu nono6He ycnyre” o3HavaBajy 3a notpebe BpegHocTu
yroBopa O 13B03y:

(a) CTtpaHu cagpxaj y nsHocy koju He npenasu 85% BpegHocTtu Yrosopa o
N3BO3Yy; U

(6) Homaha poba n ycnyre y yKynHOM M3HOCY koju He npenasu 50%
BpegHocTn CTpaHor cagpaja BpegHocTu yroBopa o n3Boasy;

~KnBotHa cpegmHa’ o3HauyaBa [lpupogHy cpeavHy wu CouwnjanHy
CpeauHy;

,EKONMOWIKM W couMjanHu akumoHun nnaH” wm ,ESAP” o3HauaBa
akumoHun nnaH, notepheH oa ctpaHe WUN3Bo3He kpeauTHe areHumje YK u
ogpHocn ce Ha UKEF KpegutHu apaHxmaH wu3 2021. roguHe, ca
noBpeMeHMM M3MeHama W gornyHama of CTpaHe unu y3 carfiacHocT
N3Bo3He kpeauTHe areHumje YK;

.EKONnowkn 3arahuBayn” o3Ha4yaBajy cyncraHue (YBPCTE, TEYHEe Wnu
racoBuTe W cjeguheHe WM HecjeQukeHe ca jeQHOM Wnu Bulle ApYyrux
CyMnCTaHuM), akTUBHOCTU uUnn apyre doeHOMeHe KOju MOry HaHeTWU 3HayajHy
wTeTy 3a rbyae unm gpyra xusa 6vha y XXMBOTHOj cpeauHn nnu 3HayajHy
wTteTy >XMBOTHOj CpeAnHU, jaBHOM 34paBriby UNn Bnaroctamwy;

,Jiponmcn o wuHdopmaumjama O XUBOTHOj CpeAUHU” O3Ha4vaBajy
MNponunce o nHdopmaumjama o XMBOTHO] cpeanHu nas 2004. rogmHe 3ajegHo
ca CBUM YynyTcTBMUMa W/MM KOAEKCOM mnocnoBakwa Koje objaBrbyje
Komecap 3a wuvHopmauuje unu peneBaHTHa [ApXaBHa WHCTUTyUWja Y
YjeanieHoM KpasrbeBCTBY;

,florpewnHo nnahawe” MMa 3Ha4vyewe Koje My je pgaTto y cTasBy (4)
Knayayne 23.19 (Ipewkom nnaheHu usHocu);

,EURIBOR” 03Ha4aBa y Be3u ca cBakum 3ajMoM:
() Baxehu [Mpukas kamaTHe cTone, Ha peneBaHTaH [aH KoTauuje 3a
€BpO W 3a BPEeMEHCKM nepuod no AyXuHu jeaHak KamaTtHowm

nepuwogy Tor 3ajma; unm

(6) Kako je pgpyradmje yTtBpheHo y cknagy ca Knaysynom 10.1
(HedocmynHocm [lNpukasa kamamHe cmorne),

1, ako je y buno koM og oBa [Ba cny4aja ctona maka of Hyne, cmatpahe
ce aa je EURIBOR Hyna;



193

,Cry4yaj Heucnywewa obaBe3a” o3HavyaBa pforahaje WNM OKOIMHOCTU
neduHncane kao takse y Knayaynu 20 (Cnyyaj HeucnyeHa obasesa);

,/A3y3eTa WMMOBMHA’ uvMa 3Hadyewe pfato y Tadkm 17.20 (Hema
uMyHUMeEma);

,YroBOp 0 M3BO3Y” MMa 3HavYewe Aato y YBogHMM HarnomeHama (L) v (O);

,BpeaHoCcT yroBopa o0 M3BO3y” 3Haun unsHoc og 337.113.525,56 empa,
LITO YMHWN O€e0 YKyrnHe BpegHOCTM YroBopa O U3B03y, KOju ce huHaHcupa y
OKBMPY OBOT YroBOpa, KaKko je onncaHo y YBOAHUM HarnoMeHama;

,A3BO3HMK" nMa 3Ha4yerwe gaTto y YBogH1M HanomeHama (L1);

~3axXTeB U3BO3HMKA 3a nnahawe” o3HayaBa OOKYMEHT geduHUCcCaH Kao
»3aXTEeB U3BO3HMKa 3a Nnahawe” y 3axTeBy 3a nnahamwe;

,[1I0TBpAa W3BO3HUKA” O3Ha4yaBa [JOKYMeHT JeduHucaH kao ,lloTBpaa
N3BO3HMNKA” y 3axTeBy 3a HaJOKHaaYy;

.,[IOTNIUCHNK WMN3BO3HMUKA" O3Ha4yaBa ocoby/ocobe oBnawheHe pa
noTnucyjy 3a padyH M3Bo3Huka o yemy je AreHT obaBellTeH y cknagy ca
ctaBoMm 4(u) (i) (Yeoeop o uszeosy u Oenawhera M3603HuUKa) y MNMpunory 2
(Mpedycrniosu 3a MHUyujanHo kopuwhere), nnn, Nog ycrioBomMm aga je AreHt
TO NPEeTxo4Ho nNUcMeHo opobpuo, apyre ocobe yuvje Mve n OenoHOBaHU
NOTNUC Cy AOCTaBSfbeHU AreHTy M ogoOpeHu oA cTpaHe AupekTopa unm
cnyx6eHunka 3BO3HMKa HA HA4YMH NPUXBaTIbUB AreHTy;

~.EKCTepHa (hnHaHCcuHjcKa 3aQyKeHOCT’ O3Ha4daBa:

(a) cBa PunHaHCKjcKa 3agyXXeka Koja Cy nspaxeHa nnum geHoMMHoBaHa
Unu nNnatmea WNM OHa Koja, No n3bopy pernesaHTHOr nosepuoua,
Mory 6uTn nnatmea y 6uno Kojoj BanyTun Koja HMje 3akoHCKa BarnyTa
PeneBaHTHe HagnexHocTu; n

(6) cBa ®PuHaHCUjcKa 3agyXeh,a koja jecy unm mory nocrtaTtu nnatvea
nuuy koje nva 6opasuwiTe BaH PeneBaHTHe HaANEXHOCTU UK MMma
pPerucTpoBaHO CeauwiTe WM [faBHO MECTO MocnoBaka BaH
PeneBaHTHe HagNeXHOCTW;

+AKTUBHOCTU Be3aHe 3a XXUBOTHY CpeAuHYy U couujanHa nutama’
O3Ha4aBajy akTUBHOCTU MOEHTUdUKOBaHE:!

€)) y ESAP;

(6) y 6uno kom WMsBewTajy o0 camo-npahewy XMBOTHE cpeaunHe W
couujanHux nuTawa; n

(1) o cTpaHe WMN3BoO3He kpeauTHe areHuuje YK unu oa cTtpaHe weHor
nmeHoBaHor npeactasHuka nnu MECLL(n) HakoH oBunacka TepeHa
y cknagy ca crtaBom (e) (Obunaszak mepeHa) Knaysyne 19.6
(AKmueHOocmMu ee3aHe 3a XU8OMHY CPeOUHY),

Koje je noTpebHOo Npeays3eTn of cTpaHe unu 3a padyH 3ajmonpumua n/mnm
Kynua y uwby ob6esbeherwa ucnywewa cBux obaBesa Be3aHUX 3a
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XUBOTHY CpeguHy W couunjanHa nutama, Koje ce MOry axypupatm unm
MewaTu N AonywaBaTtM y3 MNpeTxogHo opobpewe K3BO3He KpeauTHe
areHumnje YK;

~3aXTeBU Be3aHW 3a XUBOTHY CpeAMHY U couujanHa nuTawa’
o3HayaBajy cBe Tekyhe unu nocrtojehe 3axTteBe, cnopose, apbutpaxe,
agMUHUCTPaTUBHE WNM MpaBHE MOCTYMNKe Be3aHe 3a 3axTeBe Koju ce
OQHOCE Ha XXWBOTHY CpeduHy M couuvjariHa nNuTakwa Koja ce ofgHoce Ha
lNpojekat, nnn MMOBUHY, NocroBawe U pag 3ajmonpumua n/vnu Kynua y
Besu ca NpojekTom;

JMHUMOEGHT y obnacTtm XXMBOTHE cCpegMHe U couMvjarHux nuTtawa’
O3HayaBa:

(a) CBaKN MHUMAEHT UK He3rody Koju ce ogHocu Ha lNpojekart v 3a Koju
ce pa3yMHO MOXe ovekMBaTW Aa, OMPEKTHO UNU UMHAWPEKTHO, uma
UM MOXe WuMaTuM HeratuBaH YyTuuaj Ha >XMBOTHY cpeauHy
(ykrbyuyjyhm n ncnywtawe 6uno kor 3arahmeada XXMBOTHE cpeanHe
y OOBOSBbHOj KOMMMYNHM KOje Ma HeraTuBaH yTuuaj);

(6) Hesrogy Koja 3a nocrneguuy uMma CMpT unn  030urbHe unu
BULLIECTPYKE MOBpeae; Nnu

() 3HavajHe >kanbe unu NpoTecTe 3ajedHule UnNuM pagHukKa ycMepeHe
npotmB lNpojekTa;

JMcTpara y obnactu XUBOTHe cpeauHe U couMjanHUX nuTawa’
O3Ha4aBa CBaKy WCTpary Kojy CnpoBOAe BraguHW, ApXaBHW WUNW OPYyrn
jaBHW opraHu Koja npoucTuye unu je BesaHa 3a [lpojekaT unn UMOBUHY,
nocnosawe n pag 3ajmonpumua u/vnn Kynua y Besn ca [Npojektom un y
cknagy ca 3axTeBumMa Mo nuTaky XUBOTHE CpeavHe W couujanHux
nuTamwa;

»3aKOH O XWBOTHOj cCpeAuMHM U couMujanHMM NUuTakbuMa” O3HavaBa
3aKkoHe, nponuce, ypeabe, npecyne, perynatvey, ANPEKTMBE, NOA3aKOHCKa
aKTa, Hanore unu apyre U3BpLIHE UM 3aKOHCKe Mepe UIn akTa Koju nmajy
CHary 3akoHa y gaToM TPeHyTKy, YKibydyjyhn n cea Oenawhena Koja ce
Tpaxe rope HaBedeHWUM aKkTuma, Koja Ce OUPEKTHO WM UHAOAWPEKTHO
O[IHOCE Ha 3awWTuTy of noBpeae vnu wrete no XXMBOTHY cpeauHy y Be3u
ca (i) NMpojektom mnu (ii) UMOBMHOM, NOCrOBakeM 1 pagom 3ajmornpumua
n/vnun Kynua y Be3u ca lNpojektowm;

,[INaHOBMN ynpaBfbakba >XWBOTHOM CpPEeAVMHOM U couUjarTHUM
nuTakbMMma” o3HayaBsajy 3ajegHo naH ynpasrbaka XXUBOTHOM CpeavHOM
n coumjanHuMm nuTawuma y dasm wusrpagwe u [nadH ynpaerbaka
XMBOTHOM CpeAuHOM U couvjanHiMm nuTawuma y OnepatuBHOj dhasun, a
.[1NnaH ynpaBrbatka XXUBOTHOM CpPeAUHOM U coLMjannHUM NUTawkbuma’
ce NojeguHa4YHO MOXe OQHOCUTU Ha BMNo Koju o4 rope HaBeOEeHUX;

,O00aBe3e U3 obnacTu XMBOTHE cpeAMHEe U couujanHUX nuTawa’
o3HavaBajy obaBese 6uno kor nuua (ykrbyudyjyhu 3ajmonpumua w/vnu

Kynua) ga:

() nowTyje cBe Bakehe 3akoHe M3 0bNacTu XMBOTHE cpeauHe U
couujariHux NuTama;
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(6) ce ycknagn ca CtaHgapgovma u3 obnactu XMBOTHE CpeavHe U
couujanHux NUTama;

(1) npegysme AKTMBHOCTU M3 00nacTu XUBOTHE CpeauHe 1 coumjanHmnx
nuTama;

(m) nucnyHu 3axteBse gedvHucaHe NMnaHoBMMa ynpaBrbaka >XMBOTHOM
CpeavHOM 1 couujanHuM NuTakwbuma; unu

(e) NCMNyHW CBe 3axTeBe cBakor KOpeKkTUBHOr akUMOHOr NnaHa,
Be3aHuM 3a [Npojekar.

.Kpwewe ob6aBe3a Be3aHMX 3a XUBOTHY CpeAMHY W couujanHa
nuTawa” o3HavaBa Kpwehe ouno koje ObaBese M3 obnacTu XMUBOTHE
cpeavHe 1 couuvjanHnx nutama (ykrbydyjyhu oHe oa ctpaHe 3ajmonpumua
n/vnin Kynua), ocum Kpwewa o0 Kojuma je AreHT obaBewTeH U Koja cy
pesyntupana KOpekTMBHMM Mepama Yy cknagy ca ESAP, 6uno kojum
KOpEeKTMBHUM akUMOHMM NNaHoOM WU APYrMM KOPEKTUBHUM Mepama Koje
CYy OOroBopeHe ca AreHTowm;

,3axXTeBuU y oOnacTtu XUBOTHe cCpeAMHe U couujanHMX nuTawa’
O3Ha4daBajy 3ajeqHO 3aKOH O XXMBOTHOj CPEANHM U couMjariHuM NuTakmuma
n CTtaHgapae BesaHe 3a XUBOTHY CPeAuHy U coumjanHa nutama;

,JM3BewTajy o camo-npahewy y o006NacTu XWBOTHE cCpeauHe U
couuMjanHuUx nuTaka’ 03HayaBajy M3BeLUTaje Koju ce Tpaxe y cknagy ca
cTaBoM (a) (M3sewmaju o camo-ripahery y obrniacmu xueomHe cpeduHe u
coyujanHux numarsa) Knaysyne 19.6 (AkmusHocmu ee3aHe 3a XXUSOMHY
cpelduHy);

,CTaHgapAM Be3aHU 3a XUBOTHY CpeAuMHy M couujanHa nuTawa’
O3Ha4vaBajy NonuTuke, NPUpPYYHUKE U cTaHgapae Koju cy aeduHUcaHn nnm
ce HaBoge y:

(@) cnepehum ctaHgapouma pesyntara y obrnactm coumjanHe un
€eKoroLwlke oapXmBocTu objaBrbeHUM opf cTpaHe MehyHapogHe
domHaHcumjcke koprnopauuje (IFC) 1. jaHyapa 2012. roguHe:

0) CraHpapn pesyntata 1: [lpoueHa wn  ynpaBbawe
€KOMOWKUM 1 couuvjariHiM  pusmuumMa M HUXOBUM
yTuuajuma;

(ih CraHpappg pesyntara 2: YcnoBsu Ha paay;

(iii) Ctangapg pesyntarta 3: EdukacHoCT pecypca u npeBeHumja
3arahema;

(iv)  Cranpapg pesynrtata 4: 3gpasrbe 3ajegHuue, 6e3b6egHoOCT U
CUTYpPHOCT;

(V) Ctangapn pesyntata 5: OTkyn 3emrbuwita M MNPUHYOHO
pacerbaBams€;
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(vi) Ctangapn pesyntata 6: buogmBepanTeT, KoH3epBauuja u
OAP’KMBO ynpaBrbake NPUPOAHUM pecypcuma;

(vii) Crangapg pesyntarta 7: Ctapocegenayka nonynaumja;
(viii) Crangapg pesyntarta 8: KyntypHo Hacnehe;

(6) OnwTnmMm cmepHMuama O KMBOTHOj CpedviHun, 34paBiby W
curypHoctn (EHS) Npyne Ceetcka 6aHka (2007);

(1) EHS cmephuue IFC / I'pyne Ceetcke 6aHke 3a nyTeBe C Hannatom
nytapuHe (2007);

(a) EHS CwmepHuue Npyne Ceetcke 6aHke 3a rpafeBuHcKke matepujane
n Bahene (2007);

(e) CwmepHuue IFC / EBponcke GaHke 3a obHoBy M pasBoj (EBRD) o
cCMeLlTajy pagHuka: npouecu n ctaHgapau (2009); n

(d) Eksatop npuHuunn 4 (2020);

,LOKugaum y obrnactv >XUBOTHE cpeAuMHe M couujanHUX nuTama’
O3HayaBajy:

(a) MHunoeHTe y obrnactn XuUBOTHE CpeauHe U couujanHuMx nutamba;
n/nnn

(6) Kpwene obGaBesa y obnactm XMBOTHE CpeagvHe U couujanHux
nuTama;

,KpeauTHu apaH)XxmMmaH” 03Ha4YaBa KpeAUTHU KOju je OCTynaH y ckrnagy ca
0BMM YroBOpOM, Kako je onucaH y Knaysynu 3 (KpedumHu apaHxXmaH);

.BanyTta KpeauTHOr apaHXXMmaHa” o3Ha4aBa EYP;

.KaHuenapuja KpeguTHOr apaHXxmaHa” oO3HayaBa KaHuenapwjy unm
KaHuenapuje o kojuma je 3ajmopasal, obaBecTno AreHTta nuUcaHuMm nyTem
Ha unu npe gatyma kaga je noctao 3ajMogasay, (Mnu, HakoH Tor gatyma,
anun y3 obasewTewe y nucaHoj popmn Hajmamwe net (5) PagHux paHa
yHanpen), Kao KaHuenapujy unm kaHuenapumje npeko kojux he ncnywasatm
cBoje obaBese npema 0BOM YroBopy;

.Pe3epBHa CAS ctona” 3Haun 0.0%;

,FATCA” o3HavaBa:

(@) Operbke 1471-1474 3akoHa nnu Buno Kor noBesaHor nponuca;

(6) cBakum MehyHapoaHu yroBop, 3akoH unu nponuc 6uno koje apyre
HaOMNEeXHOCTN Unu y Besn ca mehyapkaBHUM cnopa3ymom mnamehy
CA[l-a n 6uno Koje apyre HaanexHocTu, Koja (y buno koM cny4yajy)

onakwasa crniposohene 61no kor 3akoHa unu nponuca 13 crasa (a)
n3Hag; nnu
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(1) Oouno Koju cnopasym Ha OCHOBY WMMMIEMeHTaunje 6uno kor
mMefyHapogHor yroBopa, 3akoHa unm nponuca Koju ce ogHOCKM Ha
ctaB (a) unu (6) nsHag ca Cnyx6om 3a yHyTpawme npuxoge CAL-
a, Brnagom CA[l-a vnu GMno KojumM OpP>KaBHUM WM MOPECKUM
opraHom 6uno koje gpyre HaaIeXHoCTy;

-daTtym npumeHe FATCA” o3HavaBa:

() y ogHocy Ha ,nnahawa koja ce mory obyctaButn’, onmcaHa y
operbky 1473(1)(A)(i) 3akoHa (Koju ce ogHOocK Ha nnahakwe KamaTe
n ogpeheHux gpyrux nnahawa u3 mssopa yHytap CA-a), og 1.
jyna 2014. roguHe; nnu

(6) y 0OgHOCY Ha ,nponasHa nnahawa”, onucaHa y ogerbky 1471(0)(7)
3akoHa KoOja HUCY YKIby4YeHa Yy NpeTxogHu ctas (a), NpBu gaTtym og
kaga TakBo nnahawe MoOXe OuMTM npegmer oabutka unm
obycTaBrbama Koje ce 3axTeBa y cknagy ca FATCA.

,FATCA opbuTtak” o3HadaBa ogbutak unm obyctaBrbake of nnahawa y
cknagy ca ®uHaHCcUjCKMM AOKYMEHTOM Koju 3axTeBa FATCA,;

,CTpaHa unsyseta on FATCA” osHadyaBa CTpaHy koja mma npaBo fda
npumun ncnnary 6e3 6uno kaksor FATCA ogbuTtka;

,[IMCMO O HakHapama’ O3Ha4YaBa NMCMO UNM NMUCMa gaTupaHa Ha AaTtym
unu npubnuxaH gatym oBor yroBopa, uamehy 6uno kor ApaHxepa u
3ajmonpumua (unn AreHta n 3ajMonpumua), Kojuma ce yTBphyjy cBe
HakHage u3 Knaysyne 11 (Haknade);

»PUHAHCUjCKN BOKYMEHT  3Ha4u:

(a) OBaj yroBop;

(6) cBakn 3axTeB 3a kopuwhene cpeacrtasa;

() cBako Nnucmo o HakHagama;

([) [opatak meTogonoruvje cnoxeHor obpadyHa; u

(e) CBaku ApyrM OOKYMEHT Koju AreHT n 3ajmonpumal, Tako geuHuily;

,CTPaHa KpeauTHOr apaHXxXmaHa’ o3HadaBa AreHTa, cBakor ApaHxepa
unu 3ajmogasua;

,<PUHAHCHjcKa 3aayXeHOCT’ O3Ha4yaBa CBaKy 3ady>KEHOCT 3a WUnu y Beau
ca:

(@) Nno3ajMrbEHNM HOBLIEM;

(6) CBaKuUMm M3HOCOM npuxsaheHor apaHxmaHa unu
AemaTtepujann3oBaHor eKBMBarneHTa;

() CBaKMM apaH>XXMaHOM O KYMOBWHW CpefHOpOYHMX 0OBe3Huua unm
eMUTOBaky OYroOpoYHUX U CpeaHOpOoYHMX 0bBe3HuLUa, BPeOHOCHUX
nanupa urnm Criv4HOr MHCTPYMEHTA;
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() n3Hocom 6uno koje obaeese y nornedy 6wuno kakesor yroBopa O
3aKyny unm Hajmy, koju 6u ce cmatpao bunaHcHom obasesom;

(e) npogatmMm  WNM  OUCKOHTOBAHMM  MNOTpaxuBawhma  (OCum
noTpaxkueara Koja cy npogata 6e3 npaBa npeHoca noTpaxvsama);

(db) cBakMM  M3HOCOM  MPUKYMIbEHOM  APYrMM  TpaHcakuujama
(ykrby4yjyhm yroBop O TEPMWMHCKOj] NpoAaju WUnu KyrnoBWHW) Koje
HUCY HaBefeHe Yy ApyrMMm CTaBoBMMa OBe AeduHuunje u Koje nmajy
KoMepuujanHun epekaT nosajmumue;

(r) CBakoM JepuBaTMBaHOM TpaHCaKUMjOM Yy KOjy ce CTynu y Be3n ca
3aWTMTOM Of UM pagn KOpUcTu of donykTyauuje 6uno koje ctone
unn ueHe (a, nNpu wu3padvyHaBakwy BPEOHOCTU OepuBaTUBHE
TpaHcakuuje, caMmo TPXULIHA BPeAHOCT (Unn, YKONUKO ce 61no koju
CTBapHM U3HOC Ayryje 36or packsMga wnu 3artBapama Te
AepuBaTMBHE TpaHcakuuje, Taj n3Hoc) he ce yanmartu y o63up);

(x) cBakoMm ob6aBe3oM KOHTparapaHuuje unM HakHage y OOHOCy Ha
rapaHuunjy, pedyHgaunjy, obsesnuuy, standby mnmn gokymeHTtapHu
aKkpeauTuB MNU ApPYrM UHCTPYMEHT u3gaT of cTpaHe 6GaHke wnu
doMHaHCKjCKe HCTUTYLUMje; Unu

(n) n3Hocom Ouno kKoje obaBe3e MO OCHOBY CBake rapaHumje unu
obewTehera 3a 6GUNO KOjy OA4 CTaBKM HaBedeHUX Y NPEeTXogHUM
ctaBoBMMa of (a) 8o (x);

-daTyMm npBe oTnnarte” o3Ha4daea 31. oktobap 2027. roguHe;

»,FOIA” o3Ha4aBa 3akoH 0 cnobogHom npuctyny nHdgopmaumjama ns 2000.
rogMHe n cBe NoA3akOHCKE akTe NMOBPEeMEHO AOHEeTEe Ha OCHOBY Tor 3akoHa
3ajegHoO ca cBUM ynyTCcTBUMMa W/MNM KOoOEKCMMa rnpakce Koje objaBrbyje
Komecap 3a wuHopmauuvje unu peneBaHTHa Ap)XaBHa WHCTUTYyUuWja Y
YjeonseHoM KparbeBCTBY Y BE3M ca TUM MPONUCUMa;

,CTpaHn cagpxaj’ o3HayaBa cBy poby u ycnyre koje notuyy u3 YjeanweHor
KpareescTtBa (Mnn 6uno koje apyre semrbe, ocum Penybnuke Cpbuje), a koje
N3BO3HMK ncnopydyje nnun he ucnopyuntu Kynuy npema YroBopy O M3BO3Y,
KOju Ce y CBakOM Criyyajy mMory cMmaTpatu nogobHum 3a nogpluky V3BosHe
KpeauTHe areHuuje YKy okBupy KpeauTHor apaHxmaHa;

,CTona chbmHaHcupamwa”’ o3HayaBa 6GMNO CBaKy NojeAnHavYHy CTony O KOjoj
3ajmopaBay, obaBecTn AreHTa y ckrnagy ca crtasom a(ii) Knaysyne 10.3
(Tpowak ¢phuHaHcupar-a);

~dP>XaBHU cybjeKT” 03HayaBa:

(a) LleHTpariH1 unuv nokasnHu HMBO BracTw;

(6) ©aHKapCKn Unn MOHEeTapHW OpraH LeHTpanHor Unu nokanHor HMBoa
BnacTu;

(1) nokanHe HagnNeXHoOCTU LEeHTPanHor HMBoa BnacTy;
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EBponcky ueHTpanHy ©6anky unu CaBeT muHucTapa Esponcke
YHUje;

CcBe areHuuje, komucuje, ogbope Kkommcuja, opraHe, MMHUCTaAPCTBA,
oderbewa, Tena, CydoBe WM  areHumje rope HaBeOeHUX
WHCTUTYUMja, 6e3 063npa Ha HAaYNH HMXOBOT KOHCTUTYUCaHA; Unn

CBa yapyXema, opraHusaumje unm MHCTUTyumje Ynju je unad ouno
Kojy of cybjekaTa HaBegeHUX Yy MNPEeTxXogHUM CcTaBoBMMA
(ykrbyyyjyhu, 6e3 orpaHmyera, CBako Hag-HaUMOHANHO Tero) unm
UMjoj HaQNEXHOCTM noasiexe Ouo Koju o4 HUX UK Yy YNjUM
aKTUBHOCTUMaA y4ecTByje;

,XONAUHI KOMMaHuja” o3Ha4yaBa, y ogHOCYy Ha nuue, 6uno koje Apyro
nuvue y O4HOCY Ha Kojy je oHa 3aBMCHO OpPYLUTBO;

,IBRD” o3HayaBa MefhyHapoaHy 6aHKy 3a 0GHOBY 1 pa3Boj;

JESC(n)” osHavaea:

(a)

(6)

niue npuxeaTtibnBo 3a WM3BO3HY KpeauTHy areHuujy YK koje je
NOCTaBS/bEHO 3a HE3aBMCHOI KOHCYMTaHTa 3a couujanHa nutama u
nuTawa >XMUBOTHE cpeaunHe, Yy cknagy ca |IESC  Yrosopom
npegsuhennm y ctasy (a) aeduHunumja IESC Yroeop(a), m

ako M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK 3axteBa YroBop O TEXHUYKO]
nomohu, nuue npuxeat/bMBO 3a M3BO3HY KpeauTHy areHuujy YK
Koje je MMEeHOBaHO Kao He3aBUCHU TEXHUYKW CaBETHUK Yy cknagy ca
YroBopomM 0 TEXHWYKOj Nomonu;

JESC YroBop(n)” osHa4yaBsa:

(a)

(6)

YyroBop WNuM MUCMO O aHraxoBaky O EKOMOLUKOM W couujariHOM
MOHUTOPUHIY N TEXHUYKE caBeTodaBHe ycryre 3a lpojekar, koju je
CKITOMSbEH WUNN, Y 3aBUCHOCTWN O TOra Kako KOHTEKCT Hanaxe, Koju
he Outn cknonrbeH namehy AreHta u IESC kako je npegsuheHo y
ctaBy (a) aedpuHnumja IESC Yrosop(a), u

ako penokpyr IESC Yrosopa, HaBegeH y ctaBy (a) usHag, He
nokpMBa TEexXHWYKe caBeTodaBHE Yycrnyre Koje 3axTeBa M3Bo3Ha
KpeauTHa areHuumja YK, YroBop o TexHn4koj nomohu;

,IFRS” o3HauyaBa mehyHapogHe padyyHOBOACTBEHE CTaHOapAe Yy CMUCTY
ISA Ypenbe 1606/2002 y mepwn y Kojoj je TO NpUMeHMBO;

-MM®” o3HayaBa MehyHapoaHn MOHeTapHU OOHA;

,KoMnpomuToBaHu areHT” o3Ha4yaBa AreHTta y 61uno Kom TpeHyTKy Kaga:

(a)

(6)

Huje m3Bpwmno (unn Huje obasectno CTpaHy Aa Hehe M3BpPLUNTHK)
nnahawe Koje Tpeba pa wm3Bpwn npema  DPUHAHCUCKUM
OOKyMeHTUMa o aatyma gocneha nnahamwa;

AreHT Ha JOpyrm HauduH ykunga wnum He npusHaje duHaHcujcka
OOKYMEHTAa;
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(1) je HacTtynno n Hactaerba ce Criyyaj MHCONBEHTHOCTU Y OOHOCY Ha
AreHTa;

OCMM Y Crnyyajy ua ctaea (a) nsHag;
0) Kaga je veroo Hennaharwe y3pOKOBaHO:
(A) aaAMNHUCTPATUBHOM UM TEXHUYKOM FPELLKOM; NN
(B) CnyuJajem nopemehaja; n

(i nnahawe ce M3BpLM Yy POKYy of Tpu PagHa gaHa of gaHa
pgocneha; nnm

(i) AreHT y nobpoj Hamepwn ocrnopasa Aa je yroBopHo obaBesaH
Aa 3BpLUM NpeamMeTHOo nnahawe;

.,JloBehaHn TpowkoBWU” MMajy 3Ha4yew-e Kkoje UM je gato y crtaBy (0)
Knayayne 13.1 (lTosehaHu mpowkosu);

JMAHpopmaumje”’ nmajy 3Hauyere Koje UM je gato y ogerbky 84 3akoHa o
cnoboagHom npuctyny nHgpopmaumjama ns 2000. roguHe;

,3aKOH 0 wuHdopmaumjama” o3Hadyasa FOIA, PerynatmBy o
nHdopmMaumjama O XUBOTHO] CpeanHN U BUNO KOjU 3aKOH KOjU NOBPEMEHO
MOXe perynucatun objaBrbuBarke WHGOPMaUnja oOf CTpaHe jaBHUX
MHCTUTYUMja Y YjeanwseHoM KparbeBCTBY;

,CIy4aj MHCONBEHTHOCTU” y ogHocy Ha 6mno koju cybGjekT o3HayaBa ga
je Taj cybjekT:

(@) npectao ga noctoju (ocum y criydajy KoHconupaumje, npunajamsa
nnu cnajaxa);

(6) NocTao WHCOMNBEHTaH WUNU Huje y MoryhHOCTM ga nnatu cBoje
Ayroee wnM He ycne WnuM TMUCMEHO TMpu3Ha CBOjy OnNuTy
HecnocobHocT nnahawa ayrosa no gocnehy;

() YMHW MOTNYHO YCTynawe, apaHXMaH WM nopasBHaHwe ca WUn y
KOPUCT CBOjUX rnoBepunaua;

(8) nokpehe unu je perynartop, cynepsmMsop unu gpyru crnyxbeHuk ca
npPUMapHOM HaamneXxHoLWNy 3a MHCONBEHTHOCT, peopraHu3aunjy unm
perynnucarwe MnocrioBaka Hag HWM MOKPEHYO Y HaANexXHOCTH
HEroBOI OCHMBawa WIN OpraHu3oBaka WM Y HaANEeXHOCTH
HEroBOrr ceguwiTa rfnaBHe WM MaTUYHe KaHuernapwuje, nocrtynak
KOjuUM ce Tpaxwu npecyga Mo OCHOBY WHCOSIBEHTHOCTU WIn
BaHkpoTCcTBa Uy 6MNo koja Apyra npaBHa 3awwTuTa nNpema 3aKkoHy
0 6aHKPOTY UMM MHCONBEHTHOCTU UNU OPYrOM CIIMYHOM 3aKOHY KOjU
yTuye Ha npasa rnosepwunaua, wunm je NofgHeT 3axTeB 3a HEeroBy
nukBugauvjy oA CTpaHe Hera wWnu TakBor  perynaTopa,
cynepsusopa Ui CrivyHor cnyxbeHuka.
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MOKPEHYO MOCTynak MpOTUB Hera KojuM ce Tpaxu npecyge no
OCHOBU MHCONBEHTHOCTM unn BaHkpoTcTBa Mnu 6uno koja gpyra
npaBHa 3awiTvTa nNnpemMa 3aKkoHy O BaHKpPOTYy MMM MHCOSIBEHTHOCTMU
Unn pyromMm Crim4HOM 3aKOHY KOju yTu4e Ha npasa nosepwunaua unm
je nogHeT nmpegnor 3a HEroBo 3aTBapake UNM NUKBMAAUUY W, Y
cnyyajy 6uno kor TakBOr MOCTyMKa UMW 3axTeBa NOAHETOor unm
MOKPEHYTOr NPOTMB Hera, TakaB NOCTyNakK U 3axTeB NMOKPeHe Unu
nogHece nuue unu cybjekT Koju HMje onucaH y cTasy (4) n3Hag u:

0] nMma 3a nocneguuy npecygy no OCHOBY MHCONBEHTHOCTU UMK
GaHKpOTCTBa MNN yNuC NpUBPEMEHE Mepe UMW AOHOLWEeHe
oAnyke O 3aTBapakby Unn NUKBMAaUmn; nunm

(i HMje oabayeH, YKNHYT, 00ycTaBIbEH UIN NPEKUHYT Y CBaKOM
nojeanHa4yHoM crnydajy y Toky og Tpugecet (30) gaHa og
AaHa nokpeTaka Unn NoAHOLEH3;

nMa [OHETY oAflykKy O CBOM NpecTaHKy, NPUHYAHO] ynpaswu Wnu
nukeugaumju (ocum y criydajy KoHconupauuvje, npunajawba wunu
cnajama);

TpaXuM MNM  MocTaHe nNpeaMeT  MMeEHoBaka  ynpaBHMKA,
npuBpPEMEHOr nUKBMAaTopa, cTapaTerba, CTedajHor YynpaBHUKa,
noBepeHnKa, 3aluTUTHUKA WU OpYyror CrnuyHor cnyxbeHunka 3a
Hera unu 3a cey unv sehn geo Heroee MMoOBMHE;

nma obe3beheHy cTpaHy Koja npey3vma nocef Hag LeEenoKyrnHom
W1 3Ha4yajHUM OernoM HeroBe MMOBMHE UMK je NPOTUB T€ NMOBUHE
NMOKPEHYT MOCTynak 3anneHe, u3spluerwa, obycrtaBe, oAy3vmara
WUnu gpyru npaBHM NOCTYNakK, Te TakBa ocuUrypaHa ctpaHa 3agpxasa
noceq vnu Takas NOCTyNak HUje oabadveH, YKUHyT, o0ycTaBrbeH unm
NPEKNHYT Yy CBakoM MojeguMHadyHoM cnydajy y poky on 30 gaHa
HaKOH Tora;

y3poKyje unu noanexe 6uno KoM Apyrom cnyyajy Koju, npema
MepogaBHOM npasy 6UIO Koje HaaEeXHOCTU, MMa CNnYaH yYnHak y
Ouno koM of criydajeBa y NpeTxXoAHO HaBedeHWM CTaBoBUMa 0Of
(a) po (x) nsHag; nnu

npegysuma duno Kojy pagwy y uurby yHanpeherwa nnm ykasmpamwa
Ha CBOjy carnacHocT, ogobpaBarwe unum npehyTHO npucTajakbe Ha
©uno Koju of rope HaBeaeHUX paar-u.

-daTym nnahawa kamaTte” o3Ha4aBa nocneawn gaH KamaTtHor nepuoaa;

.KamatHn nepuon” osHayaBa, y ogHocy Ha Kpeout, cBaku nepuof
yTBpheH y cknagy ca Knaysynom 9.6 (Kamamuyu nepuodu) wn, y cmucny
HennaheHor nsHoca, ceakun nepvioq ytepheH y cknagy ca Knaysynom 9.4
(BamesHa kamama);

.JMHTepnonupaHa KoTupaHa ctona’ o3HadaBa, Y O4HOCY Ha 6uno Koju
KpeaouT, ctony (3aokpyxeHy Ha uctm 6poj geummanHmx Mecta Kao u aBe
peneBaHTHe KoTupaHe cTone) Koja je pe3yntaT finHeapHe uHTeprnonauuje
nameny:
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(a) npumewsnBe KoTupaHe cTone 3a Hajoyxm nepuog 3a Koju je Ta
KOTMpaHa cTona pacnoroXxmsa koju je kpahu og KamatHor nepuoga
Kpeaouta; n

(6) npumewsnBe KoTupaHe ctone 3a Hajkpahu nepuon (3a Koju je Ta
KOTMpaHa cTona pacnornoxusa) Koju je ayxmn og KamatHor nepuoga
Kpeouta,

obe y HazHaueHOM BpeMeHy 3a BanyTy kpeanTHOr apaHxmaHa;
~3ajMoaaBaul’ o3Ha4aBga:
() cBakor NpBoOUTHOr 3ajmodasua; n

(6) cBaky 0aHKy, doMHaHCWjCKY WMHCTUTYUWjy, TpacT, dOH4 wnu apyry
MHCTUTYUMjY Koja je nocTana CtpaHa y cknagy ca Knaysynom 21
(MpomeHa 3ajmodasaua),

KOoju y cBakoOM crniydvajy Huje npectao ga 6yne CrtpaHa y cknagy ca
ycrnoBMma OBOr yroBopa;

,LMA” 03HauyaBa Yapyxere TpXKuLITa KpeauTa;

~3ajaM” o3Ha4aBa 3ajam 0b6e36eheH nnm koju he 6utn obesdeheH y okBupy
KpeauTtHor apaHxmaHa unv HeMsMMpeHU WU3HOC rMNaBHULE 3ajMa OO0 Tor
TPEHyTKa;

JloKanHa po6a u ycnyre” o3Ha4yaBa poOy W ycnyre mnopeksioMm us3
Penybnuke Cpbuje nnu nuua gpxasrbaHe Penybnuke Cpbuje koja cy
aHraxopaHa/vcrnopydeHa wnm koja he 6uUTM aHraxkoBaHa/ucnopy4eHa
Kynuy on ctpaHe WM3BO3HMKa y ckragy ca YroBopoMm O U3BO3Y, Koja ce Yy
CBaKOM Crlyyajy MOXe cmaTtpaTty nogobHoM 3a noAapLuky of ctaHe 3Bo3He
kpeauTtHe areHumje YKy okBupy KpegutHor apaHxmaHa;

.flocmMaTtpaHu nepuopn’ 3Hauu net (5) PedhepeHTHUX BaHKapCckmx AaHa;

,BeAUHCKN 3ajMopaBun” o3Ha4vaBajy 3ajMogaBua unm 3ajMmogasue 4vuja
yKynHa AHraxxoBaHa cpeacTtBa npematlyjy 66 2/3% YKynHUX aHraxoBaHuX
cpeacTtaBa (Mnn, ako cy YKynHa aHraxkoBaHa CpeAcTBa CMakeHa Ha Hyny,
Tpeba pAa npemawyjy 66 2/3% YKyNHUX aHraxkoBaHux cpeacrtaBa
HenocpeaHo nNpe cMakwbema);

,Mapxa” nsHocu Hyna 3apes wect oacto (0.60%) Ha roguHemMm HUBOY;

.MaTtepuvjanHn HeratuBHM ecpekaT” oO3HadyaBa MaTepujariHM HeraTMBHMU
edekar Ha:

(@) eKkoHoMcke ycrnose 3ajmonpumua nnu Kynua;

(6) cnocobHocT 3ajmonpumua vnm Kynua ga ucnyHu cBoje obasese
AedurHucaHe [lokyMeHTMMa O TpaHcakumju; nnu

() BanMOHOCT uUnn n3BpLIHoCT [lJokymeHaTta o0 TpaHcakuuju unmn npaea
N npaBHUX nekoBa O6uno koje CTpaHe y KpeaUTHOM apaHXmaHy
npema 6uno koM PUHAHCUjCKOM JOKYMEHTY;
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.NMaTtepujanHa npomeHa YroBopa o nsBo3y” o3Ha4yasa buno koje:

(a) ycTynawe, HoBauujy wnu Apyro oapviuawe o 6uno Kor npasa
n/nnn obaeese koje NponucTu4y M3 Yroeopa o n3Boay; unm

(6) M3MEHEe M [JOonyHe, carflacHOCT, HanywTakwe Wnu ogpuvuame of
ycrnosa 13 YroBopa 0 U3B0O3Y KOju:

() camm no cedbm wmnm kKkaga cy cnojeHn ca Ouno kojom
NPEeTXOAHOM U3MEHOM W [[OMYyHOM, OACTyNnawem Wnu
ogpviuawem, nosehaBajy wnv cmawyjy nnatMeBu  M3HOC
3ajmonpumua u/vnu Kyrnua npema YroBopy o n3soay (ykyrnaH
M3HOC) 3a BuLe of geceT npoueHara (10%); nnn

(i) yKIbydyje matepujanHy npomeHy npupoge HabaBke npema
Yrosopy 0 n3Boay;

.,NMopaBcku kopugop” nMma 3Hadyewe garto y YBogHumMm HanomeHama (L);

~3aKOH O MOpPaBCKOM Kopupopy” wnmMa 3Hayewe [ato Yy YBOAHUM
HanomeHama (A);

-,[IPUPOAHO OKpYXeH-e’ O3HadaBa enemeHTe MPUPOLHOr OKPYXeHa,
YKIby4yjyhu cBe nnm HewTo of cregeher:

(@) Basayx (ykrbyyyjyhu Basgyx yHyTap 3rpaga v Basgyx YyHyTap
NPUPOOHUX CTPYKTypa wunu carpafeHnx CTpykTypa ucnog unm
n3Hag 3emrbe);

(6) Boay (YKrbyuyjyhu TeputopujanHe, npuobanHe u yHyTpallke Boae,
nogsemMHe W MOBPLUMHCKE BOAE WM BOAe Yy KaHanmvma W
KaHanusauujn);

(1) 3emrbmwiTe (yKIbyyyjyhu menvopucaHo 3emrbuiiTe, NOBPLUMHCKA U
NOA-NOBPLUMHCKN CI0j 3€eMIbULLITA);

([) XUVBE opraHuame, ykiby4yjyhu royae, XMBoTukbe U Buroke; n

(e) npupogHa crtaHuwTa (YyKrbydyjyhu nogpydja Koja je 4oBek
NPOMEHMO Kako Bm HanpaBmo NpUpPOoAHa CTaHMLWITA);

,HBC” o3Ha4yaBa HapogHy 6aHky Cpbuje;

,HoBM 3ajmopaBal’ uma 3Hadewe gato y Knaysynu 21.1 (Yemyname u
npeHoc 0d cmpaHe 3ajmodasaua);

»OFAC” o3HauyaBa KaHuenapujy 3a KOHTpOrly CTpaHuMX CcpeacTasa
MwuHucTapcTBa omHaHcuja CjegmieHnx amepudknx apxaea;

;onepatuBHa ¢asa’ o3HadaBa nNepuog Koju Mnovnke Oof Jartyma
nsgaBaka KoHayHe lNoTBpae o npumornpenaju, Kao WTo je AeduHUcaHo y
YroBopy O M3BO3y, 0O LUENOKyrnHe wucnnarte KpeauTHOr apaHXmaHa W
NOTNYyHOr UCNyweHa CBUX obasesa 3ajMonpuMmua MO  OCHOBY
dUHaHCKjCKUX OOKYMeHaTa;
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,[1NaH ynpaBrbaka XXUBOTHOM CpPeAMHOM W COLMjarIHUM NUTakbuma
ToKkOM OnepaTuBHe cpa3e” 3Ha4UM nNnNaH 3aWTUTE XUBOTHE CpeauHe Yy
Be3n ca OnepaTmBHOM ha3oM Koju je m3paheH y cknagy ca ogpenbama
UKEF KpeantHum apaHxmaHom u3 2021. roguHe;

~dpXaBa yyecHuUa” oO3HayaBa CBaky ApxaBy unaHuuy EBporicke YHuje
Koja KOpWUCTU €BpO Kao CBOjy 3aKOHCKy BanyTy Yy Cknagy ca nponucuma
EBporicke YHuje koju ce ogHoce Ha EKOHOMCKY U MOHETapHy YHWjy;

»,CTpaHa” o3HayaBa CTpaHy OBOr yroBopa,

~3axTeB 3a nnahamwe” 3Haun gogatak 3axTeBy 3a Kopuwhene, y CyLUTUHN
y cbopmu HaBeaeHoj y Odeny b (Ob6pasay 3axmeea 3a nnahame) MNpunora 3
(Baxmesu 3a kopuwhere cpedcmasa);

.Jpojekatr” o3Ha4yaBa narpagry MHPPACTPYKTYPHOr Kopugopa ayTo-nyTa
E-761, pgeoHuua T[lojate-KpyweBau-AgpaHu-IfpersnHa  (MopaBcku
Kopvaop);

.~3awTuheHa cTtpaHa” uMma 3Hadyewe pfato y crtaBy a Knaysyne 12.1
(lMNMopecke degbuHuuuje);

~JaBHa UMOBMHA” O03Ha4YaBa LernoKynHy unn 6mMno Koju Aeo cagallHe unm
Oynyhe ob6asese, uMoOBMHe, npuxoga W MehyHapooHUX MOHETapHUX
pesepsu (yKrbyudyjyhu 3narto, cneuunjanHa npaea ByYera 1 cTpaHe BanyTe)
3ajmornpyMmua Unu HeroBux UHCTUTyuumja, ykbydyjyhm n HBEC u werose
cnenbeHuvke;

.KBa3un-obeszdbehewe” nma 3Hauvewe garto y Knaysynm 19.4 (HezamueHa
3arioza);

-daTyM KoTaumje’ o3Hayasa, y cmucrly OMno Kor nepuoga 3a Koju ce
yTBphyje kamatHa ctona, Aasa (2) TARGET pgaHa npe npBor gaHa Tor
nepuoga OCMM akO Ce TPXMWLUHa npakca Ha PeneBaHTHOM TPXWLITY He
pasnukyje, y kom cnydajy he [lJatym kotaumje yTBpanTn AreHT y cknagy ca
TPXKULIHOM npakcom PeneBaHTHOr TpxuwTa (M ako ce KoTauuje obuyHO
Aajy TOKOM BuUWe of jegHor aaHa, atym kotaumje he 6utn nocneawn og
TUX gaHa);

.<[pumMmanay’ nma 3Hadere garto y crasy (6) Knaysyne 12.6 (I14B);

,3axTeB 3a HaAoOKHagy' o3HayaBa obaBelTewe Yy CywTuHu Yy ¢opmu
HaBefeHoj y [deny A (Obpasay 3axmeesa 3a HadokHady) MNpunora 3 (Saxmesu
3a Kopuwhemg);

,[loBe3aHa cpeacTBa’, y Be3u ca poHaom (,npBu PoHA’), o3Ha4aBa POHA
KOjum ynpaBrba WM ra caBeTyje WCTM WHBECTUMLMOHW MeHalep wnm
WHBECTULIMOHN CaBETHUK Kao MNpBW (pOHO WK, ako wUMe ynpasiba ApYrx
WHBECTULMOHM MeEHaLep WM WHBECTULMOHU CaBeTHUK, OoHO uunjn je
WHBECTULMOHN  MEeHaLep WM  UHBECTUMUMOHW  caBeTHUK  dunujana
WHBECTULMOHOT MeHaLiepa Unn caBeTHUKa Npeor oHAa;



205

,PeneBaHTHa HaanexHocT” o3Ha4yasa Penybnuky Cpbujy;
,PerneBaHTHO TpXuLwTe” o3Ha4yaBa EBponcko mehybaHkapCcKo TpXULITE;

.PereBaHTHO peryflaTopHO Terno” oO3HadyaBa peneBaHTHY LUeHTparHy
OaHKy, perynatopa unu gpyre Hag3opHe UHCTUTYUUje Unn rpyny hux, unm
Ouno Kojy pagHy rpyny mnm ogbop umju je NOKpoBUTESL UK npeacenasa
6uno ko og wux mnn Komuter 3a domHaHCUjCKy CcTabumHOCT unu je Ha
HMXOB 3aXTeB OCHOBAH,;

,PeneBaHTHa cTpaHa’ uma 3Hayewe farto y craBy (6) Knaysyne 12.6

(ra.);
-daTyM oTnnarte” o3Ha4aBga:
(a) MNpBK patym oTnnare; u

(6) CBakn gatym Koju naga y uHTepBany og wect (6) meceum HakoH
MpBor gatyma otnnare;

.A3jaBe Koje ce noHaBJbajy” O3Ha4daBajy CBaky TBpakY AeUHUCAHY Y
Knayasynama 17.1 (Cmamyc) — 17.14 (be3 kpuwera 3akoHa) n Knaysynama
17.16 (8BakoH o0 cnpe4dasary kopynuuje) — 17.27 (be3z dAodamHoza
U3803HO2 (buHaHCUpPaH-a);

,CYNCTUTYTUBHA cTona” o3Ha4yaBa ba3Hy cTony Koja je:

@ 3BaHWYHO KOHUMMMpaHa, HOMWMHOBaHa WU NpernopyyYeHa Kao
CyncTUTyTUBHA cTona 3a KoTupaHy ctony of cTpaHe:

0) agMmunHuctpaTtopa KoTtupaHe ctone (nog ycnosoMm pda je
TPXULWHA N eKOHOMCKa cuTyauumja Kojy Ta OCHOBHa cTona
Mepu UCTa Kao 1 oHa Koja ce mepn KoTtupaHom CTonom); nnm

(ih ouno kor PeneBaHTHOr perynaTopHor Tena,

N  YKONMUKO Cy 3aMeHe Yy peneBaHTHO BpemMe, 3BaHWYHO
KOHUMNUpaHe, HOMUHOBaHe WM nNpenopy4vyeHe 3a oba HaBegeHa
ctaBa, ,CynctutyTuBHa ctona’ he 6utu 3ameHa npema rope
HaBegeHoM cTasy (ii);

(6) no muwsrbewy BehuHckux 3ajmogaBaua, 3ajmonpumua n M3Bo3He
kpeauTHe areHumje YK, onwTte npuxsaheHa Ha mehyHapogHum u
peneBaHTHUM aAoMahM CUHAMKOBAHUM KPEeaAUTHUM TPXULITMMA
Kao agekBaTHa 3ameHa KoTtupaHe ctone; nnum

() no muwrbewy BehuHckux 3ajmogasaua, 3ajmonpumua n M3BosHe
kpeauTHe areHumje YK, ageksaTHa 3ameHa KoTupaHe crone.

.J1peacTtaBHUK” oO3Ha4yaBa CBakO [JenervMpaHo nuue, 3acTynHUKa,
MeHallepa, agMuHUcTpaTopa, onyHoMohHMKa, agBokarta, noBepeHuka nnm
aenosuntapa;
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,[1oTpebHa foKyMeHTa” O3Ha4yaBajy:

(a) y cnyvajy 3axTeBa 3a HagokHagy, AOKyMeHTa HaBefeHa y ctaBy 11
Hena A (Obpasay 3axmeesa 3a HadokHady) Npunora 3 (3axmesu 3a
Kopuwheme); n

(6) y cnydvajy 3axteBa 3a nnahawe, OOKyMeHTa koja Tpeba ga 6yay
npunoxeHa y3 3axTeB 3a nnahawe U3BO3HMKY Yy CKNady ca ctaBom 8
obpacua 3axteBa 3a nnahawe W3BO3HWKY, HaBegeHor y [eny b
(O6bpaszay 3axmesa 3a nnahawe) [lpunora 3 (3axmesu 3a
Kopuwheme);

.,Pe3epBe”’ OpXaBe O3HayaBajy 3BaHUWYHE CMNOSbHE pe3epBe Te ApXase,
Koje ce nocenyjy, opxe, agMUHUCTPUPAjy WM KOHTPONULLY of CTpaHe
ouno kora n y 6uno kojoj copmn (ykibyudyjyhm n oHe Koje gp)kaBa He
noceayje HUTK OPXXU HUTU HbMMa ynpaBriba HUTU KOHTponuwle, Beh koje ce
yobu4yajeHO cmaTpajy Kao heHe 3BaHUYHe CMorbHe pe3epBse);

.PedepeHTHa cTona” 3Ha4un KpaTKkopo4yHa KamaTHa cTorna y eBpuMma (EHr.
euro short term rate - €STR) Kojy agmumHucTpmpa EBponcka ueHTpanHa
OaHka (unn 6uno Koje Opyro nuue kKoje npeys3vma agMUHUCTpupare Te
cTorne) u kKojy objaBrbyje EBponcka ueHTpanHa GaHka (unn 6uno Koje
ApYro nvue Koje npeysnma objaBrbuBame T€ CTone);

.PecepeHTHn OGaHKapcku paH’ 3Haym cBakum gaH (ocum cyboTte unu
Hepgerbe) koju je TARGET pam;

~OpraHu HagnexHu 3a CaHkuunje” o3Ha4yaBajy:

(a) CjeanwseHe Amepudke [pxase;

(6) CaBet 6e36egHOCTU YjeameHnx Haumja;

(1) EBponcky YHujy;

(8) OFAC n MuHucTapcTBo cnosbHUX nocnosa CA[l-a;

(e) CBaKy ApxaBy 4naHuvuy Esponcke yHuje; n

() YK

~3aKOHU U NpPONMCU O caHKuMjama” oO3HayaBajy 3akoHe, nponwuce,
emMbapro Mnu pecTpuKTMBHE Mepe O EKOHOMCKUM, (PUHAHCUjCKUM unn
TProBUHCKMM CaHKUMjaMa Kojuma yrnpasrba, Koje JOHOCU MM CnpoBoau C
BpeMeHa Ha BpemMe 6uno koju OpraH HagnexaH 3a CaHkuuje;

JdpXaBa noa caHkumjama’ o3HadyaBa y OMNO KOM TPEHyTKy ApXXaBy,
pervoH unu TepuTopujy Koja noanexe unu je npegMmet 6mno kor 3akoHa 1
Mponnca o caHkuuwjama (y Bpeme OBOr yrosopa, ykrbydyjyhu, anu He
orpaHunyaBajyhu ce Ha Kpum, Kyby, paH, CesepHy Kopejy n Cupujy);
LJimge noa caHkumjama” o3HadaBa y Ouno Kom TpeHyTky (a) 6uno kKoje
nuue HaBedEeHO y CMUCKY CaHKUMOHUCaHUX nuua ud 3akoHa unum Mponuca

O caHKuujama koje Boau 6uno koju opraH 3agyxeH 3a CaHkuuje, (6) buno
Koje nuue Koje pagu, OCHOBaHO je unu uma 6opaBak y 3emrbu noA
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caHkuujama, (1) 6MNo Koje Nuue 4Yunju je BRacCHUK UIN Koje KOHTponuLie
nuue unu nuua onmcaHa y npetxogHum Tadkama (a) un (6), unm (g) n 6uno
KOoje nuvue kKoje je Ha Apyrm HadyvH npegMer 3akoHa WM nponuca o
caHkunjama;

.,KoTnpaHa crona” o3Ha4aBa eBpo mehybaHkapcKky nNoHyheHy cTony Kojom
ynpasrba EBpONCKn MHCTUTYT 3a TpXuwTe HoBua (unm 6uno Koje Oopyro
nuue Koje npeysme ynpasrbake TOM CTOMOM) 3a peneBaHTHU nepuoa, Koja
je npukasaHa (npe 6unNo KakBe Kopekuuje, pekankynaumje unim noHoBHEe
nybnukaunje oa cTpaHe agmuHucTpatopa) Ha cTpaHnum EURIBORO1
Thomson Reuters-a (unu 6uno kojoj gpyroj ctpaHnum Thomson Reuters
Koja je 3ameHa 3a Ty CTpaHuuy W npukasyje Ty CTOny) wunm Ha
ogroBapajyhoj cTpaHu TakBUX [OpYyrMx WHMOPMAaTUBHUX cepBuUCa Koju
nospemMeHo objaBsbyjy Ty ctony ymecto Thomson Reuters-a. Ykonuko Ta
CTpaHuua unm cepsuc npectaHe ga éyae goctynaH, AreHT MOXe HaBeCcTu
HEeKy Apyry CTpaHuLly UM CepBUC KOju NpuKasyje peneBaHTHy CTOMy HaKkoH
KoHcynTauyuje ca 3ajMmonpumMuem;

.JJdorahaj 3ameHe KoTupaHe crtone” oO3Ha4yaBa, Yy Be3n ca KoTupaHom
CTOMOM:

(a) npemMa wmuwrbewy BehumHckux 3ajmogaBaua, 3ajmonpumua u
M3Bo3He kpegouTHe areHuuje YK  maTtepujarniHy  nNpoMeny
MeTogonoruje, dopmyrne unu gpyror cpeactea ytephuBawa Te
KoTupaHe ctone;

(6)

(A) agmuHuctpatop Te KoTupaHe cTone wnn  HeH
cynepBmsop je jaBHO ob6jaBno pga je Taj
aAMUHUCTPATOP HECOMNBEHTaH; Unn

(B) nHdopmauuja je objaBrbeHa y ypeabu, obaBelUTemy,
neTyumMju uUnu akTy nogHeceHoj cyay, TpubyHany,
Oep3n, perynatopHMMm BRnactMuma WNU  CIIMYHUM
aAMWHUCTPATMBHUM pPeryrnaTtopHUM Unun npaBoCyAHUM
opraHMMa  KoOju  pasyMHO noTtephyjy ga je
agmuHucTpatop KoTupaHe ctone HeconBeHTaH,

nogpasyMeBaHO Aa, y CBakOM Cny4ajy y TOM TPEHYTKY He
nocToju crnegbeHnkK agMmnHUCTpaTopa Koju he HacTtaBsutu ga
obesbehyje KotupaHy ctony;

(i) agMunHuctpatop KoTupaHe cTone jaBHO Wu3jaBrbyje ga je
npectao unu ga he npectatn ga obesbehyje KoTupany
CTOMy 3a CTanHo Unu Ha HeogpeheHn BpemMeHCKku nepuoa u,
y TOM TPEeHYTKYy, He MocCToju crneabeHnk agMuHucTpartopa
Koju 6u HacTaBuo na obesbehyje Kotupany ctony;

(iii) cynepsusop agmuHuctpatopa KotmpaHe ctone jaBHO
objaBrbyje Aa je ta KotupaHa ctona obyctaBrbeHa unm ce
obyctaBrba 3a CTanHoO WNU Ha HeoapeheHn BpeMEHCKU
nepvog; nnu



208

(iv) agMuHuctpaTtop KoTupaHe cTone unu H-eroB CynepsBusop
objaBrbyje ga ce Ta KoTmpaHa crtona Buwe He MOXe
KOPUCTUTU; Unn

() npema wmuwrbewy BehuHckux 3ajMopgaBaua, 3ajmonpumua  w
N3Bo3He kpegouTHe areHuuje YK, Ta KoTupaHa ctona Buwie Huje
agekBaTHa 3a notpebe ob6pavyHa kKamaTte npema OBOM YTroBopy.

,00e3b6eherwe”’ 03HauaBa xMNoTeky, TepeT, 3anory, nneHnaby wnun gpyry

BpCcTy obesbehena kojum ce o06e3behyjy 6uno koje obaBese 6Gmno Kor

nvua unu gpyru yroBopu unm apaH>XMmaHu Koju umajy crnvyaH edpekar;

-AdOMYHCKO MNUCMO” 3Hauu [JOMNyHCKO nucMo usmehly AreHta wu
3ajmonpumMua Koje je gatnpaHo Ha U OKo gaTtyma OBOr YroBopa,;

LAPYLWTBEHO OKpy)XeHse’ O3HauyaBa €eNneMeHTe OPYLUTBEHOr OKpPYXeH-a
YKIby4yjyhu cBe nnm HeWwTo oA Oone HaBegeHor:

(@) rbyacka npasa, YKkibydyjyhm anm He orpaHuydaBajyhnm ce Ha
3ajegHuuy, Npasa n ycnose y obrnacTtu paga v pagHuUX ogHoca;

(6) 30paBrbe rbyan, CUrypHoct u 6e36egHoCT, ykibydyjyhu anu He
orpaHunyaBajyhm ce Ha 3gpaBrbe, 0e36eOHOCT M CUIYpPHOCT
3ajegHuue, pagHe cHare u rpahaHa;

(1) npaBa, MHTEPEC U OCHaXMBak€e cTapocefenaua, eTHUYKUX MakuHa
N OCeTIbMBUX rpyna;

(8) KynTypHO Hacnehe (MmaTtepujanHo U HematepujanHo) N apxeorioLKe
aptedakre;

(e) ctanHe HaceobuHe, 3anowrbaBawe W/WUNU eraucTeHunjy royau
(B€3aHO 1 32 NPUHYAHO PMU3NYKO NI EKOHOMCKO pacesbeme); 1

(b)  yuewhe jaBHOCTU 1 aHraKoBake UHTEPECHUX rPyna;

,YTBpheHo Bpeme’ o3HayaBa AaH wunu Bpeme yTBpheHo y cknagy ca
Mpunorom 6 (Pokosu);

»3aBUCHO APYLITBO” O3Ha4yaBa KOMMaHWjy unmn kopnopauujy:

(a) KOjy KOHTponuwie, AVUPEKTHO WAW WHAWPEKTHO, KOoMMaHuja wunm
Koprnopauuja unv BnaguHa areHuuja (,XonauHr kopnopauumja®);

(6) BULLE Of MONOBMHE EMUTOBAHOI akLMjCKOr KanuTana Koje noceayije,
OVPEKTHO UNN MHAWPEKTHO XONAMHI Koprnopauunja; unm

() Koja je 3aBMCHO ApywTBO Apyror 3aBUCHOr ApYLITBA XONAWHT
Koprnopaumije;

~do0aBrba4” uma 3Hadene garto y ctasy (0) y Knayaynu 12.6 (I14B);

,YroBOpP O TEXHUYKOj noMohun” o3HavyaBa yroBop UMM MMCMO O aHraXMmaHy
3a TeXHUYKe caBeToJaBHe ycryre ykrbydyjyhu nHterpaunjy asa gusajHa y
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ogHocy Ha [llpojekarT, Koju je 3akibydeH UM ako cuTyaumja Tako 3axTeBsa,
he 6utn 3akrbyyeH ca IESC kako je HaBegeHo y geny (a) ageduHuumje
IESC(n), ako To 3axTeBa N3BoO3Ha kpeauTHa areHumja YK;

~TARGET2” o3HayaBa TpaHCeBpPOMNCKN ayToMaTu3oBaHM CUCTEM 3a
ekcnpecHu TpaHcdep nnahawa y peanHom BpemeHy no 6pyTto npuHumuny
(TARGET) Koju KOpuUCTWU jeOVMHCTBEHY 3ajegHuuky nnatdopmy U Koju je
nokpeHyT 19. HoBeMbpa 2007. rogunHe;

,TARGET paH” o3HauaBa 6uno koju gaH kaga je TARGET2 otBopeH 3a
nopaBHawa nnaharwa y eBpuma;

.flope3” o3HadyaBa GMNO KoOju nopes, AakOWHY, yBO3HE LapuHe, LapuHe
unun gpyre Hamete unu oabuTtke crnndHe npupoge (ykrbydyjyhu kasHe nnum
KamaTe y Be3u ca Hennahawem unm Kawwenem y nnahawy 6uno kojer og
HaBegeHor);

,Jlopeckn Kpeaut’ nma 3Ha4vyewe faTto y craBy (a) y Knaysynu 12.1
(JepuHuyuje nopesa);

.flopeckn ogabuTtak” nma 3Hadewe garto y crasy (a) y Knaysynun 12.1
(JegpuHuuyuje nopesa);

.Jinahawe nopesa” nma 3Hadyewe gato y ctasy (a) y Knaysynu 12.1
(degpuHuuyuje nopesa);

,3ajaM ca OpPOYEeHOM KaMaTHOM cTonom’ o3Ha4daBa Ouno koju 3ajam
WUnun, ako je NpMMeHsrbuBo, HennaheHn M3HOC KOjU HUje UK HWje NocTao
3ajam ca crnoxeHoOM KamaTHOM CTOMnoM 3a cBoj Tekyhn KamatHu nepuog y
cknapgy ca knaysynom 10.1 (HedocmyrHocm KomupaHe cmorie);

~3aKOH O Tpehumm cTpaHama’ o3Ha4yaBa 3akoH O obnuraymoHum
ogHocuma (lMpaesa mpehux cmpaHa) ns 1999. roguHe;

,YKyMNHa aHraxxoBaHa cpeAcTBa’ 03Ha4yaBa yKyrnHa AHrakoBaHa cpeacTsa
y n3Hocy og 260.000.000 eBpa Ha gaTtym OBOr yroBopa;

+LJOKYMEeHTa O TpaHcakuuju’ o3HadaBajy ®PuHaHCujcka [OKYMeHTa W
YroBop 0 n3Bo3y;

,[IOTBpAa 0 NpeHocy” 03Ha4yaBa NMOTBpAY cacTaBibeHY Y dOpMU OaToj y
Mpunory 4 (O6pasay [NMomepde o npeHocy) vnnu y GuUno Kojoj Apyroj
dopmun gorosopeHoj namehy AreHta n 3ajmonpumua;

-AaTyM npeHoca” O3Ha4aBa, y CMUCIY YCTynaka UM npeHoca, KacHuju
porahaj og HaBedeHux:

(@) npeanoxeHu [latym npeHoca HaBedeH y penesBaHTHOM YroBopy O
npeHocy unv NoTepAan o0 NpeHocy, 1

(6) AaTtym Kaga AreHT notnuwle penesaHTaH YroBop O yCTynawy WUnuv
MNoTepay 0 npeHocy;

YK’ o3HauaBa YjeaunweHo KparbeBctBo Benuke BputaHmje n CeBepHe
Npcke;
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"UKEF chopmynap 3a annukaumjy”’ o3HadyaBa copmynap 3a annukauujy
Be3aH 3a YroBop O u3BO3y Koju je obe3beauna WM3Bo3Ha KpeauTHa
areHumja YK 7. maja 2025. rognHe, ¢ NOBPEMEHUM M3MEHaMa N OONYyHaMa;

,UKEF MapaHuumja” 3Haum rapaHumjy kojy je 3ajmogasumma nsgana nnuv he
nspgatn MNaeo3Ha kpeamTtHa areHumja YK y Beau ca YroBopom, Kao LWTO je
aeduHncaHo y YsogHnum HanomeHama (E);

L,UKEF HakHapga” osHauyaBa wu3Hoc og 18.122.000,00 espa, Koju
npeacraerba HakHagy Koja ce nnaha MN3Bo3Hoj kpeauTHoj areHumjn YK 3a
nsgasawe UKEF MapaHuuje;

.A3Bo3Ha kpeautHa areHumja YK’ uma 3Hayewe pato y YBOAHMM
HanomeHama (E);

,HennaheHun nsHoc” o3HayaBa O6UNo Kojy Cymy Koja je gocnena u nnatmea
anu Huje n nnaheHa og cTpaHe 3ajMonpuMua No OCHOBY PUHAHCUjCKUX
OOKyMeHaTa;

,CALl” o3HavyaBa CjeguteHe AMepunyke [pxase;
.Kopuwhehwe cpeacraBa” o3Ha4yaBa kopuwhewe KpegutHor apaHxmaHa;

-~daTymMm kKopuwhewa” o3HayaBa patym Kopuwhewa cpencrasa, Koju
npeacraerba aTyMm Ha Koju ce 3ajam peanuayje;

~3axTeB 3a kopuwhewe cpeacraBa’ o3HavaBsa:
(a) 3axTeB 3a HagoKHaay; nUnn

(6) 3axTeB 3a nnahatwe.

,NAB” o3HayaBa:

(a) CBaku Mnope3 Ha JopaTty BpenHOCT yBedeH 3akOHOM O nopesy Ha
aopaty BpeaHocT u3 1994. roguHe;

(6) CBakuM Nopes3 Ha gopaTy BpegHOCT OHaKO Kako je AedUHUCAHO Yy
3akoHy O nopedy Ha gopaty BpegHocT, ,CnyxbeHun rrnacHuk
Penybnuke Cpbuje“ 6p. 84/2004, 86/2004, 61/2005, 61/2007,
93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014, 5/2015, 83/2015,
5/2016, 108/2016, 7/2017, 113/2017, 13/2018, 30/2018, 4/2019,
72/19, 8/2020, 153/2020, 138/2022 n 94/2024;

(1) CBe nopese HameTHyTe Yy cknagy ca [upektmBom CaseTta og 28.
HoBembpa 2006. roguHe o 3ajegHUYKOM CUCTEMY Nopesa Ha gogarty
BpeaHocT (ELL OupekTtuea 2006/112), n

a) ouno koju gpyrm nopes cnuyHe npupoge, 6e3 ob3npa pa num je
HameTHYT Yy VYjeauweHom KparbeBCcTBY wnuv y [p)kaBama
ynaHvyama EBporncke yHuje Kao 3amMeHa 3a unu Kao gogartak Ha
nopese rope HaesegeHe y crtasoBuma (U), (6) n (4) wusHag, vmnu
HaMETHYT gpyrae.
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,CBeTcka 6aHka’” o3HayaBa [pyny Csetcka 6aHka, ykbydyjyhu
MehyHapogHy 6aHKky 3a obHOBY M pa3Boj, MehyHapoaHo yapyxewe 3a

pasBoj

(IDA), MehyHapogHy dwmHaHcumjcky kopnopaunjy (IFC) wn

MynTunatepanHy areHumjy 3a rapaHtoBanwe uHsectmumja (MIGA).

Tymaueme

Ocum ako je cynpoTHO HaBegeHo, cBako ynyhmneawe y 0BOM YroBopy Ha:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(V)

LAreHTa”, ceakor ,ApaHxepa’, ,M3BO3HY KpeaAnUTHY areHumnjy YK”,
~3ajMonpumua’, ~,CTpaHy KpeaAUTHOTr apaHXxmaHa’,
.~3ajmMogaBua’, unm o6uno kojy ,CTpaHy” Tymaumhe ce Tako ga
yKIbydyje HMxoBe npaBHe creabeHuke, O03BOSbEeHa yCcTynakwa M
oBnawheHa nuua Kojuma ce ycTynajy npaeBa w/unu obGasesa y
cknagy ca PUHaHCKUjCKUM OOKYMEHTUMA;

.-areHunjy’ Tymaunhe ce Tako [Qa yKibydyje cCBe ApXaBHe,
MehRygpxasHe wunu cybHauuoHanHe areHuwuje, ynpasy, opraHe,
ueHTpanHy  6aHKy, KoOMmucKje, oferbewa, MUHUCTApCTBa,
opraHusauuje, gpxasHa npegyseha unu cyg (ykreydyjyhu 6uno kojy
NONUTUYKY, CyBHauMOHanHy, HauWOHarHy, pervoHanHy unm
nokarHy BnacT, Kao U agMUHUCTpaTuBHe, douckanHe, npasocyiHe,
perynatopHe unm camo-perynartopHe opraHe unv nuua);

OOKYMEHT Yy ,AoroBopeHomM cdopmaTty” je JOKYMEHT OKO Kora cy ce
3ajmonpumal, n AreHT NpPeTxXo4HO carnacunu y nmcaHoj dopmu,
WUnu, YKOSIMKO Ce HUCY carnacunu, SOKYMEeHT je y dhopMu Kojy je
AreHT gedumHuncao;

LAMOBMHA” yKIby4yyje cagallkwy n Oyayhy MMOBUHY, npuxoge u
npaeBa CBUX BPCTa;

3a notpebe peduHncawa TepMumHa ,3aBUCHO  ApPYLUTBO”,
,KOHTpOsa” o3Ha4yaea:

(A) MoryhHocT (6e3 ob3vpa ga nu npeko BnacHUWTBa Hapg
akuujama, osnawhera, yroBopa, areHumje unm Ha ppyrum
HauYnH):

(1) nocegoBara UMM KOHTponucawa BuLle O MOrioBUHE
MakcumanHor ©6poja rnacosa Koju MOry rnacatm Ha
reHeparnHoj CKynwTUHM KoMNaHuje; nnu

(2) nocrtaBfbaka WNU CMeHe cBux wunn BehuHe
AvpekTopa unv Jpyrux eKBMBaneHTHUX 3BaHWYHMKA
KoMnaHwuje; unm

3) AaBake MHCTPpyKUuja Mo nutawy OrnepatuBHUX W
dPUHAHCKjCKNX nonmnTuka KoMnaHwuje nnu
3ajmonpumMua, YKONMUKO je  NpUMMEHMBO,  Koje
AVIPEKTOPU nnu €KBMBaneHTHU 3BaHNYHNLM
KOMMaHuje Mopajy Aa noLuTyjy; unm

(B) nocefgosake BuWEe O jedHe MNOSIOBUHE eMUToBaHor
akumjckor kanutana komnaHuje (uckrbyyyjyhm pgeo Tor
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akumjckor Kkanutana Koju He nogpasymeBa npaso ydewha y
pacnogenu unun npocuTta Unu Kanutana y nsHocy sehem o
Ha3HayeHe cyme);

,LPUHAHCU]CKN AOKYMEHT’ unu 6uno Koju apyru crnopasym unu
WHCTPYMEHT je ynyhuBawe Ha Taj PUHAHCUCKM AOKYMEHT unn
Apyrn cnopasym WNn WHCTPYMEHT, KOjU je W3MeHseH, OOMNyHEH,
npedopMynmcaH unm 3aMereH Unn Koju cagpxu rnpowumpera unm
N3MeHe;

.,rpyna 3ajMopaBaua’ obyxsarta cse 3ajmogaBLe;

,rapaHumja’” o3HayaBa CBaKy rapaHuujy, rapaHTHO MUCMO,
obBesHuue, pedyHaaumjy unm CrnvyHoO ocurypawe of rybutka mnu
ouno kojy obaBesy, OVPEKTHY WU WHOUPEKTHY, CTBApHY WNu
YCNOBHY, 32 KYNOBUHY UMK npey3umawe gyra 6uno Kor nuua wunm
ynaraka Unu gaBaka Kpeguta unm KynoBuMHe MMOBUHE Gmno Kor
nvua, nNpu Yemy, y CBakom cny4ajy ce Te obaBe3se npeysumajy Kako
On ce ogpxana unu nogpxana cnocobHOCT TOr nuua ga UCMyHU
cBoje obaBese Mo 3agyxXemwy;

.3aayXeHoct” obyxBata 6uMno koje obaeese (6wuno nNo OCHOBY
rmaBHULE WNX jeMcTBO) nnahawa unM oTnnate Hosua, 6uno
cagalwte unu byayhe, ctBapHe Unun ycrioBHe;

,Jmue’ osHayaBa 6OmMNoO kojer nojeauiHua, dUpMy, KOMMAHMWjY,
OPYLITBO Ca OrpaHMYeHOM OAroBOpHOLRyY, orpaHNYeHo 3ajeqHNYKO
ynarawe, akuMOHapCKo ApPYLITBO, HEKopropupaHa opraHusauwuja,
TPYCT unn gpyro npaBHO nuue, kKopnopauwjy, Brnagy, MMHUCTapCTBO,
WHCTUTYUMje, OApXKaBYy U areHuujy ApXXaBe Unu yapyxewe, TPycCT,
3ajeQHNYKO  ynarawe, KOH30pUuujyMm, MapTHepCTBO wnu Apyre
EHTUTETE UMK HUXOBE NONUTUYKE nogoaeroke unun 6uno Koju apyru
eHTuTeT (6e3 063upa ga nn cy ogBojeHa nNpasHa nuua);

,nponuc” obyxeaTta cBaku Nponuc, NpaBuno, 3BaHN4YHy AUPEKTUBY,
3axTeB unm cmepHuuy (bes ob3avpa ga nu ma cHary 3akoHa) 6uno
Koje areHumje;

3aKkoHcka ogpenba je ynyhmeawe Ha Ty ogpenby ca mameHama u
AornyHama unm NoHOBHMM YCBajakeM C BpEMEHA Ha BpeMe; 1

noba gaHa ce ogHocu Ha Bpeme y PpankdypTty, Hemauka;

[opnatak metogonorunje cnoxeHor obpadyHa Koju ce ogHocu Ha [HeBHy
HEKyMyNaTMBHY CMOXeHy pedepeHTHy CToMy 3amelyje CBe LTo ce
OLHOCU Ha Ty cTony y:

(i)

(ii)

Mpunory 7 (OHeBHa HekyMynaTuMBHa CrioxeHa pedepeHTHa cTona);
nnu

6vno koM paHujem [logaTky MeToaonoruje crioxeHor obpadyHa.

YTBphuBawe obuma y Kojoj je Heka ctona ogpeheHa ,3a nepuopa jeaHake
AYXUHe Tpajawa’ kao KamaTtHu nepuog Hehe y3eTn y 063mp 6Mno kakeBo
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oAcCTynawe Koje npovsnasu ua nocnegawer gaHa tor KamatHor nepvoga
Koju je yTBpheH y ckrnagy ca ycnosuma 13 OBOr yrosopa.

Hacnoeu Opervak, Knaysyna u [Npunor ce kopucte camo 3a notpebe
nakLier cHanaxema.

OcumM ako je cynpoTHO HaBedeHO, TEPMUH KOju ce KOPUCTU Yy BUno Kom
apyrom ®UHaAHCUjCKOM OOKYMEHTY uUnu y obaBeluTery OaTOM MO OCHOBY
unu y Besu ca 6uno Kojum PUHaAHCKjCKUM LOKYMEHTOM MMa UCTO 3Havere
y ToM PUHAHCKjCKOM AOKYMEHTY UNn obaBeLLTEeHY Kao Y OBOM YTroBOpY.
Heuncnywerne obaBese (ocum oHor HaBepgeHor y Cnydajy Heucnyhwena
obaBesa) ,Tpaje’ yKONMMKO HUje WCMpPaBIbEHO WM CE OO Hera Huje
ogyctano, a Cny4aj Hencnywewa obaBesa ,Tpaje” yKONMKO ce of Hera
Huje ogycTarno.

Okugad y obrnacTtu XMBOTHE CpeduHE N couMjanHux nurama ,Tpaje” ocum
Kaga M3BosHa kpeanTHa areHumja YK yTBpAu a je criyvyaj UcnpasrbeH.

BanyTHn cumbonu u gecpunHnumje

€, ,EUR” n ,eBpo0” 03Ha4yaBa jegMHCTBEHY BanyTy 3emMarba 4YnaHuua Koje
y4ecTByjy.

NMpaBa Tpehe cTpaHe

OcuM ako je M3pMYMTO HaBedeHO CYNpOTHO Y PUHAHCUJCKOM AOKYMEHTY,
nvue koje Huje CTpaHa Hema npaBo MO OCHOBY 3akOH O ObnurayMoHUM
ogHocuma u3 1999. rogmHe (Mpaea Tpehux nuua) ga cnpoBOAU UMK YXKMBA
npegHocTn 6unNo Kor ycrnoea OBOr yroeBopa, ocuMm M3Bo3He kpeguTHe
areHumje YK no nutawy NpaBa Koja Cy HaBedeHa Aa cy joj gogerbeHa y
cknapy ca:

0) Knayaynowm 3.4 (UKEF NapaHuyuja);

(i) Knaysynowm 5.1 (MHuyujanHu npedycrosu);

(iii) Knaysynowm 11.4 (UKEF HakHada);

(iv) Knaysynowm 14.2 (dpyze HakHaoe),

(V) Knaysynom 14.4 (HakHaOe N3ego3He kpedumHe aceHuyuje YK);

(vi) Knaysynom 16 (Tpowkosu u usdayu);

(vii)  Knaysynom 18.5 (Mpoeepe ,YnosHaj ceor KnnjeHta”);

(viii)  Knayaynowm 21.1 (Yemyname u npeHoc 00 cmpaHe 3ajmodasaya);
(ix) Knaysynom 21.10 (Peaucmap);

(x) Knaysynowm 23.13 (3ameHa A2ceHma);

(xi) Knaysynom 26.3 (Pacriodena kopuwhera cpedcmasa);
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(xii)  Knaysynom 33 (losepsrbuse uHgbopmauuje); n

(xiii)  gpyrum ogpenbama 6uno kor PrMHaHCKjCKOr AOKYMEHTa KOju jacHO
nonerbyje npaesa N3Bo3HOj KpeauTHoj areHumjn YK.

Y cknagy ca rope HasBegeHum ctaBoMm (a) n Knaysynom 32.2 (Csu
3ajmodasuu), nuue koje Hmje CTpaHa oBOr yroBopa Hema npaea npema
3akoHy o obnuraymoHum ogHocuma na 1999. rogmne (Mpaea Tpehmx nuua)
Aa crnposoAu UNn yxmnea npasa OmNo Kor 4naHa u3 oBor yroBopa, anuv To
He yTu4e Ha npasa Unu npaeHu fek 6uno koje ocobe koja NocToje unu cy
pacrnonoxwsa y cknagy ca ouno kojum gpyrum 3akOHOM.

CTYNAHE HA CHAI'Y
OdaTtym cTtynawa Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary gaHa kaga AreHT o6aBecTtn 3ajmonpumua o
MCNyHEHOCTU criegehunx ycnosa y o0nuKy 1 cagpXXmHe Koju 3agoBorbaBajy
AreHta (noctynajyhm no ynyTtctBuma cBux 3ajMogaBaua v M3Bo3He
KpeauTHe areHumje YK):

Q) objaBrbmBamwe CrniyxkbeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kome je
objaBrbeH 3akoH O noTeBphuBaky OBOr yroBopa O CTpaHe
HapogHe ckynwtnHe Penybnuke Cpbuje; n

(i) JOCTaBrfbakbe MNpaBHOr MuWwrIbewa MuHucTapcTBa npaspge
Penybnuke Cpbuje CtpaHama KpeguTHOr apaHxmaHa u M3BO3HO)
KpeaunTHoj areHumjn YK y Be3sn ca oMHaHCKUjCKUM OOKYMEHTUMA.

[a 6u ce unsberne cymwe, npe gatyma Crtynawa Ha cHary, KpeamnTHa
CpeAcTBa HWUCY CTaBibeHa Ha pacrnonarake u ¢ Tum y Be3n 3ajMoaasal
Huje npey3eo obaBe3e u HujeaHa CTpaHa KpeguTHOr apaHXMaHa ce He
obaBesyje ga he onobputn 6MNo koju 3axTeB 3a Kopuwhehe cpeacTasa
HUTK ga he CpeacTea CTaBUTU Ha pacnonarame.

AreHT he ogmax nucmeHum nytem obasectutu 3ajMmonpumua ga cy
YCITOBU UCMYH-EHWN HA 3a40BObaBajyhn HauuH.

He posogehn y nutawe rope HaBegeHu ctas (a), ogpenbe Knaysyne 33
(Moeeprbuse uHgopmayuje) n Knaysyna 38 (MepodasHo npaeo) — 41
(Ypyyernse) (ykrbyuyjyhm n Ty Knaysyny) ctynajy Ha cHary Ha gatym OBOr
yroeopa.

Kpajiu pok

Ako [Jatym cTynawa Ha CHary Huje HacTynmo Ao gaTyma HajkacHmje 60
JaHa o gaTyma OBOr yrosopa (unm Burno Kor KacHujer gatyma o Kome je
AreHTt, noctynajyhm no ynytctBuma cBux 3ajMogaBaua u M3BosHe
kpeauTHe areHumje YK, obaBectno 3ajmonpumua), osaj yroBop Hehe
CTYNUTU Ha cHary U HujegHa CTpaHa Hehe umaTu HuMKakBa npaBa HUTU
obaBe3e npema oBOM YroBopy, ocMM OO Mepe npeaBuheHe y cTtasy (4)
Knaysyne 2.1 (Jamym cmynarba Ha cHagay).
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OOEJbAK 2
KPEOUTHU APAHXXMAH
KPEOUTHU APAHXMAH
KpeanTtHu apaHxmaH

Y cknagy ca ycnoBuma OBOr yroBopa, 3ajMogaBuM CcTaBrbajy Ha
pacnonarawe 3ajMonpuMuy KpeauTHU apaHXmaH y BanyTtn apaHxmana y
AOrOBOPEHOM W3HOCY jeAHAKOM YKYMHMM aHraxoBaHum cpeacteuma (y
naroem Tekcty: ,KpeauTHn apaHxxmaH”).

MpaBa n o6aBe3e CTpaHa KpeOAUTHOr apaHXMaHa

Ob6aBe3e cBake CTpaHe KpeOuTHOr apaHXXmMaHa Nno ocHoBY PUHAHCUCKUX
AOKymMeHaTa cy BuwecTpyke. HemoryhHocT Heke og CTpaHa kpeguTHor
apaHXMaHa ga wu3Bpwn cBoje obaBe3e y cknagy ca PUHAHCUCKUM
OOKYMEHTUMa He yTude Ha obaBesde 6uno koje gpyre CTpaHe no OCHOBY
duHaHcnjckux gokymeHata. Hu jegHa CtpaHa KpeauTHOr apaH)XmaHa Huje
oaroBopHa 3a obaBese apyre CTpaHe KpeOUTHOr apaH)XMaHa Mo OCHOBY
dUHaHCKUjCKNMX JOKYMeHaTa.

MpaBa cBake CTpaHe KpeguTHOr apaHXmaHa no OcHOBY PUHaAHCUjCKMX
AOKyMeHaTa unu y Besu ca wuma cy 3acebHa n HesaBMCHa nNpaBa U CBako
ayroBawe CTpaHe KpeauTHOr apaH)XmaHa Koje HacTaje no ®uHaHCUjCKUM
OOKYMeHTUMa o, cTpaHe 3ajMonpuMua npeacrasrba OABOjeH N He3aBUCaH
Oyr y ogHocy Ha koju je CTpaHa kpeguTHOr apaHxmaHa osnawheHa ga
M3BpLWIKM CBOja MpaBa Yy cknagy ca ctaBom (U) y garbem TekcTy. lNpaBo
cBake CTpaHe KpeOUTHOr apaHXXMaHa yKrbydyje cBa AyroBaka npema Toj
CTpaHun KpeguTHOr apaHxmaHa npema ®PUHaHCUCKUM OOKYMEHTUMa WU, y
unrby msberaBara CBake CyMH€, CBaKM OeO0 KpeauTa unm cBaku AOpyru
M3HOC Koju 3ajmonpumal, gyryje a Koju ce ogHocu Ha ydvewhe CtpaHe
KpeouTHor apaHxmaHa y KpeauTtHOM apaHXMaHy unm keHe ynore npema
dUHaAHCKjCKOM AOKYMEHTY (YKIbyudyjyhun cBaku TakaB M3HOC NnaTtue AreHTy
3a HbEeH payyH) npencrtaBrba gyropakwe 3ajmonpumua npema T1oj CTpaHu
KpeauTHOr apaHXmMaHa.

CTpaHa KpeguTHOr apaHXmMaHa MoXe, OCUM ako Huje apyradunje yTepheHo
y ®PuHaHCHjcCKUM OOKYMEHTMMA, OABOjeHO Aa OCTBapu CBOja npaBa Koja
nponcTuyy n3 PrUHaAHCKUjCKUX AOKYMeHaTa.

O6GaBe3e 3ajmonpumua

O6aBese 3ajmonpumMua npema OBOM YroBOpy NpeacTaBrbajy anconyTHe,
OesycrnoBHe n HeonosmBe @uUHaHcKjcke obaBese npema CrpaHama
KpeOuTHor apaHxmaHa. TakBe obaBe3e Cy He3aBuUCHE U OABOjeHe
obaBese, 6e3 063Mpa Ha BMNO Koje NuTawe Koje yTuye Ha U3BO3HMKa UMn
YroBop O wu3BO3y, YKIbyuyyjyhn usBpLuewe, HeusBpluewe, HemoryhHocT
n3BpLUEHa WM HeBarbaHOCT YroBopa O W3BO3Yy, WU YHULITaBawe,
HeusBpLUere Unn HedyHKLMOHUCawe 6uno koje pobe n/vnu ycnyra koja
he ce ucrnopyyuT NO OCHOBY YrosBopa O W3BO3Yy WV NUKBUOAUNU UMK
6aHkpoTy M3BO3HMKa nnu 6muno Kor gpyror nuua.
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He goeogehun y nutawe rope HaBegeHy onwTy Tadky (a), 3ajmonpumaly
noTtephyje Aa je werosa obaBesa ga y LENocTn nnatn N3HOC Koju gocnesa
3a nnahake npema OBOM YroBopy Ha AaH gocrneha:

0) odBojeHa of wu3Bpwera obaBesa WM3BosHMKa wnn uU3BpLUEHA
obaBe3a 6unNo koje gpyre ctpaHe npema YroBopy O M3BO3y U 6Mno
KOM Apyrom criopasymy Koju ce Ha H-era ogHoce; n

(i) HM Ha Koju HaymH Hehe OuTu nog yTtuuajem OMNO KOA 3axTeBa,
cnopa unu ogbpaHe koje 3ajmonpumad, unu Kynag, mory nmatun mnm
MOry cMmaTtpaTtu ga nmajy npotue 6uno kor 3Bo3Hmnka nnm 6uno kor
apyror nuua.

UKEF lapaHuuja

He poBogehn y nutawe ©Owuno koje pgpyre oapenbe oBor yroBopa,

3ajmonpumal, npuxeata W carnacaH je ga csaka CTpaHa kpeauTHor

apaHxmaHa:

(a) BpPWKM WNWU Ce cy3apxaBa o0 Wu3BpLIaBawa CBOjUX Mpaga,
oBnawhewa W OUCKpPeUMOHMX npaea (ykibydyjyhn pgaBame
obaBelwwTera N ynyTCcTaBa W gaBake carflacHOCTU, ogpvuaka U
nossona) npema ®uHaHCUjCKUM OOKYMEeHTMMa caMo Yy cKragy ca
NMUCMEHMM YrnyTCTBOM WM3BO3HE KpeanTHe areHunje YK nate AreHTy
n/vnn 3ajmogaBumnma; n

(6) HUWje Oy>xHa npema 3ajmornpumuy Aa nocTtyna gpyradvije.

CBPXA

Cepxa

3ajmonpuman, he cBe wn3HOcCe no3ajMibeHe Yy oOkBupy KpeguTHor
apaHXmaHa KopucTuTu 3a cnegehe:

(@) nnahawa M3Bo3Hnka no ocHoBy obasesa Kynua npema Yrosopy o
N3BO3Y; U

(6) HagokHahuBawe 3ajmonpumuy nnahawa koja je OH Beh M3BpLUMO
N3BO3HWMKY y cknagy ca YroBopom O U3BO3Y,

y cBakoM cnyuajy, 3a [NNogobHy poby 1 nogobHe ycnyre.

Haasop

HuwjegHa CTpaHa kpeguTHoOr apaH)xmaHa Huje y obaBe3n ga BpLUM Hag3op
nnun Bepudukaumjy npumeHe 6uno Kor naHoca nosajMrbeHor y cknagy ca
OBUM YTOBOPOM.

YCINOBU KOPULWWREHA

MHuumjanHn npeagycnoBu

AreHT Hehe n3BpLWUTK HU jedaH 3axTeB 3a Kopuwhewe cpencraBa OCUM
ako:



(6)

(1)

(m)

(e)

5.2

(a)

217

Q) YroBop je cTynno Ha cHary;,

(i AreHT je nNpMmMmMo cBa OOKyMeHTa U Apyre OokKase HaBedeHe y
Mpunory 2 (Mpedycriosu 3a NHuyujarnHo Kopuwhere) y obnunky um
ca capgpxajeMm 3aposorbaBajyhum 3a AreHta (noctynajyhm no
ynyTcTBMMa cBuX 3ajmogaBaua y cMucrny ycrioBa AedUHUCAHUX y
ctaBoBuma 5 u 6(a) lMpunora 2 (lMpedycrosu 3a uHUUUjarTHO
Kopuwhere) y poky og Tpuaecet (30) gaHa og gatyma Ctynawa
Ha cHary OBOr yroBopa WNnu KacHujer gatyma o 4demy he AreHTt
obaBecTnTn 3ajMonpmmua;

(i) 3ajmonpumal je ncnyHmo ceoje obasese n3 Knaysyne 11.4 (UKEF
HakHada); n

(iv) AreHT je ob6aBectno 3ajmonpumua u 3ajMogaBue pa  cy
npegycnoBu HaBegeHn y cT. (i), (i) u (iii) ncnywenn (,O06aBewTewe
O ucnykwewy npeaycrosa’).

Ocum y oHOj Mepu Yy Kojoj 6uno koju 3ajmopgaBal, obaBecTu apyraduje
AreHTa nucaHmm nytem npe Hero wTo AreHT goctaBn Ob6aBewTewe O
UCcnywewy npegycnosa, 3ajMogaBum oBnawhyjy (anu He 3axTeBajy)
AreHTa ga ynytm 1o ob6aBewTene. AreHT Hehe GuTn ogroBopaH 3a 6uno
KakBy LUTETY, TpOwak unu rybutak 6uno kKoje BPCTE KOjU HacTaHe Kao
nocrneauua AaBakwa TakBor obaBelUTera.

Mpepycnosu onucann y [Mpunory 2 (lpedycrosu 3a WHuUyujanHo
Kopuwhere) cnyxe AreHTy n 3ajmonpumuy n AreHT MOXe ga odycTaHe
O HEKMX UIN CBUX NpegycnoBa NOTNyHO UK OeNMMUYHO U Aa oanyyv ga
N1 Ccy 1 Kaja je cBaku of npegycriosa 3aj0OBOSbEH.

AKko npegycnosu 3 ctaBa (a) HUCY ucnyweHn y poky og Tpuaecet (30)
AaHa oa aatyma CTynawa Ha cHary oBor yroBopa, unm 6uno kor kacHujer
Aatyma ca Kojum ce AreHT carnacu, AreHT Moxe o6aBecTuTtu
3ajmonpumua pa AHraxoBaHa cpeactBa  3ajMogaBaua  Mory  6utwm
OoTKasaHa y3 obaBeluTEHE.

He posogehu y nutawe onwTy knaysyny 3.4 (UKEF apaHyuja), obaBesa
AreHTa pa poctaBum ObaBeluTene O MUCMyHsEHY NpenycrnoBa Kako je
HaBegeHo y Knaysynu 5.1, nognexe npaBy npBeHcTBa /13BO3HE KpeauTHe
areHunje YK y cmucny UKEF MapaHuuje kako 6u ce yTBpauno aa nu cy
WHMLUMjanHM NpeaycrnioBn UCIyHEHU UMK Ce Of, hbMX OOyCTano Ha HayuH
Koju je 3agoBosbaBajyhu 3a 3Bo3Hy kpeauTHy areHunjy YK.

JdoanaTtHu npeanycnoBum

He posogehu y nutawe gone HasegeHu ctas (0), 3ajmogasum he 6utn y
obaBe3n ga noctynajy y cknagy ca Knaysynom 6.2 (Yuewhe 3ajmodasaya)
camMo ako Ha pgatym 3axTteBa 3a Kopuwherwe cpeacraBa (ako ce
npumMmemyje) n Ha npegnoxeHun flatym kopuwhema:

0] HuKakBo Heucnyhwene obaBesa He Tpaje HUTKM Bu pesynTtuparno u3
npeanoxeHor Kpegura;

(i) cy Tepaohe 3ajmonpumua Koje ce NoHaBIbajy TadHe;
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Hema EkcTepHe huHaHcumjcke 3agyXeHocTn gocnesie u HennaheHe;

HMje powsno po pgorahaja  onmcadux y  Knaysynu 8.1
(HesakoHumocm), 8.2 (MamepujarnHe rnpomeHe Ya2080pa O U3803Yy),
8.3 (fybumak UKEF lapaHuuje) nnn 8.4 (MHyudeHm y obrnacmu
JKueommHe cpeduHe U coyujarniHux numamba);

YroBop 0 M3BO3Yy je Ha CHa3un U HWje PacKWHYT, cycneHOoBaH UNu
n3MerweH (OCMM Kako je [O03BOfbEHO OBUM YrOBOPOM) U HuUje
npegyseta HUKakBa pagwa Koja Ou morna OoBecTu OO H.eroBor
packuga unm cycneHsuje;

je UKEF MapaHumja y nOTNYHOCTWN Ha CHas3su;

ce Hu jegaH lMponuc unmn 3akoH o caHKumnjama He ogHocu Ha Kynua
HUTKM he Ha ApyrM HauMH yTvUaTu Ha Hera, Nnpumakwe cpencrasa
npegnoxeHor 3ajMma og cTtpaHe 3ajMonpumua, Kynua unnmn 6uno kor
MN3Bo3HMKa (Y 3aBMCHOCTW Of Criyyaja) unu 3agyxmpawe y Be3u ca
npegnoxeHum 3ajMom;

HWje NPOTMB3aKOHUTO WNU CYNnpPoTHO ©6uno kom [lponucy wnm
3aKkoHy O caHKuujama Koju je npumMewnB Ha 3ajMopaBua 3a
npeanoxenn Kpegut;

M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK je npMMmno LenokynaH nsHoC HakHage
3a nogpwky UKEF,;

ako npegnoxeHo Kopuwhere y cknagy ca 3axTteBom 3a kopuwhewe
npeacrtaBba 3axTeB 3a HagokHagy unm 3axTeBoM 3a nnahawe,
nsjase koje je V3Bo3HuK gao y lNoTtBpan o npujemy WM3BosHuka unn y
3axrtesy 3a nnahawe V13B03HWKY, Nnpema criyyajy, Cy TayHe;

ako je npegnoxeHn 3axTeB 3a kopuwherwe 3axTeB 3a HagokHaay,
TpaXkeHn usHoc He obyxsaTta Gmno Koju M3HOC y Be3un ca nnahawmma
Koja je 3ajmonpumau, n3spLumo M3Bo3HuKy No YroBopy 0 U3Bo3y, a koja
YMHe [OeO0 FOTOBMHCKOI aBaHCa Ha KOju ce O4HOCU YCMNOB M3 CTaBa
4(p)(i) Mpwunora 2 (Ycnosu 3a noyemHo kopuwhere) UKEF KpeanTtHor
apaHxmMana u3 2021. roguHe;

3ajmonpumMal je OCTaBMO KOMWje CBUX perneBaHTHMX oBnawhewa y
Be3M ca npeanoxeHnm 3ajMoM, ykibydyjyhu, ann He orpaHunyasajyhn
Ce Ha, JoKa3 O yKIbyunmBawy NpeanoxeHor 3ajMa y peneBaHTHU 3aKOH
o roguwhem byuety Penybnuke Cpbuje; n

Huje powno [o porahaja WM OKOSTHOCTM  KOjU, MO MULLIbEHY
BehMHCKMX 3ajMogaBaua, npeactaBrbajy uMnmM MOry npeacraBrbaTu
MaTepujanHy HENoOBOSbHY MPOMEHY Y PENEBAHTHO] jyPUCOUKUMIN NN 'y
HeHUM MefyHapoaHUM (PUHAHCWCKUM, EKOHOMCKUM, NOMUTUYKUM UNn
APYLWTBEHNM YCIOBUMA, YKIbydyjyhn BUIO KakBO CHMKEHE CyBepeHor
pejTuHra penesaHTHe jypucaukuuvje o ctpaHe MehyHapoaHe areHuuje
n/vnn noroplarke (OUHAHCUJCKOT CEKTOpa peneBaHTHe jypucauvkuumje,
paT, rpahaHcku paT, peBonyuuwjy, YCTaHak, TepopuCTU4Ke Wu/nnm
caboTtaxHe paghe, NpoayXeTak KOHTporie OeBU3HOr npomMeTta unu
MOpaTopujyM Ha Ayr, WUnuM MNpOMEeHy 3akoHa Wnu nponuca, unu y
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NOMUTUYKOM, €KOHOMCKOM, (PUHAHCWCKOM, TProBWHCKOM, MPaBHOM W
ducKanHoOM OKpyXewy peneBaHTHe jypucaukuuwje, a Koje, o
MULIIberwY BeNMHCKMX 3ajMopaBaua, 6w yynHune Heopgroapajyhum
HacTaBak Kopuwhema.

Ceakn 3ajmogaBal, Moxe, noctynajyhu no cBom Haxohewy, Aa oanyyun ga
cBoje ydewhe y CBakOM KpeguTy CTaBM Ha pacnonarawe y ckrnagy ca
unaHowm 6.2 (Yuewhe 3ajmodasua), 6e3 ob3npa Ha TO:

0] [a nNun cy UCnykweHU yCrioBu U3 ctasa (a) rope; nnu

(i) Aa nNu cy pocrtaBrbeHa obGaBewTenwa 3ajmonpumuy y cknagy ca
ctaBoMm (U) Knaysyne 20.14 (Yb6p3arse).

AKo cy Hekn Kpeautm gatm n Kaga jefaH unu Bulle ycrnosBa U3 rope
HaBedeHor cTaBa (@) HUCY UCMYHEHW UNU HaKOH ypy4vyera obaBeluTera
3ajmonpumuy npema ctasy (4) Knaysyne 20.14 (Y6p3ar-e), TakBu Kpeantu
he ce otnnatutm og cTpaHe 3ajmonpumMua Ha 3axTeB AreHta npema
MHCTpyKUKnjama BehuHcknx 3ajmogaBada.
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OMEJbAK 3

KOPULUKREHWE

KOPUWWREHE

Kopuwhewe KpeantHor apaHxmaHa

Sajmonpmmau, MOXe KOPUCTUTU cpencrtea er,El,I/lTHOF apaHXMaHa Kaaa
AFeHTy OOCTaBu:

(i)

(ii)

ypeoHo TnonyweH 3axteB 3a nnahawe, Ha HauduMH Koju je
3apoBorbaBajyhn 3a AreHTa M y3 KOjU je nNpuroXxeH ypenHo
nonyweH 3axTeB 3a nnahawe 3Bo3HMKa HajkacHuje 0o YTBpheHor
BpeMeHa; nnu

ypeoHo nonykweH 3axTeB 3a HagoKHagy, Ha HauvuMH  Koju  je
3agoBorbaBajyhm 3a AreHTa M y3 KOjU je MNpunoxeHa ypeaHo
nonyweHa [lotBpaoa W3Bo3HMKA, HajkacHuje p[Oo YTeBpheHor
BpeMeHa.

Cgakn 3axTteB 3a kKopuwhere cpeacraBa je Heono3me U Hehe ce cmarpaTu
ha je ypeaHo rnonyHeH OCUM:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(V)

(vi)

(vii)

ako je poctaBrbeH AreHTy Hajmawe gecet (10) PagHux gaHa nipe
nocneawer gaHa lNepuoaa pacnonoXxmnBocTy;

ako je npegnoxexHun [atym kopuwhewa PagHu paH y OKBUpY
Nepuoga pacnonoXxnBocTy;

ako je Banyta Kpeguta TpaxeHa y 3axTteBy 3a Kopuwhewe
cpeacTtaBa BanyTa apaHxmaHa;

ako y Be3u ca 3axTeBoM 3a nnahake, U3HOC npegnoxeHor 3ajma
npeacTaBrba YKynHUW u3Hoc notBpheH y 3axteBy 3a nnahawe
M3Bo3HMKA KOjU je MpuUroXeH y3 Hera Kao W3HOC Koju ce ayryje
M3BO3HUKY Npema YroBopy O M3BO3Yy UK, ako je mawk, Pacnonoxuea
KpeauTHa cpeacTea;

aKko y Be3n ca 3axTeBOM 3a HakHady, W3HOC npeanoxeHor 3ajma
npeacrtaBba W3HOC KOjU He npenasn PacnonoxueBa KpeauTHa
cpefcTtea M Koju usHocu HajMawe 3.725.000 eBpa mnu, ako je mambu,
n3Hoc Pacnonoxmeunx KpeanTHUX cpeacTasa;

ako je noTnucaHo o ctpaHe OsnawheHor noTnucHuka 3ajMmonpumua
n MotBpaa MN3Bo3HMka nnu 3axTeB 3a nnahawe WM3BO3HUKY, npema
noTeBpaun, notnucaH of ctpaHe OsnawheHor noTnmMcHuka 3Bo3Huka; n

aKo je npunoXxuo BepoOOCTOjHE KOomuje CBakor of 3axTeBaHuX
JoKyMeHara.

Camo jegaH 3ajam ce mMoxe TpaXuTun y cBakoM 3axTeBy 3a Kopuwhere
cpeacTasa.
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MuHumanHu M3HOC cBakor 3axTeBa 3a Kopuwherwe cpeacraBa nsHocuhe
3.725.000 eBpa.

Yyewhe 3ajmonaBaua

Ako cy ycnoBu pgeduHUCAHM OBUM YrOBOPOM UCMNYHSEHW, CBakKW
3ajmogaBay, he cBoje ydewhe y ceakom 3ajMy CTaBUTM Ha pacnonarakwe
0o [atyma kopuwhena npeko ceoje KaHuenapuje apaHxXmaHa.

M3Hoc yvewha ceakor 3ajmogaBua y ceakom 3ajmy he 6uTtun jeagHak yaoeny
HeroBmx Pacnonoxmeux aHraxkoBaHux cpencrtaBsa y Pacnonoxvesom
apaHXmaHy HenocpegHo npe gaBaka Taksor 3ajma.

AreHT he cBakor 3ajmogaBua obaBecTUTM O KM3HOCY 3ajma M M3HOCY
weroBor ydewha y Tom 3ajmy go Yt1BpheHor BpemeHa.

CpeactBa kopuwhena Koja ce nucnnahyjy ampekrtHo U3BO3HUKY

3ajmornpumal, je cBecTtaH M carfnacaH fa ucnnarta cpeacrtaBa CBaKor
Kopuwhewa cpeactaBa Koja je usBpLueHa AUPEeKTHO M3BO3HMKY (Ha nme
ncnywerwa obasesa Kynua npema WM3BO3HMKY Mo OcCHOBY YroBopa o
M3BO3y) NpeacrtaBrba 3ajam 3a notpebe oBor yroeBopa n cmatpahe ce ga
cy cpefctea 3ajma ncnnaheHa gmpektHo 3ajmonpumuy. 3ajmonpumad, he
ce npuagpxaeaTtu 3axteBa HBC 3a um3BewTaBawe pagum eBumaeHTUpara
6uno koje Takee ynnare kao Kopuwhemna cpegcrasa.
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OMEJbAK 4

OTMNNATA, MPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKA3UBAHKE

OTNNATA
OTtnnarta Kpeauta

Y cknagy ca ctaBom (06) y garbem TekcTty, 3ajmonpuman he otnnatntu
npeoctann wu3Hoc Kpeauta y jegHakMm LEeCTOMECEYHMM paTama
n3paxeHmx y eeBpuma, y msHocy og 13.000.000 eBpa (WwTO npencraeiba
1/20 n3Hoca Koju npeocTaje Ha nocrneakwn AaH Nepuoga pacnonoXmneocTu
YKOIMMKO je LEernoKynHM u3HOC PacnonoxueBux KpeauTHUX cpeacTtasa
nckopuwheH Tokom Neprnoga pacnonoxmBocTu).

Pate HaBegeHe y cTaBy (a) Ouhe nnaheHe kao WwTO crneau:

Q) npBa TakBa parta gocnesa n obuhe nnatmea Ha [Jatym npee oTnnare;
n
(i 3ajmonpumau, he HacTaBuTU ga oTnnahyje octane pare (Unu ako je

MaHh€e, npeocTanun n3Hoc HeucnnaheHor msHoca Kpeguta) cBakor
cnepeher [atyma otnnate cBe OOK Ce He oTnnatu LenokynaH
HeucnnaheHn nsHoc Kpegura.

NMoHOBHO No3ajMrbuBam€

3ajMmonpumal, He MoXe MOHOBO Aa no3ajMu 6uno koju geo KpeguTtHor
apaH)XmaHa Koju je otnnaheH.

MPEBPEMEHA OTIMJNIATA U OTKA3UBAHKE
He3akoHuTtocT

Ako 3a 3ajMogaBua jecTe unn NocTaHe HEe3aKOHUTO Aa Yy MPUMEHUBO)
HagnexHoctTn (ykrbydyjyhu anu He orpaHuyaBsajyhmn ce, kao pesynrtar
3akoHa 1 nponuca O caHKuWjama nNpumersuBMM Ha 3ajMogaBLa) U3BPLUK
HeKy oA cBojux obaBe3a Kako je nponucaHo OBMM YroBOpOM wnv Aa
dvHaHcupa wnu ogpxasa cBoje Yydewhe y Kpeguty wnu nocrtaHe
He3aKoHUTO 3a 6urno kojy Punujany 3ajmogasua aa T0 YYMHM:

(a) Taj 3ajmogasay he o Tome obaBecTUTU AreHTa ogMax HaKOH LUTO
nocTaHe yno3HaTt ca TakBuMm gorahajem;

(6) aHraxxoBaHa cpeacTtBa Tor 3ajmogaBua he 6uTn oTkaszaHa ogmax
HaKOH WITO AreHT 0 ToMe obasecTu 3ajmonpumua; u

() Ykonuko yyewhe 3ajMogaBLa HUje NpeHeTo y ckragy ca ctaBom (0)
Knaysyne 8.7 (llpaso 3ameHe no numary jeOUHCMEeHOo?2
3ajmodasua), 3ajmonpumad, he ncnnatutm ydewhe tor 3ajmogasua
y Tom Kpeauty Ha npBum gaH KamaTHOr nepuoga Koju gocriesa
HakoH WTO AreHT o Tome obaBecTu 3ajMonpumMua WK, YKONUKO
paHuje, patyma Koju je 3ajMonpumay, HasHaumo y obasellTery
[ocTaBfbeHOM AreHTy y ckrnagy ca rope HaBegeHuMm cTaBoMm (a) (a
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[a Huje paHuje of nocnegker gaHa 3akoHOM [J03BOSbeHOr rpejc
nepwoga) n ogrosapajyha AHraxoBaHa cpeactBa 3ajMogaBua he
OunTn ogmax oTkasaHa y nsHocy otnnaheHor yyewha.

MaTtepujanHe nameHe YroBopa o0 U3BO3Yy

Ykonuko pohe po MatepujanHux usmeHa YroBopa O u3Bo3y 06e3
npeTxogHor ogobpera AreHTa:

() 3ajmogaBun Hehe umatn obaBesy ga uHaHcupajy Kopuwhewe
cpeacTasa; u

(6) ako Tako 3axTeBajy BehuHckm 3ajmogaBum, AreHT he obaBecTuBLUM
3ajmonpumMua He mawe of net (5) PagHux gaHa paHuje, oTkasatu
YKynHa aHraxoBaHa cpeactsa v nporracu cee HennaheHe kpegute
ogmMax gocnenvMm U nNnatMBuMM 3ajedHO ca KamatoMm npema
dUHaHCKUjCKUM OO0KYMEHTMMA, HakoH 4vera he YKynHa aHraxoBaHa
cpenctea 6utn oTkasaHa, KpegutHn apaHxmaH he ogmax npecratu
na Oype pocTtynaH 3a garbe Kopuwhewe, a CBM TakBM 3ajMOBM,
jocrnena kamata W OCTanM M3HOCW MNOCTajy ogmMax Aocnenu 3a
nnahame.

N'youtak UKEF MNapaHuwmje

Ako UKEF MapaHuuja npectaHe ga o6e3behyje nyHo nokpuhe 3ajmogaBuy
WUnNn noctaHe He3akoHUTO 3a N3BO3HY kpeauTHy areHumjy YK ga ncnywasa
6uno koje oa ceojux obasesa npema UKEF MapaHuuvjy npema 3ajmogasuy
nnn 6uno koja obaeesa unun obasese V3Bo3He kpeauTHe areHumje YK no
UKEF TapaHuuju Hucy wnu npectaHy pga Oydy npaBHe, BarbaHe,
obasesyjyhe nnun npumeHsrsmnse nnu UKEF MapaHumja HWje npaBoCHaXxHa n
He NPou3BOAM MpaBHE YyYMHKE UM TO npecTtaje ga byae ua pasnora Koju
HUCY rpybmn Hemap Unn HamepHoO NocTynakwe penesaHTHoOr 3ajmogasua:

(@) peneBaHTHM 3ajMogaBay, Huje y obaBe3an p[a uHaHcupa
Kopuwhewe cpeacrasa; u

(6) yKkonuko 3ajmopaBal, Tako 3axTteBa, AreHT he obaBelTerem
3ajmonpumuy He mawe of (30) gaHa paHuje oTkazaTun AHraxxoaHa
cpenctsa Tor 3ajmogasua v npornacutu ydewhe tor 3ajmogasua y
CBUM HennaheHuM KpeguTuma ogmax Jocnenym 1M nnaTuBuMm,
3ajedHO ca KamatoM W CBMM ApyrMM UM3HOCMMa npema
DUHaAHCKU]CKUM OOKYMEHTUMA ogmMax SOCnenum 1 nnatmBuM, HaKoH
yera he AHraxoBaHa cpeacTsa Tor 3ajmogaBua 6UTn oTkasaHa n T1
HennaheHn N3HOCK NoCTajy ogmax AOCnenu 1 NnaTmuew.

MHungeHT y obnactu XnMBOTHe cpeanHe u couujariHux nutama

Ykonuko gohe go MHumaeHta y obnactu XXUBOTHE cpeguHe U coumjanHmx
nutawa y cknagy ca crasom (A)(i)(A) (Okudayu y obnacmu xugomHe
cpeduHe u couyujanHux numarsa) Knaysyne 19.6 (Obaeese y obnacmu
)XXueomHe cpeduHe) unu ce cmaTpa ga Huje moryhe pewmntn VHUMaeHT y
obnacTn XMBOTHE cpedvHe U couujanHux nNuTakwa y cknagy ca cTaBoM
(B)(ii) (Okudayu y obnacmu xxueomHe cpeduHe U couujarHUx numara)
Knayayne 19.6 (Ob6asese y obriacmu XugomHe cpeOuHe).
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(a) 3ajmogaBum Hucy y obaBesn pa duHaHcupajy Kopuwhemne
cpeacTasa; u

(6) AreHT he He mawe on net (5) PagHux gaHa og obasewwTera
JocTtaBrbeHor 3ajMonpumMmuy, OTkasaTu YKynHa aHraxoBaHa
cpeaoctBa M npornacutm ga he cBu Kpegutu, 3ajegHo ca
obpavyHaTOM Kamatom M CBMM [APYyrM W3HOCKMMa obpadyHaTum
nnun Hegocnenum y cknagy ca PuHaHCUjCKUM OOKYyMeHTumMa 6utin
ogmax gocnenu u nnatveBu, HakoH yera he YKynHa aHraxkoBaHa
cpencrtea 6utn ogmax oTkasaHa, KpeamHu apanxmaH he ogmax
npectatm ga OGyde OOCTynaH 3a garbe Kopuwhewe M CBU TakBu
3ajmoBu, obpayyHaTa kamaTa M gpyrm m3Hocu noctahe ogmax
aocnenu n nnaTmewn.

[Jo6poBOILHO OTKa3nBawe

3ajmonpumalr, He MoXe oTkKasaTu ueo unm 6uno koju geo Pacnonoxmsux
cpefcrtasa, OCUM ako Huje gpyradmje 4oroBopeHo ca AreHToMm.

Job6poBorbHa npeBpemMeHa otnnarta Kpegurta

Y cknagy ca ctaBom (0) y garbem TeKcTy, 3ajMonpumal, MoXxe, YKOIUKO
pocTtaBu AreHTy npeTxogHo obaBellTerwe Hajmare TpuaeceT (30) PagHux
JaHa paHuje (MM HakoH kpaher nepuoga oOko kora ce carnace BehuHcku
3ajMoaaBun), npeBpeMeHO OTnnatu uernokynaH wnu 6uno koju aeo
Kpeguta, anu, ykonuko otnnahyje geo, To mopa 6utn Aeo koju cmamyje
nsHoc Kpeguta y MmuHnmanHom nsHocy og 5.000.000 espa.

Kpeout ce moxe npeBpeMeHO OTnnaTUTU CaMO HaKOH Mnocreaher aaHa
lNepnoga pacnonoXmBocTU (MM ako je paHuje, oHOa AdaHa kaga cy
PacnonoxwnBa cpeactea jegHaka Hynm).

Y cnydajy 3ajmMa ca CrnoXeHoM kamMaTHOM cTornom, 3ajmonpumal, Hehe
M3BPLWNTN BUIE Of 4eTvpu (4) NpeBpemMeHe ynnarte TOKOM CBaKor
nepuoaa og AsaHaecT (12) meceumn, noyeB of gAatyma npse otnnare (Mnu
npeBpemMeHe ynnare) 3a Taj 3ajam ca CroXXeHOM KaMaTHOM CTOMOM.

Caka npeBpemeHa otnnata npema Knaysynu 8.6 mncnywaBa obasese
3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 7.1 (Omnnama Kpeduma) y
0OpHYTOM XpOHOMOLKOM peay of [latyma otnnaTe.

MpaBo 3ameHe No NUTaky jeAUHCTBEHOr 3ajmoaaBuUa

Ako:

Q) o6uno koju wm3Hoc nnatme 6MNO KoM 3ajMogaBuy oOf CTpaHe
3ajmonpumua mopa 6utn yBehaH y cknagy ca ctasom (u) Knayayne
12.2 (Bpymo ropes); nnu

(i 6uno koju 3ajmogaBay, Tpakm pedyHgaumjy og 3ajmonpumua y
cknagy ca Knaysynom 12.3 (llopecka pegyHOayuja) wnu

Knaysynowm 13.1 (lMosehaHu mpouwkosu),

3ajmonpumal, moxe gaTtu AreHTy obaBeluTewe O CBOjMM Hamepama ga
3ameHn 3ajMogaBua y ckrnagy ca gorne HasegeHuMm cTtasBom (0), y3
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NpPeTxoAHO NucaHo onobpere AreHTa, cBe JOK Ce HacTaBIbajy OKONMHOCTU
Koje cy NoKpeHyre 3axTeBe 3a nosehare Unm oaLTeTy.

AKO:

Q) ce Ouno Koja og OKONMHOCTU AeduHMcaHa y CTaBy (@) NnpumMersyje Ha
3ajmogaBua; unm

(i) 3ajmonpuman, noctaje obaBe3aH ga nnatu OuMNO KOjU W3HOC Yy
cknagy ca Knaysynom 8.1 (HesakoHumocm) 6uno kom 3ajmoaasLy,

3ajmonpumal, Mmoxe, y3 nperxogHo obasellTewe He Mame of Tpugecet
(30) PagHux paHa paHuje AreHTy U Tom 3ajmoaasLy, 3aMeHUTU Tor
3ajmogaBua Tako wTo he 3axrteBaTtn og Tor 3ajmogaBua (y Mepu y Kojoj je
3aKOHOM [03BOSbEHO) Aa npeHece y ckrnagy ca Knaysynom 21 ([lpomeHe
3ajmodasaya) cBa (a He camo Aeo) cBoja npaBa 1 obaeese npema YroBopy
3ajmopaBuy vnu apyroj 6aHum, UHAHCK]CKOj MHCTUTYLMjU, TpacTy, doHAy
Wnu gpyrum MHCTUTyumjama no ogabupy 3ajmonpumua Ymume ce norephyje
HeroBa CNpeMHOCT Aa npeysme u npeysmma csBe obasese 3ajmogasua
Koju npeHocu npaBa n obaBese y cknagy ca Knaysynom 21 ([lpomenHe
3ajmodasaua) No KyNoOBHOj LEHWN Y TOTOBMHU NNATUBO Y TPEHYTKY NpeHoca
Y WN3HOCY jegHakoM HeusMMpeHoj rmaBHuum ydewha Tor 3ajMogaBua y
HensMupeHum 3ajMoBMMa M CBUM Jocnenym kamatama (ako AreHT Huje
pnao obaeewTewe npema Knaysynu 21.9 (llponopuuoHanHo nnahame
kamame)), HakHapa 3a ogctynawe O YroBOPEHMX POKOBa U OpYyrum
n3HocMma nnaTtMBMM a Be3aHMM 3a Yydyewhe npema PUHAHCK]CKUM
OOKYMEHTUMaA.

Ha 3ameHy 3ajmogaBua y cknagy ca rope HaBegeHum crtaBom (0),
npumMmewuBahe ce cnegehu ycnosu:

0) 3ajmonpuman, Hema npasa Aa 3ameHun AreHTa;

(i) HM AreHT HM 6uno koju 3ajmogaBal, He mory mmaTtu 6uno Kakee
obaBese No NUTakwy Hanaxxewa 3ameHe 3a 3ajMoaaBua;

(iii) o 3ajMogaBua 3amerbeHor npema crtaBy (6) HM y KOM crnyuyajy
Hehe ce 3axTeBaTu ga nnatu unu ce ogpekHe 6MNO Koje HakHaae
Kojy je Taj 3ajmogaBay npumuno y cknagy ca dUMHaHCUjCKUM
OOKYMEHTUMA; U

(iv) 3ajmopaBay he 6utn y o6aBesn ga npeHece cBoja npaBa n obasese
y cKknagy ca rope HaBegeHum cTtaBoMm (6) camo kaga je npuMeHmo
CBe HeonxogHe nposepe ,ynosHaj ceor KnujeHta® wnu pgpyre
CNMYHe npoBepe Yy CKnagy ca MepodaBHUM 3akOHMMa Koju ce
OfIHOCe Ha Taj NpeHocC.

3ajmogaeay, he obaButn nposepe onucaHe y ctasy (u)(iv) 4um 6Gyae
pa3yMHO NpuUXBaT/bLMBO HAKOH AOCTaBrbawa obaBelwwTewa M3 ctasa (6) u
obaBecTtmhe AreHTa n 3ajMonpumua kaga byge cnpoBeo CBe HaBedeHe
nposepe.
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OrpaHuyena

CBa obaBelTena 6UNo koje cTpaHe O OTKasy UM NpeBpemMeHOoj oTnnaTu
he npema oBoj Knaysynn 8 6utn HeonosmBa M, OCMM YKOSIMKO CE€ Y OBOM
YroBopy He nojaBu CynpoTHa HasHaka, gedwuHucahe gatym mnu gatyme
Kaga Tpeba M3BpLLINTKU perneBaHTaH OTKa3 UNn NpeBpeMeEHy oTnnaTy, Kao 1
W3HOC TOr OTKasa unu npespemeHe otnnare.

Caaka npeBpemMeHa oTnnaTta No OCHOBY OBOr yrosopa Bpluvhe ce 3ajedHo
ca obpayyHaTOM KamaTtoM Ha npeBpeMeHo oTnnaheHn msHoc n 6Guhe
npegmeTr HakHage 3a oacTynawe O YroBOpeHMX pokoBa, 6e3 npemuje
Wnu neHana.

3ajmonpumaL, He MOoXe TMNOHOBO MNo3ajMuTM OHaj aeo KpeguTtHor
apaHXxmaHa Koju je Beh npeBpemMeHo oTnnaheH.

3ajmogaBay, Hehe oTnnaTUTM UNU NpeBpeMeHo oTnnatutn ueo Kpeaut
mnn 6uno Koju HeroB Ae0 OCUM Yy BpPEME U Ha HauYuH W3PUYUTO
deduHncaHmm oBuM YroBopom.

HujegaH n3Hoc YKynNHMX aHraxoBaHWX cpeacrtaBa OTKasaH y CcKnagy ca
OBMM YrOBOpPOM HE MOXe OuUTM KacHMuje TMOHOBO CTaBibEH Ha
pacnonarame.

Ako AreHT npummn obGaBewwTewe y cknagy ca Knaysynom 8, ogmax he
npumepak Tor obaBeluTeEHa NpocneanTn 3ajMonpmMmMmuy Unm Ha Kora ce To
obaBelUuTer€ OAHOCH, Y 3aBUCHOCTM O Cnyyaja.

YKOnuKo je uenokynaH wnm geo 6uno kor gena ydvewha 3ajmogaBua y
3ajmy otnnaheH mnn npeeBpemMeHo nnaheH, cmaTpahe ce Aa je M3HOC
ydewha 3ajmogaBua (jeaHak wu3Hocy ydewha koju je oTtnnaheH wnu
npespemMeHo nnaheH) NOHMWTEH Ha AaTym oThnate unu npeBpeMeHor
nnahawba.

MpumeHa npeBpemeHor nnahawa

Ceaka npeBpemMmeHa oTnnata 3ajma Yy cknagy ca Knaysynom 8.2
(MamepujanHa npomeHa Yzoeopa o u3803y), Knaysynom 8.4 (MHyudeHmu
y obriacmu XugomHe cpeduHe u coyujarHux numarba) nnn Knaysynom 8.6
(JobposorbHo npespemeHo rnahawe 3ajma) he ce npumensmBaTu
nponopuuoHanHo yyewhy ceakor 3ajmogasua y 3ajmy.
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OOEJbAK 5
TPOLUKOBU KOPULWLhEHWA CPELOCTABA
KAMATA
O6payyH kamaTte

KamatHa cTtona Ha cBaku 3ajaMm 3a cBakm KamaTHu nepuopn npeacrasriba
NPOLEHTYarnHy roguiky cTony Koja je 36up Baxehux:

(a) Mapxe; u
(6) EURIBOR.
O6payyH KamaTe - 3ajMOBM Ca CNOXXEeHOM KaMaTHOM CTOMOM

KamartHa ctona Ha cBaku 3ajam ca CrnoXXeHOM KamMaTHOM CTOrnom 3a ouno
Koju paH Tokom KamaTtHor nepuoga npeacrasiba NPOLEHTYanHy roauilky
cTony Koja je 36up Baxxehux:

Q) MapruHe; n
(i CnoxeHe pedepeHTHe KamaTHe cTone 3a Taj AaH.

Ako 6uno koju gaH Tokom KamartHor nepuoga 3a 3ajaMm ca CroXeHOM
KamaTHOM cTornom Huje PedepeHTHU GaHKapcku gaH, kamaTHa cTona Ha
Taj 3ajam ca cnoXeHOM KamaTHOM CTOMOM 3a Taj AaH 6uhe cTtona koja ce
npumMmemyje Ha HenocpegHo npeTxoaHn PedepeHTHM 6aHKapckmn gaH.

Mnahawe kamaTte

3ajmonpumay, he nnahatm gocneny kamaTty 3a cBakm KpeauT cBakor
IHatyma 3a nnahawe kamarte.

3are3Ha KamaTta

Ako 3ajMmonpumay, He nnatm M3HOC nnatuB MO OcCHoBY [lokymeHTa O
dvHaHcupawy Ha aatym pgocneha, kamata he ce obpadyHaBaty Ha
Hen3MMpeHn M3HOC of Aatyma gocneha go gatryma crtBapHor nnahawa
(kako npe Tako M HaKOH npecyde) No cTonu, y cknagy ca ctasom (6) y
Aarbem TeKkCTy, Koja je aBa npoueHTta (2,00%) Ha roavwemMm HUBOY BuLLA
oA ctone koja 6w ce nnahana ga je 3akacHenu M3HOC, TOKOM Nepuoaa
Hennahawa, 4YnHMO 3ajam y BanyTW 3akacHernor usHoca 3a cnegehe
KamaTHe nepuoge, y Tpajawy CBakor o Hux no oaabupy AreHTa
(noctynajyhm pasymHo). Ha 3axteB AreHTa, 3ajmonpuman, he ogmax
n3BpwunTM nnahawe kamarte obpadyHaTe y cknagy ca Knaysynom 9.4.

AKO ce 3akacHenu nsHoc cacTtoju o uenor Kpeguta, unu werosor gena,
KOju gocneBa Ha AaH Koju Huje nocnegwun gaH KamatHor nepuoga:

0] npsu KamatHu nepvoq 3a Taj 3akacHenun usHoc he nmartum Tpajame
jeoHak Heucteknom peny Ttekyher KamartHor nepuoga koju ce
oAHocK Ha Taj 3ajam; u
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(ih KamaTHa cTona Koja ce nNpuMMmeryje Ha 3akacHenum M3HOC TOKOM Tor
npBor KamartHor nepuoga he Outn roguwrwe 3a 2 npoueHTa
(2,00%) Buwa op crone koja 6u ce npumewmBana ga 3akacHenm
M3HOC HWje gocneo.

3aTte3Ha kamaTa (ako Huje nriaheHa) Koja HacTaje NoO OCHOBY 3akacHeror
n3Hoca he ce pgopatm Ha 3akacHenu M3HOC Ha Kpajy cBakor KamaTHor
nepvoga NpMMEeHMBOr Ha Taj 3akacHenu usHoc, anu he mn parbe 6uTK
ogmax gocnena u nnatmea.

O6aBewTew€ 0 KAMaTHUM cTonama

AreHT he ogmax obaBecTuTn 3ajmogaBue v 3ajmonpumua o yTephuBaky
KamaTHe cTorne rno oBoM YroBopy.

AreHT he opgmax o6aBectutn 3ajmonpumuya o cBuMm  Ctonama
dmHaHcuparsa Koje ce ogHoce Ha KpeauT.

KamaTHu nepuoau

Mepnoo Hemsmupewa ceakor Kpeout 6uhe nogerbeH Ha y3acTornHe
KamaTHe nepuoge.

NpBun gaH KamatHor nepuoga 3a ceakn Kpeaut novunme:
Q) oa Datyma kopuwhewa, 3a npsu KamatHu nepuog tor Kpegurta; n

(i 3a cBakM HapegHun gaH KamaTtHor nepuwoga, [datym nnahawa kamarte
npeTxoaHor KamartHor nepuoaa.

Mocneghwun naH KamatHor nepuoga 3a csaku Kpegut he 6utm (y cknagy ca
CTaBOM (4) y Aarbem TEKCTy) npe:

0) AaTtyma Koju naga wect (6) kaneHgapckmx Meceumn HakoH NpBOr JaHa
Tor KamaTHor nepnoga;

(i) Hatym nnahara kamate 3a 6uno koju gpyru 3ajam; u

(i) npeu [Jatym oTnnate Koju HacTyna HakoH npeBor gaHa KamartHor
nepuopaa;

Ako Oatym kopuwhewa Kpeguta gocneBa 3a mawe of netHaecTt (15)
haHa npe [Jatyma nnahaka kamate, npsu KamatHn nepuog, 3a Kpeaut he
ce 3aBpwutn Ha [atym nnahawa kamate Koju crnegu HakoH [atyma
nnahakwa kamaTte ogmMmax HakoH [datyma kopuwhema.

HepagHu gaHu

Ako ce KamaTHn nepuof 3aBplLuaBa Ha AdaH Koju Huje PagHu gaH, KamatHu
nepuwog he ce y Tom cnyyajy 3aspwmntu npsor cnegeher PagHor gaHa y
KaneHaapckoMm mecely (YKONUKO ra uma) unu npetxogHor PagHor gana (y
CYyNnpOTHOM).
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KoHconupauwuja kpeauTa

Ako ce gBa unu Buwe KamatHux nepuoga ogHoce Ha Kpegute u nagajy Ha
nctn gaH, ™M Kpegutn he ce koHconugosaTu unu he ce TpeTtupaTtm Kao
jeanHcTBeHn Kpeaut nocnegwer gaHa KamaTtHor nepuoga.

M3MEHE Y OBPAYYHY KAMATE
HepoctynHocTt KotupaHe ctone

Ykonuko Huje poctynHa KotmpaHa ctona 3a EURIBOR 3a KamatHu
nepuog 3ajma, npumewsnem EURIBOR he 6utn MHtepnonupaHa KotupaHa
cTona 3a nepuop Koju je jegHak ayxuHu KamatHor nepvoga tor 3ajma.

Ako ce npumemwyje cTtaB (a) u3Hag, anu Huje mMoryhe wuspadvyHaTu
WHTepnonunpany KotupaHy crony, oHAa:

Q) Hehe ce npumeHuTn EURIBOR ctona Ha Taj 3ajam 3a Taj KamatHu
nepwog n knayayna 9.1 (O6payyH kamame) Hehe ce npumMewuBaTn
Ha Taj 3ajam 3a Taj KamaTHu nepuog; un

(i Taj 3ajam he OmnTKM 3ajam ca CrNOXeEHOM KamMaTHOM CTOMOM 3a Taj
KamatHu nepuopg v knaysyna 9.2 (O6padyyH kamame - 3ajmosu ca
CJ/IOXKeHOM KamamHoMm cmorioMm) he ce npuMewnBaT Ha Taj 3ajam
3a Taj KamaTHn nepuog; unum

Ako ce cTaB (6) n3Hag npumemyje, anu Huje moryhe napadyHatn CrnoxeHy
pedepeHTHyY 3a Taj 3ajam, npumenumhe ce Knayayna 10.3 (Tpowkosu
cpedcmaesa) Ha Taj 3ajam 3a Taj KamatHu nepuog.

Mopemehaj Ha TpXULWITY

YKONUKO npe 3aBplueTtka nocnoBawa y JloHaoHy Ha [aH koTauuje 3a
peneBaHTHN KamaTtHu nepmopg AreHT gobuje obasewTewe oa 3ajmogasua
wnn 3ajmogaBaua (4unje ydewhe y 3ajMy npenasu yerpgecet npoueHara
(40%) 3ajma) pa 6u ueHa HeroBor puHaHcupawa ydewha y 3ajmy u3
6uno kor nsBopa Koju Mmoxe pasymHoO usabpatn 6una seha ogq EURIBOR
ctone, oHaa ce npumewyje Knaysyna 10.3 (Tpowkosu cpedcmasa) Ha
3ajam 3a Taj penesaHTHU KamaTHM nepuog.

TpowkKoBu cpeacraBa

Ykonuko ce oa Knaysyna 10.3 npumeHun, KamaTHa cTorna cBakor yaena
3ajmopgaBua y Kpeguty 3a kamatHu nepuwog he 6utyv npoueHTyanHa
rogvHa crona, Koja je 36up:

0] Mapxe; n

(i) cTone o Kojoj je obaBewTeH AreHT oA cTpaHe Tor 3ajmogasLa LTo
je npe mn3BOA/BLMBO M Yy CBakoOM cnyyajy npe pgatyma pocrneha
KamaTte 3a nnahawe y Be3u ca TuMm KamatHum nepuogom, aa byae
Ta Koja je M3pakeHa Kao npoueHTyarHa roauilusa crtona TpoLuKa
Tor 3ajmoaaBua cpencraBsa kojuma yyectyje y Kpegnty, HeBesaHo
3a TO M3 KOr Cy M3BOpa pa3yMHo nsabpaHe.
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Ykonuko ce oBa Knaysyna 10.3 npumeHn n AreHT nnn 3ajmogasal, Tako
3axteBajy, AreHT unu 3ajMogasay he yhu y nperoBope (Ha nepuvog He
OYXW of TpuaeceT faHa) y uurby goroBapara CyncTUTYTUBHE OCHOBE 3a
ogpehnBare kKamaTHe cTone.

©uno Koja anTepHaTMBHa OCHOBA OOroBOpEHa Yy ckragy ca ctaBom (6), he,
y3 MNpPeTXogHy carnacHoct 3ajmogaBaua  u  3ajMonpumua, 06Utk
obageasyjyha 3a cee CTpaHe.

HakHapa 3a ogcTynawe of yroBOpHUX PpOKOBa

3ajmonpumal, he, y poky og gecet (10) PagHux gaHa og 3axteBa ynyheHor
ong CrtpaHe KpeguTHOr apaHXxmaHa, nnatutn Toj CTpaHu KpeguTHOr
apaHxmaHa HakHagy 3a oactynawe Of YroBOpPEeHMX poKoBa Mpunucuee
uenokynHom unun geny 3ajma unu HennaheHor usHoca koje je Hammpuo
3ajmonpumal, gaHa koju Huje atym nnahawa kamate 3a notpede 3ajma
unu HennaheHor nsHoca.

Caakn 3ajmogaBau, he, unm Oyge pasyMHO M3BOASBLMBO @ HAKOH WITO AreHT
TO 3aTpaku, JOCTaBUTU MOTBPAY KOjoM ce noTephyje n3Hoc HakHage 3a
oACTynawe of YyroBOpeHNX poKoBa 3a cBaku KamaTtHu nepuog.

HAKHAOE

HakHapa 3a aHraxxoBaHa cpeacTBa

3ajmonpuman he nnatutn AreHTy (3a padyH cBakor 3ajMogaBua) HakHaay
y Wu3Hocy o 4etpgecetr npoueHata (40%) npumeHrbmBe Mapxe Ha
rogulkeM HMBOY Ha pacnonoXxvBa aHraxoBaHa CcpeactBa  CBaKor

3ajmonpumMua 3a lNepuoa pacnonoXnuBocTu.

O6pavyHaTa HakHaga 3a aHraxkoBaHa CpeAcTBa Yy CKragy ca ctaBowm (a)
nnaha ce:

0) Tokom [Mepuoga pacnonoxusocTtn, ceakor 31. mapta, 30. jyHa, 30.
centembpa n 31. geuembpa;

(ih nocnegwer gaHa lNeprnoaa pacnonoXXmBocTu; n

(iii) YKOMNUKO je Yy NOTMNYyHOCTW OTKasaH, HakoH [aTyma cTynawa Ha
CHary, OTKasaHW W3HOC peneBaHTHUX AHraxoBaHUX cpencTasa
3ajmopaBua y TpeHyTKY Kada je gowso oo oTkasa.

HakHapga 3a apaHXupame

3ajmonpumay he nnatutn NMpBobutHO oBnawheHom Bogehem apaHxepy

(3a padyH ApaHxepa), npeko AreHTa, HakHady 3a apaHXupahe y U3HOCY n

y pokoBMMa goroBopeHum y lNucmy o HakHagama.

HakHapa AreHuumje

3ajmonpuman, he nnatutu AreHTy (3a CBOj padyH) areHUWjCKy HakHaay y
N3HOCY W Y POKOBMMA LOroBopeHuM y Nnucmy o HakHagama.
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11.4 UKEF HakHapa

3ajmonpumay, he nnatntn U3BosHe kpeamtHe areHumje YK (y cknapgy ca
obaBesama 3ajmogaBaua npema UKEF lapaHumjn) nsHoc jegHak UKEF
HakHagu Ha NpBu gaH kopuwherwa nnu npe Tor gatyma.
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OLEJbAK 6
AOOOATHE OBABE3E MIARAKA
BPYTO MNOPE3 U PE®YHOUPAHE
DedmHuuumje nopesa
3a notpebe oBor yrosopa,

.~3alTnheHa ctpaHa’ o3Ha4yaBa CTpaHy KpeauTHOr apaHXMmaHa Koja je
unn he 6utn nognoxHa obase3n, unu he 6utn y obaBesn aa wm3BpLUK
nnahawe, 3a UnNn Ha padyH opesa y Be3an ca M3HOCOM LOOWjeHUM mnu
KOju ce noTpaxyje (MM n3Hocom Koju ce cmartpa 3a cepxe [lopesa ga he
ce pobutm unnm pga he ce noTpaxmBaTu) NO OCHOBY [loKymeHTa O
dmHaHCcHpamy;

,[TOpPeckn KpeauTt’ o3HayaBa KpeawuT, onakwuuy unm ocrobohere, mnm
otnnarty lNMopesa;

.flopeckn oaburtak’ o3HayaBa oabuTak unm obycTaBrbake 3a UM Ha
payyH Nopesa o nnahawa no ocHoBy [JokyMeHTa O (puHaHCcHMpary, OCUM
FATCA onbutka; un

.Jinahawe nopesa” o3HayaBa unu nosehawe nnahakwa U3BPLUEHOr O
cTpaHe 3ajmonpumua npema CTpaHu KpeguTHoOr apaHXxmaHa no Knaysynm
12.2 (Bpymo nope3) wnu nnahawe no ocHoy Knaysyne 12.3 (lTopecka

pegpyHOauuja).

OcuM yKONUKO je cyrnpoTHO HaBedeHo, y oBoj Knaysynu 12 ynyhmnBawe Ha
-oapefyje” wunun ,oapeheH’ 3Haun ogpehuBake MO anCoONyTHOM
OVCKPeLMOHOM npasy nvua Koje BpLimn ogpehmBarse.

BpyTto nope3s

3ajmonpumay, he maspwntn cea nnahawa koje Tpeba ga maspwn 6e3
MNopeckor ogbuTtka, ocnm ako je NMopeckn oadutak npeasuheH 3aKkoHOM.

3ajmonpuma, he ogMmax no casHawy Aa mopa ga usspumn Ogbutak nopesa
(vnn pa je HacTtana npomMmeHa cTtone unu ocHoBuue lMNopeckor oaduTka)
cxogHo obasectutn AreHTta. CnuyHo Tome, 3ajmopaBay he obaBecTuTin
AreHTa 0 TOM casHahy Be3aHO 3a nnahawe Koje je nNnaTtneo npema TOMm
3ajmopaBuy. Ykonuko AreHT fobuje TakBo obaBelwutewe of 3ajmoaaBua
oH he obasecTuTn 3ajMonpumMua.

YKkonuko je 3akoHoMm npeasuheHo ga 3ajmonpumalr, unsspwun Opbutak
nopesa, nsHoc nnahawa koju gyryje 3ajmonpuman he ce nosehatn go
n3Hoca Koju je (HakoH OpbuTka nopesa) jegHak nnahawy koje 6u ce
ayrosano aa Huje 6muo npeasuheH Nopeckn oadbuTak.

Ykonuko je 3ajmonpumay, y obaBe3n ga usspwm Oabutak nopesa, Taj
3ajmonpumau he naspwmtn Ogbutak nopesa n cea nnahawa notpebHa y
Be3an ca OpbuTtkoM nopesa y O03BOSfbEHOM BPEMEHCKOM OKBUPY WU Y
3aKOHCKMN JO3BOSBEHOM MUHUMANHOM MU3HOCY.
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Y poky og Tpugecet (30) paHa of usBpwena OabuTtka nopesa wunu
TpaxeHor nnahawa y Be3n ca Opgbwutkom nopesa, 3ajMonpumal, Koju
nsspwaBa Opgbutak nopesa he AreHTy goctaButu 3a CTpaHy KpeauTHOr
apaHXxMaHa Koja uma npaBo Ha nnahawe gokas 3agoBosbaBajyhu 3a Ty
CTpaHy KpeguTHoOr apaH)xmaHa ga je usspweH Ogbutak nopesa unm (ako
je NnpuMerKnBO) N3BpLLEHO NNahawe perneBaHTHOM NOPECKOM OpraHy.

Mopecka pecdyHaaumja

3ajmonpuman, he (y poky og net (5) PagHux gaHa on 3axteBa AreHTta)
nnatutn 3awTuheHoj CTpaHM M3HOC Koju je jegHak ryouTtky, obaBesn mnu
TPOLUKY Koju 3awTmnheHa cTpaHa ogpean ga he 6utn nnu ga je (QUPEKTHO
WM WHOMPEKTHO) NpeTprnibeH 3a wWnNuM Ha padyH [lope3a op cTpaHe
3awTnheHe ctpaHe no ocHoBy [JOKyMEHTa 0 oMHaHCUpakmsy.

CrtaB (a) rope Hehe ce npumMewuMBaT:
Q) no ocHoBy [Nope3a obpavyHator 3a CTpaHy KpeguTHOr apaHXmaHa:

(A) no npasy jypucaukuuje y Kojoj je Ta CtpaHa KpeauTHor
apaHXmaHa KOHCTUTyMcaHa wnu, y gpyradvjem cnydyajy,
jypucaoukuuvje (unn jypucgukumja) y kojoj ce ta CTtpaHa
KpeOUTHOr apaHXmMaHa TpeTupa Kao pesnaeHT 3a CBpxe
nopesa; unu

(B) no npasy jypucaukuuje y Kojoj ce Hanasu KaHuenapuja
apaHxmaHa Te CTpaHe KpeguTHOr apaHXmaHa no OCHOBY
M3Hoca OOOMjeHMX WM Koju ce noTpaxyjy Yy TOj
jypvicamkumju,

ykonuko je Taj lNope3 yBeaeH unn obpadyHaT Ha OCHOBY HETO
npuxoga Koju je gobuna wmnu Koju notpaxyje (anu He 6uno koju
M3HOC KOju ce cmaTpa ga je gobuna wnu notpaxyje) tTa CrtpaHa
KpeauTHOr apaHXXMaHa; nnu

(i) YKOSIMKO ce M3Hoc, obase3a nnu TpoLuak:

(A) HagokHage nosehawem nnahawa mn3 Knaysyne 12.2 (bpymo
ropes); nnm

(B) ce ogHocu Ha FATCA ogbutak 3axTteBaH og CTpaHe.

3awTnheHa cTpaHa Koja noTpaxyje unn Hamepasa ga noTpaxyje y cknagy
ca rope HaBegeHuM cTaBoM (a) ogmax he obaBecTuTn AreHTa O cnyyajy
Koju he OoBeCcTu Unu je 4oBeO 0 HacTaHKa noTpaXmBawa, HakoH Yera he
AreHT obaBecTuTM 3ajmonpumMua.

3awTuheHa cTpaHa he HakoH npujema nnahawa oa 3ajmonpumua no
ocHoBy oBe Knaysyne 12.3, o6aBectnutn AreHTa.
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Mopecku Kpeput

Ykonuko 3ajmonpumad, nsspwu MNnahawe nopesa u penesaHTHa CTpaHa
KpeauTHOr apaHXMaHa ogpeam ga:

(a) ce lNopecku kpeauT npunucyje 6uno nosehaHom nnahawy 4Ynju geo
umHK To MNnahawe nopesa, unun Tom Nnahawy nopesa nnm OQdUTKyY
nopesa ycrieq Jera je 1o [Nnaharwe nopesa TpaxeHo; n

(6) je Ta CtpaHa KpeauTHOr apaHxmaHa gobwuna m kKopuctuna Taj
Nopecku kpeaurT,

CTpaHa kpeouTHOr apaHxmaHa he nnatutu M3Hoc 3ajMonpuMLy Koju Ta
CTpaHa KpeouTHOr apaHXmaHa ogpeaum u OCTaBUTU ra Yy UCTOj NO3nuuju
HaKOH omnope3nBaka Yy Kojoj 6m 6mo 3ajmonpummaul, da Huje M3BPLUMO
Nnahawe nopesa.

Takce

3ajmonpumar, he nnatutm n, y poky og Tpu (3) PagHa gaHa of, 3axTeBa,
HagoKHaauTn ceakoj CTpaHu KpeguTHOr apaHXmMaHa Tpollak, rybutak nnm
obaBe3y Koja HacTaHe 3a Ty CTpaHy KpeauTHOr apaHXmaHa Yy Be3u ca
Takcama, permcrpaunjom unu cnundHum [lopesmma Koju ce nnahajy no
ocHoBY [1okyMeHTa 0 onHaHCcKpamy.

naB

CsBu unsHocu ogpeheHn, nnn umspaxeHn kao nnatmsm no [JOKyMeHTy o
dumHaHcupaky og ouno koje CtpaHe CTpaHu KpeauTHOr apaH)XmMmaHa Koju
(y uenoctu mnm genvMmmyHoO) YnMHe HagokHagy 3a cspxe [10B-a he ce
cmartpatn ga uckrbydyjy MNMOB koju ce Hannahyje Ha poby n ycnyre, n
CXOQHO, Y cknagy ca ctaBoM (6) y aarbem TekcTy, ako ce NOB nnaha Ha
6uno kojy poby mn ycnyre koje CTpaHa KpeauTHOr apaHxmaHa obe3beamn
Hekoj CTpaHm no ocHoBy [lokymeHTa O (puHaHcupawy, Ta CtpaHa he
nnatntn CTpaHu KpeauTHOr apaHxmaHa (y3 n ICToBpeMeHO ca nnahawem
HakHage) M3HoC Koju je jegHak uaHocy lNOB-a (u Ta CTpaHa KpeguTHOr
apaHxmaHa he ogmax goctaBuTtu ogrosapajyhy nortspay o [MAOB-y T0j
CtpaHn).

Ykonuko ce MNOB Hannahyje Ha poby n ycnyre obesbeheHe on CtpaHe
KpeguTHoOr apaHxmaHa (y garbem Tekcty: ,Jlob6aBrbay’) gpyroj CtpaHu
KpeauTHor apaHxmaHa (y parbem Tekcty: ,fpumanay’) no oOCHOBY
[JokymeHTa 0 puHaHcupawy, n CTtpaHa koja Huje lNpumanay (y garbem
Tekcty: ,PenmeBaHTHa cTpaHa”’) Tpeba no ycnoBuma [JOKymeHTa O
dmHaHCcHpaky Aa nnatm U3HOC KOoju je jegHak HagokHaaum 3a Ty poby wu
ycnyre [lobaerbady (a He aa Tpeba aa ce nnaha HagokHaga MNpumaouy no
OCHOBY Te HakHafe):

0] (kapa je Jobasrbay nuue Koje je Ay>XXHO Aa HaANeXHOM NopPeckoM
opraHy obpadvyHaBa [10B), Ta CtpaHa he Takohe nnatntn
[Ho6aerbayy (y3 n nctoBpeMeHo ca nnahakwem Tor usHoca) M3HoC
jeaHak wnsHocy Tor [10B-a. MNpumanay he (roe ce osaj ctaB (i)
npumemwyje) ogmax nnatutun PeneBaHTHOj CTpaHM W3HOC jegHak
Kpeauty unu nospahajy oA peneBaHTHOr MOPECKOr opraHa Kojy
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paszymHO ogpean BesaHo 3a [10B koju ce Hannahyje 3a Ty
NUCNOPYKY; "

(i (kaga je Mpumanay nNuue Koje je Qy>XHO Aa HaaSIeXKHOM MOPECKOM
opraHy obpadvyHasa N[1B) PeneBaHTHa cTpaHa mopa ogmax, HakoH
3axteBa op [Mpumaoua, ga nnatun lNpumaouy M3HOC Koju je jegHak
MOB-y koju ce obpadyHaBa Ha Ty WUCMOPYKY anuM camo y Mepu y
kojoj MNMpumanay pasymMHO yTBpAWM Oa HeEMA NpPaBO Ha KpeauT unu
nospahaj og HagnexHor nopeckor opraHa y seau ca Tum lNAaB-om.

Y cnyJajy kaga je npegsuheHo [JokymeHToM O puHaHcupawy ga CTtpanHa
nnatu unu HagokHagn CTpaHu KpeguTHOr apaHXmaHa TpOLIKoBe WMn
nsgaTtke, Ta CTpaHa he nnatutm mnn HagokHagutTu (y 3aBUCHOCTU Of
cnyyvaja) Toj CTpaHW KpeauTHOr apaHXmaHa UuenokynaH W3HOC Tux
TpOLLUKOBa WUNM uagaTtaka, ykibydyjyhm geo koju npegcrtasrba NB, ocum
ako Ta CTpaHa KpeauTHOr apaHXXmMaHa pasyMHO oapeau Aa nma npaso Ha
kpeaut wunn noepahaj Tor lN[OB-a op cTpaHe peneBaHTHOr MNOpPecKor
opraHa.

Buno koje ynyhusarwe Ha oBy Knayayny 12.6 6uno koje CtpaHe he, y 6uno
KOM TpeHyTKy Kaga je Ta CTpaHa TpeTupaHa Kao unaH rpyne 3a nortpebe
NoB-a, ykibyunTtn (TamMo rge je TO NMPUMEPEHO N OCUMM aKO KOHTEKCT He
3axTeBa gpyradyvje) n pedepeHuy Ha nuue Koje ce y TOM TPeHyTKy cmartpa
NMUEM KOje BpLUM UCNopyKy unu (Npema notpedun) npyma MCnopyky, y cknagy
ca npasunuma o MNAOB rpynucawy (npegsufieHum y Ynany 11 Hdupektuee
Caseta 2006/112/EC (1nn Kako je cnpoBefeHo Y HaaeXHO] OpXKaBU YnaHuum
EBponcke yHuje) nnu 6uno kojom Apyrom crnvyHOM ogpenbom y 6uno kojoj
jypucavkumjn koja Huje gpxaea unaHuua EBponcke yHuje), Tako ga ce
pedepeHua Ha CtpaHy Tymaun kao pedepeHua Ha Ty CTpaHy unm Ha
ogrosapajyhy rpyny vnu jeauHcTso (Mnn oucKanHo jeQuHCTBO) 4unju je Ta
CtpaHa unaH 3a cBpxe [1B-a y peneBaHTHOM TPEHYTKy, WK Ha
ogrosapajyher npeacraBHUYKOr YnaHa (Mnv nNpeacTaBHMKA UK Hocuoua) Te
rpyne unuv jeauMHctea (UNu puckanHor jeQuHCTBa) Y perieBaHTHOM TPEHYTKY
(npema notpebn).

Y Be3n ca Ouno kojom HabaBkom kojy Bpwe CTpaHe KpeguTHor
apaHxmaHa 6uno kojoj CtpaHu y [JokyMeHTy O (puHaHCcUpamy, YKOSIMKO Ta
CTpaHa KpeguTHOr apaHXmaHa To pa3yMHO 3artpaxu, Ta CTpaHa mopa
ogamax ga goctaBu Toj Apyroj CTpaHu KpeguTHOr apaHXmaHa geTarbe O
NOB perucTpaumju n cee gpyre nHgopmaLmje Kako ce To MOXe pasymMHO
3atpaxutn y Be3n ca obaeesama [1[B wu3BewTaBawa Te CTpaHe
KpeauTHOr apaHXXMaHa y Be3n ca ToM HabaBKoM.

FATCA nHdopmaumje

Y cknagy ca ctaBom (4) ucnog, ceaka CtpaHa he y poky og pecet (10)
PagHux gaHa og pasymMHor 3axteBa npema gpyroj CtpaHu:

0] noTBpanTK T0j Apyroj CTpaHu ga nu je:
(A) CtpaHa unsyseta og FATCA; nnu

(B) Huje CtpaHa nsyseta og FATCA;
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(ih noctaButu T0j gpyroj CtpaHm oHe obpacue, OKYMeHTaunjy n gpyre
MHopmauuje Koje ce ogHoce Ha weH cTatyc no ocHoBy FATCA
Koje Ta gpyra CTpaHa MoOxe pasyMHO 3aTtpaxuTu 3a notpebe
nowTtoBara obasesa n3 FATCA Te gpyre cTpaHe; n

(iii) noctaBuTu Toj apyroj CTpaHm oHe obpacue, AoOKYMeHTauunjy n gpyre
MHopmaLuje Koje ce ogHOCe Ha heH cTaTycC Koje Ta gpyra CtpaHa
MOXe pasyMHO 3aTpaxmutu 3a notpebe nowToBawa obaBesa Te
apyre cTpaHe y cknagy ca 6uno Kojum gpyrum 3akOHOM, NPONUCOM
WUnNu pexxnMom 3a pasmeHy MHgopmauuja.

Ykonuko CtpaHa notepaun Apyroj CTpaHu y cknagy ca rope HaBegeHUM
ctaBoMm (a)(i), aa je CtpaHa usyseta og FATCA, a HakoH Tora casHa aa
HMje nnu je npectana ga 6yge CrtpaHa unayseta og FATCA, ta CtpaHa he
obaBecTnTn Ty apyry CTpaHy y pasymMHO KpaTkOM pPOKY.

CtaB (a) He obaBesyje 6uno kojy CTpaHy KpeauTHOr apaHXXMaHa Aa ypaaum
ouno wTta n ctae (a)(iii) He obaBeasyje gpyry CTpaHy ga ypagm 6uno wra,
WTo 6M NO HEHOM pa3yMHOM MULLSbEHY NpeacTaBrbano WM Mormno
npeacTaBrbaTu KpLUEHE:

Q) ©u1no kor 3akoHa UM NpPonuca;
(i ouno koje huayunjapHe gy>XHOCTU; Unn
(iii) ©vno Koje noBeprbMBe OY>KHOCT.

Ykonuko CtpaHa He notBpau ga nu je CtpaHa mnayseta og FATCA vnn He
poctaBu obpacue, AOKyMeHTauumjy n gpyre uHdopmauuje saTpaxeHe y
Ccknagy ca rope HasegeHum ctaBoM (a)(i) wnwn (a)(ii) (ykrbydyjyhun, 3a
notpebe unsberaBawa CBake CyMhe, Kaga ce rope HasegeHu ctaB (U)
npumenyje), oHga he ce ta CtpaHa Tpetupatu, 3a notpebe [lokymeHara o
duHaHcmpaky (U nnahawa No OCHOBY HUX) Kao Aa Huje CTpaHa mnayseta
on FATCA po oHor TpeHyTka kaga npegmetHa CtpaHa Aoctasu
3aTtpaxeHe noTepae, obpacue, AoKyMeHTauunjy unu gpyre nHgopmaumje.

FATCA opouTtak

Csaka CtpaHa moxe ga msspwm ouno koju FATCA ogbutak koju Tpeba ga
n3spwu no ocHoBy FATCA n 6uno koje nnahawe Koje ce 3axTteBa y Be3u
ca FATCA opbutkom n Hehe ce 3axteBatu og 6uno koje CTtpaHe pga
noseha 6uno koje nnahawe y Be3un ca kojum nsspwm FATCA ogbutak nnu
Aa Ha AOpyrm HadmH wm3BpwM KoMmneHsauuwjy nnahawa 3a Taj FATCA
oabuTak.

Csaka cTpaHa he ogmax, HakoH wWTo Byae ynosHata ga mopa Aa M3BpLUn
FATCA opbutak (unn ykKonuko vma 6uno KakBe npoMeHe cTorne Wnu
ocHoBuue 3a Taj FATCA opbutak) obaBectutu CTpaHy KoOjoj BpLUM
nnahawe n nopen Tora obasectutn 3ajmonpumua n AreHta, a AreHTt he
obasectutn gpyre CTpaHe KpeguTHOr apaHXmaHa.
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NMOBEThAHU TPOLLKOBU

NMoBehaHu TpowkoBU

MoanoxHo Knaysynun 13.3 (U3y3eha), 3ajmonpumay he, y poky of
aoBapecetr (20) maHa op 3axteBa AreHTa, nnatutm Ha ume CTpaHe
KpeauTHoOr apaHxmaHa msHoc loBehaHmx TpowlkoBa KOju HacTaHny 3a Ty
CTpaHy KpeauTHOr apaHxmaHa unu keeny dununjany Kkao nocneguua:

0]

(ii)

(iii)

YHolewe BUNo Kojux nameHa (Mnu Tymadewa, agMUHUCTpUpaHa
UM NPUMEHe) 3aKoHa UK Nponuca, HakoH AaTyMa OBOT YroBOpa;

ycknahuBaka ca 3aKOHOM WM MPOMMCOM [OOHECEHMM HaKOH
AaTyma OBOr yroBopa; unm

uMmnnemMeHTaumje nnm npuMmeHe mnu nowToBawa baszena Il unu
UPO IV wnu 6uno kor gpyror 3akoHa WU nponuca Kojum ce
mmnnemeHtTnpa basen Il wnn UPO IV (6e3 o63vpa ga nm je Ta
uMmnnemeHTaumja, npuMeHa wunu nowToBakwe of cTpaHe Bnage,
perynatopa, CTpaHe KpeguTHOr apaHXmaHa unm 6uno Koje h.eHe
dunjane).

3a noTpebe oBor yroeopa:

,ba3sen I’ o3Ha4yaBa:

(a)

(6)

(1)

(m)

cnopasyme O 3axTeBMMa Yy nornegy BWUCMHE — KanuTtana,
koednunjeHTUMa 3agy>XeHOCTUN N NMIMKBUOHOCTU KOjuU Cy cagpKaHu y
.baseny lll: MmobanHn perynatopHn OKBUP 3a OTMOPHUje BaHke u
OaHkapcke cucteme”, ,basen lll: MehyHapoaHu okBup 3a Mepere
N3MOXEHOCTU PU3NKY JIMKBUOHOCTU, CTaHOapAe U MOHUTOPUHT OBOT
pusmka” un ,CMmepHuuyama 3a HauyuoHarnHe BracTu Koje yBoae
KOHTPaUVKINYHN KanuTanHu amopTtuaep” Koje je objasmno Basenckun
KoMmuTeT 3a cynepBusnjy b6aHaka y geuembpy 2010, ykrbyuyjyhn
n3meHe, AONyHe unn gopage;

npasuna 3a rnobanHo CUCTEeMCKM 3HavajHe OaHke cagpkaHa vy
AOKyMeHTy ,[hobanHo cuctemMckn 3HayajHe GaHke: meTtogororuja
3a yTBphuBawe M gopjaTHM 3axTeBum 3a ancopbuumjy rybutaka —
TEeKCT ca npasunmma” kKoju je objaBno basenckn komuteT 3a
cynepBu3njy ©OaHaka y HoBembpy 2010. roguHe ykIbyudyjyhu
n3meHe, JOMNyHe Unu gopage; u

CBe parbe CMepHuue unu ctaHgapae koje je objaBuo basenckum
KoMUTET 3a cynepBusnjy baHaka y Besn ca ,basenom 17,

,Da3sernickm komurtet  o3Ha4aBa baserncku KOMUTET 3a cynepBuaujy
BaHaka.

L,UPO IV’ o3HayaBa:

(@)

PerynaTtuy (EY) 6p. 575/2013 EBponckor NapnameHTta n Caseta
oA 26. jyHa 2013. roguHe o NpyaeHunjanHuUM 3axTeBnMa KpeguTHUX
MHCTUTYUMja M WHBECTUMLUMOHMX KOMMNaHWja WU KOjOM ce Mema
PerynaTtuea (EY 6p. 648/2012); n
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(6) Oupektney 2013/36/EY EBponckor lNMapnameHta n Caseta of 26.
jyHa 2013. o npucTyny akTUBHOCTUMA KPEOAUTHUX WHCTUTYuMja u
npygeHuujanHoj  cynepsusuju KpeauTHUX  UHCTUTYyuUWja 7
MHBECTULIMOHMX KOMMNaHuja, Kojom ce mewa dupekTtma 2002/87/EC
n yknaajy Oupektnee 2006/48/EC n 2006/49/EC; n

.floBehaHn TpoLKoBU" 03Ha4YaBajy:

() CMakere cTorne npuHoca of KpegoutHor apaHxmaHa wnm Ha
yKynHu kanutan CTpaHe KpeguTHOr apaHxmaHa (WM HeHe
dunuvjane);

(6) nogartHe unu noeehaHe TPOLLKOBE; Unu

() CMar€eH-e M3HOCa KOju je Jocneo v nNnatme No ocHoBy [lokymeHTa o
dmHaHcHpatsy,

KOjuU HacTaHy unu Koje npetpnu CTpaHa KpeauTHOr apaH)XMmaHa unmn wbeHa
dunujana nog ycrioBom ga ce Moxe npunumcatm Toj CTpaHu KpeauTHor
apaHXxXMaHa Koja je cTynuna y cBoje AHraxoBakwe cpeacrtaBa Wnu
duHaHcMpake unu  umM3BpwaBakwe obaBeda no  [JOKyMeHTy O
dnHaHCKpamsy.

nOTpa)KVIBaI-ba no OCHOBY noBehaHux TPpOLUKOBa

CTpaHa KpeguTHOr apaHXmMaHa Koja HamepaBa [a noTpaxyje y cknagy ca
Knayaynom 13.1 (lMoeehaHu mpouwkoesu) obaBectuhe AreHTa o crnyudajy
KOju OoBOAM OO0 HacTaHka MoTpaxuBaha, HakoH Yera he AreHT ogmax
obasectuntn 3ajmonpumua.

Ceaka CTpaHa kpeguTHOr apaHxmaHa he, yum Oyge uv3BOASBLMBO MO
3axTeBy AreHTa, AOCTaBUTU NOTBpAY O W3HOCY HeHux [loBehaHmx
TpoOLULKOBa.

N3y3eha

Knaysyna 13.1 (lToeehaHu mpowkosu) ce He NpuMekyjy YKONMKO ce
NoBehaHu TPOLLKOBM:

(a) mory npunucatn Opgbutky nopesa Koju 3ajmonpumay, Tpeba ga
N3BPLUN MO 3aKOHY;

(6) mory npunucatn FATCA onbuTky Koju ce 3axteBa og CTpaHe;

() KoMneH3oBaHM Yy cknagy ca Knaysynom 12.3 ([lopecka
pegyHdayuja) (nnm Om OuIM  KOMMEH30BaHW Yy cKnagy ca
Knaysynom 12.3 (lopecka peghyHOayuja) ann HUCY KOMMNEH30BaHM
camo 36or npumeHe ndyseha HaBegeHux y ctasy (6) Knaysyne 12.3
(lMopecka pegpyHdayuja); nnu

([) MOry NpuNuUcaT HaMepHOM KpLueky BUo Kor 3akoHa unm nponuca
of cTpaHe penesBaHTHe CTpaHe KpeAUTHOr apaHXMaHa UNnu HeHe
dunujane.
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OPYIrA OBEWUTEREHLA
Ob6ewTehewe 3a KypcHe pasnuke

YKONUKO W3HOC Koju 3ajMonpumal, gyryje no ocHoBy [lokymeHata o
duHaHcupawy (y garbem Tekcty: ,M3Hoc”), nnn Hanora, npecyge wnu
oanyke gatux unu AoHeTux y Besn ca MI3Hocom, Mopa aa ce KoHBepTyje n3
BanyTe (y garbem TekcTy: [lpBa BanyTta’) y Kojoj je Taj I3HOC nnaTtuB y
apyry BanyTy (y garbem TekcTty: Jpyra BanyTta’) 3a cBpxy:

0) cacTaB/barba WM nogHowewa Tyxbe wnu [gokasa npoTuB
3ajmonpumMua; nnm

(i nobuvjakba nnn cnpoeohewa Hanora, npecyge unn oanyke y Besu
ca NapHUYHUM U1 apbUTPaKHMUM NOCTYMNKOM,

3ajmonpumaun, he kao He3aBuCcHY obaBesy, y poky og Tpu (3) PagHa gaHa
of 3axTteBa, pedyHaumpaTtm cBakoj CTpaHM KpeauTHOr apaHXMaHa Kojoj
ayryje Taj IsHoc 3a Tpowak, rybutak nnm obasesy koja HacTaje U3 unm Kkao
nocrneguua KoHBep3uje ykIibydyjyhn ogctynawa namehy (A) KypcHe ctone
KOja ce KOpUCTM 3a KOHBepToBawe Tor M3Hoca u3 lNpee BanyTte y [Opyry
BanyTy u (B) KypcHe cTone unn cTona Koje Cy pacrnonoxuse TOM nvuy Y
BpeMe npujema Tor N3Hoca.

3ajmonpumal, ce ogpuye npasa Koje Mma y jypucavkuuju ga nnatu M3Hoc
no [JokymeHTuMa o onHaHCUpawy y BanyTn Unu BanyTHOj jeQUHULN OCUM
Yy OHOj Y KOjOj je nspaxeHo 3a nnahame.

Opyra o6ewTtehewa

3ajmonpumay, he, y poky oa pgecetr (10) PagHux paHa op 3axTteBa,
pedyHampatn cBakoj CTpaHu KpeguTHOr apaHxmaHa wu W3BO3HO]
KpeauTHoj areHunjn YK cBe TpolukoBe, rydbutke nnm obasese Koju HacTajy
3a 1y CTpaHy KpeguTHor apaHxmaHa un M3Bo3Hy kpeauTHy areHumjy YK kao
pesynTart:

(a) HacTaHka Cny4yaja Hencnywena obaBese;

(6) Hennahawa u3HOCa of cTpaHe 3ajMonpuMua Koju ayryje no
JokymeHTy o cbuHaHcupawy Ha gaTtym gocneha, ykrbydyjyhu 6e3
orpaHudemwsa, TpOLUKoBe, rybutke unu obaBese Koju HacTajy Kao
nocnegnua Knaysyne 25 (llpepacnodena mehy CmpaHama
KpedumHoza apaHxmaHa);

() durHaHCcMparwa, WM CcKknanakwa apaHXmaHa 3a duHaHcupame,
teHor yyewha y Kpeauty koje 3axteBa 3ajMmornpumal, y 3axTeBy 3a
Kopuwherwe cpencraBa anm Koje Huje M3BpLUeHO 30or aejctea
jeoHe wnn Buwe opgpepaba oBor yroBopa (ocum K3 pasnora
Heucnywera obaBese Unn Hemapa Tor camor 3ajmogasua); u/unm

(a) HeBplweha npespemMmeHe otnnate Kpeauta (wnv werosor gena) y
cknagy ca obaBelUTEHEM O NMPEeBPEMEHOj oTnNnaTn AOCTaBIbEHUM
o4 3ajmonpumua.
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HakHapa TpowkoBa AreHTy

3ajmopgaBay, he ogmax pedyHaompatn AreHTy TpOLIKoBe, rybutke wunm
obaBese Koju HacTaHy 3a AreHTa (Koju pasymMHO nocTyna) kao nocrneguvua:

Q) ncTpaxmBawa OWUNO KOr cny4aja 3a Koju pa3ymHO Bepyje Aa
npegcraBrba Cny4yaj Hencnykwewe ob6aBesa;

(i) noctynakwa unm ocnakaka Ha 6uno koje obaBeLUTeEHE, 3aXTEB UMK
VMHCTPYKUW)y 3a KOjy pasyMHO Bepyje Aa je WUCTMHUTa, TayHa u
npumepeHo osrawheHa; nnm

(i) JaBaka MHCTpyKunja agBokaTtMma, padyHoBohama, nopeckum
caBeTHULUMMa, BellTaumMma unm Apyrum cTpydsaumma, y cknagy ca
OBUM YTOBOPOM.

3ajmopaBay, he ogmax obGewTeTuTM AreHTa 3a TpOLUKOBE, rybutke wunm
obaBese Koju HacTaHy 3a AreHTta (ycneg pasnora Koju Hucy rpybm Hemap
W HENPOMNMUCHO NocTynawe AreHTta) no [lokymeHTumMma o douHaHcupamwy.

HakHapa U3BO3HOj KpeauTHOj areHumju YK

3ajmopaBay, he ogmax HagokHagutn W3Bo3HOj kpeauTHoj areHumjmn YK
TpowkoBe, rybutke unu obapese kOju HaCTaHy 3a by Yy BE3N ca OBUM
YroBopoMm Kao pesynrar:

(@) ncTpaxmBawa OWUNO KOr cny4aja 3a Koju pa3ymMHO Bepyje Aa
npegcraerba HenowTtoBawe 06aBe3a;

(6) noctynakwa unm ocnakwaka Ha 6mMno koje obaBeLUTeEHE, 3aXTEB UMK
VMHCTPYKUWjy 3a KOjy pasyMHO Bepyje Aa je WUCTMHUTa, TayHa u
npumepeHo oerawheHa; nnm

(4) [aBakba WHCTPyKUMja agBokaTuma, padyHoBohama, MopecKUMm
caBeTHMUMMa, BelTauMma Wnu Opyrum  CTpydkauuma  unu
ekcnepTuma.

YBIIAXABAHKE O1 CTPAHE 3AJMOOABALA
YonaxaBame

Ceaka CrtpaHa kpeguTHOr apaHxmaHa he, y3 KoHcynTauuje ca
3ajmonpumuem, npegyseTu CcBe pa3yMHe Kopake 3a YybnaxaBawe
OKOSTHOCTW KOje HacTaHy unn koje 6u pesyntupane TMMe Aa HEKU U3HOC
nocTtaHe nnaTtue NO UNU y CKNaay ca, Unu oTkasaH y cknagy ca Knaysynom
8.1 (HeszakoHumocm), Knayaynom 12 (bpymo nope3su u pegyHdayuja) nnuv
Knayaynom 13.1 (lToeehaHu mpowkosu) ykibydyjyhn (6e3 orpaHuyer-a)
npeHoLwewe heHnxX npaea n obasesa no [JoOKyMeHTMMa O oMHaHCUpamy
Ha apyry ®unujany nnn KaHuenapwjy apaHxmaHa.

lope HaBegeHW cTaB (@) HM Ha KOjU HayYMH He orpaHuyaBa obaBese
3ajmonpumua npema [JokymeHTMMa O (huHaHCcupamy.
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Orpan~|e|-be oAroBOpPHOCTHU

3ajmonpumay, he ogmax pedyHampatn csakoj CTpaHu KpeguTHor
apaHXmaHa CBe TPOLUKOBE W M3gaTke Koju pa3yMHO HacTaHy 3a Ty CTpaHy
KpeauTHOr apaHXmaHa Kao nocneguvua kopaka Koje je npegysena y cknagy
ca Knaysynowm 15.1 (Ybrnaxasare).

CTpaHa KpeguTHOr apaHXmaHa Huje y obaBe3u ga npegysme 6uno koje
kopake gedvHucaHe y Knaysynn 15.1 (Y6rnaxaeare) ykonuko he, no
Muwsbewy Te CtpaHe (genyjyhm pasboputo), ycnen Tora mmartu wiTeTy
unn HeratmBHe nocneguvue no npasa CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa
npema UKEF MapaHuumju.

TPOLUKOBU U U3OALUMN
M3paum no ocHOBY TpaHcaKuuje

3ajmonpumal, he ogmax no 3axTteBy NNaTtuTu AreHTy n ApaHxepuma N3HoC
CBUX TpOLUKOBaA W m3garaka (ykibydyjyhu anm He orpaHmyaeajyhm ce Ha
npaBHe TPOLUKOBE, MyTHE TPOLUKOBE, Kao M TPOLUKOBE HemnoBpaTHOr
nopesa Ha gopaty BPeAHOCT WU CAIMYHUX nope3a Ha Te TPOLUKOBE WU
n3gaTke) Koju HacTajy 3a 6mMno Koju o huxX y Be3u ca nperoBopuma,
npunpemMomMm, wtaMmnaHkem, NoTnMcuBakemM n objaBrbMBateM:

(a) (UHaHCH|CKUX OOKyMEeHaTa W CBUX OpPYrnx OOKyMeHaTa Koju ce
ogHoce Ha [JoKyMeHTe O (bMHaHCcupamy; n

(6) cBux Apyrmx [okymeHata O uHaHcupawy NOTNUCAHUX HaKoH
AaTtyma oBOr yrosopa.

TpoLWKOBU N3MEHe
YKOSUnKO:

(a) 3ajmonpumal, 3axTeBa M3MEHy, o4puLaHte UNu carfiacHoOCT Koju ce
ogHoce Ha PUHAHCWCKU JOKYMEHT;

(6) n3MeHa je HeonxogHa y cknagy ca Knaysynom 26.11 (lpomeHa
eastyme); unm

() ce cBaka M3MeHa unuM opgycTajakbe pasmarpa wunu gorosapa vy
cknapgy ca knaysynom 32.4 (3ameHa KomupaHe cmorie),

3ajmonpumau, he, y poky og Tpu (3) PagHa gaHa o gaHa 3axTesa:

0] HafoKHaaUTNU AreHTy W3HOC CBMX TPOLLUKOBaA W u3gaTaka
(ykrby4yjyhu npaBHe TpoOLUKOBE) KOju 3a AreHTta npoucTuyy
13 npoueHe, nperosaparwa WUNn noctynawa y cknagy ¢ Tum
3axTeBOM WU YCIOBOM, OOHOCHO H-EroBOr CrpoBohena;

(i) nnatntn AreHTty (3a padyH M3Bo3He kpeauTHe areHuumje YK)
M3HOC jegHaK CBUM TPOLUKOBMMA M magaumma (ykrbydyjyhu
npaBHe TpoOLWIKOBE) Koje je wumana W3Bo3Ha KpeauTHa
areHumja YK a BesaHe 3a npoueHy, nperosope unu
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nocTynaka y cknagy c TUM 3axTeBOM, YCIIOBOM WK CTBapHUM
nnu npeasuheHNM yroBopoM.

TpOI.IJKOBVI n3ppLuiera

3ajmornpumau he y poky oa Tpu (3) PagHa gaHa oa gaHa 3axtesa nnatutu
AreHTy N3HOC CBMX TPOLLKOBA U n3gataka (Ykiby4yjyhn npaBHe TpOLLKOBE)
Koje je cHocumo AreHT, 6uno koju 3ajmogaBal, unu M3Bo3Ha KpeauTHa
areHumnja YK (3a pauyyH AreHTta, peneBaHTHor 3ajmogasua vnu K13BosHe
KpeauTHe areHuuje YK), y Bean ca cnpoBoherem nnm ovysarem npasa no
OCHOBY 6uno kor [JokymeHTa 0 puHaHCUpamYy.

Tekyhu TpowkoBu AreHTta

Axo:

(a) HacTynn Hencnyhwerwe ob6aBesa;

(6) AreHT pasyMHO cmaTpa 3a HEOMNXOAHO UM YAYTHO; Un

() cy 3ajmonpumad unun BehmnHckn 3ajmogaBum Tpaxkunu og AreHTa ga
npegysme 3agaTtke 3a Koje cy ce AreHT n 3ajmonpumad, carnacunm
Aa cy nocebHe npupode WM BaH oncera HoOpManHux 3agaTtaka
AreHTa,

3ajmonpumal je y obaBesn ga AreHTy nnatu gogaTtHy HakHagy OKO Kojer

he ce oBe ABe CTpaHe LOroBOPUTU UIM YKONUKO 3ajMonpumal, He ycne aa

ce OOroBopm oko ogpeheHe cyme, OHaKo Kako yTBpaun AreHT (noctynajyhm
pa3ymMHO 1y Aobpoj Hamepn).
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OOEJbAK 7
M3JABE, OBABE3E U HEMCNYHEHWE OBABE3A
U3JABE

3ajmonpumal, gaje msjaBe M rapaHumje HaBedeHe y oBoj Knaysynn 17
cBakoj CTpaHu KpeauTHOr apaHXXMaHa Ha gaTym OBOr yroBopa v Ha [JaTtym
CTynara Ha cHary.

CraTtyc

3ajmonpumay n Kynay nmajy osnawhewe ga noceanyjy CBOjy UMOBUHY U
Aa obasrbajy cBOje NocrnoBawe 1 aKkTUBHOCTU JOK Ce OHe CMpPOBOAE, Kao U
na obasexy Penybnuky Cpbujy.

O6aBe3yjyhe ogpenbe

O6aBese 3a koje je HaBegeHo aa he nx npeysetn 3ajmonpumad 1 Kynay y
cBakoM [JOKYMEHTY O TpaHCakuuju cy 3akoHuTe, BanugHe, obaeesyjyhe un
M3BpLHE obaBes3e (nNoanexy camo, y criyyajy 3ajmonpumua, y cMucny
HacTaHKka 3agyxewa MW npeysnmawa obaBesa nnahawa o cTpaHe
3ajmonpumua no oBoM YroBopy, objaBrbuBaky Cnyx6eHor rnacHuka
Penybnnke CpOunje y kome je objaBrbeH 3akoH O notBphuBary oOBOr
yroBopa og ctpaHe HapogHe ckynwtmnHe Penybnuke Cpbuje).

Hecyko6rb-aBawe ca gpyrmm ob6aBesama

Cknanawe 1 nsspliewe og ctpaHe 3ajmonpumua u Kynua [JokymeHata o
TpaHcakuuju, Kao 1 TpaHcakumje Koje cy npeasuheHe y kmma, Hucy n Hehe
outn y cykoby ca:

(a) 6uno kojum Baxxehum 3aKkoHOM;

(6) ycTaBoMm PeneBaHTHe jypuycauKuuje vunm yCTaBHMM OOKyMEHTMMa
O1No Koje 04 HUX U HBUXOBUX OPXKABHUX UHCTUTYLUM]a; Unn

(1) Ouno Kojum yroBopoM, XUMOTEKOM, OOBE3HULOM, OAJlyKOM,
apbuTpaxHOM OANYyKOM UNW APYIrMM UHCTPYMEHTOM MefyHapoaHor
cnopasyma unu yrosopa, ykrbyyyjyhu n oHe ca MM®-om nnu 6uno
KOjoM [Opyrom MehyHapOOAHOM WHCTUTYLUjOM, YMWjKU CY OH UNuU
H-eroBe BnagunHe areHumje ctpaHa unm Koju je obasesyjyhu 3a wux
unn O6uNo KOjy HWUXOBY WMOBUMHY UWNW npeactaerba gorahaj
HensBpLUera UNu npecTtaHka (Kkako rog ga je onucad) npema 6umno
KOM TakBOM CropasymMy Ui MHCTPYMEHTY.

OBnawhera n HaaneXxHocTn

N Bajmonpumay n Kynauy vmajy nyHoO npaBo ga cTynajy, cnpoBoge u
n3BpLwasajy v npegysenn cy CBe HeonxodgHe pagwe 3a Aobujamse
osnawhewa 3a cknanawe 1 crnposohewe 1 peanusauujy perieBaHTHUX
[lokymeHaTta O TpaHcakumju y Kojuma Cy CTpaHa Kao W TpaHcakuuja
cagpXaHux y TumM OPUHAHCUCKUM [JOKYMEeHTUMa (MOANOXHO caMo, Yy
cnyyajy 3ajmonpumua, y CMUCNY HacTaHka 3ajyXewa U npeysvmara
obaBe3a oa cTpaHe 3ajmonpumua no OBOM YroBopy, objaBrbmBamy
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Cnyx6eHor rnacHuka Peny6nuke Cpbuje y kome je objaBfbeH 3aKOH O
notephmBary OBOr yroBopa of cTtpaHe HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke
Cpbuije).

OrpaHuyerwa oenawhewa 3ajMonpumua Hehe ce npekopadmBatTu, Kao
pesyntar 3adyXuBawa HUTM [aBawa rapadHumje wnuv oawTeTe
nepuHncane y PuUHaAHCUMCKMM OOKyMeHTUMa Y KojumMa je CTpaHa
(ykrbyyyjyhn, pagn nsberaBawa CyMh€, OrpaHnYer-€ jaBHor gyra yrespheHo y
peneBaHTHOM roAuwHeM 3akoHy o byiiety Penybnuke Cpbuje).

Cea opobpera M aKkTa koja ce Tpaxe WM Cy noXerbHa Yy Be3n
3aKrbyuMBama, W3BPLUEHA, 3aKOHUTOCTW, BaNMOHOCTUM W U3BPLUHOCTU
peneBaHTHMUX [lokymeHata O TpaHCakumMju W y HHbUMa cagpXaHum
TpaHcakuujama cy gobumjeHa nnm nsspLueHa (y 3aBMCHOCTU Of criydaja) u'y
NOTMYHOCTM Cy Ha CHa3u u Baxeha.

Mma npaBo ga Tyxu u Gyae TyxeH npen CyaoM WU/vnu apouTpakHum
Behem HagnexHuMm y cknagy ca ®UHaHCUjCKUM JOKYMEHTUMA.

BanugHocCT U NpuxBaTI/LMBOCT AoOKa3a

Cea Osnawhewa n CBM OpyrM akTW, YCrOBUM U CTBapyM MOTpebHe wu
noXesrbHe:

(a) Kako 6u ce omoryhuno n 3ajmonpumuy 1 Kynuy ga 3akoHUTO CTynu,
ocTBapyje CBOja npaBa W NocTyna y cknagy ca obaBesama wu3
duHaHCKjCKMX OOKYMEHaTa y Kojuma je cTpaHa,;

(6) kako 6u ce omoryhuno ga cy obasese 3a koje ce y [JokymeHTMMa o
TpaHcakuunju HaBogm aa he 6uTn npeyseTte og cTpaHe 3ajmonpumMua
n Kynua npaBocHaxHe, obasesyjyhe 1 cnposoamee; n

() Kako 6u ce obe3begnnio pa cy [JokymeHTa O TpaHcakuujama y
Kojuma cy 3ajmonpuman n Kynay ctpaHe, npuxsaT/buBe Kao AoKa3
y PeneBaHTHOj jypucaukumju (nog ycnosoM Aa je Taj [JOKyMeHT o
TpaHCaKkuuju npeBeaeH Ha CPrcKn jesunk),

cy noobuvjeHa n peannsoBaHa NpaBOCHaXHO M Baxxehe cy (ocum, y cnyvajy
3ajmonpumua, y CMUCIy HacTaHKa 3agyxeka v npeysnmana obasesa o
CTpaHe 3ajmonpuvMua no OBOM YroBopy, objaBrbmBawy CryxbeHor
rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kome je objaBrbeH 3akoH O noTBphuBamy
OBOr yroBopa of ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje).

MepopaBHO nNpaBo U N3BpLUEHE

N3bop npaBa HaBegeHOr Kao MepogaBHO NpaBoO 3a cBakn PuHaHCUjCKK
OOKYMEHT 1 CBe BaHyroBopHe obaBese Koje U3 Hera nNpoucTmiy m Koje cy
ca HWUM nose3aHe, 6uhe npusHate u cnpoBedeHe Yy PeneBaHTHO)
jypucaukuujn.

Csaka npecyna BesaHa 3a ®PUHaHCHjCKM OOKYMEHT gobujeHa y EHrneckoj
6vihe npusHaTta n cnpoBefeHa y PeneBaHTHO] jypucamkumjn.
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Cnopasym O He noauBaky Ha MWMYHUTET MO nuTawy PUHAHCUJCKMX
AOKyMeHaTa Ha koje 6u 3ajmonpumal, unm kerosa UMOBMHa UManu npaso
6vihe npusHat 1 cnpoBeaeH y PeneBaHTHO] jypucamkumju.

MNpepaja npegmeta Ha apbuTpaxy, Kao WTOo je HaBegeHOo y PUHAHCUjCKUM
AoKyMeHTuMa, 6uhe npusHata n cnposegeHa y PeneBaHTHOj jypucankumju.

17.7 Opb6wuTak nopes3a

17.8

17.9

(a)

(6)

Ocum 3a nopese no ogdbutky Ha kamaTe nnaheHe Hepe3vaeHTUma Yy
jypucaukumnjn 3ajMmonpumua, Huje HeonxogHo Bpwintu OgbuTtke nopesa 3a
Ouno koje nnahawe Koje ce BpLUN Ha OCHOBY PMHAHCMjCKMX AOKYMeHaTa, a
noctoju obaeesa nnahawa OoOaTHUX WM3HOCA NNaTuMBMX Yy CKnagy ca
Knayaynom 12 (bpymo nope3su u pegyHOupar-e).

Hema aAMUHNCTPATUBHUX TaKCU

No 3akoHy PeneBaHTHE jypucaukumje Huje HeonxogHo ga ce duHaHcujcka
OOKyMeHTa nogHoce, eBUMOEHTUPAjy Wnu 3aBode Ko cyda wunu gpyror
opraHa y gartoj jypucankumju HUTK je notpebHo nnahawe TakCeHUX MapKu,
Takca Be3aHWX 3a perucrpauujy, ycriyra Hotapa unu CrindHuX nopesa u
HakHaga Ha wnu y Be3n ca DPUHAHCUCKUM OOKYMEHTUMa  WUiu
TpaHcakuujama u3 [JokyMeHTMMa O UHaHCHMpaky, OCUM LWTO je
3ajmonpumal, obaBesaH ga:

(a) nssewTasa HBC o:
Q) OBOM YTOBOpPY 1 CBaKOj HEroBOj N3MEHM;
(ih cBakoj NnpomMeHun 3ajmogaBaua; u

(iii) ceakom Kopuwhewy cpeactaBa u cBakoj oTnnatun wunum
npeBpeMeHoj oTnnaTn npema oBoM YroBopy,

(6) eBuaeHTMpa pereBaHTHe uHopMauuje Koje ce ogHoCe Ha OBaQj
yroBop y e€eBUAEHUMjU jaBHOr Ayra npu Ynpasu 3a jaBHU Oyr Yy
MwuHucTtapcTtBy domHaHcuja Penybnunke Cpbuje.

Be3 Hencnywewa obaBe3a

HujepaH cny4daj Heucnywewa obaBe3da He Tpaje HUTM GM ce pasymHO
Morrno odvekuBatn aa he pesyntupatm mns Kopuwhewa cpencraBa unm
cTynawa y n crnposoherwa PUHAHCUJCKMX AOKyMeHaTa Wnu TpaHcakuuje
cagpxaHe y UCToM.

Huwjegan gpyru crnyyaj unum OKOSTHOCT HMUCY HACTYNUIM Koju YmHe (unun 6m,
ncTuuakwem rpejc nepuona, AaBsawem obaBellTeHa, JOHOWEHEM OAJTyKe
UM KOMOGUHaUMjOM NPETXOAHO MOMEHYTON, YMHUIMN) CrlyYaj HEUCNyHeH-a
obaBe3e (y 3aBMCHOCTM Kako je onucaH) no 6uno kKoM cnopasymy unm
OPYrom yroBopy WM WHCTPYMEHTY KOju je 3a Hwera obasesyjyhu wnu
Kojuma rnoasiexe werosa UMOBMHA a KOju UMa UInv je pasymMHO BEpPOBAaTHO
na he nmatn MaTepumjanHo HeratneaH edekar.
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Be3 obmamyjyhux nHdopmaumja

CBe uumweHunyHe wuHdopmMaunje Koje ce poctaBe CTpaHu KpeauTHOr
apaHxmMaHa (ykibydyjyhu o cTpaHe H-eroBmx CaBEeTHWUKA) Cy WUCTUHUTE,
NnoTNyHEe M TayHe y CBUM MarepuvjanHuMM acnekTuma Ha gaTtym Kaga cy
OOCTaBIbEHE U HaBegeHe U HUCy obmaryjyhe HM No KoM MaTepujasiHOM
OCHOBY.

HuwTa ce Huje gecuno HUTU je U30CTaBfbEHO U HUKAKBe MHGopMaumje
HUCY pAaTe HUTU YyckpaheHe Koje 6u pesyntupane wuHdoOpMauuvjama
NPYy>XeHUM o CTpaHe Ui 3a padvyH 3ajmonpumua unm duno Koje gpxaBHe
MHCTUTYuMje (ykribydyjyhu oa cTpaHe HeroBux caBeTHMKa) Koje 6u bune
HeTa4yHe unn obmamyjyhe HM NO KOM MaTepujariHoM OCHOBY.

PuHaHcuHjcka no3vuumja

Hwvje gowno go maTtepujaniHo HeraTUBHMX NpoMeHa eKOHOMCKe cuTyauuje
3ajmonpumua nnm Kynua og garyma oBor yroopa.

Ceu OylleTn u nNporHo3e OOCTaBIfbEHM Yy CKrnagy ca OBMM YroBOPOM CYy
n3pafeHn HaKOH NaXKSbMBOIN pasmaTpara U NPUNPEMIbEHU Cy Y A00pOoj
BEPU Ha OCHOBY CKOpalUulUX MCTOPUjCKMX WMHpOopMauuja M Ha OCHOBY
NpPeTnocTaBkn Koje cy Oune pasymHe Ha OaH Kaga cy NpunpemrbeHn u
OOCTaBIbEHMW.

PaHrupatse no npuHUuny pari passu

ObaBe3e nnahakwa No ocHoBy PUHAHCUCKMX OOKYMEHaTa paHrmpajy ce
MVHUMYM pari passu ca noTpaxuBakwuma CBUX Apyrnx HeobesbeheHux u
HecybopavHupaHux noeepunaua y cmucny EkctepHe duHaHchjcke
3a0y>KeHOCTU, OCUM OHUX obaBe3a koje cy aedumHucaHe kao obasesyjyhe
oapepbama 3akoHa Ha gaTym OBOr yroBopa M, y cnydajy 3ajmonpumua,
Ouvhe nnatnee n3 jaBHUX Npuxoada Unu apyre MMosuHe 3ajMonpumMua.

Be3 nocTtynaka Koju cy y TOKy unu crnege

HuvjegaH napHuyHKW, apbuTpakHM WM UCTPaXKHW MOCTynak npeg 6wuno
KOjuM CcyaoM, apbuTpakHMM TerioM U areHumjom, 3a Koju ce, y cnyyajy
HeraTMBHe npecyde, MOINO onpasBgaHo o4vekuBaTu pa he wvmartu
MaTepujanHe HeratuBHe edekTe Huje NOKPEHYT MPOTUB Hera U HEeroBmUX
APXXaBHUX OpraHa, HUTKU MNOCTOjU MpeTHa O4 MoKpeTawa (No Hajborbem
casHaky U yBEpEhsY).

HujegHa oanyka wunu Hanor cyga, apbuTpaxHor cyaa wunv HujegaH Hanor
UM caHkumja Guno Kor Ap>kaBHOM UM APYror perynatopHor Tena 3a Koju
Oun ce pasyMHO MOr0 o4dekmBaTu ga uma MarepujanHo HeratmBaH edpekat
(no Hajoosbem casHawy U yBepewy (HakOH obaBrbeHe pgetarbHe W
naxxrbuBe aHanuse)) Huje JoHeceHa NpoTMB 3ajMonNpuMLa HUTU HEroBUX
ApXXaBHUX opraHa nnu Kynua.

Hema kpwiera 3aKkoHa

Huje npekpweH HW jegaH 3akoH UM NPOMUC Yuvje KpLiewe uma unu ce
pa3yMHO MOXe ovekuBatTn ga uma MatepujanHo HeraTMBaH edekar.
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3akoHu un cCTaHaapaAny obnacTun XXMBOTHe cpeavHe

Hucy ce gecvnu HUTK ce HacTaBrbajy gorahaju Koju npeacTasrbajy okmaay
y obnacTtu X1UBOTHe cpefuHe U coumjanHmux NnuTama.

Konnko My je nos3Hato (HakoH LUTO je CNpoBEeO CBe NpuUMepeHe aHanuse),
HMje nponyctMo pda W3BO3HO] KpeguTHoj areHumjm YK pgocTtasu
MHOpMaLMje Koje noceayje a Koje ce ogHoce Ha XXUBOTHY cpeauHy, Koje
On, ga ux je gocTtaBMO, 3a pes3ynTtaT fane CYLWTUHCKU HeTaydyaH unu
HekoMnneTaH u3BewTaj, aHanuay, Wnn npoueHy y obnactm >XuBOTHe
cpeavHe U couunjanHux nutakba M cee MHdopmaumje npyxeHe U3BO3HOj
KpeauTHoj areHuuju YK cy, npema casHawbuma Koje noceayjy (HakoH LITO je
CMNpOBEO CBE NPUMeEpPEHe aHanuae), TayHe U axypHe.

Hucy nokpeHyTe HUTK Tpajy Ty>k6e Koje ce OQHOCE Ha XXUBOTHY CpeauHy 1
couvjanHa nuTawa, M ob0aBMBLUM CBE NpUMepeHe aHanuse, Huje My
nosHaTo ga ce crnpema 6uno koja Tyxba koja 61 ce ogHoCcMNa Ha XUBOTHY
CpeavHy 1 couujanHa nuTawa, y3 u3ys3eTtak y oba criydaja OHUX Koje cy
HeoCHOBaHe uUnu 3rioHamMepHe U 3a Kojy ce onpasgaHo Bepyje aa he 6utu
onbayveHe, obycTaBrbeHe unn oabujeHe y poky oa wesgecet (60) gaHa o
AaHa nokpeTtawa.

Hema ncTtpara koje ce ogHOCe Ha XXMBOTHY CpeAuHy M couujanHa nutama
KOje ce CrnpoBOAEe UMK Ce OYEKY]Y.

3aKkoH O cnpevyaBaky Kopynuuje

M 3ajmonpumay, n Kynauy nowTyjy Baxkehu 3akoH o cnpedaBaky Kopynuuje
M ycnocTtaBuMnu Cy W ogpXaeajy, o4 gaTtyma OBOr yroBopa u [aTtyma
CTynaka Ha cHary, nonutuke u npoueaype KoHuuNupaHe Tako Aa
npomoBuLLy 1 oMoryhe noToBaH-€ TakBMX 3aKOHa.

Hu:

0) 3ajmonpumay HM Kynay, (HUTK, npemMa HBUXOBOM HajborbeM 3Haky
N yBepewy (HakoH LITO Cy HanpaBunu MNaXfbMBO WUCMUTMBaHE),
HUjegaH  areHT, [AOWPEeKTop, 3anocCfieHNn  HUTU  CNyXO0eHuK
3ajmonpumua unm Kynua), Hutu

(i) (y 6uno kom cBojcTBY Yy Be3u ca (puHaHcupawem [lpojekta unn y

BE3N ca YroBOpoM O WM3BO3Y) HUTKU OWMNO KOjU [Ap)KaBHW OpraH
3ajmonpumua (HUTK, npema HajborbeM 3Hakwy U yBepewy (HaKOH
wTo je obaBrbeHa nNpuMMepeHa W NaxrbuBa aHanusa), HujedaH
areHT, ANPEKTOpP, 3anoCneHn HUTU CnyX6eHuk Guno Kor ap>xaBHor
opraHa 3ajmonpumua),

HMje Jao N1 NPUMMNO UIN HANOXMO OMo KoM nuuy unm ogobpuno ga ce
Aa unu npumMn noHyaa, nnahawe unm obehawe gaBawa HOBLA, NOKMIOHA
nnun apyrmx Bpe4HOCTU, ANPEKTHO MU UHANPEKTHO, Kada To Kpwn unm 6m
KpLwmnio 6mno Koju 3akoH O cnpedaBaky Kopynuuje mnm cteapa mnm oum
cTBopuno obaBesy 3a TO nuue unu gpyre npema 6uno kom 3akoHy o
crnpevaBary Kopynuuje.

Hu:
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0) 3ajmonpumal, HM Kynau (HUTKW, NpemMa HUXOBOM HajborbeM 3Hakby
N yBepewy (HaKOH LITO Cy HanpaBuin NaXribMBO UCMUTUBaH-E),
HUWjegaH  areHT, AWPEeKTop, 3anoCfieHNn  HUTU  CNyXOeHuK
3ajmonpumua nnm Kynua), HUTK

(i) (y 6buno kom cBoOjcTBY Yy Be3n ca dumHaHcupaweM [pojekta wunu y
Be3n ca YroBopoM O M3BO3Y) HUTW OWNO KOjU [ApXaBHM oOpraH
3ajmonpumua (HUTU, Npema HajborbeM 3Haky U yBepewy (HaKOH
wTo je obaBrbeHa NpUMepeHa W nNaxrbvMBa aHanusa), HujegaH
areHT, ANPEKTOP, 3anocneHn HUTU cnyx6eHuk Guno Kor apxaBHOr
opraHa 3ajmonpumMua)

HWje noag wucTparom OGUNO KOje WHCTUTYLMje HUTU CTpaHe y Ouno kom
MOCTYMKY, a Yy Be3u ca 3akoHMMa O cnpedaBary Kopynuuje.

3aKkoHM U Nponucu o caHKuMjama

Nay3eB y cny4yajy ga je objaBrbeHO nucaHmm nytem V3BO3HO] KPEeAUTHO]
areHumnjn YK n AreHTy npe gatyma osor yrosopa (y opMn 1 cagpXuHu
Koju cy ogroBapajyhu 3a MNa3BosHy kpeanTtHy areHumjy YK n AreHta), HUKO
og 3ajmonpumua nnm Kynua, HUTK, npemMma hmMxoBOM HajborbemM casHarby U
yBepehy (HaKkOH OMNCEXHOr U NaXibuBOr UCMUTUBAHA), UKO 04 MUHUCTapa,
AVpeKTopa, pykoBogunaua, 3arnocrieHnx unum areHata 3ajMonpumua vnu
Kynua koju wumajy 6uno koja oenawhewa y Be3nM ca KpeauTHUM
apaHXmaHom yTBpheHnM y oBOM YroBopy, HUMje CaHKUMOHUCAHO nuue.

HunjeaHo Kopuwhewe cpeactaBa, ynotpeba cpeactaBa HUTU  gpyre
TpaHcakuunje M3 OBOr yroBopa He Kpwe Baxehe 3akoHe u nponuce o
caHkuujama.

O6aBe3e un3 rope HaBegeHux Tadaka 17.17 (a) m 17.17 (6) Hehe ce
npUMeHMBaTM HU Ha jeQHy YroBOpHY CTpaHy Ha Kojy ce (i) npumemnyje
Ypenba Caseta (EL) 2271/96 (unu 6uMno koju 3akoH unu ypenda o
npuMmeHn Takee ypeabe y 6uno Kojoj unaHuum gpxasa EBponcke yHuje)
nnn (i) npumerbyje 6UNO Koju crnvyaH 3akoH unu nponuc y YjeaueHom
KparbeBcTBY (Y AarbemMm TEKCTy: ,3aKOH O OGrokupamy”), ako Uy mepu y
Kojoj TakBe obaBese jecy unum 6u morne 6uTM HensBpLIMBE O CTpaHe Te
CTpaHKe Unu y Be3u ca HOM Yy CKnagy ca 3akOHOM O Briokupamy, unm ém
Ha Apyrn Ha4dvMH pesyntupanu Kpliewem buno koje ogpende 3akoHa o
ornokupamy.

EkcTepHa ¢pmHaHcujcka 3aayXeHoCT

HwjegHo EkcTepHO huHaHcmjcko 3agyxene Huje obesbeneHo 6Mno kojom
rapaHumjom unu Kesasn-rapaHumjom Ha unm y Besn ca JaBHOM VMMOBUHOM
OCMM OHaKO KaKo je [03BOSbEHO OBUM YTOBOPOM.

BarbaHo npaBoO Hag UMOBMHOM

3ajmonpuman 1 Kynau nmajy BarbaHO U yTPXMBO NpaBO Hag WUin BarbaH

3aKkyn wnu [o3Borly CBUX HagnexHux Bracty pga Kopuctm MMOBUHY
HeornxogHy 3a peanusauujy lNpojekTa.
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17.20 be3s umyHuTeTa
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Y 6uno KoM nocTynky YyHyTap PeneBaHTHe jypucaukumje y Be3u ca
duHaHCHjCKMUM OOKYMeHTMMa, 3ajmonpuman, Hehe wumaTtu npaBo pgda
3axTeBa MMyHUTET 3a cebe uMnNu CBOjy MMOBUHY oA Tyx6e wunun gpyror
npaBHOr npoLeca, 0CUM UMYHUTETA O U3BpPLLEHa MO NUTaky cagallHbux
mnu éyayhnx:

(a) ,MPOCTOpUja AMNOMaTCKOr NpeacTaBHULLTBA” Kako je aednHUcaHo
BeykoMm KOHBEHLMjOM O AUMNOMaTCKUM ogHocuma ns 1961. roguHe;

(6) ,KOH3yrnapHux npoctopuja” Kako je pgeduHucaHo beyvkom
KOHBEHLINMjOM O KOH3ynapHuM ogHocuma m3 1963. roguHe;

(1) MMOBUMHE KOjOM CE€ HE MOXe TproBaTu;

(8) BOjHE MMOBWHE WNW BOjHUX cpeacTasBa, unu objekaTa, opyxja wu
onpeme HaMeheHe ogbpaHu, OpXXaBHOj U jaBHOj 6e3benHoCTY;

(e) noTpaxuneaka Ynjy NPEHOC je orpaHNYeH 3aKoHOM,;

(d) npupogHuMx pecypca, npegmeTa 3a onwTty ynoTtpedy, mpexa y
jaBHOM BriacHULUTBY, pedHMx B6aceHa n BogHuX objekata y jaBHOM
BracHuwTByY, 3awTtuheHe npupogHe 6GawTmHe Yy  jaBHOM
BNaCHULLITBY, Kao U KyNTypHe BallTvHe Y jaBHOM BIaCHULLTBY;

(r) HEeNoOKPEeTHOCTM Yy jaBHOM BMAcCHULWITBY, KoOje, MNOTMNYyHO Wn
aenuMmuyHo, kopucte Bnactm Penybnunke Cpbuje, ayTOHOMHMX
nokpajuHa unu nokanHux camoynpaBa 3a notpebe ocTBapuBara
npaea 1 obaBesa;

(x) akumja n geoHuua gpxase, ayTOHOMHE MOKPajuHe WNu fnokanHe
camoynpaBse 1 akumja y KomnaHujama n jasHuMm npegysehuma, ocum
aKo HagnexHa WHCTUTyUuja He MpuCTaHe Ha YCnocTaBibahe
3anore Ha TUM akuujama u geoHuuama; unm

(M) NMOKpeTHe W HenokpetHe WMMOBUHE 30paBCTBEHUX I/IHCTI/ITyLI,I/Ija,
OCMM aKO XunoTeka HI/Ije ycnocTtaB/beHa Ha OCHOBY oajlyke Bnage;

MMOBMHa Yy Trope HaBedeHuMM cTaBoBuMma (a) — (u) (ykrbyuyjyhn)
heduHncana je kao ,U3yseta umoBUuHa”.

NMpuBaTHe U KOMepuUujarnHe paaHe

Cgako notnucmBare [lokymeHata o TpaHcakuuju og ctpaHe 3ajmonpumua
n Kynua y Kkome cy cTpaHa u Kopuwherwe npasa 1 ncnywasawe obasesa
no Tum [oOKymMeHTMMa O TpaHcakumju he npencraBbatu npuBatHe W
KoMepLmjanHe akTe, cayuHeHe U U3BpPLUEHE Yy NpuBaTHE N KoMepLujanHe
CBpXe.

MMo®

UnaHuua je koja mcnyhwaBa CBe YCNoBe WM KBanudukoBaHa ga KOPUCTU
pecypce MM®-a n IBRD-a n mMoxe nosnayutm cpeactBa Koja cy Ha
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pacnonarawy y OKBUpY nporpama duHaHcuparwa MM®-a nnu IBRD-a, npu
yemy TV Nporpamu HACY MOHULLITEHU HUTU CyCcNeHOO0BaHW.

OdeBU3He KOHTpoOne

Y cknagy ca 3akoHuma PeneBaHTHe jypucaukuuvje, cBa nnahawa koja ce
peanuadyjy npema ®PUHaAHCUCKUM OOKyMeHTMMa Mory ce cnobogHo
npeHeTn BaH PeneBaHTHe jypucankumje n Mory ce nnatmtu unm cnodogHo
KoHBepTOoBaTK y BanyTy KpeauTHOr apaHxmaHa.

3ajmonpumal, je npubaBno cea ogobpera Koja ce ogHOCe Ha BarnyTHe
KOHTpone wunun gpyra TakBa ogobpena koja cy notpebHa kako 6um ce
ocurypana pacnonoxmeoct Banyte  kpeguTHor — apaHxmaHa wu
3ajmonpumuy omoryhmno pga wucnyHum cBe cBoje o6GaBese npema
PUHAHCNjCKOM OOKYMEHTY Y KOME je CTpaHa.

TpeHyTHO HeMa Baxehux orpaHuyer-a HUTU 3axTeBa Koju orpaHu4asajy
pacnonoXMBOCT WU TpaHcdep AEBU3HOr Kypca Koju Ou orpaHuymnnm
cnoco6HocT 3ajmonpumua ga ucnyHu ceoje obasese npema PrHaHCUjCKOM
[OKYMEHTY.

NpaBuna o jaBHum HabaBkama

McnowToBaHa cy cBa npaBwuia Koja ce 0gHOCe Ha jaBHe HabaBKe yHyTap
PeneBaHTHe jypucaukumje koja cy npyMMewMBa Ha oCTBapuBak€ NpaBa U
n3epwaBawe obasesa 3ajmonpumua m Kynua npema [okymeHTMMa O
TpaHCaKuuju Yumje cy cTpaHe.

byuet n numuTn

CpeactBa HeonxogHa 3a ucnnaty cBux obaeesa 3ajmornpumua npema
®uHaHcnjckum  [lokymeHTuma obesbeheHa cy 3akoHom o Oyuerty
Penybnunke Cpbuje 3a Ty roguHy (3a 2025. roguHy je To 3akoHOM O ByLieTy
Penybnuke Cpbuje 3a 2025. roguHy, Cnyx6eHn rnacHuk Penybnuke
Cpbuwje, 6p. 94/2024).

3agyxera 1 rapaHuuje cy y oksupmma (ako nocroje) Koje cy gedmHucanm
MM®, CeeTcka 6aHka n peneBaHTHU MeflyHapOaHW crnopasymu.

Pe3epBe

Penybnuka Cpbuja n HapogHa 6aHka Cpbuje mmajy nyHO BfIaCHULLTBO
Hag, oBnawhewe, KOHTPOMY W HagnexHocT na kopucte Pesepse.
3ajmonpumal, ma Ha pacnonarakwy Aeo pacnonoxmeor gena Pesepsu 3a
notpebe wucnywerwa M u3Mupera obaBe3a NO OCHOBY PUHAHCWUjCKUX
AOKyMeHaTa U Huje noTpebHo opobperwe HUTU BUNo KakeBa A03BoOfia of
CcTpaHe 6uno kor nuua nnu [pxaBHOr opraHa wunun gpyrux MHCTUTyUmja 3a
Kopuwherwe TOr gena pesepBu. Penybnuka Cpbuja je Kpajibn KOPUCHUK
Pesepsn. HBC je ueHTpanHa GaHka m MoHeTapHa Bnact Penybnuke
Cpbuje koja je oBnawheHa ga gpxu n ynpaerba PesepBama, ykibyuyjyhu un
Aeo PesepBu koju je 3ajMonpumMuy y NOTAYHOCTW Ha pacnonarawy, Ha
Ha4MH Koju pgornpuvHocu oaroBapajyhem umsamupeny obasesa Penybnuke
Cpbuje no ocHOBY cnoSbLHON Ayra, a Koje obyxBaTtajy n obaBese No OCHOBY
duHaHCHjCKUX JOKYyMeHaTa.
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Be3 popartHor chHchupal-ba nyTtemMm MaBo3HUX KpeauTa

Ocum y cBpXxy 3amMeHe unun peduHaHcupawa Ouno koje PuHaHcumjcke
3a0y>KEHOCTU Kao goAaaTHOr u/vnu npeoctanor no ocHoBy ®PUHAHCUjCKUX
OOKyMeHaTta y uenvHu (a He genmMmnyHo), 3a 3ajMonpuMua Huje HacTtana
6vno koja gpyra gogaTtHa ®PuHaHCuKjcKa 3a4yXXeHOCT Mpy>XeHa oA wunu y
ume (VUnNu rapaHToBaHa WUnKn ocurypaHa og unm y ume) 6uno koje gpyre
M3BO3HO KpeguTHe areHumje y Besn ca lpojektom, wnm 6uno koju gpyrm
n3Hoc koju Kynay nnaha vnu he nnahatv no YroBopy O WU3BO3y vnu y
Be3u ca kUM, ocuM PrUHaHCKjcKe 3aay>KEeHOCTHU (a) y OOHOCY Ha YroBop O
M3BO3Yy rapaHToBaH o cTpaHe MyntunaTtepane AreHumje 3a rapaHToBame
nHBecTuumja nnu (6) Ha apyrm Ha4ymH notepheHo y cknagy ca Knaysynom
19.14 (CarnacHocT 3a gogatHo (puHaHCKUjCKO 3aayXewe Yy norneay faroer
domHaHCcMpara U3BO3HUX KpeauTa).

JdosBone
Huje HeonxogHO npema 3akoHMMa PeneBaHTHe jypucaukumje:

Q) Kako 6u ce omoryhmno 6uno kojoj CTpaHu KpeauTHOr apaHXmaHa
Ja crpoBege cBoja npaBa npema 6uno kom PUHAHCKMCKOM
OOKYMEHTY; nnu

(i 36or notnucmBawa 6Ouo0 Kkor PUHAHCKMCKOr OOKYMEHTa Wnu
n3BpLlet-a obaBesa npema o6uno kKom PHAHCUjCKOM OOKYMEHTY,

Aa 6uno koja CrtpaHa KpeguTHOr apaHxmaHa wunu W3Bo3Ha kpeguTHa
areHumja YK tpeba ga byoe nuueHuupaHa, ksanudukoBaHa unu Ha gpyru
HaumH oBnawheHa pa obasrba nocrnoBawe Yy OWUNO KOjOj 04 CBOjUX
PeneBaHTHWX jypucankuuja.

HwunjegHa CtpaHa kpeguTHOr apaHxmaHa ce Hehe cmaTtpaTty pe3vaeHTHOM,
HUTM Oda uma npebusBanuwTe MnNu ga nocnyje y ceojum PenesaHTHUM
jypucamkumjama camMoO Ha OCHOBY MNOTAUCUMBaH-aQ, U3BpLUEHa W/unm
cnposohera 6uno Kor PHaHCKjCKOr AOKYMeEHTA.

MopaTtopujym

Hvje npornaweH Hutn je de facto ctynmo Ha cHary mopaTtopujym Ha
oTnnarty 6uno kor o werose EkCTepHe oMHaHCK|CKe 3aQy)KEHOCTU U Huje
3ano4yeo nperoBope ca jedHMM UM BULLEe CBOjUX Kpeautopa EkctepHe
VHaHCHjCKe 3aQy>XEHOCTU Yy LUuIby OnwTer pecTpykTypupakwa unm
penporpaMmmpana CBoje 3ay>XeHOCTU.

MoHaBmbLawe

Cwmatpahe ce pga cy TBpAH:-€ KOje ce MoHaBrbajy Koje cy gate of cTpaHe
3ajmonpuymua gate no3MBakbeM Ha YUHEHMLE U OKOMHOCTU KOoje Ccy
nocrtojane Ha gatym cBakor 3axTteBa 3a kopuwhewe cpeacraBa u CBakor
Hatyma nnahawa kamare.
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OBABE3E NUH®POPMUCAKHA

MHdopmucarse y oBoj Knaysaynu 18 ocTaje Ha cHasu o gaTyma oOBOr
yroBopa pgokne rog je Owuno Koju usHoc HeucnnaheH no OCHOBY
durHaHCKjCKMX OOKYMEHaTa unm gokne rog Baxu ouno koja Obaeesa.

PuHaHCHjcKa AOKYyMeHTa

3ajmonpumal, he AreHTy goctasuti y oopmu 3agoBorbaBajyhoj 3a AreHTta
(n y posorbHOM 6pojy npumepaka 3a cBe 3ajmogaBue) 3akoH o Oyuety
Penybnnke Cpbuje 3a paTy KaneHgapcky roguHy YMM OH MocTaHe
0OCTynaH, anu y cBakoM cnyyajy y poky og cto ocamgecet (180) goaHa of
Kpaja huHaHcunjcke rogvHe.

Pa3He uHdopmaumnje

3ajmonpuman, he AreHTy goctaButun (y AoBOrbHOM Opojy nmpumepaka 3a
cee 3ajmopaBue n WM3BO3Hy kpeauTHy areHumjy YK, ako AreHT Tako
3axTeBa):

(a) CBa [OOKYMEHTa koje je 3ajMonpumay, npocneguo noBepuoumnma
crnosfbHe dUHaAHCUjCKE 3afy>XeHOCTU WUCTOBPEMEHO Kada Cy OHU
npocnenexu;

(6) ogMax HakoH LITO ca3Ha, AeTarbe CBMX CMopoBa, apbuTpaxa unm
agMUHUCTPATMBHUX NOCTYNaka Koju Cy y TOKY, cipemajy ce unu cy
HepelweHn npoTuB 3ajmonpumua u Koju 6u, yKOnMKO ce poHece
HeraTMBHa oasiyka, mornm umatun MarepujanHo HeratuBaH edekar;

() ogMax gpyre TakBe UHAHCMKjCKe, CTaTUCTUYKE W  onuTe
MH(opmauvje Be3aHe 3a (PUHAHCUjCKO CTawe, UMOBUHY, PYHKUMje
n pag 3ajmonpumua, Koje AreHT MOXe pasyMHO TpaXuTw,
yKIbyYyjyhu n TpaxeHe OonyHe vnu nojalikersa Unu rnpojekumje
nnn TpaxkeHe gonyHe wunu objalikbera Apyror martepujana koje je
3ajmonpumau, 4OCTaBmO y CKnagy ca OBUM YroBOPOM;

(8) ogmMax npumepak usmeHa:

0] KOHCTUTYTUBHUX OOKyMeHaTa 3ajMonpumua Koju yTudy Ha
HEroB CTaTycC; U

(ih 3akoHa o jaBHOM payry (Cnyx6eHu rnacHuk Penybnuke
Cpbuje 6p. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018,
91/2019 wn 149/2020), 3akoHa o OyLEeTCKOM cCUCTEMY
(Cnyx6enn mmacHuk Penybnuke Cpbuje 6p. 54/2009,
73/2010, 101/2010, 101/2011, 93/2012, 62/2013, 63/2013,
108/2013, 142/2014, 68/2015, 103/2015, 99/2016,
113/2017, 5/2018, 31/2019, 72/2019, 149/2020 n 94/2024) n
3akoHa o MopaBckoM Kopuaopy.

ObGaBelwiTew€ O HEeUCNyH-eHy ObaBe3a
3ajmonpuman he obaBectntn AreHta o cBakoM Heucnyhwewy obasesa (u

KopauuMa Koju ce npeaysvMajy 3a OTKNaake, YKONIMKO MX MMa) oaMax
HaKOH LUTO CasHa O HEUCMYH-EHbY.
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Ogomax HakoH 3axTteBa AreHTa, 3ajmonpumay, he AreHTy AOOCTaBuUTU
noTepdy MoTnucaHy o4 cTpaHe MoTnNMCHMKa 3ajMonpuMua  KojoM ce
notephyje oa ce Heuncnywewe obaBesa He HacTaBiba (UM YKOMMKO ce
Heuncnywewe obaBesa HacTaeiba, HaBewhe cny4vaj Hewucnywena
obaBe3a 1 Kopake Koju ce npenys3nmajy 3a oTKnakake UCTOr, YKOIMKO UX
nma).

OnpekTHa eNneKTPOHCKa AocTaBa of cTpaHe 3ajmonpumua

3ajmonpvmMal, Moxe UCnyHUTU cBOjy obaBe3y W3 OBOr yroBopa fa AOCTaBu
6uno kojy uHgopmaumjy y Be3anm ca 3ajmogaBuem Tako wTto he Ty
MHopMauvjy ANPEKTHO OOCTaBuTM TOoM 3ajMopaBuy y cknagy ca YnaHom
28.5 (EnekmpoHcKka KoMyHUKauyuja), yKonuko ce 3ajmogasau, n AreHT carnace
Cca OBUM HA4yMHOM JOCTaBe.

MpoBepe “Yno3sHaj cBor KnujeHta”

Ako:

Q) yBOhew€ HOBOI 3akOHa WM nponuca, WM Heka MpoMeHa Yy
nocrtojehemM 3akoHy unu nponucy (Unun Tymadeky, NPUMEHU unm
cnpoBohjewy TOr 3akoHa wnM nponuca) Ao Kojer gohe HakoH
AaTtyma OBOr yroBopa;

(ih NpoOMeHa WHTEpHUX npoueaypa v noctynaka WM3esosHe kpeauTHe
areHumje YK y nornegy nowToBawa nponuca o (UHAHCUCKUM
npecTynuva;

(iii) npomeHe crtaTtyca 3ajMonpuMua HakoH JaTymMa OBOr yroBopa; unm

(iv) NpeanoXeHo ycTynawe Um nNpeHoc Koje Bpn Hekn 3ajmogasal y
nornegy CBOjUX Npaea M obBesa nNpema OBOM YTOBOpY CTpPaHU Koja
Huje 3ajmogaBal Npe TakBor ycTynaka Unm npeHoca,

obaBesyje AreHTa unu WM3Bo3Hy KpeauTHy areHuujy YK wnmn 6uno kor
3ajmogaBua (Mnu, y cnyyajy u3 rope HaBepeHor crtasa (iv), 6uno kor
noteHuunjanHor HoBor 3ajModaBua) Ha nocTynawe Yy cknagy c
naeHTUdMKaUmMjCKMM MnocTynkomMm ,yrno3Haj csor KnujeHta” nnuv CnnyHum
NOCTYMKOM Y OKOSTHOCTMMA Y Kojuma My notpebHe nHpopmaumje seh Hucy
poctynHe. Ceakum [yxHuk he ogmax no 3axteBy AreHTa wnum W3Bo3He
kpeautHe areHumje YK wnmn 6uno kor 3ajmogaBua [OCTaBUTUM UK
ocurypatn gocTaBrbawe OHe AOKYyMeHTauuje n Apyrux gokasa koje AreHT
MOXe ornpaegaHo 3axTeBaTtu (3a cebe unu 3a 6uno kor 3ajmoaasua Unu 3a
N3Bo3HY kpeauTHy areHumnjy YK) unu UN3Bo3Ha kpeauTHa areHuuwja YK nnum
ouno koju 3ajmopaBauy (3a cebe wnu, y cny4ajy onmcaHom Yy rope
HaBegeHoMm cTaBy (iv), y mmMe HOBOr noTeHuujanHor 3ajMmogaBua wunm
N3Bo3He kpeanTHe areHumje YK) kako 6u AreHT unn M3Bo3Ha kpeauTHa
areHuuvja YK, Taj noctojehn 3ajmogasay, unuv y criyyajy onucaHom y ctasy
(iv), HoBM noTeHumjanHu 3ajmogasay, MOCTYNUNM y CKnagy ca CBUM
nposepama ,ynosHaj csor KnujeHTa” vnuv cnuyHMM nposepama npema
CBMM BaxxehuM 3akoHMMa unuv nponvcumMa w/wunu y cknagy ca 3axrteBuma
MHTEpPHMX nocTynaka v npouenypa W3BosHe kpeauTHe areHuunje YK y
Cknagy ca TpaHcakumjama koje cy npegsuheHe y [okymeHTumMa o
dmHaHCcHpamy.
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Ceakn 3ajmopasal, he ogmax rno npujemy saxrtesa AreHta 4OCTaBuUTU UMK
ocurypatu gocTtaBrbambe OHe AOKYMeHTauuje n Opyrux gokasa koje AreHT
MOXe onpaBOaHO 3aTpaXuMTUM Kako ©Ou  AreHT cnpoBeo W Ha
3agoBosbaBajyhn HadMH NOCTYNMO y CKnagy ca CBMM npoBepama ,Yyrno3Haj
csor KnujeHTa” unun cnndHumMm nposepamMa rnpema cemm Baxxehum 3akoHnma
UnNM nponucmMma Koje npousnase M3 TpaHcakumja Koje cy npegsuheHe
[okymeHTMa O hMHaHCHpamsy.

3ajmonpuma, he (He Yewhe of jeaHOM Yy cBakoj oucKanHoj roguHu, oCuMm
ako AreHT C pasrioroMm He cymMha ga ce Heucnywerwe obaBesa HacTaBIba
unu 6u morno Ao wera ga gohe) gossonutn AreHTy n/unu padyHosohama
Unu Apyrum CTpyYyHMM caBeTHuuMma u u3Bohadmma AreHTa ga 6es
HOBYaHe HafoOKHage npucTyne y pasyMHO BpeMe U y3 JaBake npeTxogHe
pasyMHe HajaBe O TOME y3 PU3NK U TPOLIKOBE MO 3ajMonpumua CBUM
npocTopujama peneBaHTHUX jaBHUX CyXbu Kao n cactaHak ca noTpebHUm
jaBHMM cnyx6eHnumma kako 6u pasroBapanu 1 npaTtunvm umnnemMmeHTaumjy
M ynpaesbawe [JOKyMeHTMMa O (puHaHCcuUpary, YroBOpOM O W3BO3Y WU
YyYMHaK cTpaHa, ykrbyudyjyhu obesbehuBare CBUX HEOMXOOHUX BM3a U
obe3behmBane 6e36eqHOCHMX apaH)KMaHa 3a NpeacTaBHUKE AreHTa.

O6aBewTewa Be3aHa 3a YroBOp O U3BO3Yy
3ajmonpuma, he ogmax o6aBecTuTn AreHTa yKOJIMKO casHa ga:

(a) je YroBop O u13BO3y CYLUTMHCKM MNpOMeweH ©0e3 npeTrxoaHe
carfiacHocTu AreHTa unm ce TakBe U3MeHe npeanaxy;

(6) je powno o npekuaa unu cycrneHsuje y Tpajawy of aecet (10)
PagHux gaHa vnn gye no Yroeopy O U3BO3Y; UNu

(1) je MOKpeHyT crnop unu apbutpaxa wunu Opyru npaBHW NOCTYNaK y
Be3n ca YroBopom O M3BO3Y.

OlNLWITE OBABE3E

ObaBese n3 Knaysyne 19 ocrtajy Ha cHa3u of gatyma OBOr yroBopa AoKre
rog nocTtoju 6uno Koju HeusMupeHm WU3HOC No OcHoBy [okymeHaTta o
dmHaHcmpaky nnu 6uno koja ObaBesa Ha CHaswn.

OBnawhema
3ajmonpumad, mopa (1 ocurypahe ga, y ogHocy Ha ctaB (a) ncnog, Kynau):

(a) ogpxasaTu, NOLITOBATU U U3BPLLUMTKN CBE Apyre pagHe, UCNYyHUTU CBe
yCrnoBe 1 Npeay3eTn cBe LWTOo je NOTpebHO nnmn noxerbHO Kako 6u ce
ogpxara y NyHoj CHasn n Baxewy U (rge je NpuMeruBo, U y TOM
cnyyajy wTto npe) gobuna cea Osnawhewa notpebHa y cknagy ca
6uno kojum Baxxehnm 3akoHoOM:

0] Kako 61 ce oMmoryhunno 3akoHWTO 3aKkibyyuBare, OCTBaApMBaHE
npaBa W wusBpwaBawe obasBesa, uUnNM pagu 3aKOHUTOCTH,
BarbaHOCTW, U3BPLUMBOCTM UNWU MPUXBATI/bMBOCTU Kao AoKas Y
CyACKOM NOCTYNKy TpaHCakuMoHUX AokymMeHaTa (ykrbyuyjyhu
AoCTaBrbakbe OBEpeHuX Konuvja AreHty), ykrbydyjyhu, camo y
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Be3n ca 3ajmonpumuem, cea notpebHa Osnawhena, ako cy
notpebHa, kako 6u ce o6es3beamno aa 3ajmonpumar, Moxe y
NOTMYHOCTM pacnonaratm cBuMm PesepBama pagu u3BpLUEHA
cBOjux obaeesa n3 PrMHaAHCKjCKUX JOKYMEHAaTa; U1

(i) Kako Ou ce o06e3beguno pa obaBese koje ce HaBOAHO
npeysumajy og cTtpaHe 3ajmonpumua Yy  DPuHaHCMjCKUM
OokymeHTMMa 6yay 3akoHuTe, BarbaHe, obasesyjyhe wu
N3BpLUMBE.

06e3beguTn ga cBM M3HOCK KOju AocneBajy Ha ocHoBy [lokymeHarta
O TpaHCakuunjama y CBaKoj KaneHaapckoj roanHu 6yay obyxsaheHu
3akoHom o Oyuety Penybnuke CpOuje 3a gaTy KaneHgapcky
rOANHY.

YcknaheHoOCT ca 3akoHuMa

(a)

(6)

MMo

3ajmonpuman, he (n ocurypahe ga mn Kynau) noctynatu no CBUM
acnekTMma y ckragy ca CBUM 3aKOHMMa Kojuma Moanexe, YKOrnmko
On HenocTynawe MarepujanHo ymawuno  3ajMonpumyeBy
cnocoBHoCT Aa mn3BpluaBa cBoje obaBese No OCcHoBY [lokymeHaTta o
duHaHCHpamy.

3ajmonpuman, he (n ocurypahe ga n Kynau) ogpxaTtu Baxehum un
CNpoOBOAUTU MOMUTMKE W nNpouedype KOoHUMNMpaHe Tako Aa
o6e36ene ycknaheHoct 3ajmonpumua, Kynua, HnxoBmx 3aBUCHUX
nnua U BUXOBUX perneBaHTHUX OUPEKTopa, Cry>k0eHnka n areHaTa
ca 3aKOHWMa O crnpeYaBaky Kopynuuje.

3ajmonpuman, he y cBakoM TpeHyTKy uCnywaBaTu cBOje obaBese Koje
npoucTtnyy u3 ynaHcrea y MM®-y n IBRD-y (unu npasHum criegbeHvuuma
MM®-a nnu IBRD-a).

HeratuBHa 3anora

Y oBoj Knaysynu 19.4 ,KBasun-o6e3behewe” o3HayaBa apaHxmaH unu
TpaHcaKuujy onucaHy y garbem TeKCTy y cTaBy (4) ucnog.

(a)

(6)

3ajmonpumal, Hehe gogenuTyv UnNu OO3BONUTU YCMNOCTaBIbake U
obe3beguhe pa He Oyoe [OoOoerbeHO HUTM  OO3BOSBEHO
ycnoctaBrbawe 6uno kor Ob6esbehewa Hag JaBHOM WMOBMHOM,
cagawhwom wunn oygyhom, y uurby obesbehmBarwba Hamumpena
CnoreHe duHaHcmjcke 3agyXeHocTn 3ajMmonpumua, OCUM ako OH
unn HeroBe areHuunje (ako je npuMMEeHMBO) WUCTOBPEMEHO W
npeTxogHo He obe3bene Kpeaute jeaHakMm M MeEpPSbUBMM TakBUM
O6e3beherwem nnm obesbene apyrn apaHxmaH (6es ob3npa ga nu
cagpxu Obesbehere) 3agoBorbaBajyhe 3a AreHTa.

3ajmonpuman, he 06e36eantn ga HUTK OH, HUTKM Kynau, HUTK Buno
KOja ApXXaBHa UHCTUTYUWja:

0] Hehe ycnocTaBUTU HUTU OO3BOMUTM ycCNOCTaBibawe Ouno
koje Bpcte Ob6e3beherna nnm Keasm-obesbehera Hag 6uno
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KOjOM MMOBMHOM Koja 4mHK geo [lpojekta wnu Hag 6uno
Kojum npasom Kynua y cknagy ca YroBopom O U3BO3Y; U

(i He npoaajy, NpeHecy unu Ha Apyrn HaduH otyhe 6uno Kojy
MMOBUHY Koja u4uMHM geo [lpojekta unu OWUNo Koje npaeo
Kynua y cknagy ca YroBopom O U3BOa3Y.

3ajmonpuma, he 06e36eanT ga HUTKM OH HUTKM BUNO Koja ApXXaBHa
WMHCTUTYUMja:

0) He npoaajy, NpeHecy unm Ha gpyru HauymH otyhe 6uno Kojy
CBOjy MMOBMHY MpWu Yemy Cy unu mory 6utm gatu y 3akyn
UM NOHOBO KyNSbeHU of cTpaHe 3ajmonpumua mnu 6uno
KOje apyre gpXaBHe UHCTUTyUWNje;

(i) He npefa, NpeHece U Ha Apyrn HaduH otyhQm Guno Koje og
CBOjUX NOTpaKMBawa;

(iii) CTYyNu y apaHXmaH npema koMe ce HoBal, Unn KopucTt 6aHke
Unn Opyror padyHa Mory MpuMEHUTW, MNoAMUPUTU  UNU
NnoaBPrHyTM KOMBUHaLMjK padvyHa; unu

(iv) cTynu y 6uno koju gpyrn noenawheHn apaHxmaH Koju uma
CNUYaH y4YuHak,

Yy OKOMHOCTMMA Yy KOojuMa ce apaHXMaH Unu TpaHcakuuja cknanajy
NPBEHCTBEHO Kao MeTog noBehawa CnorbHe uHaHcujcke
3a0y>KEHOCTW.

lope HaBegeHwu cTaBoBM (a) U (L) He NpUMEkYjy ce Ha pgone
HaBegeHa O6esbehewa unu (ako je TakaB cny4vaj) Ksasu-
obes3behema:

0) Ouno Koju apaHXmMaH O nopaBHaky UM KOMMNEH3aumnju Koju
je cknonuo 3ajMonpumal, Unm LeroBe ApXXaBHe MHCTUTYUMje
Yy peooBHOM MOCTYMNKY 6aHKapCckux apaHxXmaHa 3a nortpebe
nopasHaka gyra v noTpaXHor canaa;

(i) ouno Koju apaHxmaH nnahawa, nopasBHawa UNn
KOMMNeH3aumju y cknagy ca ©6wuno «kojom ,hedging”
TpaHcakuunjom Kojy je cknonmo 3ajmonpumad nnm 6uno Koja
H-eroBa Ap>kaBHa UHCTUTYLMja Y CBPXY:

(A) 3awTuTe oa 6mnNo Kor puamka Kojem je nsnoxeHa éuno
Koja AQpXaBHa WHCTUTYUWja Yy CBOM pedoOBHOM
NOCTYMKy TproBawa; unm

(B) KamaTHe cTorne wunu nocnosa ynpasrbaka BanyToOM
Koju ce Bode Yy pedoBHOM MOCTYMKY MocnoBakwa U
NCKIbYYMBO Y HECMNEKYNaTMBHE CBPXeE,

y CBakoMm cnyuajy uckrbyudyjyhu éuno koje Obesbehewe nnu Ksasu-
obe3behewe no KpeguTHOM apaHXmaHy Be3aHoM 3a ,hedging”
TpaHcakuujy;
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(iii) ©u1no Kojy 3aKOHCKy 3arnory;

(iv)  6uno koje O6esbeherwe unu Keasu-obesbehewe vmoBUHE
CKITOMNSbEHO UCKIbYYMBO paau urHaHCKMpara KynoBuHE Unu
nsrpagke aate MMOBUHE;

(V) 6uno koje noctojehe O6e3beherwe nnm Keasm-obesdehere
WMOBMHE Y TPEHYTKY KyNOBUHE;

(vi)  6uno koje obHoBe unu npoayxewa 6uno kor Ob6esbehera
wnn Keasn-obesbehewa onmcaHor y rope HaBegeHUM
ctaBoBuma (i) - (v), nog ycnoBoMm pfa ce rnasHuUA
obesbeheHor CnorbHOr puHaHCUjcKOr  3agyXewa He
nosehaBa 1 ga je Ta oOHOBa WU NPOAYXEHE OrpaHMYeHa
Ha NpBOOUTHO 06e36enNeHy MMOBUHY; U

(viiy nopeg O6esbehewa mnu Keasu-obesbehera onucaHux y
rope HaBegeHum ctaBoBuma (i) go (vi) Obesbehere JaBHe
MMOBMHE OMNO Koje KaneHaapcke roavHe Yuja je TpXKuliHa
BpeaHocT o 1.000.000 eBpa vunun NpoTUBBPESHOCT Y APYIUM
Banytama.

19.5 Ortyhewe

19.6

(a)

3ajmonpumay, Hehe npeHeTu unu O03BONUTUM MPEHOC Ouno koje jaBHe
nMoBMHEe OUNO KOjoj NOCeBHOj areHuujn, OpPXaBHOj MHCTUTYUMU UMK
APYroM npaBHOM nuUy Koje AUPEKTHO WNU WHOMPEKTHO KOHTponuie
3ajmonpuma, unu 6mno koja og weroBmx areHumja (i) pagu nsberaBama
HeratueHe 3anore us Knaysyne 19.4 (HeecamueHa 3anoeza) wunu (ii) ako 6um
NPeHoC yMawMno HEeropy CrnocobHocT wunu cnocobHoct Kynua Aa
n3spLiaBa cBoje obasese npema [JokymeHTMMa O TpaHcakumjama, OCUM:

(a)
(6)

(1)

(m)

(e)
()

oTyhewa y peqoBHOM TOKY TProBama;

otyhewa uMOBMHE (KOje Huje y peaoBHOM TOKy TproBawa) 3a
yKynHa rotoBuHcka nnahawa nog ycroBoM ga ce Ta oTyhewa He
OfHOCe Ha MMOBUHY Koja je aeo [llpojekTa HUTU Oa Ha kY YyTUdy
HUTK Ha 6uno koje npaso Kynua y cknagy ca YroBopom O U3B03y;

oTyhlewe MMOBMHE y 3aMeHy 3a [pyry MMOBMHY yrnopeausy Wnu
CYrNepuOopHY MO BPCTU, BPEAHOCTU UMW KBanuTeTy;

oTyhuBar€e HoBLA MPUKYNIbEHOT UM NO3ajMIbEHOT Y CBPXY 3a KOjy
je NPUKyNSbEeH UNn No3ajMIbeH;

oTyhene y3 npeTxogHy NUCMeHy carnacHocT AreHTa; n
6vno koje gpyro otyhewe y nyHOj BpegHOCTU UMOBWHE, OCUM Kaaa

6u 1o oTyherwe morno nmatun (Nno muwrbenwy BehuHe 3ajmonasaua)
MaTepujasiHo HeraTueaH yTuuaj.

O6GaBe3e No nuTarby XNBOTHE CpeaAuHe

M3BewTaju o camo-npahewy y o6nacTtm XuWBOTHe cpeauHe U
couMjanHux nuTamwa
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3ajmonpumar, he poctaButv unu he yduHntn ga Kynay wnm
M3Bo3HUK gocTtaBu u3BellTaj M3Bo3HOj kpeauTHoj areHumjn YK y
BPEMEHCKOM OKBMPY HaBegeHoMm Yy crtaBy (i) wnwm (i) y garbem
TEKCTY, Koju he cagpxatu cnegehe:

(A) noTBpAY Aa cy (1 AeTarbe O HauuHYy):

(@) (y ogHocy Ha npBu UsBewTaj o camo-npahewy Yy
obnacTn XuBOTHE cpeauHe W couujanHux nuTana)
cee O6GaBese MO nNuTakwy XUBOTHE CpeauHe n
coumjanHux nuTama (ykrbyyyjyhu obaBese
3ajmonpuvmua w/vnu Kynua) uvcnyweHe o gartyma
OBOT YroBopa; u

(2) ncnyweHe (y ogHocy Ha cBaku crnepehu UssewrTaj o
camo-npahewy y o6nactv >XMBOTHE cpeauHe W
coumjanHux nutawa) ceBe Ob6aBe3e nNo nuTamwy
XVBOTHE CpeauHe 1 couujanHux nutamwa (yKibydyjyhu
obasese 3ajmonpumua wn/vnu Kynua) y nepuoay oA
Hajckopumjer M3eewTaja o camo-npahewy y obractum
XWBOTHE CpeauHe 1 couujanHux NnuTamka

WUNn, YKOIMWKO HWje y CTawy [a LOCTaBM Taksy MNOTBPAY,
obenogaHnhe O6GaBe3e y o06racTn XMBOTHE cCpeauvHE U
coumjanHux nuTawa Koje HUCY WCNyHeHe Y3 [OeTarbHu
npukas Heucnywewa obaBe3a W NNaHMpaHUx Mepa
ybonaxapama;

(B) AetarbHe nogatke o noctojehum Uctparama unu Tyxbama y
00nacTu XXMBOTHE CpeanHe 1 coumjanHnx NuTawa; u

(L) ppyra nutaka Koja ce ogHoce Ha XXMBOTHY cpeauHy a
BesaHa cy 3a lNpojekar.

Ocuvm ako ce Huje gorogMo W He HacTtaeBrba ce pgorahaj koju
npeactaerba Okvaadve y obnacTtu X1MBOTHE cpeauHe U counjanHmx
nutawa, 3ajmonpumay he goctasutn unm he omoryhmutn ga Kynauy
poctasu, M3BewTaj o camo-npahewy y obnactu XuUBOTHeE cpeanHe
MU coumjanHux Nutawa y poky of asagecet (20) PagHux gaHa of
Kpaja:

(A) cBakor nepuoga og (3) meceua Tokom dase narpaghe; u

(B) cBakor nepuwoga o pABaHaecT (12) meceum of nodveTtka
OnepaTtuBHe dhase.

Ako ce porogmo m HactaBrba ce Okupgady y obnactu >XMBOTHE
cpeovHe n couujanHux nutawa, M3Bo3HO kpeauTHa areHuuvja YK
MOXe 3axTeBaTu of 3ajMonpumMua ga gocrtasu unu ga omoryhu ga
Kynauy poctaBu WM3BewTaj o camo-npahewy y obnactm XuBOTHe
cpeduHe 1 couujanHux nNuTaka O KOPEKTUBHUM Mepama Koje ce
npeaysumajy y sesm ca Okmgadem y obrnacTu XUBOTHE CpeduHe n
couMjanHux nuTaka Ha 3axTeB WnM Yy uWHTepBanuMma Koju cy
noTpedHu.
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MHdopmauuje o UcTtparama n Tyxx6ama y o6nactm XXMBOTHe cpeauHe
MU couMmjanHux nutTamwa

3ajmonpumal, he, n 06e3beanhe ga Kynau TO yYMHM, YMM je TO MPaKTUYHO
M3BOABMBO, a Y CBAaKoOM cryyajy He kacHuje og gecet (10) PagHux gaHa
HakoH (i) npmnjema og ctpaHe wnun y nme 3ajmonpumua unun Kynua owuno
KakBor obaBewTera unum (ii) casHawa o:

Q) ouno kojoj Nctpasn y obnactun XuBOTHE cpeguHe U counjanHux
nuTaka; unm

(i) 6uvno kojoj Tyxbu y obnactm XuBOTHeE cpeguHe U couujariHux
nuTamwa,

3ajmonpumay, he ob6aBecTntn wunn yumHutM pa KopucHuk Kpeguta
obaBectn W3BO3HY KkpeauTHy areHumjy YK o Tom obGaBewTewy wunm
casHawy N 006e3b6eautn WM3BO3HOj] kpeauTHOj areHuuju YK cBeykynHe
aetarbe 0 TakBoj Uctpasn unm Tyxbm y obnactm >XMBOTHE cpeauHe U
couujanHux NnuTama.

MHunpgeHTmn Yy obnactu XXUBOTHe cpeavHe n COLI,VIjaﬂHVIX niuTama

YKONUKO ce aoroav MHUMOEHT y 00nacTu XUBOTHE cpeauHe U counjanHmx
nuTawa, 3ajmonpumad he cam nnm he 06e36eanTn ga Kynau;:

0] npegy3me unu yumHu ga oyay npegysete cBe TakBe akKTMBHOCTU U
Mepe noTpebHe kako Ou ce ogmax OAroBOpuUII0O Ha HeraTuBaH
yTuuaj MHumpgeHta y obnactm XMBOTHE cpegvHe W couujariHux
nuTawa; n

(ih wTo je npe moryhe, ann y CBakOM Cny4ajy HajkacHuje y poky oA:
net (5) PagHux gaHa, og gaHa gelwaBaka, obaBecTutn MN3BO3HY
KpeauTtHy areHumjy YK o porahajy n V3Bo3HOj KpeauTHOj areHumjm
YK o06e36eautn cBeykynHe petarbHe wuwHdoOpmauunje y nucaHoj
dopmu.

Oknpaum Yy obnacTu XXUBOTHe cpeanHe n COLIMja.HHMX niuTama

) HakoH wTo je obaBelwTeHa 0 TOMe Aa je gowno o gorahaja koju
npeacTtaBrba okngad y obnacTtu XMBOTHE CpeauHe U couunjarnHux
nutawa wnn yTephuBawa p[a je Jowno p[o pgorahaja  kKoju
npeacraesrba okvaady y obrnacTtu XUBOTHE CpeavHe U couujarnHux
nuTakwa, y KoHcynTauujama ca 3ajmonpumuem, N3Bo3Ha kpeanTtHa
areHumja YK moxe:

(A) yTBpantn ga 3ajMmonpumal, u/wnu Kynay mory mcnpaButu
porahaj Koju npeactaBrba okvaad y obnactu XXMBOTHE
cpeauHe M couujanHux nNuTakwa y cknagy ca peneBaHTHUM
MnaHom ynpasrbawa XMBOTHOM CpPeauvHOM U couujariHuM
nutawmma n ga he 3ajmonpumay n/vinu Kynay o6e3begutun
M3Bo3HO] KpeauTHOj areHumju YK mn3Belwltaje o HanpeTtky y
cknagy ca ctaBoMm (a) (M3eewmaju o camo-ripahemy y
obriacmu ueomHe cpeduHe U couujarHUxX rnumar-a)
Knaysyne 19.6 (Ob6ase3se y obnacmu XugomHe cpeduHe);
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(B) 3axteBatm pa 3ajmonpuman, uw/unu  Kynay o6e3beaun
KopekTuBHU akumMoHun nraH, y KoM cnyyajy he 3ajmonpumay,
n/vnn Kynay, (yKONuKo je npumensmBo), LITO je npe moryhe,
HaKOH TaKBOr 3axTeBa asnin y CBAKOM Crly4yajy HajkacHuje y
poky ogn netHaect (15) PagHux gaHa og gobujarsa Takeor
3axTeBa OocTaBuUTM WM3BO3HO] KpeawuTHOj] areHuuju YK Ha
opobperwe HaupT KopeKkTMBHOr akuMOHOr nrfiaHa 3a gartu
[orahaj koju npeactaBrba okvgady y obnactm XXMBOTHE
cpeauHe 1 couunjanHux NuTama;

(L)  carmacutm ce ca 3ajmonpuMmuemM O ApyrMM Mepama 3a
pewaBake [orahaja koju npegcrtaBrba okngad y obnacrtum
XMBOTHE CpeauHe 1 couMmjanHux NuTamwa; nnu

a) objaButn ga je gatu [orahaj koju npencraeBrba okugad y
obnacTn XXnBOTHe CpeanHe U counjanHux nutawa Hemoryhe
peLmTn.

Cwmartpahe ce ga je Horahaj koju npeacraeBrba okngad y obnactu
XXMBOTHE CpeauHe U couumjanHux nNuTawa Hemoryhe pewutn Kaga
MN3Bo3Ha kpeanTHa areHumja YK obGaeectn 3ajmonpumua ga: (i) je
[orahaj koju npegcraerba okmgad y obnactm XuUBOTHE cpeguHe u
coumjanHux nuTakwa HepewuB Yy CcKnagy ca rope HaBedeHUM
ctaBom (i)(d); vrm (ii) HaupT KOpeKTMBHOr akUMOHOr nilaHa Huje
ogobpeH y poky og wecT (6) meceunm on 3axTeBa y cknagy ca
ogpenbama osor ctaBa (g) (Okudadu y obnacmu xueomHe
cpeduHe u coyujanHux numarba).

HakoH 3axTeBa WM3Bo3He kpeaouTHe areHuunje YK ga ce pgoctasu
HaupT KopekTMBHOr akuMoHOr nfiaHa y cknagy ca rope HaBegeHUM
ctaBom (i)(B) n nog ycnosom ga M3Bo3Ha kpeamtHa areHumja YK
ogobpu HaupT KopekTMBHOr akuuoHor nnaHa, 3ajmonpuman he
npenysetu unu he yumHntn aa Kynau npegysame cBe akTUBHOCTU U
Mepe Kako By ce ogmax pelunnu HeratuBHU edekTn peneBaHTHOr
[orahaja koju npeacrtaBrba okMaad y obrnactu XnBOTHE cpeauHe u
couujanHux nuTamwa, yKIbydyjyhu ceBe akTMBHOCTU U Mepe Koje ce
Tpaxe HauptoM KopekTMBHOr akuMOHOr nnaHa y cknagy ca
BPEMEHCKMUM OKBUpUMa pAeduHucaHmum y Haupty KopekTuBHoOr
aKUMOHOr nnaxa.

Ako WN3BO3Ha KpeouTHa areHumja YK He npuxsatu HaupTt
KopeKTuBHOr akuMOHOr NnaHa y cknagy ca rope HaBegeHUM CTaBoM

(i) (B):

(A) M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK he ykasatu 3ajmonpumuy
Ha obnacTu y KojumMa HaupT nfiaHa nMa HegocTaTaka m poK y
KoMe peBuaupaHn HaupT KopekTMBHOr aKUMOHOr mnnaHa
Tpeba pga 6yae noHoBO nogHeT 3BO3HOj KpeauTHOj areHuujn
YK Ha opobpemse; u

(B) 3ajmonpumay, unn Kynay (y 3aBucHocTM of cnydyaja) he
nogHeT peBuanpaHn HaupT KOpeKTMBHOr akuMoHOr nnaHa
HaKoOH oDaBrbeHMX KOoHCynTauuja ca M3BO3HOM KpeguTHOM
areHumjom YK n yaumanem y 063mp cBux HeHMX CTaBoBa.
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Ako WN3Bo3Ha KkpeamTHa areHuuvja YK, He npuxeBatn peBuanpaHu
HaupT KopekTMBHOr akUMOHOr nnaHa MOAHEeTOr y cKragy ca rope
HaBegeHum ctaBom (iv) (B), M3Bo3Ha kpeguTHa areHumja YK un
3ajmonpumay, unn Kynau (y 3aBUCHOCTM 0 cny4aja) noHosuhe
noctynak geduvHucaH y rope HaBegeHom cTaBy (iv) cBe [oOK
MN3Bo3Ha kpegunTHa areHumja YK He npuxeBatu peBuaupaHn HaupT
KopeKTuBHOr akUMOHOr nnaHa.

Cwmatpahe ce ga je Ms3BosHa kpeaoutHa areHuuvja YK npuxeatuna
HaupT KopekTtuBHOr akumoHor nnaHa tpugecet (30) PagHux gaHa
HaKOH NogHoleHa OCUM YKONUKO MN3Bo3Ha kpeautHa areHuuvja YK
He obaBecTn 3ajmonpumua gpyraduje.

HakoH npuxBaTatba KOpeKkTMBHOr akuuoHOr nnaHa, 3ajMonpumal,
he npenysety nnm yumHutn ga Kynau npegysme cBe akTUBHOCTU U
Mepe aeduHncaHe y KopekTMBHOM akLMOHOM MNfaHy y ckragy ca
AedUNHNCAHM POKOBMMA.

Ceaka Tpu (3) mMeceua o pgatyma npuxesaTawa KopekTuBHOr
akumoHor nnaHa, 3ajmonpumar, he OOCTaBUTU UMW YYUHUTU AOa
Kynau poctaBu WM3BO3HO] KpeauTHOj areHuuju YK gonyHcKu
M3BewTaj o camo-npahewy y obnactm XWBOTHE cpeanHe W
couMjanHux nutawa O uMmnnemMeHtauunju KopeKTMBHOI akuMOoHOr
nnaHa n pgoctasnhe WM3BO3HO] KpeauTHoOj areHumjn YK domHanHu
n3BeLlTaj o peanusaumju KopekTMBHOI akLMOHOr NfaHa, a CBaku Taj
n3eewTaj buhe y cdoopmm n cagpxmHe npuxsaTibuBe 3a 3BO3HYy
KpeaunTHy areHumnjy YK.

Ykonuko [orahaj koju npeactaBrba okugad y obnactu XUBOTHE
cpeduHe W couumjariHMX nuTakba HUje pelleH Yy BpeMEHCKUM
oKBMpMMa AeUHUCAHUM Yy perieBaHTHOM KOpeKTMBHOM akLMOHOM
nnaHy unn y cknagy ca lNnaHom ynpaerbaka XUBOTHOM CpeauHOM
M coumjanHuM nutawuma, M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK moxe
TpaxuTn og 3ajmonpumua ga goctaBum HOBU KOPEKTUBHWU aKUMOHU
nnaH wvnu pga npegysmMme Apyre KOpekTMBHE Mepe Yy cknagy ca
npouegypama gedwuHucaHum y rope HasegeHom ctasy (8)(i)
(Okudayu y obnnacmu xxueomHe cpeduHe U coyujariHUX numar-a).

O6unacum TepeHa

(i)

Ha 3axteB W3Bo3He kpeguTHe areHuuje YK, 3ajmonpumay he
06e36eamTn nnu yunHntu ga Kynay obesbean npuctyn Npojekty u
opraHmsyje obunasak W3BO3HO] KpeauTHOj areHumjm YK wunn
MMeHOoBaHOM npeactaBHuky wunn  IESC(M) wnn  TexHuykom
CaBETHUKY:

(A) y 6uno KoM TpeHyTKy TOKOM npumeHe KopekTuBHOr
aKUMOHOI nraHa unu Kaga ce Joroaun u Tpaje crnyyaj
Heuncnynwerwa obaesa; u

(B) 3a nortpebe npahewa wucnywewa Ob6aBeza y obnactu
XUBOTHE cpeduHe U counjanHux nutawa (oCuM npumeHe
KopeKTuBHOr akuMoHOr rnnaxHa),
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D y cnydajy W3Bo3He kpeauTHe areHuuje YK wunn
MMEHOBaHOr MNpeAcTaBHUKA HajMawe jegHOM Yy
ABaHaecT (12) meceuu; u

2 y cnydvajy IESC, Hajmame cBaka 3 meceua TOKOM
dasze usrpagke n 6 meceunm Tokom Pase paga y
nepuogy A0 KacHwujer og (i) oBagecer 4deTtupn (24)
MeceLa HakoH no4vetka Pase paga wnu (ii) gBaHaecT
(12) Meceuu HaKOH 3aBpLUeTKa MNporpama
KOMneHsaumnje kKako je pgedwuHucaHo y [lnany
ynpasrbaka KOMMeH3aumnjom bvogusepaunTeTa
(BOMP) kako 6u ce HagokHagunIM npeocTann yTuuaju
Ha 6GMoanBepP3NTET M NOCTUMMO Aa HEMA HETO rybuTka
3a NPUPOAHO CTaHULWTE M Aa NocToju HeTo gobuTak 3a
KPUTMYHO CTaHuWTe, LWTa [O4 HacTynu KacHuje.
3asplueTtak lNporpama komneHsauuvje geduHULLe ce
kao [atym 3aBpluetka unu lNpekpeTHiua HaBegeHa y
BOMP-y koju cy opobpunu 3ajmogaBun/IESC(n)
(kako je HaBepgeHo y Akuujn 17 ESAP).

3ajmonpuman, he obe3beantn ga M3Bo3Ha kpeamTHa areHuumja YK
UnNn nMeHoBaHun npegcrtaBHuk IESC(n), n TexHn4ukn caBeTHuK Byay
NPOMNTHO W NpPaBOBPEMEHO WHOPMUCaAHW O CBAKOM CacTaHKy
HOcunaua uHTepeca unm oKyc rpyne unu Apyrum cactaHumma
KOju Ccy [OeO npoueca jaBHUX KOHcynTauuja 3ajMmonpumua w/mnm
Kynua y Be3u ca lNpojekTtoMm 1 ga nmajy npaso ga uM npucycrayjy.

OHeBHM pen, obum n (y cknagy ca rope HaBegeHum ctaBoM (i)
BpeMe obunasaka ytBpauvhe M3Bo3Ha kpeamTHa areHuuwja YK mnnu
HeH MMeHoBaHW npeacTtasBHuK, IESC(M), HakoH KoHcynTauuja ca
3ajmonpumuem.

3ajmonpumay, he nnatutu cBe pasymMHe TPOLUKOBE W u3gaTke
M3Bo3He kpeauTHe areHumje YK n/vunn HoMMHOBaHOr npeacTaBHMKA
Be3aHO 3a cBaku obunasak. Y crnydajy kaga je MaBo3Ha kpeguTHa
areHumja YK vnu vmeHoBaHM npeactaBHUK NpuHyheHa AWPEeKTHO
Ja nnatu TpowkoBe unu usgaTtke, 3ajMonpumal, he y poky of
cegam (7) PagHnx paHa og gaHa 3axteBa y NucaHoj opmu
HagoKkHaguTU Te u3Hoce WM3BO3HOj kpeauTHor areHuuju YK wnu
MMEHOBaHOM MNpPeacTaBHUKY.

Y mepu y KOjoj je TO U3BOASbMBO, Npe cBakor obunacka WM3BosHe
kKpeouTHe areHumje YK nnn umeHosaHor npegcrasHuka IESC(un):

(A) M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK, HeH WMeHOBaHu
npeacrtasHuk, |IESC(n) he 3ajmonpumuy  gocTaBUTU
feTtarbHe nHdopmaumje y nncaHoj hopmMn 0 NuTawnuma Koja
Cy npegMeT nHTepecoBawa MN3BosHe kpeanTHe areHuuje YK,
HEHOr  MMeHoBaHor npeacrtaBHuka, |ESC(n) Tokom
npegnoxeHor obunacka kako 61 nomornu 3ajmonpumuy Aa
opraHusyje obunasak; un

(B) 3ajmonpumay, he U3Bo3HOj kpeanTHOj areHumju YK, heHom
HOMMHOBaHOM npefcTaBHuky IESC(n) obesbeantn axypHe
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MHOpMaLmje o NnuTawbuma Koja N3so3Ha KpegmTHa areHuuja
YK, voeH nmeHoBaHu npeactasHuk IESC(1) mory Tpaxutu.

HakoH cBakor obunacka W3Bo3He KkpeamTHe areHuuje YK wnwu
HEeHOIr KuMeHoBaHor npegcrtasHuka |IESC(n), 3ajmonpumay he
HakKHagHO OOCTaBUTU M3BellTaje unm uHpopmauuje koje 3BosHa
KpeanTHa areHumja YK mnnm weH MMeHoOBaHW NpPenCcTaBHUK, UMK
IESC(n) mory TpaxuTtu.

MNnaH ynpaBrbawa KMBOTHOM CPEeAVHOM M COLMjanHUM NUTawbuMma y
OnepatuBHOj tha3un

0]

(ii)

(iii)

(iv)

(V)

3ajmonpumay, he goctaButu unm yuanHuTM ga Kynau goctasu y
pOKy of wecT (6) meceum npe nodyetka OnepatmBHe dase HaupT
MnaHa ynpaBrbarba XMBOTHOM CPEAVMHOM U COoLMjanHMm nutambnuma
y OnepatmBHoj ¢asu koju je npunpemrbeH 3a UKEF KpeauTtHu
apanxmaH n3 2021. rogunHe.

M3Bo3Ha kpeamTHa areHumja YK he obasectutn 3ajmonpumua y
poKky o jegHor (1) meceua of npujema ga nu je Haupt lNnaHa
ynpaBrbawa XWBOTHOM CpPEAUHOM W couvjanHuM nuTawbuma y
OnepaTtuBHOj (hasm npmxeaheH.

Ykonuko WM3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK He npuxBaTtu HaupT
MnaHa ynpaBrbaka XUBOTHOM CPEAVHOM U COUMjanHuUM nutawbuma
y OnepatvBHOj hpasn nogHeTor y cknagy ca rope HaBeOeHUM
ctaBom (ii):

(A) MN3Bo3Ha kpeauTHa areHuuwja he 3ajMmonpumuy ykasaTu Ha
obnactu HaupTta NnaHa ynpaBrbaka XXUBOTHOM CPEeVUHOM U
coumjanHum nutawmma y OnepaTtvBHOj hasn koju nma
HegocTaTke U poK y Kome je 3BO3HOj KpeauTHO] areHuuju
YK notpebHO noHoBO nogHeTu pesuaupaHun Haupt [NnaHa
ynpasrbawa XUBOTHOM CPEANHOM U COUMjanHuM nutawnuma
y OnepaTtuBHOj dhasu; un

(B) 3ajmonpumay, nnu Kynay (y 3aBucHocTM o crnydaja) he
nogHeTn pesuanpaHn Haupt lNnaHa ynpaBrbakba XUBOTHOM
cpeavHoM u coumjanHuMm nutawemma y OnepaTtmBHOj hasu
HaKOH KoHcynTauuja ca N3Bo3HOM KpegmnTHom areHuujom YK
N y3umara y NoTNyHOCTU y 063UP HEHOT MULLISbEH-A.

Ykonuko N3Bo3Ha kpeamnTHa areHumja YK He npuxsaTu pesmngmpaHm
HaupTt [MnaHa ynpaBrbawa XMBOTHOM CPEAUHOM U COUMjanHum
nutatbuma y OnepaTtvMBHOj asn nNogHET y CKnagy ca rope
HaBegeHum ctaBoM (iii) (B), WN3Bo3Ha kpegouTHa areHumja YK n
3ajmonpumay, unn Kynau (y 3aBUMCHOCTM of criyyaja) noHoBuhe
nocTynak gaT y rope HaBegeHoM cTasy (iii), cBe Jokne peBuanpaHu
HaupTt [MnaHa ynpaBrbawa XMBOTHOM CPEAUHOM U COUMjanHUM
nutawmma y OnepaTtuBHoj ha3u He Byae npuxsaheH.

Cwmatpahe ce ga je U3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK npuxsatvna
HaupTt lMnaHa ynpaBrbakwa >XMBOTHOM CPEAUHOM U COUMjanHuUM
nutawuma y OnepatmBHoj hasm Tpugecet (30) PagHux gaHa of
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nogHowewa ocum ako W3BosHa kpeauTHa areHumja YK He
obaBecTtn 3ajmonpumua gpyraduje.

IESC(n)

Ykonuko 3ajmonpumau, unun Kynau nponycte ga IESC(n) nnatn 6uno koju
M3HOC KOju je Jocneo n nnaTtue a NoTOM Taj M3HOC 3a padyH 3ajmonpumua
nnatu M3Bo3Ha kpeauTHa areHuuja YK, 3ajmonpuman, he HagokHaguTtum
N3Bo3HO] KpeauTHoj areHumjn YK M3HOC jeaHak M3Hocy koju je 3BoaHa
KpeauTHa areHuuvja YK nnatuna y poky oa gecet (10) gaHa of npujema
obaBewTera a je M3Bo3Ha kpeguTHa areHumja YK nnatuna HaBegeHwu
MU3HOC.

3aKkoH O crnpe4yaBakby Kopynuuje

3ajmonpumar, he ypagutm cnegehe wnm omoryhutn ga Kynau ypagu
cnepehe:

(a) nowTtoBahe Baxehe 3akoHe O crnpedyaBawy Kopynuuje u
cnpoBoguhe cBoje oyHKUMje U aKTUBHOCTU Y CKNaay ca kuma; u

(6) Hehe OVPEeKTHO MNM UHAOWMPEKTHO KOpucTutu cpeactea KpeoutHor
apaHxmaHa y 6uno kojy gpyry cBpxy Ynmme 6m npekpumo 3akoH o
nogmuhmBarwy wn3 2010, 3aKOH O WHOCTPAHMM KOPYNTUBHUM
npakcama CA[l-a n3 1977. unn gpyre cnuyHe nponuce y Opyrum
jypucavkuuvjama;

() ogpxaBahe nonuTMKe W” Mpouedype KoHUuunNMpaHe Tako [gda
NPOMOBMULLY N NOCTUrHY ycknaheHocT ca 3akoHMMa O cnpevaBaky
Kopynuuje;

([) Hehe TpaxuTn kpegute, n Hehe KopuUcTUTU N ocurypahe ga Herosu
Crny>X0eHuumn, 3anocreHn n areHTn He Kopucte cpeactea 6uno kor
Kpeouta kako 6u noHyounu nnahawe, ganm obehawe o nnahawy
HUTKM he go3BonuTy nnahakwe unNn gaBake HoBUA UM BunNo 4era
apyror BpegHor 6uno Kom nuuy 4Yume 6m ce Kpwunu 3akoHU O
cnpevaBary kopynuuje; un

(e) Hehe, OUPEKTHO NN NHONPEKTHO, ogobpuTtu, HyouTn, obehasatu
unu nnatuTm 6uno wTa WTo UMa BPEQHOCT, YKibydyjyhun anu He
orpaHu4aBajyhm ce Ha TroTOBUHY, 4eKkoBe, TpaHcdep HoBLUA,
MartepujanHe n HemartepujanHe rnoKnoHe, ycryre n apyre TpOLIKOBeE
penpeseHTaumje n nyTHe TPOLLKOBE KOju npeBasvnase OHO WTOo ce
pa3yMHO 1 obnU4HO cmaTpa yMepPEHOM CKPOMHOM BpegHoLuhy:

0] OVPEKTOpPY, 3BaHUYHUKY, 3arOCfIEHOM UMW areHTy OpXXaBHe
WHCTUTYUMje, areHunje nnm opraxa,

(i) OVPEKTOopY, 3BaHW4YHWKY, 3arnocneHoM Wnn areHTty Yy
KOMMNaHuju unn npegysehy koje je y MOTAYHOCTU WNu
AENVMUYHO Y BracHULWLTBY [pXXaBe UMW KOHTPONMCaHO of
CTpaHe gpxase,

(iii) NOSINTUYKO]j NAPTUU UITN HKEHOM 3BaHUYHUKY, UNW KaHanaaTty
Ha NonUTUYKY OyHKLN]Y,
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(iv) CTpaHOM ApXXaBHOM 3BaHUYHUKY, NN

(V) 6vno koM Apyrom nuuy, 3Hajyhm nnu pasymHo cmartpajyhm
na he caB nnn geo 6utn ynotpebrbeH 3a:

(A) yTMUale Ha HEHE UNU HEroBe padre, oanyke, unm
OACYCTBO paghsu y Cry>kK0eHoM nocTynamy,

(B) HarHatn 6uno Koje HaBedeHO nuue Aa KOpPUCTU CBOj
yTiuaj y Brnagn wunu Apyroj UHCTUTYUMjU Kako 6wu
yTuuao Ha pagwe wunum oanyke Te Bnage wunm
WHCTUTYUMje, nnu

Hehe o06e3beantn GecnpaBHy MpegHoOCT, Kako O6u ce CTeknu unm
3agpXkanv NocnoBu UNu kMma ynpasrbarno.

19.8 3akoHu 1 nponucu o caHKuujama

19.9

19.10

(a)

(6)

3ajmonpuman, Hehe Tpaxuntn 6uno kakso Kopuwhewe cpencrasa,
n Hehe kopucTutn 1 0bes3beanhe ga Kynau, HagnexXHn MUHUCTPW,
OVPEKTOPU, 3BaHMYHMLMK, CRYXOEHWUM U areHTu He KopucTe
cpeactBa (A) 3a notpebe duHaHcMpawa wunm omoryhaBawa
aKTMBHOCTM, NOCroBa unu TpaHcakumja CaHKUMOHUCAHOT nuua nnu
ca kbMM, HATU Y 6uno kojoj CaHKUMOHUCAHO] Ap>KaBu, OCUM Yy Mepu
Yy KOjOj je Ao3sosbeHO Jlvuy koje mMopa ga nowTtyje 3akoHe un
nponuce o caHkumjama, unu (B) Ha 6uno Koju HayuH koju 6u 3a
pesyntar wuMMao Kpwewe ogpepaba 3akoHa n  nponmca o
caHkuujama.

O6aBese HaBegeHe y Knaysynu 19.8(a) Hehe ce npumermBatn Ha
©uno kojy cTpaHy Ha Kojy ce ogHocu (i) 3akoH 0 BGriokMpakby, ako 'y
Mepu Yy Kojoj TakBe obaBese jecy unu 6m morne 6Gutn HemsepLunBe
o[, CTpaHe Te CTpaHKe UK y Be3n ca HOM Yy CcKrnagy ca 3akoOHOM O
Onokupamy, unm 6m Ha gpyrn Ha4uH pesyntupane Kplewem 6uno
Koje oapenbe uctor 3akoHa.

Ocurypane

3ajmonpumal, he:

(a)

(6)

06e36eantn ga csaka poba u/vnu ycnyre Koje ce mcnopydyjy nog
YroBopom 0 13B0O3y Oyady ocurypaHe Ha 3a40BOSfbCTBO AreHTa of
puvsuka rybutka unu owTehewa y cknagy ca yobudajeHowm
KoMepumjanHOM MNpakCOM 3a CIMYHE YroBope [0 KOHa4Hor
npuxeataka Te pobe n/unu ycnyre y okBupy Yrosopa o n3sosy; u

poctaButu AreHTy (C BpeMeHa Ha Bpeme, Ha 3axTeB AreHTa)
Aokase fa je To ocurypare CKIonrbeHo 1 Ha CHa3MW.

PaHrmpawse no npuHuuny pari passu

3ajmonpumay, he o6e3begntn ga ce yBek cBa HeobesbeheHa w
HecybopavHucaHa noTpaxuBawa CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa no
ocHoBy [lokymMeHaTa O oMHaHCcupaky paHrmpajy MMHUMYM pari passu ca
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noTpaxmsakwnma CBUX HEroBMX Apyrnx Heobe3b6eheHunx 7]
HecybopavHucaHux kpeguTtopa, ocum obaBe3a Koje umajy npegHocT
npema ogpeabama 3akoHa 4uvja npumeHa je obasesyjyha Ha gatym oBor
yroeopa v y cnyvajy 3ajMmonpumua, 6uhe nnatmea 13 jaBHUX npuxoda w
apyre aktuee 3ajmonpumMua.

O6aBe3e eBUAEHTMpPaHa N U3BeLITaBakba

3ajmonpumar, he ogmax HakoH WHuumjanHor kopuwhewa perncrpoBaTu
peneBaHTHe OeTarbHe nogaTke OBOr yroBopa y eBUAeHUuju jaBHOr ayra
npu Ynpaewu 3a jaBHM gyr npu MwuHuctapctBy ¢uHaHcnja Penybnuke
Cpbuije.

3ajmonpumal, he nowToBaTn cBe obaBese Be3aHe 3a u3BellTaBake HBC-
a y Be3n ca OBMM YroBOpoM Yy cKkrnagy ca 3akoOHOM O [OEeBU3HOM
nocnoBawy, Cnyx6eHn rnacHuk Penybnuke Cpbuje 6p. 62/2006, 31/2011,
119/2012, 139/2014 n 30/2018) n nponucuma O HEroBOM CNpoBOheEHsY,
wnn Opyrum npornvcuma M Noa3akOHCKMM akTMMa KOju MOry OOMYHUTW,
N3MEHUTU UINN 3aMEHUTU rOpe HaBeLEeHO.

EyueT n orpaHun4emwa

3ajmonpumal, he ykrbyuynTtu cBe gocnesrnie M nnatmee U3HOCE UIN U3HOCEe
KOju gocneBajy u Koju ce nnahajy CTtpaHama KpeauTHOr apaHXxmaHa
npema PrHaHCUCKUM OOKYMEHTMMa TOKOM jefHe KaneHaapcke roguHe y
CBOM roguLLIHKEM 3aKOHYy O UMHAHCMpaky W CBOjUM  ByLIETCKUM
msBeLlTajuma nnn apyrum (puHaHCmMjCKUM nriaHoBMMaA 3a Ty KaneHgapcky
roouHy mn ocurypahe ga Hu y jegHOM TpeHyTKy Hehe 6uTu orpaHuyena
cnocobHocTu 3ajmonpuMua ga ucnywasa cBoje obaBese 13 PUHaAHCKUjCKUX
OOKyMeHarTa.

3ajmonpumay, he 3agpxatu cpeactBa notpebHa 3a oTnnaTty CBUX CBOjUX
obaBe3a n3 PUHaHCKjCKMX AOKyMeHaTa Koju cy npensuheHu 3aKOHOM O
ycBajawy bylieta Penybnuke Cpbuje (3akoH o Byyety Penybnvke Cpbuje).

3ajmonpumal, he ocurypatu ga, y CBakoOM TPEHYTKY, HeroBa 3agyxewa u
rapaHumje octaHy y okBupmma gatum og ctpaHe MM®-a, Ceetcke HaHke u
peneBaHTHUX MeRyHapoaHMX crnopasyma.

MowToBawe YroBopa 0 U3BO3y

3ajmonpumay, he yudunHutn cnegehe (n obesbegntn ga Kynay y4ymHm
cnepehe):

(a) no CBUM mMaTtepwujanHuMm nutakwmma he nowToBaTu cBOje obaBese
npema YroBopy O W3BO3y, Ha Ha4yMH W Yy pOKOBMMA HUME
aeduHncanum; n

(6) Hehe oTKasaTu unu nokasatu Hamepy [a OTKake YroBop O M3BO3Y
HUTM he wn3ocTaBUTM npegysMmamwe pagwy WTto 6m  morno
npoy3pokoBaTn Heucnywerwe obaBesa y cmucny nnahawa unm
Apyrux martepujanHmx obasesa npema YroBopy O U3BO3Y.

CarnacHocT 3a AoaaTtHo (hMHaHCUCKO 3aAyXewe Yy norneay parber
cdoMHaHcupawa nyTemM U3BO3HUX KpeauTa 3a lNMpojekar
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(a) MognoxHo ctaBy (6) ucnod, npe Hero WTO HacTtaHy 6mMno Koja
aopartHa puHaHcuKjcka 3agyXewa of ouno Koje apyre unm 'y heHo
uMe (UNU rapaHTOBaHM WM OCUTYpPaHU O WM Y HEHO UMe)
areHumje 3a M3BO3HE KpeauTe (ocum WM3BO3HE KpeauTHe areHumje
YK) y Be3n ca lpojektom unm 6mMno kojum gpyrum M3HOCOM KOju
Kynay nnatv vnu he nnatmtyi no YroBopy O M3BO3Y UMK Yy BE3U ca
HuM, 3ajmonpumad, he AreHTy 4OCTaBUTU OOKas3e Yy NpUxXBaTibUBOj
dopmMu wn cagpxajy pfa je 3axteBaHo Yydelwhe y OKBUPY
OpraHunzaumnja 3a €KOHOMCKY capafty M pa3Boj 3a 3BaHUYHO
nogpxaHe wn3Bo3He KpeamTe (nosHat kao ApanxmaH OECD-a)
NCMNyH-EHO.

(6) CraB (a) usHag He npumemyje ce:

0] Kaga 3ajMmonpumal, 3aTpaxky TakBo Aarbe uMHaHcupawe Yy
cBpxe 3ameHe unu pedmHaHcupatwa 6uno koje gogatHe un /
unu nocrtojehe MHaAHCUjCKe 3a4y>XEHOCTU Y UenuHu (a He
AENVMNYHO) N0 OCHOBY ®PUHAHCUJCKMX AOKYMeEHaTa, U

(i y norneny ®uHaHcKHjcke 3a0y>XEeHOCTU Y BE3M ca YTOBOPOM O
M3BO3Yy 3a KOjy rapaHTtyje MyntunatepanHa areHumja 3a
rapaHToBar€ 13B0O3a.

CNYYAJEBU HEUCNYHBEHBLA OBABE3A
Csaku on porahaja unm OKOfHOCTWU Koju cy gatn y osoj Knaysynu 20
npegcrtaBrba Criydaj Heucnywewa ob6aBesa (ocum Knaysyne 20.14
(Y6p3ar-e)).
Hennahawe
3ajmonpumal, He m3Bpwasa nnahawe M3Hoca Ha gatym gocneha koju je
nnatme y cknagy ca [JOkyMeHTOM O doMHaHCuMpaky y MEcTy 1 y BanyTtu y
KOjoj je nuspaxeH ga tpeba na 6yge nnatme, OCUM YKOMUKO:
(a) je eroso Hennahake y3pokoBaHO:

0] aAMNHUCTPATUBHOM UM TEXHUYKOM FPELLKOM; UIn

(ih HacTynaweM [Jorahaja nopemehaja; u

(6) nnahawe ce usBpwu y poky oa Tpu (3) PagHa gaHa og gatyma
pocnieha.

Opyre o6aBe3e
3ajmonpumal, He nocTyna y cknagy ca ogpeabama [JokymeHata o

duHaHcupawy (ocum oHux u3 Knaysyne 20.1 (Hennahame) n Knaysyne
20.13 (’KueommHa cpeduHa).
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Hu jegHo Heuncnywewe obaBesa HaBegeHo y cTaBy (@) Hehe ce gecutun
ako je NponycT y ucnykwewy pewms U To Yy poky oa aecet (10) PagHux
JaHa rnpe Hero wTo je:

0) AreHT o6aBecTno 3ajmonpumua; u
(i 3ajmonpumal, NnocTao CBecTaH HenocTynaka.
HeTa4yHe usjaBe

Ako 6uno Koja TBpaH-a UM 13jaBa gata unm 3a Kojy ce cMmartpa ga je gara
o cTtpaHe 3ajmonpumua y [JOKYMeHTY O (UHaHCUpakwy unu Spyrom
OOKYMEHTY KOju gocTaBu 3ajMonpuMal, Unuv y HeroBo MMe rno OCHOBY UNU
y Be3n ca 6uno kojum [JokymeHTOM O TpaHCaKUnju jecTe Unu ce gokaxe ga
je buna HeTtauyHa unn obmaryjyha no 6uno Kom maTepujariHOM acnekTy
Kaja je paTta unu ce cmatpa Aaa je gara.

YHaKpCHO Heucnywehe obaBesa

Ceaka EkcTtepHa uHaHcHjcka 3agyXeHocT 3ajMmonpumua Koja Huje
nnaheHa kaga je gocrnena wunym TOKOM MPBOOUTHO NPUMEHUBOI rpejc
nepvoaa.

Kao pesyntatr Heucnywewa obaBesa (Kako rog ga je onucaHo), cea
duHaHcKjcka 3agyxerwa 3ajMonpumua uUnu gpyre OpXXaBHE WHCTUTYUMje
ce:

Q) npornaiiaeajy 4ocnennum unn Ha gpyrn Ha4ymH rnocTajy gocnene npe
HaBegeHor gocneha; unm

(ih npornaiuasajy nniaTtmemMm.

Buno koja aHraxoBaHa cpeactBa 3a EkcTepHy huHaHcmjcky 3agyXeHocT
3ajmonpumua je OTkasaHa wnuM cycrneHgoBaHa of CTpaHe noBepuoua
3ajmonpumua kao pesynTtaT Heucnywewa obaBesa (Kako rog ga je
ornucaHo).

Heucnywerwe obaBesda Hehe HacTynuTuh y cknagy ca oBom Knaysynom
20.4 ykonuko ykynaH usHoc EkcTepHe uHaHcuHjcke 3agy>KeHOCTU Wunu
aHraxxoBaHux cpeacrtaBa 3a EKCTepHy huHaHCWUjCKy 3ady>KeHOCT U3 rope
HaBegeHux cTtaBoBa (a) — (4) He npemawyje nsaHoc og 50.000.000 espa
(M eroBy NPOTMBBPEAHOCT Yy BUMNO KOjoj BanyTn unmn BaryTama Koje je
AreHT yTBpAMO).

MopaTtopujym

Mopatopujym ce npornawasa unm de facto ctyna Ha cHary Ha nnahawe
EkcTtepHe duHaHcujcke 3agyxeHocTu 3ajmonpumua mnu 3ajmonpumal,
3ano4yHe nperoBope ca 6uno kojom unu Buwe [loBepunaua EkcTepHe
duMHaHCHjcKe 3agy)XEHOCTU Yy uwby onwTter ycknahuBawa unu
pecTpykTypupata obaBesa.
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MocTynak kpeauTopa

Ceaka ekcnponpujaumja, obyctaBa, cekBecTpauuja, 3anreHa wunm
n3BpLleHe (UNK cnuyaH nocTynak y 6uno Kojoj jypucamkumjn) Koja ytmde
Ha MMOBMHY WM MMOBMHE 3ajMmonpumua, Kynua, 6mMno koje gpxkaBHe
MHCTUTYUMje 4umja je ykynHa BpegHocT of 5.000.000 espa u Koja Huje
ocnoboheHa y poky og Tpugecert (30) gaHa.

He3akoHuTtocT

AKO jecTte wunnm nocrtaHe HesakoHUTO pfa 3ajmonpumau mnu  Kynay
n3BpLuaBajy cBoje obaBese no ocHoBy [JokymeHaTa O TpaHcakuujama.

Ako 6uno koja obaeesa nnm obaeese 3ajmonpumua No ocHoBy [okymMeHTa
0 duHaHCUpakwy HUCY WNKU npecTtajy ga 6Oyay 3akoHuTe, BanugHe,
obaBesyjyhe nnu mnsBpwHe M npecTaHak nojeauHavyHo UNn KymynaTMBHO
mMaTtepujaniHoO W HeratTMBHO YyTude Ha uHTepece 3ajmogaBaua npema
[okyMmeHTMMa O hMHaHCUpamsy.

MMo

3ajmonpumay, npectaje pga ©Oyoe uWnaH wvnuM npectaje ga  6yoe
kBanudukoBaH ga kopuctm cpeactea MM®-a nnu n3 6mno kor pasnora
Huje y MoryhHOCTU Aa noByYe WMNM KOPUCTU pacrnonoXxmeBa cpeacrea M3
6uno kor MM®-oBor nporpama duHaHcuMpaka unn je Guno Koju Takas
nporpam oTkasaH Unn cycneHgoBaH.

Onos3us

3ajmonpumay, unn Kynau, ono3oBy [JOKYMEHT O TpaHCakuuju unm nokasyjy
Hamepy ga ono3oBy [OKYMEHT O TpaHcakuuju.

[deBU3He KOHTpoOre

Dorahaj nnn cepwja gorahaja koju ce goroge v orpaHuyaBajy KYyNoOBUHY
unu TpaHcdep cTpaHe BanyTe o4 CcTpaHe 3ajmogaBua M TakaB gorahaj
uwnu gorahaju nmajy ytuuaj unu je pasymMHoO o4eknBatu ga umajy ytuuaj Ha
cnocobHocT 3ajmonpumMua ga ucnywasa cBoje obaBese no [OKyMeHTy O
dnHaHCKpamsy.

MaTtepujanHo HeraTUBHa npomMmeHa

Buno koja okonHOCT A0 Koje gohe a kKoja no muwrbewy 3ajmogasua gaje
pa3ymMaH OCHOB 3a BepoOBah€ Aa je OoWNOo A0 MaTepujanHo HeraTuBHe
NpOMeHe:

(a) €KOHOMCKOr cTaka 3ajMonpumua; nnm

(6) cnocobHocTn 3ajmonpumua Aa ucnyHuW O6uno Kojy of CBOjuX
obaBe3a no ocHoBy [lokymeHaTa 0 (puHaHCcupamy.

KoHBepTnbunHoct/npeHocuBoCT

CBaku 3aKOH O AEeBM3HOM MOCIIOBaky KOjU Ce Mewa, AOHOCU Unu ycBaja y
Peny6nuumn Cpbuju unu je BepoBaTtHo aa he ce mewartu, JOHOCUTU Unu
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ycBajatm 'y Penybnuum Cpbunjm kKoju (npema pasyMHOM MULLIbEHY
BehunHckux 3ajmogasaua):

(a) nuMa UM ce MOXe oyekMBaTM da he mmaTtu ytuuaja y cmucny
MaTepujanHe 3abpaHe, orpaHuM4yaBaka WNM ognaramwa nnahamwa
Koje 3ajmonpumar, Tpeba AOa wu3BpWM Yy CKragy ca ycrnoBuma
nedunHncanmm y [lokymeHTMMa 0 (pMHaHCcupamy; nnm

(6) MartepujanHo HeratMBHO YyTude Ha WHTepece CrtpaHa Yy
domvHaHcHpamy Koju NMpoucTU4dy Unu cy BedaHun ca [lokymeHTuma o
buHaHCHpamy.

JXuBoTHa cpeauHa

Heuncnyrwene obaBesa Be3aHNX 3a XUBOTHY CPEAUHY M couumjaniHa nutaka
y cknagy ca ctaBom A(i)0 (Okudayu y obrnacmu xusomHe cpeduHe U
coyujanHux numara) Knaysyne 19.6 (Obaeese y obnacmu xueomHe
cpeduHe) ce pgoroguno n Huje ra moryhe pewmnTtu unm ce cmatpa ga je
Heuncnyrwene obaBesa Be3aHNX 3a XUBOTHY CPeAUHY M couumjanHa nutama
HepewmnBo y cknagy ca ctaBoM fA(ii) (Okudayu y obrnacmu XueomHe
cpeduHe u couujanHux numara) Knaysyne 19.6 (Obasese y obnacmu
JKueomHe cpeduHe).

buno koju [MnaH ynpaerbawa XUBOTHOM CpPeauHOM W coumjasrTHUM
nutawma y OnepatmBHOj ha3m Huje npuxeaheH og crtpaHe W3Bo3He
KpeauTHe areHumje YKy poky o wecT (6) meceum of NpBOr NogHoLea y
cknagy ca crtaBoM (p) ([lnaH ynpasrbara XUBOMHOM CpPedUHOM U
couujanHum numaruma y OnepamusHoj ¢ha3u) Knayasyne 19.6 (Obasese y
obrniacmu xusommHe cpeduHe).

Yb6p3aBame

Y 6Mno KoM TPEeHYTKY HakoH HacTaHka Criyyaja Heucnywerwa obaBese Koju
Tpaje AreHT MoOXe, M Xxohe YyKONMUKO My Tako Hanoxe BehnHcku
3ajMogaBumn, gocTaBrbakeM obaBelUTewa 3ajMmonpumuy:

(a) OTKasaTtu YKynHa aHrakoBaHa cpefcTBa HakoH 4yera he ucra 6utum
ogmax oTkasaHa KpeauTtHu apanxkmaH he ogmax npectatn ga byae
AOCTynaH 3a garbe kopuwheme;

(6) npornacutn ga he uenokynHn wnu peo Kpeaowuta, 3ajegHo ca
obpayyHaTtoM KamaToMm, U CBMM OpYIMM M3HOCMMa obpayyHaTum
N HEM3MMPEHUM NO OCHOBY [JOKymMeHaTa O puHaHcupawy 6uTn
6e3 ognarakka gocnenu M nnaTtuBW, HakoH 4Yera he nctu ogmax
pocrneTtn Ha nnahawse; u/nnn

() npornacutn ga he uenokynHu vnu geo Kpeguta 6utn nnatme Ha
3axTeB, HAKoH Yyera he ucTu gocnetTn ogmax 3a nnahawe Ha 3axTeB
AreHTa, no nHcTpyKumjama BehuHckux 3ajmogasaua.
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OAOEJbAK 8
NMPOMEHA CTPAHA
NMPOMEHE 3AJMOJABALA
YcTynawa u npeHocu of cTpaHe 3ajMoaaBaua

Y cknagy ca ogobperem MN3Bo3He kpeauTHe areHumje YK n ose Knayayne
21, 3ajmogaBay, (y garoem Tekcty: ,[lMoctojehm 3ajmogaBau”) moxe:

(a) YCTYNUTKW CBOja Npaga; u/vnu

(6) NpeHeTn uecmnjom Ouno Koje ceBoje npaBo uMnu obaeesdy NO OCHOBY
durHaHCKjCKMX AOKyMeHaTa,

Apyroj 6aHuM unu OUHAHCK|CKO] WHCTUTYUMjU unn TpacTty, oHAy wnu
OPYromM eHTUTETY KOoju ce pedoBHO 6aBu Un je OCHOBaH y CBPXY AaBakba,
KyrnoBMHe wnn ynarawa Yy 3ajMoBe, XapTuvje o BpeaHOCTU Wnu gpyry
dUHaHCKjcky uMOoBKHY, dununjanm, ocurypasadmma, peocurypasadymma,
6uno KoM OUHAHCMCKOM MHCTPYMEHTY KOjM j€ OCHOBaH M KOjuM ynpaBrba
(vnn umnja ce cpencteBa cepBUCUpajy wunu ynpaerbajy) 3ajmogaean mnm
ouno koja Tpeha cTpaHa, y CBpXy cekjypuTusauumje unu Ha Apyrm HauduH
dmHaHcpaha 3ajMoBa unu M3Bo3HOj KpeauTHoj areHumjn YK (y garbem
TekcTy: ,HoBu 3ajmopaBay’).

YcnoBwu ycTynawa unm npeHoca
Yctynawe he 6utn Baxxehe kaga:

(i) AreHT npuymu (6uno y YroBopy O yCTynakwy Wnv gpyraduvje) nmcMeHy
notepay oA Hosor 3ajmogasua (y doopmum u cagpxaja koje AreHt
cMmaTpa 3agoBorbaBajyhum) ga he HoBu 3ajmogaBal, npeysetn ucte
obaBese npema gpyrum CTpaHama KpeguTHOr apaHXxXmaHa Koje 6wm
nmao ga je NpBobuTHM 3ajmogaBau,; u

(i) AreHT wu3BpWK nNpoBepe YKIbydyyjyhm un nposepy ,ynosHaj cBor
KnunjeHTa” vnn gpyre cnuyHe npoBepe Yy ckragy ca cBuM Baxehum
3aKkoOHMMa W nponvcuMa Be3aHuM 3a jaTto ycTynawe Hosom
3ajmogasuy, O u4umjem wusBpwerwy he AreHT ogmax obaBecTUTu
lNocTojeher 3ajmogaBua n Hoeor 3ajmogasua.

lMpeHoc he 6uTn Baxehn camo ykonuko cy npouenype gate y Knaysynu
21.5 (lpouedype 3a rpeHOC) NCNOLLTOBAHE.

Ako:

0] 3ajMogaBal, ycTynu WM npeHece HeKO oA CBOjUX npaBa unn
obaBe3a y Be3n ca PMHAHCU]CKUM JOKYMEHTUMA Unv nameHama y
KaHuenapuju KpeanTHOr apaHxmaHa; un

(i) Kao pesynTtart rnocrtojehux OKONHOCTU Ha AaTym ycTynaka, npeHoca

nnn HactaHka nameHa, 3ajmonpumal, 6yae y obasesn ga v3BpLUN
nnahawe HoBom 3ajmogaBuy mnn 3ajmogaBuy Koju genyje npeko
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HoBe KaHuenapwuje ApaHxmaHa y cknagy ca Knaysynom 12 (bpymo
rnopes u pegpyHdayuja) unun Knaysyne 13.1 (loeehaHu mpowkosu),

oHga he Hoeu 3ajmogaBay unu 3ajmogaBal Koju gernyje npeko HoBe
KaHuenapuje ApaHxmaHa 6utn oBnawheH ga npumu nnahawe y cknagy
ca Knaysynama y nctom nsHocy kao wto 6u u lNoctojehu 3ajmogasay unm
3ajmogaBal, koju pgenyje npeko npetxogHe KaHuenapuje ApaHxmaHa
ownn, ga Huje gowno o ycTtynawa, npeHoca unu mameHe. Ctae (u) ce
Hehe npuMmermnBaTM Ha YCTynawe WM MPeHoC [0 Kora je Aowno y
penoBHOM TOKY NpMMapHOr cuHanumpamwa KpeauTa.

Ceakn HoBu 3ajmogasad, noTnmcmBambeM penesaHTHe NoTepae o NnpeHocy
unu YroBopa O ycTynawy, notBphyje, y unrby msberaBawa CyMme, aa
AreHT nma oBnawhemwe ga noTnuwie y heroBo nme 6mMno Kojy MaMeny mnm
ogpvuake Koje je ogobpeHO of cTpaHe wnm y ume 3ajMogaBua unm
3ajmogaBaLa Koju BplLle YyCTynawe WNnuM MNpeHoc y CcKknagy ca OBUM
YroBopoM Ha unu npe gatyma Kaga MpeHoc wunm ycTynawe MnocTaHe
NpaBOCHAaXHO y CKNnagy ca OBMM YToBOPOM U Aa je Ta ognyka obasesyjyha
y UCTOj Mepu kao wTo 6u 6una 3a lNMocTojeher 3ajmogaBua ga je octao
3ajmopaBsad.

HakHapa 3a ycTynawe Ui npeHoc

Hoeun 3ajmopaeau he, Ha gaTtym o Kojer ycTynawe Unu nNpeHoc CTynu Ha
cHary unu paHmje (ocum ako je Hoeum 3ajmogaBau WM3Bo3Ha KpeguTHa
areHumja YK unn dunumjana 3ajmonpumua), nnatntn AreHty (y cBoje ume)
HakHagy y n3Hocy og 5.000 espa.

OrpaHunyerwe ogroBopHocTtu lNocTtojehux sajmonaBaua
OcumM ako je n3puynTo JOroBOpeHo cynpoTHo, NMocTtojehu 3ajmogasay He
TBPOW HUTW rapaHTyje HUTU npeysnmMa oaroBopHOCT 3a Hosor 3ajmoaaBua

3a:

0) 3aKOHUTOCT, BanugHOCT, ePEKTUBHOCT, aAeKBaTHOCT U U3BPLLUHOCT
dPUHaAHCKUjCKUX JOKYMEHaTa unmn Apyrux JOKyMeHaTa;

(ih domHaHCKjcKo cTarwe 3ajMmonpmumua;

(iii) m3BpwaBaka M nowToBawe obasesa 3ajmonpumua Mo OCHOBY
durHaHCKjCKMX AOKyMeHaTa unm apyrnx gOKymeHaTa; unm

(iv)  TayHocT TBpAHM (OMNO NMUCMEHUX WU YCMEHWX) OaTuX y WUnu y
Be3n ca PMHAHCUCKNM AOKYMEHTOM UNU APYrM AOKYMEHTOM,

a TBpAHE M rapaHumje UMNnumMpaHe 3akoHOM Ce UCKIby4yjy.

Csakn Hosu 3ajmopgaBay notephyje [Noctojehem 3ajmogaBuy v Apyrum
CTpaHama KpeauTHOr apaHXmaHa:

0] Aa je nsspwmo (n ga he HacTaBuTM Ja n3BpLUaBa) CBOje He3aBUCHE
aHanu3e wn npoueHe UHAHCUJCKOI CTaka W NocroBawa
3ajmonpumua N HEroBMx NOBE3aHMUX EHTUTETA Y BE3M Ca HErOBUM
yyewhem y oBOM YroBopy M ga Cce Huje OCriakao UCKIbYYMBO Ha
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MHpopmauuje koje je nobumo og lMNocTtojeher 3ajmogaBua y Beau ca
61no Kojum PUHAHCUCKUM LOKYMEHTOM; U

(i na he HactaBuTM ga BpLIKM CBOje HEe3aBUCHE oueHe OoHuTeTa
3ajmonpumua 1 HEeroBnx NoBe3aHMX eHTUTETa CBe AOK HEKU U3HOC
jecte wunn mMoxe OuTM HeuaMmpeH Mo OCHOBY PUHAHCUjCKUX
OOKymeHaTta unu 6uno koja AHrakoBaHa cpefcTBa Ha CHa3Mu.

Huwta wn3 ©6wuno kojux PuHaHCKMjcKMX [OKymeHaTa He obaBesyje
MNocTojeher 3ajmogaBua aa:

Q) npuxBaTtn MNOHOBHU MPEHOC WNU MOHOBHO YycCTynawe ca Hosor
3ajMogaBua Ouno Kojux npaBa M obaBe3a YCTYNIbEHUX WK
NpeHeTUX y ckragy ca osom Knaysynom 21; nnum

(i) noapXxu rybutke Koju AMPEKTHO Unn MHAUPEKTHO HacTaHy 3a Hosor
3ajmogaBua 36or 3ajmonpuMmueBor HeusBpluewa obasesa no
PrHaHCKjCKUM AOKYMEHTUMa Ui OPYroM OCHOBY.

MocTtynak npeHoca

CxogHo ycnoBuma gatum y Knaysynun 21.2 (Yenosu ycmynamsa unu
rpeHoca) NpeHoc ce BpLUK Y cKrnagy ca ctaBoM (L) Ucnog y farbem TeKCTy
Kaga AreHT noTnuwe Unu Ha Apyrux HaduH NponucHo nonyHu otepay o
npeHocy Kojy my goctase lNoctojehun 3ajmogasau, n Hoeu 3ajmogasadl.

AreHT he, y cknagy ca ctaBoM (L) ucnog y parbeMm TeKCcTy uum byae
pasymMHO M3BOASBUBO MNOLWTO MNPUMMU NPONUCHO nonyweHy [lotBpay o
npeHocy Koja je ouyurnegHo ycknaheHa ca ycroBumMa OBOr yroBopa U
[OCTaBSbeHa y cknagy ca ycrnosuma OBOr yroBopa, notnucatu Ty lotepay
O npeHocy. AreHT he 6utn y obasesun ga notnuwwe NoTBpay O NPeHoCy Kojy
My goctase [locTojehun 3ajmogasau v HoBwm 3ajmogaBal, camo kaga byae
cMaTpao ga Cy CBe HeonxogHe nposepe ,yno3Haj cesor KnujeHta” wnnwu
Apyre crnvyHe npoBepe y CKfagy ca CBUMM MNPUMEHUBUM 3aKOHMMa WU
nponucuma y Be3u ca NPeHOCOM Ha Tor HoBor 3ajMogasua npormMcHO
cnpoBefeHe.

Y cknagy ca Knaysynom 21.9 (lponopyuoHanHo rnnahawe kamame), Ha
JaTtym npeHoca:

Q) y Mepu y kojoj lNotBpgom o npeHocy [locTtojehn 3ajmopasay
HOBaUMjOM MpeHOCU CBOja npaBa M obaBe3e Koje MpouCTU4y wu3s
dunHaHcujcknx gokymeHarta, 3ajmonpumay, u lNoctojehu 3ajmoagasay,
6ueajy ocnoboheHun parbmx obaBesa jegaH npema Jpyrom no
duHaHCcHjcKUM JOKYMEHTUMa, a y3ajaMHa npasa no ®uHaHCKjcKkum
AOKYMeHTUMa ce ykmaajy (wTo ce cmartpa kao ,Ocnobahawe opn
npaBa n o6aBe3a’);

(i) 3ajmonpuman, n Hoewu 3ajmogasay he npeysetu y3ajamHe obaBsese
n/vnn ysajamHa npaea Koja ce pasnuky og Ocnobaharwa oa npaea
n obaBe3a camMoO Yy TONMMKO KOnMMKO cy 3ajmonpuman, u Hoswu
3ajMoaasal, npeysenu u/unu cTeknu ucte ymecto 3ajMmonpumua v
MNocTojeher 3ajmogaBua;
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(iii) AreHT, ApaHxxepu, Hoeu 3ajmogasay, n gpyrmn 3ajmogasum he crehnu
ncTa y3ajamHa npasa W npeyseTu ucte ysajamHe obaBese Koje 6un
umann pa je Hoeum 3ajmogaBay [lpBoOuTHM 3ajMogaBal, ca
npeyseTum Unu cte4eHnM npasnma u/mnn obaesesama kao pesynrtat
npeHoca n y wMepu y Kojoj AreHT, ApaHxepu wu [loctojehn
3ajmopgaBau 6yay mehycobHo ocnoboheHun garbmx obaBesa npema
®PrHaAHCW]CKUM OOKYMEHTMMA; U

(iv) ocuMm ako je Beh 3ajmogaBau, HoBu 3ajmogasal noctaje CTpaHa
Kao ,3ajmopaBau’.

MocTtynak yctynawa

CxogHo ycnoBuma gatum y Knaysynun 21.2 (Yenosu ycmynamsa unu
rpeHoca) yctynawe ce peanusdyje y cknagy ca crtaBom (U) y Oarbem
TEKCTy Kaga AreHT notnuwe unu Ha APpYrn HayuH MNPOMUCHO MOMyHU
YroBop o ycTynawy Kojy My pgoctaBe [locTtojehn 3ajmogaBay v Hoswu
3ajmogaBau. AreHT he, y cknagy ca ctaBom (6) y garbem TekcTy umm byaoe
pasyMHO M3BOA/BbMBO MOLWITO MNPUMM  MNPOMUCHO MNONyHweH YroBop O
ycTynawy Koju je ouurnegHoO ycknaheH ca ycroBMma OBOr yroBopa WU
AOCTaBIbEH Y CKlagy ca ycnosMma OBOr yroBopa, NoTAMcaTu Taj yroBop o
ycTynamy.

AreHT he 6uTnm y obaBe3n ga noTnuwe YroBop O YCTynawy KOju My
poctaBe [loctojehn 3ajmogaeay, v HoBm 3ajmogaBay camo kaga Oynoe
cMaTpao ga Cy cBe HeonxogHe nposepe ,ynosHaj ceor KnujeHta” wnwu
apyre crnunyHe nposBepe y CKragy ca CBUM MPUMEHMBUM 3aKOHUMa U
nponvcuma y Be3u ca NpPeHOCoOM Ha Tor Hosor 3ajMogasua npormvcHO
cnpoBefeHe.

CxogHo Knaysynu 21.9 (lponopyuoHanHo nnahawe kamame), Ha daTym
npeHoca:

0] MocTtojehn 3ajmogasal anconyTHO ycTyna HosBom 3ajmopaBuy
npaea no ocHoBy ®UHAHCUjCKMX OOKYMeHaTa Koja Cy HaBefeHa Kao
npegMeT ycTynawa y YroBopy o ycTynamwy;

(i) MocTtojehn 3ajmogaBay, ocnobaha ce obaBes3a (y OarbeM TEKCTY:
‘PeneBaHTHe o6aBe3e”) oa cCTpaHe 3ajmonpumua W AOpyrnx
CTtpaHa KpeguTHOr apaHXmaHa HaBeJeHuX Kao npegmer
ocrnobahana y YroBopy O ycTtynawy; u

(iii) HoBu 3ajmogaBay noctaje CtpaHa kao ,3ajmomaBay’ u 6Guhe
obaBesaH obaBe3ama Koje Cy eKkBuMBarieHTHe PeneBaHTHUM
obaBe3ama.

3ajMogaBuu MOry KOpuUCTUTU Apyre npouenype OCUM OHUX OaTuX Y OBOj
Knaysynu 21.6 3a ycTynawe CBOjUX npasBa Mo OCHOBY ®PUHaHCWjCKNX
AokyMeHaTa (anun He 6e3 ogobpera 3ajmonpumMua unu nog ycriosom ga cy
y cknagy ca Knaysynom 21.5 (llpouedypa 3a npeHoc), Kako bun gobunm
ocnobahawe 3ajmonpumua oa obasesa Koje 3ajMogaBuu uUMajy npema
3ajmonpumuy 1 npeysnmMare ekBmBaneHTHUX obasesa of cTtpaHe Hosor
3ajMoaaBsLa) noa YCNoBOM Aa Cy Y CKkrnagy ca ycnosuma AedUHUCaHUM Y
Knayaynu 21.2 (Ycriogu ycmynarsa usiu rnpeHoca).
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Mpumepak [lMoTBpAae o npeHocy wunu YroBopa O YcTynawy 3a
3ajmonpumua u H6C

AreHT he, 4yum BGyae NpakTUYHO M3BOASBUBO HAKOH LUTO noTnuvwe NoTtepay
O MpeHocy unm YroBop O ycTynawy, nocnatun 3ajmonpumuy npumepak Te
MNoTBpae 0 NpeHocy Unu Yroeopa o yCTynamwy.

3ajmonpumay, he, yim 6yge M3BOO/BMBO HAKOH LUTO j€ MPpUMKO Npumepak
MNoTBpoe o npeHocy unu YroBopa O yctynawy foctasutm HBC-y (y3
npumepak AreHTy) nucaHy usjasy:

0] notephyjyhu npeHoc npasa 3ajMogaBaua npema [JokymeHTMMa O
dnHaHcHpamy, 1

(i (ykonuko je npMMeHMBO) KOjOM Ce faje carfacHOCT Ha MNpeHoC
obaBesa 3ajmopgaBaua npemMa PUHAHCUCKUM AOOKYMEHTMMa 3a
notpebe nssewTaBarwa 3ajmogaBsua 0 NpoMeHama.

Ob6e36eherwse npaBa 3ajmogaBaua

Mopen opyrnx npaBa gatux 3ajmogaBuMMa y ckragy ca oBom Kraysyrnom
21, cBakn 3ajmogaBau, Moxe 6e3 caBeToBarwa ca 3ajmonpumuemM unm 6e3
HeroBe carnacHoctn (anm y3 ycnoB pfobujawa carnacHoctn K3Bo3He
KpeauTHe areHumje YK), y cBakoM TPEHYTKY HannatuTu, YCTYNUTM UNKn Ha
apyrm HaumH ycnoctaButn O0Gesbehewe (kao kKomarepan wunu Ha gpyru
Ha4YMH) Ha CBMM WIN HEKUM O CBOjUX MpaBa No CBakoM PUHAHCUCKOM
OOKYMEHTY Kako 6u 0b6e3beano obasese Tor 3ajmogaBua ykrbydyjyhu, anu
He orpaHuyaBajyhu ce Ha:

0] cBako ontepehewe, yctynawwe wunu gpyro O6esbehewe pagu
obe3beherwa obaBe3a npema dengepanHum pesepBama WU
ueHTpanHoj 6aHuu; n

(ih y cnyyajy 6uno kor 3ajmogaBua Koju je poHa, cBako ontepehemse,
yctynawe wnu gpyro O6esbehewe opobpeHo mmaouuma (Mnu
NOBEPEHWKY MUNW NpeacTaBHUKY uManaua) gyrosaHux obasesa mnm
n3pgaTux xapTmja on BpenoHOCTU of cTpaHe Tor 3ajmogaBsua kao
obes3behene 3a Te obaBese n xapTmje o4 BpeaHOCTH,

OCUM LUTO TakBo onTepehere, yctynawe nnn Obesdeherwe Hehe:

(iii) ocnoboantn 3ajmogaBua op 6Guno koje weroBe obaBese no
PUHAHCU|CKUM  OOKYMEHTMMa  WNM  3aMEHUTUM  KOPUCHUKA
peneBaHTHOr ontepehewa, yctynawa wuim Ob6e3behewa 3a
3ajmopaBua kao cTpaHy cBux PMHaHCKCKMX AOKYMEeHaTa; unm

(iv)  saxteBatu ga 3ajmonpuman u3spwm 6uno kakea gpyra nnahana
ocuM unn Beha of OHWMX KOoja Cce MOopajy W3BpLWUTU UNu Aatu
penesaHTHOM 3ajMogaBuy wnNu gogenutu 6uno KoM  nuuy
oncexHuja npaBa of OHWUX Koja Tpeba M3BPLIMTU UNWU OO4ENUTU
penesBaHTHOM 3ajmogaBuy N0 PUHAHCUCKMM JOKYMEHTUMA.

OrpaHuyera Ha ycTynawa u npeHoce 3ajMogaBua Koja Cy HaBegeHa y
ouno koM @PUHAHCUCKOM OOKYMEHTy, nocebHo y knaysynu 21.1
(Yemynarsa u npeHocu 00 cmpaHe 3ajmodasauya), knaysynu 21.2 (Ycnosu



(1)

21.9

(a)

(6)

21.10

276

ycmynara unu ripeHoca), knaysynm 21.3 (HakHala 3a ycmynare usu
npeHoc), knaysynu 21.5 (llocmynak npeHoca), knaysynama 21.6
(Mocmynak ycmynama) wn 21.7 (lMpumepak [lomepdOe o npeHocy unu
Yaoeopa o ycmynary 3a 3ajmonpumua u HEC) ce Hehe npumenmnBaTn Ha
dopmupare Obesbeherna y cknagy ca ctaBom (a) usHag.

Ha ocHoBy n3BpLuera cBakor yctynawa, 3anore nnum O6esbehera koje je
dopmMupaHo y ckragy ca ctaBoMm (a) usHag, npema 6uno kom Baxehem
3aKOHY, o4 AaTyma Kaga KOpUCHUK obGaBecTn AreHTa O TOM U3BpPLUEHY
cBakor ycrtynawa, 3anore unm O6esbehewa, cmatpahe ce aga je Taj
KopucHuk noctao CTpaHka kKao ,3ajMogaBay” y norfnegy npaea
3ajmogaBua Koja cy npegMeT TakBor U3BpLUeH-a.

MponopuuoHanHo nnahawe kKamaTte

Ako je AreHT obaBecTmo 3ajMogaBua a MOXe NPOMNOpPUMOHANHO Aa
pacnogervyje nnahawe kamarta noctojehum 3ajmogasumma n HoBum
3ajmModaBUMMa Koju cy Taga rnocranu 3ajmogaBum (y Bean ca 6uno KakBum
npeHocom y cknagy ca Knaysynom 21.5 (llocmynak npeHoca) wnn 6uno
KakBuM ycTynaweM Yy ckrnagy ca Knaysynom 21.6 (Tocmynak ycmynrnarsa)
umjn [aTtym npeHoca y cCBakOM Crfydajy HacTyna HakOH gaTyma TakBuX
obaBewiTewa 1 HYje [laTym nnahamwa kamare):

Q) CBaka kamara unu HakHaga y Be3u ca peneBaHTHMM ydewhem 3a
KOjy je HaBegeHo Aa ce obpayyHaBa y 0gHOCY Ha MNPOTOK BpeMeHa
n parbe he ce obpayvyHaBaTu y KopucT noctojeher 3ajmogaBua cee
0O ann He ykbydyjyhm [atym npeHoca (y p[arbeM TekCTy:
,LObOpa4vyHaTu u3Hoc”) n gocnesa u nocrtaje nnarmea locTtojehem
3ajmopgaBuy (6e3 gogaTtHMX Kamata Ha wux) cnegeher HapegHor
JDatyma nnahawa kamarte; u

(i) npaeBa koja je yctynuo unun npeHeo [loctojehn 3ajmogaBay He
obyxeatajy npaBo Ha OOpayyHaTe u3HOce Tako fa, na 6u ce
OTKINOHMNa CBaka CyMha:

(A) kaga O6pauyHaTn usHocm noctaHy nnatmseu, Tn ObpadyHaTu
n3Hocu ce nnahajy lNocTtojehem 3ajmogasuy; u

(B) u3Hoc nnatMe HoeBom 3ajmMogaBUy Koju je noctao
3ajmogaBay, Ha Taj gatym 6uhe nsHoc koju 6m 6uo nnatue
Ha Taj gaH pa ce npumewyje Knaysyna 21.9, ann HakoH
ogbutka ObpadyHaTmMx n3Hoca.

Y oBoj Knaysynu 21.9 ynyhusawa Ha “KamaTHu nepuoa” Tymade ce Tako
Aa obyxsartajy ynyhuBawe Ha ©6uno koju gyrm nepuwog 3a obpaudyH
HakHapga.

Perucrap

AreHT je y obaBe3n ga Boaun axkypupanu perunctap cemx CtpaHa KpegutHor
apaHXXmaHa W Ja Ha 3axTeB [fgocrtaBu 3ajmogaBuy, cBakoj CTpaHu
KpeauTHor apaHxmaHa un W3BO3HOj KpeauTHoj areHumju YK npumepak
peructpa. Pernctap he obyxsatutm cBe KaHuenapwje 3ajmogaBua wu
KOHTaKT nogaTke 3a notpebe oBor yroBopa.
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22. NMPOMEHA 3AJMOIMNPUMLA

3ajmonpuman, He MOXe YyCTYNUTU CBOja NpaBa HUTKM NPEHEeTU CBOja Npasa
nnu obaBese Koje NponcTudy n3 PrHaHCUjCKNX JOKyMeHaTa.
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OOE/bAK 9
CTPAHE KPEOUTHOI' APAHXKMAHA
YINOTrA ArEHTA U APAHXEPA
MmeHoBame AreHTa

Ceako oag ApaHxepa u 3ajMogaBay, he umeHoBaTu AreHTa kKoju he
NnocTynatm Kao HWUXOB 3aCTyNMHUK MO M y Be3n ca DPuHaHCKUjCKUM
AOKYMEHTUMa.

Ceako oa Apanxepa un 3ajmopaBal, osrnactuhe AreHTa fa ucnyhasa
OY>XHOCTU, obaBe3e M o4roBOPHOCTU U Aa KOPUCTWU npasa, osnawherwa u
ONCKpeumoHa npaBa Koja cy AreHTy gaTta chneuuvjanHo rno U y Besu ca
®durHaHCKjCKUM OOKYMEeHTMMa, Kao nm 6uno koja gpyra noBe3aHa npasa,
moryhHocTun, oBnawhera n guckpeunoHa npasa.

Ceako og Apanxepa n 3ajMogaBay, u3y3nmMa AreHTa O orpaHuyera
cxogHo 4naHy 181 [pahaHckor 3akoHuka (Burgerliches Gesetzbuch) u
CITMYHUX OrpaHMYeHa Koja ce Ha hera NpMMekyjy y cknagy ca ouno kojum
OPYrMM NPUMEHSBMBUM 3aKOHOM, Y CBaKOM Chny4ajy y 3akOHCKM MOryhoj
Mepu 3a Takey CTpaHy KpeauTHOr apaHxmaHa. CTpaHa KpeauTHor
apaHXMaHa Koja He MoXxe ogobpuTn TakBo udysehe obasectnhe AreHTa y
Cknagy ca TuM W, Ha 3axTeB AreHTa, unu he pgenosaTtu y ckrnagy ca
ycrnoBMma OBOr yroBopa u/wvnu 6uno kojum apyrum  PuHaHCKHjcKnM
OOKYMEHTOM KaKO ce 3axTeBa Yy CKnagy ca OBMM YroBOPOM WU/MNN TakBUM
apyrmm ®UHaHCUjCKUM OOKYMEHTOM WM OOoOennTM nocebHOo mnyHomohje
CTpaHu Koja genyje y heHo MMme, Ha HavyuH Koju Huje 3abpareH y cknagy
ca uynaHom 181 Hewmaukor rpahaHckor 3akoHuka (Burgerliches
Gesetzbuch) n/vinu 6uno kojum gpyrum Baxkehum 3akoHnma.

YnytcTBa

He posogehu y nutawe ogpenbe Knayasyne 3.4 (UKEF lMapaHuyuja), AreHt
he:

0) OoCTBapuBaTu UM Ce Cy3ap)KaTu o OCTBapuBaka CBaKor npasa,
moryhHocTn, oBnawhewa wnn AOUCKPEUMOHOr npaBa kKoja My
npunagajy kao AreHTy y cknagy ca ynyTcTBMMa Koje cy My Aanu:

(A) cBn 3ajMogaBuM, ako KOHKpeTaH PUHAHCW|CKU OOKYMEHT
nponucyje pa je npegMeTr nognoxaH oanyuu CBux
3ajmogasaua; u

(B) y CBUM Apyrum cnydajesuma, BehunHcku 3ajmogasum; n

(i) Hehe OuTM oagroBopaH 3a 6uNoO Kojy pagwy (MnNM nNponycT) ako
noctyna (Wnu ce CysapXu oA NocTynawa) y cknagy ca ctaBoMm (i)
n3Hag.

AreHT he 6utm oBnawheH op BehuHcknx 3ajmogaBaua (Mnu, ako
MepoaaBHn PUHAHCHKJCKM OOKYMEHT Mnponucyje a je npegmeT noasioXKaH
oanyum 6uno kor gpyror 3ajMogaBua wunu rpyne 3ajmogaBua, of Tor
3ajmogaBua wunu rpyne 3ajModaBaua) Aa Tpaxu ynytcTtBa  Mnu



(1)

(@)

(e)

()

23.3

(a)

(6)

(1)

(m)

(e)

279

nojalurera CBakor ynyTcrea 0 TOMe Aa N, N Ha Koju HaduH, 6u Tpebano
ocTBapuBatM WNU ce Ccy3gpXxaTu of ocTBapmBaka CBakor npasa,
MoryhHoCTK, oBnawhewa unu AUCKpeunoHOr npasBa. AreHT ce Moxe
cy3gpkaTtu o nocTynawa, OCUM ako U JOK HEe NpMMU TakBa ynyTcTBa unm
nojallH-eH-a Koja je 3aTpaxuo.

Ocum y cnydyajy ognyka 3a Koje je nponucaHo ga cy npegmMet 6uno kor
apyror 3ajMogasua  wnu  rpyne 3ajmogaBaua  no  MepodaBHOM
OUHAHCU|CKOM [OOKYMEHTY M OCUM aKo HUuje CyrnpoTHO HaBedeHo Y
dunHaHCKHjCKOM OOKYMEHTY, cBa ynyTcTBa Koje BehuHckun 3ajmogasum aajy
AreHTy Hagjadahe cBa cynpoTHa ynyTcTBa koje cy gane 6uno koje gpyre
CtpaHe n 6uhe obaBesyjyhe 3a cee CTpaHe KpeauTHOr apaHXXmaHa.

AreHT ce MOXe cy3gpXaTu of NocTynaka y Cknagy ca CBakuMm yrnyTCTBOM
cBakor 3ajmogaBua wnu rpyne 3ajMogaBaua oo npujema oglitete n/unm
ocurypama Koje My je no Herosoj crobogHoj oueHn notpebHo (Koje Moxe
ountn Beher oncera og oHor cagpxxaHor y PMHaHCUCKUM LOKYMEHTUMA n
Koje MOXe YKIbyuMBaTW akoHTauujy) 3a CBe TpOLLUKOBE, ryoutke wunm
OArOBOPHOCTU KOje MOXe M13a3BaTM Yy MNOoCTynawy carfnacHo Tum
ynyTcTBMMA.

Y HegocTaTKky ynyTtctaea, AreHT Moxe, genyjyhm pasymHo, noctynatm (unwm
ce cysgpxaTu oA nocTynawa) OHAKO Kako cmaTpa ga je y Hajborbem
MHTepecy 3ajmogaBaua.

AreHT Huje oBnawheH ga noctyna y mme 3ajmopaBua (6e3 npeTxogHo
nobujeHe carnacHoctn Tor 3ajmogaBua) y 6GmMNo KOM MNpaBHOM MU
apOuTpakHOM TMOCTYMKY KOju ce ogHocu Ha 6mno Koju PuHaHcujcku
OOKYMEHT.

OyxHocTu AreHTa

Y cknagy ca ctaBom (e) Knayayne 23.2 (MHcmpykyuje), obaBese AreHTa
npemMa ®PUHaAHCUCKUM [OOKYMEHTMMA Cy WCKIbYYMBO TEXHUYKE U
aAMUWHUCTPATUBHE NMpUpoAaeE.

Y cknagy ca ctaBom (U) ucnoa, AreHT he npomMnTHO npocneantn CTpaHu
OpuUrnMHan unu konujy 6uno Kor AOKyMeHTa Koju je AreHTy AOCTaBIbeH 3a
Ty CTpaHy og 6uno koje gpyre CtpaHe.

He posogehu y nutanwe ogpende Knaysyne 21.7 (Obasesza Oocmaerbara
npumepka lNomepde o npeHocy unu Yz2oeopa o ycmynary 3ajMonpumuyy u
HEC), rope HaBegeHun ctaB (6) Hehe ce npumeruBaTM Ha OBUNO KOjy
MNoTBpaa 0 NpeHocy U Ha 6uno Koju YroBop O ycTynamy.

Ocuvm y cny4ajeBuma kaga je DPUHAHCUCKUM OOKYMEHTOM U3PUYUTO
yTBphHeHo cynpoTHo, AreHT Humje obaBesaH Aa npernega wunm NpoBepwu
NPUMEPEHOCT, TAYHOCT UMK NOTNYHOCT BUNO KOr AOKYMEHTa Koju npocneaun
apyroj CtpaHu.

Ykonuko AreHT o CTpaHe npumun obaBellTere Koje ce OAHOCKM Ha OBQj
yroBop, U KOjUM ce onucyje criyyaj Heucnywera obaBesa, obaBesaH je Aa
npomnTHO o6aBectn CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa.
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Ykonuko AreHT gohe Oo casHawwa O Hennahawy 6Mno kojer usHoca
rmaBHULE, KamaTe UNn HakHage Ha HenoBy4YeHa CpencTBa Koja je No OBOM
YroBopy nnatuea npema CTpaHu KpeauTHOr apaHxmaHa (M3y3eB AreHTy
unu ceakoMm ApaHxepy), obaBesaH je ga npoMnTHO obGaBecTu ocTtane
CTpaHe KpeauTHOr apaHXxXmMaHa.

AreHT he umaTtm camo OoHe AyXHOCTWU, obaBe3e M O4roBOPHOCTU Koje cy
jacHo HaBepgeHe Y: (i) PMHaHCKjCKMM OOKYMEHTMMA Y KOjuMa ce HaBoam aa
je ctpaHa; wn (i) UKEF TlapaHuuvju; wn HukakBe ppyre ce Hehe
nogpasymeBaTu.

AreHT he obaBecTntn 3ajmogaBue n M3BoO3Hy kKpeauTHy areHuumjy YK ako
casHa fa je gowsio A0 NpeBpeMeHe OoTnnarte unu oTkasa y cknagy ca
Knayaynom 8 (lIpespemeHa omriniama u omka3ugaH-e).

AreHT he npomnTHO o6aBecTutn 3ajmMogaBue W W3BO3HY KpeauTHy
areHunjy YK yKonmko HuUCY MCNyHseHW ycnosu feduHucaHu y cTtasy (a)
Knayayne 5.2 (JodamHu ripedycriogu).

Ynora ApaHxepa

N3y3eB ako pgpyradvje Huje wms3pmumto npeguheHo y ®PuHaHCcujckum
OOKYMEHTUMA, HU jeaaH ApaHxep Hehe umatn obaBesa Guno koje BpcTe
npema ©6uno kojoj CTpaHM NO OCHOBY wunn y Be3n ca Ouno Kojum
PUHAHCKU]CKUM JOKYMEHTOM.

Be3 ¢hmayumjapHux obaBesa

Buno kojum ®PuHaHCHMCKMM OOKYMEHTOM AreHT MU cBaku ApaHxep HU Ha
KOjU Ha4YMH HUCY CTEKNW CBOjCTBO MoBepeHuKka unu dugyuujapa 6uno kor
Apyror nuua.

Hun AreHT Hu cBakum ApaHxep 3ajwa Hehe ogroBapatu HujeoHOM

3ajmogaBuy 3a 6uno Koju M3HOC UM NPOOUTHU eneMeHT Buno Kor n3Hoca

KOju je NCTn cam NpMMMO 3a CBOj payyH.

NMocnoBawe ca 3ajmonpumuem

AreHT 1 ApaHxepu 3ajma Mory npumaTti geno3mte oA, gasaTu nosajMuue y

HOBUY M yonwTeHo obasrbaTu 6UNo Kojy BpcCTy GaHkapckor wnwn gpyror

nocnosaka ca 3ajMonpuMLueM.

NMpaBa n auckpeuunoHa opnawhewa

AreHT mMoxe:

Q) Ja ce ocnakwa Ha 6uno Kojy TBpAaky, obaBewTere UM AOKYMEHT
3a Koju Bepyje Aa je ayTeHTUYaH, TadaH u ogobpeH Ha npumepeH
Ha4vH;

(i) ha npeTnocTtasu:

(A) Ja je cBako ynNyTCTBO Koje npumm of BehuHckmx
3ajmogaBaua, cBakor 3ajMogaBua  WNM  cBake  rpyne
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3ajMogaBaua BarbaHO gaTto Yy cknagy ¢  ogpenbama
duHaHCKHjCKUX OOKyMeHaTa; 1

(B) Ja je cBaka MHCTpyKuMja npumibeHa og M3Bo3He kpeauTHe
areHuuje YK npaBoBpeMeHO garta y cknagy ca ycnosuma
UKEF lapaHuuje; n

OCMM YKOMUKO Huje npuMmmno obaBellTere O Oro3uBy, TakBa
yrnyTCTBa HMCY OMNo3BaHa; u

(iii) [a ce OCIoHM Ha NoTBpAY CBakor nuua:

(A) O CBaKOj YMHEHUUM UMM  OKOMHOCTU 3a Kojy 6u ce
onpasgaHO MOrfo OYeKMBaTU Aa je no3HaTa TOM nuLy; Unm

(B) Aa To nuue opgobpaBa CBakm Mocao, TpaHcakuujy, Kopak,
pagky nnu cteap,

Kao Ha ogroeapajyhu gokas o TOMe W y criyyajy y rope HaBeaeHoM
cTaBy (A) MOXe [a NpeTnocTaBu Aa je Taksa noTepaa UCTUHWUTA U
TayHa.

AreHT MoOXe npeTnocTaBuTn (OCMM ako je npuMno obaBeluTere Yy
CyNpOTHOM CMUCIy Yy CBOjCTBY 3acTyrnHuka 3ajmogaBaua unm og MN3BosHe
kpeouTHe areHumje YKy oksnpy UKEF MapaHuuje) ga:

0] HWje Jowro Ao Hencnykwena obaBesa (0OCUM YKONUKO MMa CTBapHO
casHake [a je HacTynmo Ccrydaj Heucnywewa obaBese o
Knaysynu 20.1 (Hennahare));

(ih HujegHO npaBo, MoryhHoCT, oBnawhewe unM AUCKPeLMOHO NpaBo
Koje umma 6uno koja CtpaHa wnu rpyna 3ajMogaBaua Huje
nckopuwheHo; n

(iii) cBako obaBelwlTewe WMNM 3axTeB of cTpaHe 3ajmonpumua (ocum
3axTeBa 3a kopuwhewe) je peannusoBaHo Y MMe U y3 carfiacHocT U
3Hake 3ajmonpumua.

AreHT MoOXe, y cknagy ca WHCTpykuujama pobujeHnm on BehuHcknx
3ajMogaBsaua, aHraxosaTu, NNaTUTU N OCIIOHUTU Ce Ha CaBET UNn ycryre
Ovno Kkor agBokaTta, padyHoBohe, MOpecKor caBeTHUKa Wnu apyror
CTPYYHOI caBeTHUKa Unu cTpyywaka 3a notpebe 3ajmogaBua n M3Bo3He
KpeauTHe areHumje YK.

He poBogehn y nutawe rope HaBegeHu ctaB (L) wunu cTtaB (€) y farbem
TEKCTY, AreHT MoXe y 6MUno KoM TpeHyTKYy O CBOM TPOLUKY aHraxosaTu
ycnyre 6uno kor agBokaTta kKoju he genoBaTtu Kao He3aBUCHWU CaBETHUK
AreHTa (M TMMe OABOjeHO Oof CBUX afBokata 3ajmogaBaua) ako AreHT
cMaTtpa TO MOXEIbHUM.

AreHT ce MoOXe noy3gatM y caBeTe Wnu ycnyre CBUX ajBoKarta,
padyHoBoha, Nopecknx caBeTHWKa, NpoueHuUTerba Unuv Opyrnx CTPYYHUX
cCaBeTHWKa WNu CTpydwaka koje je AreHT pobuo y cknagy ca
WMHCTpYKuMnjama BehuHckux 3ajmogaBaua n Hehe 6utn ogrosopaH 3a 6uno
KakBy LUTETY, TpowKoBe wunn rybutke 6uno koje ocobe, 6uno Koje
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yMak-er-e BPeQHOCTM UKW OL4rOBOPHOCTM yornLwiTe Koja 61 npousawna m3
TaKBOI HErOBOr OClakab-a.

AreHT MoXxe noctynatM y Be3n PUHaHCUjCKMX AOKyMeHaTa MpeKko CBOr
3BaHWYHMKA, 3aMOCeHNX 1 areHarta.

Ako PUHaAHCKCKM OOKYMEHT W3PUYUTO He nponucyje apyraduvje, AreHT
MOXe OTKPUTK cBakoj Apyroj CTpaHu cBaky uHdopmauujy 3a Kojy pasymMHO
cmarpa fa je npMMumo Kao areHT no oBoM Yrosopy.

He poBogehun y nutawe 6uno kojy apyry cynpotHy ogpendy owuno kor
dUHaHCKUjCKUX OOKYMeHaTa, HU AreHT HM cBaku ApaHxep Hucy y obaBesn
0a yduMHe wunum nponycte ga yyuMHe OHO 3a wTa 6w onpaBgaHoO MOrMuv
cMartpatM ga npeactaBrba KpLiewe 3akoHa WM nponuca Unm Kplueke
dnagyunjapHe obasese nnu obaBesy NOBEPIHUBOCTH.

He posogehu y nutawe 6uno kojy Apyry cynpoTHy oapendy 6uno kor
dUHaHCKjCKMX OOKymMeHaTa, AreHT HuWje Oy)XaH Oda TpOowW WUiun pusukyje
BNacTuTa cpeacTtsa Unm Ha ApyrM Ha4vmH nsasose 6MNO kojy puHaHCKUjCKy
OArOBOPHOCT Y M3BpPLUEHY CBOjUX AYXXHOCTU, obGaBe3a unn OAroBOPHOCTU
Unn y ocTBapeky CBaKor npasa, oBnawherwa unm gucKpeumoHor npasa
ako MMa OCHOBE Ja Bepyje ga MYy Huje pasyMHO ocurypaHa oTniata
TakBUX CpeacTaBa WM NpUMepeHa ofliTeTa, UNuM ocurypame, 3a TakaB
PU3VK NN OATOBOPHOCT.

OAroBopHOCT 3a AOKYMEHTauujy
Hu AreHT HM cBaku ApaHXXep HUCY OAroBOPHM 3a:

() aAeKkBaTHOCT, Ta4yHOCT WM NOTNYHOCT 6MNO koje MHopmaumje
(6uno ycmeHe nnn nUcMeHe) Kojy AocTtaBu AreHT, cBaku ApaHxep,
3ajmonpumad, nnm 6uno Koje apyro nuue, a Koja je aaTta y Be3u ca
ouno kojum PrUHAHCUCKNM OOKYMEHTOM WS TpaHCaKuMjoM Koja je
npegmer  ®OUHaAHCUjCKUX  OOKyMeHata unu  CBUM  Opyrum
CKMNOM/bEHUM,  CaYMHEHMM  UnM  MOTNUCAHUM  YroBOpMMA,
[OroBopvMa uUnn OOKYMEHTUMa Yy OYeKkMBawy, Mo UNu y Besu ca
ouno kojum PUHaAHCUCKMM OOKYMEHTOM OCUM WHOpMaunje Kojy
camu reHepuLly; Unu

(6) 3aKOHUTOCT, Baxeke, MpaBHO [O€jCTBO, MPUMEPEHOCT WUnn
N3BPLUHOCT 6KNo Kor PUHaAHCKjCKMX AOKymMeHaTta wunuv 6uno Kor
Apyror yrosopa, apaHXMaHa WNnu [OKYMeHTa 3aKibyYeHor,
Ca4MH-EHOr MMM MNOTAMCaHOr Yy OYeKMBawy WNu y Be3un ca 6uno
KojuM ®UHaAHCUJCKUM OOKYMEHTOM; UIn

(1) cBako yTBphmBare 0 TOME Aa N cBaka MHdopMaLlmja koja je pata
wnn he Omtn pgarta 6uno kojoj CTpaHW KpeouTHOr apaHXxmaHa
npeactaesrba jaBHy uwHopmauuvjy uduja ynotpeba moxe 6utn
perynucaHa wnun 3abpaweHa MepogaBHUM 3aKOHOM MU NPOMUCOM
BE3aHUM 3a TProBumHy nosrawheHum wuH@opMaumjama wunm Ha
OPYTN HAYUH.
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23.9 bBbe3 ob6aBe3e Hag3opa

23.10

(a)

AreHT Hehe 6uTKn y ob6aBe3n ga ucnuryje:

(a)

(6)

(1)

Ja nu je HacTynuo wWnn Huje Hactynmo 6uno koju Cnyuaj
Heucnywera obaBese;

n3BpLUEHE, Hencnyhewe obaBe3e UNM CBaKO KpLlewe of CTpaHe
6vno koje CTpaHe weHux obaBe3a No cBakoM of PUHaAHCKjCKMX
AOKyMeHaTa; unm

Aa nu je HacTynmo 6uno Koju Apyru cnyyaj HaBegeH y 6uno kom
PUHAHCKU]CKOM JOKYMEHTY.

N3y3ehe oa oAroBopHoOCTH

bes orpaHnyaBana ctaBa (0) y garbem TekcTy (4 He goBogehu y nutamwe
ogpenbe ©Owuno kor ®PUHaAHCUCKMX [OOKyMeHaTa, WCKibydyjyhu wunm
orpaHuyaBajyhu ogroBopHocT AreHTta), AreHT Hehe 61T ogroBopaH 3a:

(i)

(ii)

(iii)

WITETY, TPOLWKOBE WM Trybutke 6UNO Kor nuua, ymarwewe
BPEOHOCTM UIM OAFOBOPHOCT KOja Npou3nasu 13 npeaysvmamka unm
Henpegys3nmana 61no Koje pagkwe npema u y Besm ca 6uno Kojum
®PrHAHCKjCKUM OOKYMEHTOM, OCUM aKO HUCY OUPEKTHO y3pPOKOBaHE
rpybom HenakwoM UM HamepHOM 3710yNnoTpeboMm;

oCTBapuBake WM HeocTBapuBawe npasa, osnawhewa wunu
OVCKPELMOHOr NMpaea Koje My je gato npema wunu y Beau ca 6uno
KOjuM ®UHAHCUJCKUM OOKYMEHTOM unn 6uno Kojum  apyrum
yroBOopoM,  apaHXmMaHoM WNuU  OOKYMEHTOM  CKMOMNSbEHUM,
YYUHSEHUM UMW NOTMMCAHUM Yy OYeKMBamy, Npema unv y Besn ca
6uno kojum ®UHaAHCKjCKUM OOKYMEHTOM, OCMM U3 pasfiora herose
rpybe Henaxxwe nnu HamepHe 3noynoTtpebe; nnm

He goBogehu y nutawe onwTte oapenbe crasosa (i) u (ii), wreTy,
TpowkoBe unun rybutke 6muno kor nuua, ymawere BPeaHOCTU Unu
CBaKy OfroBOPHOCT (anu He ykrbyyyjyhmn Tyxby 36or npesape
AreHTa) Koja Nnpon3nasu us:

(A) 6uno koje pagmwe, goranaja unn oKOMHOCTU KOja onpaBaaHo
HWje NOA4 HEroBOM KOHTPOSIOM; UIn

(B) OnwTUX puU3MKa ynaraka WUnu gpxawa UMOBUHE Yy Ouno
KOjoj HaaMeXHoCTH,

ykibydyjyhm (anu y cBakom cny4ajy He orpaHudaBajyhmn ce Ha)
CBaKy LUTETY, TPOWKOBE WM rybmtke Owuno Kor nuua, CBako
yMaheH-e BPeAHOCTU UNU CBaKy OArOBOPHOCT KOja Npou3nasv ua:
HauuoHanusauuje, ekcrnpornpujauuvje unu Opyrux pagwu apxase;
CBakor npornuca, BanyTHOr oOrpaHuyewa, [Aesansauuvje unu
donykTyaumje; TPXULLIHUX YCrioBa KOjU YTUYY Ha U3BPLUEHE UMK
HaMupere TpaHCakuuja unv Ha BPedHOCT MMOBUHE (YKibydyjyhin
cBaku cnyyaj MNMpekunga); kBapa, rpeLuke unu HeMCnNpaBHOCTU CBaKOr
npeso3a Tpehe cTpaHe, TenekoMyHuKaumja, KoMnjyTepcknx ycnyra
Unu cuctema; NpUPoOOHUX Henoroga wWNu Buwe cune; para,
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Tepopuama, nMnobyHe unNuM peBonyuumje; wunu WwTpajkoBa uUnu
WHAOYCTPUjCKUX akumja.

HujegHa CtpaHa (ocum AreHTa) HE MOXE MOKPEHYTU OUMo KOoju NOoCTynak
npoTmB Omno kor crnyx6eHuka, 3anocrneHor unu npeacraBHMka AreHTa y
norneay CBakor 3axTeBa KOju MOXe MMaTtu npema AreHTy Unuv no nutamby
Ovno Kor npegysumMaka WNU HenpegysuMakwa pagwe o CTpaHe Tor
cnyxbeHuka, 3anocneHor unu npeacraBHMka y Be3an ca PUHAHCKCKUM
OOKYMEHTOM 1 6Mno Koju cny>kKO6eHunK, 3anocneHn unn npeactaBHUK AreHTa
MOXe ce ocnawaTtu Ha cTtaB (0) y cknagy ca Knaysynom 1.4 ([lpasa
mpehe cmpaHe) n ogpende 3akoHa o Tpehoj cTpaHu.

AreHT Hehe 6uTnM ogroBopaH 3a 6uNO koje Kawrewe (Mnn Guno Kojy
nosesaHy nocneguvuy) y Be3n ca ynratoM Ha padvyyH M3HOCa KOoju no
duHaHCHjCKMUM OOKYMeHTMMa Tpeba ga nnatm AreHT, ako je AreHT
npegyseo CBe HeonxogHe Kopake 4uMMm je To moryhe kako 6u ucnowtoBao
nponuce wunu onepatuBHe npoueaype Ouno Kor npusHaTor KrAMpUHT
cucTtema Unu cuctemMa nopaBHaha Koje AreHT KOPUCTU Y Ty CBPXY.

HuwTta y oBom YroBopy He obaBesyje AreHTa unu cBakor ApaHxepa ga
N3BPLUMK:

Q) ouno kojy nposepy ,yno3Haj ceor KnunjeHta” unn gpyre nposepe y
ofHOCy Ha 6uno Koje nuue; unn

(i) ©vno Kkojy npoBepy y Mepu y Kojoj 6uno Koja TpaHcakuuja nu3 oBor
yroBopa mMoxe 6uTn He3akoHuTa 3a 6mno kor 3ajmoaasua,

3a payyH 6uno kor 3ajmogaBua u ceaku 3ajmogasal, notephyje AreHTy u
cBakoM ApaHXepy Aa je UCKIbyYMBO OAroBOpaH 3a OHe MpoBepe Koje je
obaBe3aH fa cnpoBede M ga ce He MOXe noysaaTtu y TBpAHe MO nNuTamby
TUX NpoBepa Koje je crpoBeo AreHT unu ceaku ApaHxep.

He poBogehu y nutawe 6uno kojy ogpendy PuHaHCKjCKUX OOKyMeHaTa
KOjOM Ce UCKIby4yje unu orpaHudaBa OAroBOpHOCT AreHTa, OAroBOPHOCT
AreHTa Koja npouctnde u3 unu je y Besm ca 6uno kojum PuHaHCKjCKUM
AOKYMeHTOM Guhe orpaHuyeHa Ha M3HOC CTBApHO NpeTprnsbeHor rybutka
(kako je yTBpheHo no3vmBakeM Ha AaH Heucnyhwerwa obaBese AreHta unu,
aKo je KacHuje, Ha gaH Ha Koju HacTaje rybuTtak 360r TakBOr HeEMCnyHeHba
obaBese). Hn y kom cnyyajy AreHT Hehe 6uTn ogroBopaH 3a 6uno Koju
rybutak npocputa, goodwill-a, penyTtaumje, NOCMOBHUX MpUIMKa WnIn
OYeKMBaHMX ywTeaa WnNu 3a nocebHy, KasHeHy, WHOUPEKTHY unn
nocrnegunyHy wrtety, 6e3 ob3upa ga nu je AreHT 6mo obasBewTeH O
MoryhHOCTM TakBux rybutaka nnu wrerta.

PecdyHaupame TpowkoBa 3ajmoaaBua npema AreHTty

Y cknapgy ca ctaBom (g) Knaysyne 23.7 (llpasa u OuckpeyuoHa rnpasa),
cBaku 3ajmopasal he (cpa3amepHO CBOM yaeny y YKYMHUM aHraxoBaHuMm
CpeacTBMMa, WIM, YKOMUKO Cy Y TOM TPeHyTKy YKynHa aHraxosBaHa
cpeacTBa jegHaka Hynu, CBOM yadeny Yy YKYNHUM  aHraxoBaHUM
CpeAcTBMMa HenocpeaHo fnpe HUXoBe peaykuuje Ha Hyrny) HaaoKHaauTw
AreHTy, y poky og Tpu (3) PagHa gaHa no 3axTeBy, CBakm U3HOC TPOLLKOBA,
ryéutka unmn obaeesa Hactanux 3a AreHta (ocum 360r AreHToBOr TeLUKOor
HexaTta WM HaMepHOr Kpllewa AYyXHOCTU) (unm y cnydajy 6uno kor
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TpoLuka, rybutka n ogroBopHOCTM y cknagy ca Knayaynom 26.12 ([1pekud
pada cucmema nnahara, umad.), He goBogehn y nutawe 61no Kojy apyry
KaTeropujy anu He ykrbydyjyhmn o6uno kojy TyxOy 3a npeBapy AreHTta)
noctynajyhu kao AreHT npema PUHAHCUCKUM OOKYMEHTMMA (OCUM ako je
3ajmonpumau, ncnnatmo AreHta npema ®rMHaHCKU|CKN OOKYMEHT).

CtaB (a) ce He npumeryje Ha OWNO Koje TpoLKOoBe, rybutke wu
O rOBOPHOCTM KOje je CHOCMO AreHT Mo nuTaky:

Q) nponycta 3ajmonpumMmua ga wu3Bpwn nnahawe y cknagy ca
Knayaynom 11.3 (AeeHuyujcka HakHada);

(i) nnahawa AreHTa pgatux y ctaBy (a) Knaysyne 23.7 ([lpasa u
OuckpeuyuoHa rpasa); u

(i) yrnpasrbate BPEMEHOM.

3ajmonpumay, he ogmax Ha 3axTeB obewTeTutn 3ajMogaBLa Ha MMe
nnahawa Koje je 3ajmogasay, U3BpLUMO Npema AreHTy y ckragy ca cCTaBoM
(a) usHag.

OcTtaBka AreHTa

Y3 npetxogHo ogobpewe WM3Bo3He kpeauTHe areHuuje YK, AreHT moxe
NOOHETM OCTaBKY U MMEHOBATM jegHy of cBojux dunujana kao npaBHOr
cnegbeHvka Tako wTto he patm obaBewTewe 3ajmogaBuMma M
3ajmonpumuy.

He posogehn y nutawe rope HaBegeHu ctaB (a), AreHT MOXe NOAHEeTU
OCTaBKy, Y3 MPEeTxo4HO nucaHo ofobper-e WM3Bo3He kpeauTHE areHuuje
YK, y3 otka3Hu nepuog og Tpuaecet (30) oaHa koju aaje 3ajmogasumma u
3ajmonpumua, y KoM cnyyajy BehunHckn 3ajmogaBum (HakKOH KOHCynTauuja
ca 3ajMmonpumMuem) Mory umeHosaTu crieqbeHnka AreHTa.

AreHT Kkoju ce nosrnadyn he, 3a CBOj COMNCTBEHU padvyH, CTaBUTU Ha
pacnonarawe AreHTy cnenbeHuKy OHY OOKYMeHTauujy n eBuaeHuuvje u
06e3beauTn nomoh, Koje AreHT cnegbeHnk MoXke pasyMHO 3axTeBaTu 3a
CBpXe u3BpLleHa CBOjux doyHKUMja, Kao AreHTa no ocHoBy DPUHAHCUjCKUX
OokymeHarta. 3ajmonpumal he y poky oa Tpu (3) PagHa gaHa og 3axTeBa,
HagoKHaAUTU AreHTy KOoju ce noBfavm M3HOC CBUX TPOLLKOBA M M3gaTtaka
(ykrby4yjyhu n npaBHe Takce) NponnUCHO HacTane NpPUInkKoM cTaBibakwba Ha
pacnonarawe TakBe AOKyMeHTaumje n esmaeHumje n obesbehusara Takse
nomohun.

AreHTOBO oOfOaBelwTewe O OTKa3dy CTuyYe npaBHO [AejCTBO TeK o
MMmeHoBahy criegbeHuka.

Mo uwmeHoBawy cnenbdeHuka, AreHT Koju ce noenadn 6uhe paspelueH
6vno kakeBe HakHagHe obaBe3de y norneay PuHaHCUCKMX OOKyMeHaTa
(ocum obaBesa geduHUcaHMX rope HaBegeHuMm ctaBoM (u)), anu he my
octatu npaeo y cmucny Knaysyne 14.3 (PegyHOupare mpouwKosa
AeeHmy) v oBe Knaysyne 23 (1 cBe areHUMjcke HakHaae 3a pavyH AreHTta
Koju ce nosnayu Buwe ce Hehe obpayvyHaBaTn (U Ouhe nnatmee) Ha Taj
nartym). HberoB cnegbeHuk n ceaka gpyra CtpaHa nmahe ncrta mehycobHa
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npaesa n obaBese kKakBe OM mmanu pga je Taj cnenbeHuk npBOOUTHA
CTtpaHa.

HakoH koHcynTauuwja ca 3ajmonpumuem, BehuHcku 3ajmogaBum mory,
nytem obaBelwwTerwa AreHTy, 3axTeBat Aa AreHT ga OoCTaBKy Yy ckragy ca
rope HaBegeHuMm ctaBoM (6). Y Tom cnydyajy, AreHT he gatm octaeky Yy
cknagy ca rope HaBegeHuM ctaBom (0).

AreHT he ce noByhu ca dyHKUuje y cknagy ca rope HaBegeHum ctaBom (0)
(n, y Mepu y KOjOj je NpuMeHUnBO, YrOXUTM pa3dyMHe Harnope Aa UMeHyje
npaBHor cnegbeHnka AreHTa y cknagy ca rope HaBegeHum ctaBoMm (6))
ako Ha pgaTyM WnNuM HakoH gatyma Koju Hactyna Tpu (3) meceua npe
HajpaHujer Oatyma 3a npumeHy FATCA BesaHo 3a 6uno koje nnahawe
npema AreHTy no ocHoBy PrHaHCUjCKNX OOKyMeHaTa:

0] AreHT He oaroBopy Ha 3axTeB no ocHoBy Knaysyne 12.7
(UHpopmayuje FATCA) wn 3ajmonpumay wunn  3ajmopasaly
onpaBaaHo Bepyjy Aa AreHT Hehe 6utn (unn he npectaTtn ga 6yaoe)
CtpaHa usyseta ogq FATCA Ha wnn HakoH [aTtyma 3a npuvmeHy
FATCA,

(i MHdopmaunje poctaBibeHe o4 CTpaHe AreHTa y cknagy ca
Knaysynom 12.7 (MHgopmauyuje FATCA) ykasdyjy na AreHT Hehe
outn (unn he npectatn ga 6yae) CtpaHa usyseta og FATCA Ha
nnu HakoH Jatyma 3a npumeny FATCA; nnn

(iii) AreHT obaBectn 3ajmonpumua n 3ajmogaBue ga AreHT Hehe 6uTtun
(vnn he npectatn ga 6yge) Crtpana umsyseta og FATCA Ha vnum
HakoH [aTtyma 3a npumeHy FATCA,

n (y ceakom cnyyajy) 3ajmonpumay, unm 3ajmoaasay, pasyMHO Bepyjy Aa
he 6utn notpebHo ga Ctpana m3epwun Ogdutak FATCA wTo He 6u 6uno
notpebHo aa je AreHt CTtpaHa mayseta ogq FATCA, u 3ajmonpumad, nnm
Taj 3ajmogaBay, nytem obaBeluTewa AOCTaBIbEHOr AreHTy, 3axTeBajy Aa
ce uctu noey4e ca Te dyHkuuje. Hnje notpebHo ogobpere 3ajmonpumua
3a ycTynawbe unm npeHoc npasa u/vnu obasesa AreHTa.

3ameHa AreHTa

HakoH caBeToBawa ca 3ajmonpumuemMm n ogobpewsa V3Bo3He kpeautHe
areHumje YK, BehuHcku 3ajmogaBum MoOry, [JaBawkeM NpeTxoaHor
obaBewTtewa on 30 gaHa AreHTy (wnm y cBako goba kaga je AreHT
KomnpomutoBaHn areHT, [gaBawem obaBelwwTewa Yy kpahem poky
ogpeheHoM op cTpaHe BehuHcknx 3ajmogaBaua) 3amMeHuTU AreHTta
nMeHoBaheM AreHta cnegbeHuka.

AreHT Koju ce nosrniaym he (0 CBOM TPOLLUKY ako je KoMnpoMuUTOBaHW areHT,
a nHade o Tpowky 3ajMogaBaua) yYMHUTU JOCTYNHUM AreHTy cnenbeHuky
TakBe [OOKYMEeHTe W eBuAeHUujy M [aTu TakBy NOAPLUKY KakBy AreHT
cneabeHVk MoXe pasyMHO 3aTpaxuTu 3a notpebe wmsBpLueHa CBOjUX
doyHKumja Kao AreHTta no PMHaHCUjCKUM AOKYMEHTMMA.

MmeHoBarwe AreHTa cnegbeHuka he mmatu yudnmHak og gaHa ogpeheHor y
obaBeluTerY Kojy cy BehnHckn 3ajmogaBum gann AreHTy Koju ce nosnayu,
nog ycnoBoM da ce NOTNuWy OHa AOKyMeHTa Koje M3Bo3Ha KpeauTHa
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areHumja YK moxe pasymMHO TpaxuTu kako 6u ce pednektoBana 3ameHa
cnenbeHunka kao kopucHuka 3a notpebe UKEF MapaHuuje. Og Tor garyma
he AreHT koju ce noeBnadnm 6uTM ocnoboheH cBux farbux obaBesa y
nornegy ®uHaHCUjCKNX OOKymeHaTa (OocuMM HeroBmx obaBesa M3 rope
HaBegeHor ctaea (0)), ann he 3agpxatn npaBo Ha Kopuctn m3 Knaysyne
14.3 (PegyHOupare mpowkoea AzeHmy) wn oBe Knaysyne 23 (u cBe
areHuUujcke HakHage 3a padyyH AreHTa Koju ce nosnadu npectahe ga ce
obpadyHaBajy og (n buhe nnatmee) Tor gaHa).

CBaku AreHT cnenbeHuk n cee octane CtpaHe he umatn ncrta mefycobHa
npaBa n obaeese koje 6u mmane ga je TakaB cnegbeHuk 6Mo M3BOpHA
CrtpaHka.

MoBeprbuBoCT

Kapa noctyna y cBojctBy AreHTa CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa,
cmatpahe ce ga AreHT noctyna npeko CBOr cektopa, kKoju he 6utum
cMaTpaH oaBojeHuM cybjekToM og BuIo Kor gpyror cektopa unm cryxoe.

YKOnuMKo MHgopmMaumja 6yae npumrbeHa of ApYyror cektopa unu crnyxobe
AreHTa, oHa MOXe OUTKM TpeTMpaHa Kao MNOBEprbMBa 3a Taj CEKTOp WUNnu
cnyx0y un cmaTtpahe ce ga AreHT Hema ca3Hah-€ O UCTO.

OpHoc ca 3ajmogaBumMma

Y cknagy ca Knaysynom 21.9 (llpornopyuoHasnHo rnahake Kamame),
AreHT MOXe TpeTupaTh cBakor 3ajMofaBLa kao 3ajmogasua osnawheHor
3a nnahaka nO OCHOBY OBOIr YyroBopa Koju MnocTyna rMpeko CcBoje
KaHuenapuje ApaHxmaHa (yMecTo rnaBHe kKaHuenapuje AreHTa, Y3
obaBewTaBawa CTpaHa KpeauUTHOr apaHXXMaHa C BpeMeHa Ha Bpeme):

0) KOju uMa npaBO Ha Unn je oaroBopaH 3a CBako gocneno nnahawe
no PrHaHCUjCKNM OOKYMEHTUMA Ha Taj AaH; n

(ih Koju uma npaBo Aa NpUMKM K MOCTyna no CBakoM obaseluTemy,
3axTeBy, LOKYMEHTY UMM KOMYHUKaALNU UK aa JOHECe oasyKy unm
TBpAkbY npema PUHAHCUJCKOM [OOKYMEHTY CacTaBfbEHOM WK
[OCTaBIbEHOM Ha Taj AaH,

OCUM akKko je Hajmawe net (5) PagHux gaHa yHanpen npyuMmo NpeTxoaHo
obaBsewTewe on Tor 3ajMogaBLa y CynpoOTHOM CMWUCAY a y ckrnagy ca
ycrioBrMma OBOT yroBopa.

Ceakn 3ajMogaBay, Moxe AgaBaweM obaBewTewsa AreHTy UMeHoBaTuK nuue
Koje he y weroso mme npumaTtu cBa obaBeluTewa, Nopyke, nogartke u
OOKyMeHTa Koju ce Mopajy npegaty wmnm nocnatum Tom 3ajMogasuy Yy
cknagy ca PuHaHcmjckum gokymeHTuma. To obaBelwTewe cagpxahe
agpece u (n Tamo rge je npema Knaysynu 28.5 (EnekmpoHcka
KOMyHUKayuja) [O3BOSfbe€HA KOMYHWKaUWja €NeKTPOHCKOM MOWTOM Wnun
OPYrMM €ernekTPOHCKUM cpeacTBMMa), agpecy eneKkTpoHcke nowTte u/vnu
apyre nHdopmaumje notpebHe kako 6u ce npeHene nHdopmaunje OBUM
nyTem (a y CBakoMm cny4ajy HaBeCTU CEKTOP unn crnyxbeHuka, yKONmMKo nx
uma, Kojuma he komyHukaumja 6utn ynyheHa) a ncrto he ce cmatpatm 3a
3ajmogaByeBo obaBellTEH€ O 3aMEHCKOj agpecu, CEeKTopy M nuuy ca
nocebHmum oBnawhewnma y cmucny Knaysyne 28.2 (Konmakm nodayu) v
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ctaBa (a)(i) Knayayne 28.5 (EnekmpoHcka komyHukauyuja) n AreHt he 6utu
opnawheH pga TO nuue cmaTpa 3a oBnawheHo 3a npujem CBUX
obaBellTera, caonwiTewa, nogaraka U AoKymeHarta, Kao ga je To nuue
3ajmogaBal,.

OueHa KpeaguTa og cTpaHe 3ajmogaBaua

Bbes yTuuaja Ha ogroBopHoOCT 3ajmonpumMua 3a MHopmMaumjy Kojy 4oCTaBu
unn Kkoja Oyae [oCTaBrbeHa y HEroBo MMe y Be3n ca Ouno Kojum
duHaHCKHjCKUM [OOKYMEHTOM, cBaku 3ajMopasal, notephyje AreHTty wu
cBakom Apanxepy ga je 6uo un ga he u garbe 6muTK jeanHn ogroBopaH 3a
CBOjy COMNCTBEHY HE3aBUCHY OLEHYy W UCMUTMBaHkE CBUX PU3MKa KOju
HacTaHy No OCHOBY UNU Y Be3u ca 6Mno KojuM PUHaHCUCKUM LOKYMEHTOM,
YKIbydyjyhu anu He orpaHunyasajyhn ce Ha:

(a) dmHaHCcKjcko cTawe, cTaTtyc U npupogy 3ajMonpuMmua, CBaky of
HEroBUX ApPXKaBHUX MHCTUTYUMja u Kynua;

(6) 3aKOHUTOCT, Baxeke, MpaBHO [OejCTBO, MNPUMEPEHOCT UK
M3BPLIHOCT 6uno kor PUHaHCUCKMX [OKyMeHaTa wunu gpyror
yroBopa, apaHxmMaHa Wnu OOKYMEHTa KOju je 3aKibydeH, CauuH-eH
WY NOTNKUCaH y OYEKNBakY UNU Yy Be3n ca buno Kojum JoKyMeHTOM
O TpaHcaKkumiju;

() Aa nun Taj 3ajmogaeaul MMa CpeacTBO NMpaBHE 3alITUTE U Npupoay U
OOMET TOr cpeacTBa MpaBHE 3awTuTe npotuB O6uno koje CtpaHe
nnn 6uno Kor ogroeapajyher gena MMoBmMHE MO OCHOBY UIN Yy BE3N
ca 6uno kojum PUHAHCUCKMM OOKYMEHTOM, TpaHCaKUuMjoM Koja je
npeameT PUHaAHCKUjCKUX JOKYyMeHaTa, nnu 6uno Kor gpyror yrosopa,
apaHXmMaHa nnmM OOKyMeHTa KOju 3aKrbyyu, CadyuMHU Uin notnuwle y
O4YeKkuBamy, MO OCHOBY UK y Be3n ca 6uno Kojum PUHaHCKjCKUM
OOKYMEHTOM; "

([) MpuMmepeHOCT, Ta4HOCT MUNKU MOTMAYHOCT OMNO Koje WHdopmauwnje
Kojy 06e36eamn AreHTt, 6uno koja CtpaHa n 6uno koje gpyro nvue no
OCHOBY WUnn y Be3n ca 6urno kojum PUHAHCUJCKUM [OOKYMEHTOM,
TpaHcakuujoMm Koja je npeamer DPUHAHCU]CKUX [AOKyMeHaTta Wnu
Ovno kor Apyror yroBopa, apaHXmaHa unuM [OKYMeHTa Koju
3aKrbyyu, CayMHW WUNU MOTMULLE Y OYEeKMBaky, MO OCHOBY UMK Y
Be3n ca 61Mno kojuM PUHAHCNCKUM JOKYMEHTOM.

AreHTOBO Bpeme

Buno koju nsHoc nnatme AreHty npema Knaysynu 14.3 (PegyHOupar-e
mpowkosa AzeHmy), Knayaynu 16 (Tpowkosu u uzdauyu) n Knayaynmn 23.9
(bez obaeese Hald3o0pa) obyxsaTuhe TpowwkoBe Kopuwhewa BpemeHa
AreHTa unn gpyrux pecypca go unsHoca og EYP 5.000 n 6uhe obpayyHato
Ha OCHOBY pasymMHe [OHeBHe Tapude unu no caty o 4yemy he AreHT
obasectntn 3ajmonpumua n 3ajmogaBue, U TO je noBpx 6uno koje
HakHage Koja je nnahenHa wnu nnatuBa AreHTy npema Knaysynu 11
(HakHade).
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Opo6uTak og U3Hoca nnaTuBuX on CTpaHe AreHTa

Ykonuko 6uno koja CtpaHa ayryje Hekum Wn3HOC AreHTy Mo OCHOBY
dUHaHCUjCKMX OOKyMeHaTa, AreHT Moxe, nowTo ga obaseluTewe TOj
CtpaHun, ogy3eTn Cymy Koja He npemawlyje To gyroBawe of 6mno kor
nnahawa npema T10j CTpaHu Koje 6u AreHT mHadye O6mo obGaBesaH Oa
N3BPLUM NO OCHOBY PUHAHCUCKUX OOKYMEHaTa N UCKOPUCTU TakBy CyMmy 3a
WNu Npema HakHagu M3Hoca Koju ce ayryje. Y nornegy PuHaHCHjCKnx
OOKyMeHaTta, cmaTtpahe ce Kao ga je Ta cTpaHa npumMuna CBakm U3HOC
OAy3€eT Ha Taj HauuH.

Mpewkom nrnaheHn UsHocu

(a) NayseB 3a cBaky ynnaty 3a UKEF, ykonuko AreHT nnatm msHocC
apyroj Ctpann un, y poky og net (5) PagHnx gaHa og patyma
ynnarte, AreHT obGasectn Ty CTpaHy Aa je TakBa ynnarta OGuna
MorpewHo nnahawe, CTpaHa Kojoj je AreHT ynnatmo Taj nsHoc he
Ha 3axTeB BpaTUTU TakaB U3HOC AreHTy 3ajeqHO ca KamaTtoM o[
patyma ynnate Ao gatyma npuvjema ynnate AreHTa, Kojy AreHT
obpayyHaBa Tako Aa oapakaBa H-eroB TpoLLaK cpeacTasa.

(6) Hu:
(i) obaBese cBake CTpaHe npema AreHTy; HUTK
(il) npaBHKM nekoBu AreHTa,

(6e3 o63upa ga npouctndy na ose Knaysyne 23.19 wnn Ha gpyrm
HauMH) Koja ce opgHoce Ha [lorpewHo nnahawe, Hehe 6utn
YyrpoxxeHo ©uno KojoM pagHOoM, nponylTakeM, HaYUHOM UNu
cTBapu koja 6u, oa Huje osor ctaBa (6), cmawuna, ocrnoboguna
nnn yrposuna cBaky TakBy obaBesy mnu npaBHu nek (6e3 ob3upa
ha nv je nosHat AreHTy unu 6uno kojoj apyroj CtpaHn).

(1) Csa nnahamna koja CtpaHa Tpeba ga msspwm AreHty (6e3 ob3npa
Aa nn cy m3sBplleHa y cknagy ca osoMm Knaysynom 23.19 unn Ha
OPYrn Ha4dmH), Koja ce opHoce Ha [lorpewHo nnahawe, Ouhe
obpadyyHata u wu3BpweHa 6e3 (M 6Ge3 wukakBor ogbuTka 3a)
nopasHara UM NPOTUB-NOTPaXmnBama.

(8) Y oBom Yrosopy, ,llorpewHo nnahawe” 3Ha4n nnahawe M3HoOca
on cTtpaHe AreHta gpyroj Ctpanum (ocum UKEF) 3a koje AreHT
yTBpAM (MO CONCTBEHOM Haxoheny) Aa je U3BPLLUEHO rPELLKOM.

NMOCNOBAKE CTPAHA KPEOAUTHOIr APAHXXKMAHA

HwjegHa ogpenba oBor yroeopa Hehe:

(a) yTuuatn Ha npaso 6uno koje CTpaHe KpeAWUTHOr apaHxmaHa fa
ypeau ceoje nocnoBawe (y norneqy NMopesa nnu octanor) Ha 6uno

KOjU Ha4YMH KOjuU cMaTpa NpUMeEpPEHNM;

(6) obaBesatn 6uno kojy CTpaHy KpeauTHOr apaHXmMaHa ga npevcnura
Unn 3axTteBa OUIO KOjU KpeauT, ofakwiuuy, onpailutawe gyra unm
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oTnnaty Ha Koje MOXe WuMaTu npaBO WNW npeucnuta obum,
pegocnen unu BpcTy GUno Kor 3axTesa; uUnm

(1) obaBezatm 6uno kojy CTpaHy KpeguTHOr apaHxmaHa pfa
obenogaHn 6uno Kojy wuHdopMauunjy Koja ce Tude HEeHOor
nocnoBaka (Mopeckor unu gpyror) unu 6muno Kojux obpadyHa Kojn
ce ogHoce Ha lNopese.

NMPEPACIMNOOEJIA MEBY CTPAHAMA KPEOUTHOI' APAHXXMAHA
Mnahawa CTpaHamMa KpeaUTHOr apaHXXMaHa

Ako CtpaHa KpeguTHOr apaHxmaHa (y parbem TekcTty: ,HannaheHa
CTpaHa KpeaUTHOr apaHXmaHa’) npumMn unu Hannatn 6uno Koju U3HocC
og 3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynowm 26 (MexaHusam nnaharsa) (y
paroem TekcTty: ,HannaheHu nsHoc”) n pacnopean Taj nsHoc Ha nnahame
gocneno no ocHoBy ®UHAHCKjCKMX AOKYMeHaTa, Taga he:

(a) HannahenHa CrtpaHa kpeauTHOr apaHxXmaHa y poky on Tpu (3)
PapHa naHa ob6aBecTutn AreHTa o getarbuma npvjema te Hannare;

(6) AreHT yTBpaMTM ga nu npyMMare unu Hannata HannaheHe CtpaHe
KpeauTHOr apaHXmaHa npenasu U3Hoc Koju 6u CTtpaHu KpegutHor
apaHxmaHa 6uo nnaheH ga je npMMare WUNu Hannara u3BpLUueHa
WUnNn cnpoeegeHa of ctpaHe AreHTa unu pacrnopeheHa y cknagy ca
Knayaynom 26 (MexaHu3am nnahama), He y3anmajyhmn y o63mnp 6uno
kakaB m3Hoc [llopesa koju 6u 6uMo obpadyHat AreHTy y Be3u ca
npuMaHeMm, HannaTom UM pacnogenom; u

() Hannahena CtpaHa kpeguTHor apaHxmaHa he y poky og tpu (3)
PagHa paHa oa 3axteBa AreHTa nnatutu AreHTy M3HOC (Y Aarbem
TekcTy: ,3ajeaHnyko nnahawe”) jegHak TOM NPUMUTKY WU
yMam€eH 3a 6Uno Koju U3HOC 3a Koju AreHT yTBpau Aa Moxe 6utu
3agpxaH og HannaheHe CTpaHe KpeguTHOr apaH)XMaHa Kao HeH
yaeo y 6uno kom nnahawy Koje ce Bpwu y cknagy ca Knaysynom
26.7 (HenumuyHa nnahama).

Mpepacnogena nnahawa

AreHT he TpeTupaTtn 3ajegHnyKo nnahawe Kao Aa je U3BpLIEHO O CTpaHe
3ajmonpumua n pacnogenuhe ra CTpaHama KpeguTHOr apaHXxmaHa (ocum
HannaheHoj CTpaHn kpeguTHoOr apaHxmaHa) (,3ajeaHuy4ko nnahawe”) y
cknagy ca Knaysynom 26.7 (HenumuyHa nnahama) npema obaBesama
3ajmonpumMua 3a 3ajegHn4komM nnahawby.

NpaBa HannaheHe CTpaHe KpeAUTHOr apaHXXMaHa

MowTo AreHT no Knaysynu 25.2 (lpepacnodena nnahara) npepacnogenv
nnahawe koje je 3ajmonpumau usspwmo npema HannaheHoj Ctpanu
KpeauTHor apaHxmaHa y mehlycobHom ogHocy 3ajmonpumua n Hannahexe
CTtpaHe KpeguTHOr apaHXxmaHa, cmartpahe ce ga 3ajmonpumay Huje
nnaTtuo aeo HannaheHor nsHoca koju je jegHak 3ajegHnykomM nnahamby.
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MpenHayewe npepacnogene

Ako 6uno koju geo 3ajegHuykor nnahawa kao npumara vnu nospahaja
on cTpaHe HannaheHe CTpaHe KpeguTHOr apaH)XMaHa WucTa nocTaHe
obaBes3Ha fa ra BpaTu, na 1o 1 u3spLun, Taga he:

(a) ceaka CTpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa Koja je ydyecTBoBana Yy
npepacnogenu, no rnpujemy AreHToBOr 3axTteBa, NNaTtnuTn AreHTy 3a
payyH HannaheHe CTpaHe KpegouTHOr apaHXmaHa W3HOC Koju je
jeoHak ogrosapajyhem ydewhy y 3ajegHudkom nnahawy (3ajeqHo
ca N3HOCOM KOju je HeonxogaH ga ce pedyHampa Hannahena
CTpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa 3a CBOj cpa3mMepHu yaeo y 6uno
KOM M3HOCy kamaTe Ha 3ajegHunyko nnahawe Koju je oHa obaBesHa
Aa nnatu) (y oarbem TekcTy: ,Peanctpubymnpanm nsHoc”); n

(6) Y wmehycobHom opgHocy 3ajmonpumua n cBake CTpaHe Koja
yyecTByje y pacnogenu, cmatpahe ce kao ga 3ajMmonpumal, Huje
nnaTuo U3HoC jegHak ogrosapajyhem PegnctpubympaHom nsHocy.

N3y3eun

Knaysyna 25 Hehe ce npumewsmBatn y OHOj Mepu Yy Kojoj HannaheHa
CTpaHa KpeauTHor apaH>xmaHa He 6u, No n3BpLUeky 6mno Kor nnahawa y
CKknagy ca oBom Knaysynom, umana BanuaHo v U3BpLLUMBO NOTPaxXusawe Y
ofdHocy Ha 3ajmonpuMua.

Hannahena CtpaHa kpeauTHoOr apaHxmaHa Huje obaBe3Ha ga ca 6uno
Kojom gpyrom CTpaHOM KpeguTHOr apaHXmaHa pacnogenn Ouno Koju
NM3HOC KOjU MPMMMK WNU Hanmatyu No OCHOBY CYACKOr uMnu apbuTtpakHor
NOCTYrKa, ako:

0) je obasectuna gpyry CTpaHy KpeauTHOr apaH)XMaHa O MNpaBHOM
nnmn apouTpakHoM NOCTYIKY; U

(ih je Ta pgpyra CTpaHa KpeauTHOr apaHXMmaHa umana npunuky aa
y4yecTByje y TOM MNpPaBHOM WM apObUTpPaXHOM MOCTYMKYy anu Huje
Tako y4YMHMNA HaKOH LUTO je TO MocCTano pa3yMHO W3BOASBMBO MO
npujemy obaBeluTera, a Huje MOKPeHyna OABOjeHU MpaBHU UNn
apbuTpaxkHn nocTynak.
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OOEIbAK 10
YMNMPABJbAIE
MEXAHU3MU NMNATKAHBA
Nnahawe AreHTty

Ha cBakn patym kapa je 3ajmonpumay, vnu 3ajmogaBau, obaeesaH Aa
n3spwun nnahawe no PUHAHCU]CKOM [OOKYMeHTy, 3ajMmonpumay, vnu
3ajmogaBay, he ncto crtaButu Ha pacnonarawbe AreHTy (OCMM ako Huje
Apyravmje HasHa4yeHo y PUHaAHCHCKOM AOKYMEHTY) Y BpeQHOCTU Ha AaTyMm
pocrneha y oHO BpemMe 1 y OHUM CpeacTBUMMA 3a Koje AreHT yTBpauv Aa cy
yobuyajeHn y MOMeEHTY U3MUpeH-a TPaHCakuuje y peneBaHTHOj BanyTu y
MecCTy nnahakba.

Mnaharwe he 6GUTK M3BPLUEHO Ha payyH y rMaBHOM (PUHAHCUCKOM LEHTPY
y 3eMIbM Te BanyTe (Unn ako je y nurawy €BpOo, Y rMaBHOM (PUHAHCUCKOM
UeHTpy y 3emMrbu YnaHmum unu JIoHOoHy, Kojy HasHaum AreHT) kog 6aHke
KOjy AreHT, y CBakoM Criyyajy, HasHauu.

Pacnogena og ctpaHe AreHTa

Cako nnahamwe Koje AreHT npumm no [okymeHTuma o donHaHcupaky 3a
apyry CtpaHy AreHT he, y cknagy ca Knaysynom 26.4 (Pacniodena
3ajmonpumuyy) n Knaysynom 26.5 (lospahaj nnaheHoa usHoca u nnahare
yHarped) 4ium Oyade M3BOASbMBO MO MNpujeMy, CTaBUTUM Ha pacnonarake
CTtpaHn koja je oeBnawheHa ga npumu nnahawa y cknagy ca OBUM
YroeopoMm (y cnyvajy 3ajmogaBua, 3a padyH keroBe KaHuenapwuje
KpeauTHOr apaHXmMaHa), Yy KOpuUCT padyHa kKoju Ta CTpaHa HasHaun y
obaBewwTewy AreHTy aatoMm HajkacHuje net (5) PagHux gaHa paHuje kof
6aHke kojy CTpaHa Ha3Ha4yn y rnaBHOM (PUHAHCUjCKOM LIEHTPY Y 3eMIbM Te
BarnyTe (MNu ako je y nNuTawy €BpO, Y rMaBHOM (PUHAHCUJCKOM LIEHTPY Y
3eMrbn ynanuum unm JIoHOOoHY, KOjy HasHauu AreHT) kog 6aHke Kojy AreHT,
y CBaKOM CIlyyajy, Ha3Hauu.

Pacnopena Kopuwhena cpeacraBa

3ajmonpumal, Heonoameo 1 6e3ycrnoBHo osnawhyje n ynyhyje AreHTta ga
ynnatn cpeactea 6uno kor Kpeguta 3ajmonpumuy koju he My 6utu
AoferbeH Ha ocHoBY 3axTeBa 3a kopuwheme:

(@ no 3axTteBy 3a HagokHagy, 3ajMonpumMuy; n

(i) no 3axTeBy 3a ucnnary, N3BO3HUKY.

Ceaka ynnata 13 cTtaBa (a) usHag spluhe ce Ha TakaB GaHKOBHWU paydyH Yy
6aHuM y rmaBHOM OMHaHCUCKOM LeHTpYy [OpxaBe unaHuue vnu y JIoHOoHy,
kako je AreHTy poctasmo 3ajmonpumad, MN3Bo3HWK unu MN3Bo3Ha KpeauTHa
areHuuja YK (no notpebn).

Pacnopgene 3ajmonpumuy

AreHT mMoXe (y3 carnacHocT 3ajMmonpumua unm y cknagy ca Knayasynom 27
(lNMopasHare), pa NpuUMeHM OMNO KOju W3HOC KOjU je npuMmo 3a
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3ajmonpumua y cBpxy nnahawa (Ha gatym v y Banytm u cpeacreBuma
npujema) 6uno kor wu3Hoca Koju 3ajmonpumay, ayryje no OCHOBY
durHaHCKjCKMX AOKYMeHaTa Unu 3a KyrnoBuHY Unuv 3a CBpXy KyrnoBuHe 6uno
KOr nsHoca y 6uno kojoj BanyTtu koja he 6utn npumMmer-eHa Ha Taj HauuH.

NMoepahaj nnaheHor n3Hoca u nnahawe yHanpen

Kaga Hekn mnsHoc tpeba ga ce nnatn AreHTy no ocHoBy PUHAHCHjCKUX
AOKymMeHata 3a Heky apyry CtpaHy, AreHT Huje ayaH aa nnaTtuv T1aj U3HocC
TOj Apyroj CTpaHu (MnNu ga 3akrbyyn Unu usepLiM GMNo Kakae nosesaHu
BaslyTHM yroBop) Aok He Byae y MoryhHocTu ga yTBpaum ca curypHolwhy ga
je cTBapHO 1 NPUMUO Taj U3HOC.

Ocum ako ce npumeksyje ctaB (4) Y QarbeM TEKCTY, ako AreHT nnaTtu n3Hoc
apyroj CtpaHn a gokaxe ce ga je 1o 6mo cnyyaj kaga AreHT Huje cTBapHO
npuMmmnmo Taj mM3Hoc, oHpoa he CTpaHa Kojoj je AreHT Taj M3HOC (Mnn
cpencrtea aobmjeHa n3 6Guno Kor noBe3aHor yroBopa O pas3MeHu) nnatmo
Ha 3axTeB pedyHaMpaTn NCTU AreHTy 3aje4Ho ca KaMmaToM Ha Taj U3HOC Of
patyma nnahawa go gatyma npujema of AreHTta, npema AreHToBom
obpavyHy y Koju he OUTKM YKIbyYEHU HEroBU TPOLLUKOBU HOBYAHWUX
cpencrasa.

YKOMUKO je areHT crnpemaH ia CTaBu Ha pacnornarawe cpefcTsa Ha padvyH
3ajmonpumua npe Hero wTo oA 3ajMogaBaua NpUMKU Ta CpeacTBa, ako n'y
MepU y Kojoj AreHT cTaBu cpeacTBa Ha pacnonarake anu NoTomM He NPUMK
ncta cpegctsea of 3ajMornpumMua Koja je oH ynnatno 3ajMornpumuy:

Q) 3ajmonpumal, he Ha 3axTeB pedyHANPATH Taj U3HOC AreHTy; 1

(ih 3ajmopaBay, 4mja cpeactBa cy Tpebana ga Oyay crtaBfbeHa Ha
pacnonarakwe unm yKonuko je 3ajmogasal, NnponycTuo To Aa ypaaw,
3ajmonpuman, he Ha 3axTeB ucnnaTtuTu atm M3Hoc AreHTy (Kako je
notepheHo of cTpaHe AreHTa) Ynume he ce AreHT obeliTeTnTu 3a
CBe TpoLuKoBe hMHaHCUpaHwa Koje je CHOCUO Kao pesynTar ucnnare
AaTte cyme npe npujema cpeacrtsa o4 cTpaHe 3ajmoaaBua.

KomnpomutoBaHu AreHTt

Ako y 6uno Kom TpeHyTKy AreHT noctaHe KoMnpoMuUTOBaHW areHr,
3ajmonpuma, unun 3ajmoaasad, Koju je AyXaH Aa usspLum nrahawe AreHTy
npemMa ®uHaHCUjCKUM OOKyMeHTMMa Yy cknagy ca Knaysynom 26.1
(lMnahake AeeHmy) MoOxe yMeCTOo Tora nnatuTu AUPEKTHO TPaXXeHOoM
npumaouy (npumaoumnma).

CtpaHa koja je usspwuna nnahawe y cknagy ca osom Knaysynom 26.6
6uhe ocnoboheHa penesaHTHe obaBese nnahawa npema PrHaHCKUjCKUM
OOKYMEeHTUMaA.

OenunmnyHo nnahamwe

Ako AreHT npumu nnahawe Koje je HeAOBOSbHO Aa ce U3Mmpe CBU U3HOCU
Koju Ccy y TOM MOMEHTY nnaTuBm 1 gocnenu of ctpaHe 3ajmonpumua no
ocHoBy ®uUHaHCKHjCkMX JokymeHaTta, AreHT he npumeHnTu 1o nnahawe Ha
obaBese 3ajmonpumua o  PuHaAHCUCKOM  OOKYMeHTy criegehum
pegocnenom:
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Q) pocrneo anu HennaheHu wuaHoc no Knaysynun 16.3 (Tpowkosu
cripoeoher-a);

(i pocrneo anu HennaheHn wusHoc no Knaysynun 9.4 (3amesHa
Kamama) y cMucny usHoca gatux y crtasosuma (iii), (iv) n (v) y
Jarbem TeKCTy TUM pefocrnedom, anum camo A0 U3Hoca Koju 6w
gocrneo ga je Taj M3HOC obpadyHaT NPUMEHOM KamaTrHe cTone
ymecTo 3aTe3He kamare;

(iii) pocrneo anun HennaheHn wusHoc no Knaysynu 9.2 (lMnahane
kamame) n HennaheHn n3Hoc Koju 6u gocnesao npema Knaysynu
9.2 (llnahaw-e kamame) anu Koju je pocneo Yy cknagy ca
Knaysynom 8.1 (HesakoHumocm), Knaysynom 8.2 (MamepujanHa
npomeHa Yezoeopa o u3eosy), Knaysynom 8.4 (MHumgeHTn vy
obnacTtn XnUBOTHe cpeauHe n coumjanHux nutawa) nnu Knaysynom
20.14 (Yb6p3asar-e);

(iv) pocrneo anu HennaheHn wusHoc no Knaysynu 13.1 (lloeehaHu
mpouwkosu);

(V) pocrneo anu HennaheHn wmsHoc no Knaysynun 7 (Omnnama) wn
HennaheHn nsHoc koju 6u gocneo npema Knaysynu 7 (Omnnama)
anu Koju je gocneo y ckrnagy ca Knayaynom 8.1 (HezakoHumocm),
Knaysynom 8.2 (MamepujanHa npomeHa Yzoeopa O U3803y),
Knaysynom 8.4 (MHuyudenmu y obracmu xueomHe cpeduHe u
coyujanHux numarba) nnu Knaysynom 20.14 (Yb6p3asar-e);

(vi) npeocTtanun UsHocu gocrnenun anu HennaheHu npema Knaysynum 9.4
(BamesHa kamama) No NuTakwy n3Hoca gedUHNUCaHNX y cTaBoBMMa
(i), (iv) n (v) Koju HUCY NpMerseHn Ha cTaB (ii);

(vii) pocneo anu HennaheHn maHoc no Knaysynu 10.4 (HakHada 3a
odcmynare 00 y2080pEHUX POKO8a); 1

(viii)  6uno koju Apyrm M3HOC Jocneo anu HennaheH npema OBOM
YroBopy.

AreHT he, ako My TO Hanoxum 3ajmogasal, W3MEHUTU pefocren
npeasuneH y rope HaBeaeHoOM cTaBy (a).

lope HaBegeHu ctaBoBu (a) M (6) umajy NpBEHCTBO Hag 6GMNo Kojom
anponpujaumjom ynnata Koje 3ajmonpumal, MOXe umaTu.

Be3 nopaBHawa oa cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa koja Tpeba pga wu3Bpwu 3ajmornpumal, MO  OCHOBY
®durHaHcujckuM  JokyMeHTumMa 6uhe obpadvyHata u wmsBpweHa 6e3 (u
ocrnoboheHa w1 uucta o cBakor oabuTka) nopaBHawa UK
NPOTUBMNOTPaXnBam-a.

PagHun paH

Csako nnahawe no ocHoBy PUHAHCUjCKUX OOKYMeHaTa Koje gocrnesa Ha
n3BpLUIEH-E Ha AaH Koju Huje PagHn gaH 6uhe nsspeHo cnegeher PagHor
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AaHa MWCTor KaneHgapckor meceua (YKOSIMKO MOCTOjU) WM NPeTXoaHor
PagHor gaHa (YKOnMko He NocTojn).

Tokom 6unNo Kor npoagyxeTka poka gocneha 3a nnahawe 6unNo kKoje
rmaesHuue wnn HennaheHe cyme nNo OCHOBY OBOr yroBopa, kKamara je
nnatmea Ha rnaBHuUy wunm HennaheH wM3HOC NO cTOnNM nNnaTtuBOj Ha
npBo6UTHU gaTym gocneha.

BanyTa padyyHa

Y cknagy ca ctaesoBuma (6) n (U) y garbem TekcTy, Banyrta kpeguTtHor
apaHxXmaHa je Banyta obpayvyHa u nnahawa cBakor M3Hoca Koju gocnesa
n Koju 3ajmonpumay ayryje no OCHoBy 6uno kKor PUHAHCKjCKUX
AOoKyMeHara.

Ceako nnahawe y nornegy TpollkoBa, u3gaTaka unu [Nopesa Guhe
N3BPLUEHO Y BanyTu Yy KOjOj CY TPOLLUKOBM, u3gauu u MNMopesun HacTanu.

Buno koju n3Hoc nuckasaH 1 nNnaTtme y BanyTu Koja Huje BanyTta kpeanTtHor
apaHxmaHa bvhe nnaTtmB y TOj ApYyroj BanyTu.

MpomeHa BanyTe

Ocum ako Huje 3aKOHOM 3abpareHo, YKOSTMKO LieHTparnHa 6aHka 6mno koje
3eM/be nMpu3Haje BuWIE OO jeoHe BanyTe wWnNu BanyTHeE jegauHuue
NCTOBPEMEHO Kao 3aKOHCKY BanyTy Te 3emrbe, oHaa he:

(i) cBako nosmBawe y PUHAHCUCKMM OOKYMEHTMMa Ha, U cBe obaBese
HacTane no PMHaHCKjCKUM OOKYMEHTMMa y BanyTu Te agpxase 6uTtu
npepadvyHate vwnu nnaheHe y BanyTy WNW BanyTHY jeauHULy Te
3eMrbe KOjy HasHaum AreHT (HakOH KOHcynTaumja ca 3ajmonpumuem);
n

(i) cBaku npepayvyH U3 jegHe BanyTe unu BanyTHe jeguHuue y apyry buhe
Nno 3BaHW4YHOM BarlyTHOM KypcCy LeHTpanHe OaHke 3a KOHBep3ujy Te
BanyTe wunu BanyTHe jeauvHuue Yy APYry, 3a0OKpY>XEeHO Ha BULUM WK
HWXXM M3HOC 0f CTpaHe AreHTa (KOoju NnocTyna ca AY>KHOM NaXKH0M).

Ykonuko gohe oo npomeHe 6mMnNo koje BanyTe y 3eMSbu, oBaj yrosop he, y
Mepu y KOjoj TO AreHT oAapeamn kao HeonxogHo (noctynajyhun ca gy>KHom
NaXXkOM M Yy KOHCynTaumjama ca 3ajmonpumuem) 6utn mameneH pagu
ycarnawasaka ca onwTe npuxBaheHuM npaBuiMMa WM TPXKULIHOM
npakcom Ha PeneBaHTHOM TPXULLTY Kako 61 ogpa)kaBao NpoMeHy BanyTe.

I'IpeKM,q paAa nnaTtHUX cuctema, UTA.

Ako ©6uno koju AreHT yTBpAamn (MO BRacTUTOj AUCKpeunjn) ga je gowno o
Mpeknga paga wnm ako 3ajmonpumal, obaBectn AreHTa ga je gowrno Ao
lNpekupa paga:

(@) AreHT moxe, n To he n ydnmHuUTM ako 3ajmonpumal, TO oA Hera
Tpaxu, Oa ce KOHCynTyje ca 3ajmonpumuemM pagu Aorosopa o
npomeHama paga unuv ynpasrbakwy KpeanTHuM apaHXmaHoOM Koje
AreHT cmatpa noTpedbHnM y AaTUM OKONMHOCTUMA;
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(6) AreHT Huje OoyxaH fa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMueM y Besu ca
Ovno KakBMM NpomMeHama NOMEHYTUM Yy rope HaBedeHOM cTaBy (a)
ako, NO HEroBOM MULIIbEHY, TO HUje U3BOASBUBO Yy AaTuMm
OKOMHOCTUMAa U1, y CBaKOM crny4ajy, Hema obasesdy fa ce carnacu ca
TMM NpOMeHama;

(1) AreHT MmoXe ga ce KoHcynTyje ca CTpaHama KpeauTHOr apaHXXmMaHa
y Beau ca 6mno kKojom npoMeHom 13 cTaBa (a), anu Huje y obaeesn
Aa To ypagu, ako, Mo HEroBOM MULLIbEHY, TO HUje U3BOASBMBO Y
AaTUM OKOMHOCTUMA;

(8) cBaka TakBa npomMmeHa gorosopeHa usmelhy AreHta n 3ajmonpumua
(6e3 o63upa ga num je koHa4vyHO yTBpheHo aa je gowno o lMNpekuaa
papa) 6uhe obaeesyjyha 3a cBe CTpaHe Kao amaHgMaH Ha (Mnu y
3aBUCHOCTM 0Of cny4aja ogpuuawa o) ycnoBe PUHAHCUjCKMX
OOKymeHaTta, He posogehm y nutawbe ogpenbe Knaysyne 32
(AmaHOMaHu u odpuyar-e);

(e) AreHT Hehe ©OuTm ogroBopaH HU 3a KakBe HakHage LWTeTe,
TpoLukoBa unn rybutaka 6uno KoM nuuy, ymawere BpeaHoOCTU Unm
O1no KakBy OAroOBOPHOCT (HEMaXky, rpydy Henaxkkby Mnu Ouno Kojy
ApYyry KaTeropwjy ogroBOpHOCTW, anu He ykibyudyjyhu Tyx6e 360r
npesape AreHTta) Koja je HacTana kao pesynrtart npegy3vMara unu
Henpegysnmawa 6uUNo Koje pagke y cknagy ca wunuv 'y Besn
Knaysyne 26.12; un

(b) AreHT he obaBectutn CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa O CBUM
npoMeHama OOroBOPEHMM Yy CKNagy ca rope HaBedeHUM CTaBOM

(@).
NMOPABHAHE

CTtpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa MoXxe nopaBHaTM 6uno Kojy Aocneny
obaBe3y 3ajmonpumua no ocHoBy PuHaAHCKMCKMX OOKymMeHaTta ca 6uno
Kojom obaBe3om gocnenom kojy Ta CTpaHa KpeguTHOr apaHXMaHa ayryje
3ajmornpumuy, 6e3 o63upa Ha mecTo nnahawa, NocNnoBHMLY Koja obaBrba
KtbWKEeHe unv BanyTty 6uno koje obasese. Ako cy obaBese y pasfnimTum
Banytama, CtpaHa KpeauTHOr apaHxmaHa he KoHBepToBaTU 6GUMO KOjy
obaBe3y NO TPXMLUIHOM KypCy y peQoBHOM TOKYy MoOcrioBawa 3a notpebe
nopasHamAa.

OBABELWUTEHA

NMucmeHa o6aBewTewa

CBaka KOMyHMKaumja koja ce obaBrba NO OCHOBY WM y Be3n ca
dUHaHCKHjCKUM OOKYMEeHTUMa mMopa 6uTu y nucaHoj popMu 1, OCUM ako
HuWje gpyradmje npeumsnpaHo, Mopa ce SOCTaBUTU NMUCMOM UMW Y cknagy
ca knaysynom 28.5 (EnekTpoHcka KOMyHuKaumja) Mejriom.

KoHTakT nogaun

MNogaum Koju ce ogHoce Ha agpecy (M CEKTOp M nuue, YKOMUKO MOCToje,
Kojuma he komyHuKaumja 6utn ynyheHa) ceake CtpaHe 3a notpebe 6urno
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KakBe KOMyHUKauuje unm [okyMeHTa koju Tpeba ga ce cauvHu mnu
AO0CTaBU MO OCHOBY UINK Y Be3an GUHAHCUjCKMX JOKYMeHaTa Cy:

(a) y cnyJyajy 3ajMmonpumua n AreHTta, OHM HaBedeHN y3 hxoBa MMEHa
Ha CTpaHM Ha KOjoj ce Hasnase NoTnucu; n

(6) y crny4yajy cBakor ApaHxepa, OHaj KOju je HaBedeH MMCaHuM nyTem
AreHTy Ha unn npe garyma Ha koju noctaHe CtpaHa; n

(1) y cnyyajy cBakor 3ajmogaBua, OHM O kojuma he AreHt 6utum
obaBeLUTeH Yy NMcaHoj hopMM Ha OaH UNK Npe gaHa Kkaga nocraHe
CtpaHa,

nnn Guno Koja 3aMeHcka agpeca unu cektop unu nuue o Yemy he CtpaHa
obaBectutn AreHta (unu he AreHT obGaBectutu gpyre CTpaHe, ako je
NPOMEHY CBOjUX KOHTAKT nojartaka mM3BpLIMO camM AreHT) HajMawe net (5)
PagHux paHa yHanpeq.

JdocTaBmame

CBa KOMyHMKauMja WAN [OKYMEHTU CavveHU WUNuM [OCTaBibeHu of
CTpaHe jegHor nuua gpyrom nNo unn 'y Be3an ca PUHaAHCKCKUM
AOKyMeHTumMa 6uhe Baxehu camo kaga je OHO AOCTaBIbLEHO HA OOHOCHY
agpecy vnm net (5) PagHux gaHa NowToO je OenoHOBaHO y MNOoWTUM ca
npetnnaneHoMm MNOoLWTapuHOM Yy KOBEPTU afdpecupaHoj Ha Ty agpecy, a
yKONuKo je opgpeheH cektop wnu cnyxbeHuKk Ha3HadeH Kao Aeo
nojeguHocTu agpece pgarte y Knaysynu 28.2 (KoHmakm rnodauyu), ako cy
ynyheHe TOM ceKkTopy nnu cnyx6eHuky.

CBaka KoMyHuKauumja Kojy Tpeba o6aBUTM wunm OOKYMEHT Koju Tpeba
noctaBuTu AreHTy umajy OejcTBO camMo O MOMeHTa Kaf, ux AreHT cTBapHO
npyuMn a Taga camo ako je 03HayeHo Ja cy ynyheHu Ha naxkwy cekTopa
unu cnyx6eHnka HaBefeHUX y3 NoTAMc AreHTa Ha CTpaHuuM 3a noTnuc
AreHTa (U BUNO KOr 3aMEHCKOr CekTopa WS 3aMeHCKOr cnyXOeHuka
Koje he y Te cBpxe AreHT ogpeaunTn).

Cga obaBewTena og unu npema 3ajmonpumuy buhe goctaBrbeHa Npeko
AreHTa.

Cmatpahe ce pga cBa KOMyHMKauuja W [OOKyYMEHTa Koja nocTaHy
edeKkTnBHa, y cKkragy ca crtaBoBmma of (a) Ao (u) msHag, HakoH 17:00
caTu y MecTy npumjema, noctajy edpektusHa crnegeher PagHor gaHa.

OO6OaBeluTeH€ 0 KOHTAKT nogauuma

Ogmax HakoH npomeHe agpece unu b6poja dakca, AreHT he o Tome
obasectutn gpyre CTtpaHe.

EnekTpoHCKa KOMyHUKaumja

CBaka KoOMyHuKaumja nnn gokyMeHT Koju jegHa CtpaHa Tpeba ga ynytu unu
poctaBn papyroj CtpaHM no OCHOBY wnu y Be3n C  PUHaAHCUjCKNM
OOKYMEHTUMa MOXe ce ynyTUTU UNn AOCTaBUTU €NEeKTPOHCKOM MOLUITOM Win
APYrMM €enekTpoHCKMM cpeactBuma (ykibydyjyhu, 6e3 orpaHunyena, nytem
objaBrbuBara Ha curypHom Beb cajTy) ako Te ase CTpaHe:
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Q) jeaHa gpyry mehycobHo obaBecte y nucaHoj hopmu O agpecu 3a
notpebe enekTpoHCcKe KOMyHuKauumje wu/unu 6uno Kojoj Apyroj
MHdopmauuvju notpebHoj kako 6u ce omoryhuna pasmeHa Tum
cpencTBoM; n

(i jeaHa gpyry mehycobHo ob6aBecTe 0 CBMM NMpoMeHama agpece unm
ouno kojux gpyrmx uHdpopmauuja Hajmamwe net (5) PagHux gaHa
yHanpea.

CBaka enekTpOHCKa KOMYHMKaumja unn goctaBa HaBegeHa y crtaBy (a)
namehy 3ajmonpumua u CTpaHa KpeOUTHOr apaHXmMaHa MoXxe ce
peanu3oBaT MCKIbYYMBO Ha HayMH Koju je mamehy Te aBe CrtpaHe
[OroBOPEH N OCUM U CBe AO0K He obaBecTe O CyrnpoTHOM, TO NpeacTasiba
NpPUXBaTI/bUB BN KOMYHUKaLUNje.

CBaka TakBa eflekTpoHCKa KOMYHUKauuja unv AOKYMEHT, Kao WTO je HaBeaeHo
y cTaBy (a) nsHag, koju jegHa CtpaHa ynytu unm goctasu apyroj CtpaHu 6uhe
edekTMBHa Tek kaga Oyae cTBapHO NpUMIbeHa (MNKU ydnkseHa OOCTYMHOM) Y
YUTIBLUBOM OBNUKY, a y cny4vajy GMno Koje enekTpoHCKe KOMYHMKauuje unm
OOKyMeHTa Koju ce ynyhyjy unu goctasrbajy AreHTy, camo ako je agpecupaHa
Ha HayuH Koju he AreHT 3a OBY CBPXY OAPEOMUTW.

CBaka enekTpoHCcka KOMYyHMKauuja Unn OOKYMEHT koja nocTaje edpeKkTuBHa y
ckrnagy ca ctaBom (U) usHag, HakoH 17:00 yacoBa y mecTty y kojem CTpaHa
KOjoj je peneBaHTHa KOMyHUKauUMWja WM JOKYMEHT MnocnaT WM Y4YuhseH
OOCTYMHMM MMa CBOjy agpecy Yy CBpXY OBOI yroBopa, cMatpahe ce ga nocraje
edumkacHa Tek cnegeher pagHor gaHa.

Csako ynyhusarwe y ®MHAHCU]CKOM AOKYMEHTY Ha KOMYHUKauWjy Koja ce
warbe uWnu npuma, WM Ha [OOKYMEHT Koju je p[ocTtaBrbeH, 6uhe
KOHuMnNupaHa Tako pAga obyxsaTu KOMyHUKauujy unn  OOKYMEHT
pacnonoxwuse y cknagy ca Knaysynom 28.5.

EHrneckwu jesauk

Csako obaBeluTewe Oato No UnNu y Besn ca ouno Kojum PuHaHCKjCKUM
AOKYMEHTOM Mopa BUTU Ha EHITECKOM je3UKYy.

CBu ocTann [OKYMEHTW [OCTaBibeHW Mo unm y Be3u ca 6uno Kojum
DUHAHCKU]CKUM JOKYMEHTOM Mopajy buTtn:

0] Ha eHIrMecKoM je3uky; unm

(ih YKOSIMKO HUCY Ha €eHrneckom, a AreHT TO 3axTeBa, Mopajy butu
nponpaheHn OBEPEeHUM NPEeBOAOM Ha EHrNecKn W, y TOM Ccry4ajy,
eHrneckn npesog he nmartm npeTexHy BaXKHOCT, OCMM ako ce paau
O OCHMBA4YKOM [OOKYMEHTY, jaBHOj WCMpaBu wunn Ccryx6eHom
OOKYMEHTY.
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OBPAYYHU N NOTBPAOE
MocnoBHe KwsUure

Y cBakoM Cropy unu nocTynky apoutpaxke Kojyu NponucTuye n3 unu je BesaH
3a PuUHaHCHK|CKM [OKYMEHT, eBuAeHTUpaHe TpaHcakumje y MNOCNOBHUM
Kibrama koje Boge CTpaHe KpeauTHOr apaHXxmaHa npeactaeibahe
HEeCyMHUB JOKa3 O NMTarwbmnMa Ha Koja ce ogHoce.

MoTBpAae n oanyke

Ceaka notBpaa unu oanyka CTpaHe KpeauTHOr apaH)XmMaHa cTone Wunu
M3Hoca npema O6uno kKom DPUHaAHCUCKOM [OOKYMEHTY je, Yy OACcycTBy
ouurnegHe rpeLuke, KoHa4yaH Joka3 O NUTakMMa Ha Koja ce OOHOCHU.

MpaBuno o yrBphnBamwy 6poja paHa

CBaka kamarta, NpoBM3Wja UM HakHaga kKoja ce obpadyHaBa MO OCHOBY
duHaHCKHjckux OokyMeHaTa obpadyHaBahe ce M3 gaHa y gaH Ha 6asnm
CTBapHO MpOTEKNMX gaHa v roguHe of Tpu cToTuHe wesnecet (360) paHa
nUnn, y cBakoM Criy4ajy Kkaga ce npakca perneBaHTHOr TPXXuLLTa pasfnukyje,
oHAa Yy ckrnagy ca npakcoM Tor TpXKuwiTa.

AENMMNYHA HAWUTABHOCT

Ykonuko, y 6uno Kom TpeHyTKy, 6uno koja ogpenda PuHaHCKjCKNX
AokyMeHaTta byae vnu noctaHe HesakoHuTa, HeBaxeha unu Hemoryha 3a
cnpoBohjewse y Guno kom nornegy no 6uno KoM npasy y Ouno Kojoj
HaANeXHOCTU, TO HU Ha KOju HayMH Hehe yTuuyaTu Ha 3aKOHWUTOCT,
BanuAHOCT HUTU MoryhHoCT cnpoBofewa ocTanux ogpegaba kao Hu
3aKOHUTOCT, BanuAHOCT HUTU MoryhHocT cnpoBohewa TakBux oppepaba
no 3akoHy 6uno Koje apyre HaanNexHocTu.

NMPABHU JIEKOBU U OOPULIAHA

Hwukakas nponycTt ga ce n3BpLIn, HUTU Kallkbene Y BpLlewy of 6uno koje
CTpaHe KpeguTHOr apaHxmaHa, 6urno kor npasa WNu nNpaBHOr Jfieka no
ocHoBy PuHaHCUHjcKMX OoKymMeHaTa Hehe ce TymayuTu Kao ogpuuana oA
TOor npaBa HUTM he npeacTaeBrbatM HavvH noTtBphuBawa 6uno  Kor
®duHaHcujckux gokymeHata. Opgnyka o noreBphuBawy 6uno  Kor
duHaHCcKHjckux OoKkymeHaTa of cTpaHe CTpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa
Hehe BGuTn BanuMgHa ocuM ako je y nucaHoj oopmu. MHamBuayanHo wunm
AernMMUYHO OCTBapere Do Kor npasa unu npaBHor neka Hehe cnpevnTu
CBaKo Jarbe unu apyro octesapmsarwe Ouno Kor gpyror npasa unu npasHor
neka. lNpaBa n npaBHW rekoBu npeasuheHn ceBakuM OUHAHCUCKUM
OOKYMEHTOM daTa Cy KyMynaTMBHO N He UCKIby4dyjy O6uno Koja 3akoHOM
3arapaHToBaHa npaBa unu npasHe NnekoBe.

AMAHOMAHU N OOPULIAKBA
Ob6aBe3Ha opobpera
Y cknagy ca Knayasynom 3.4 (UKEF lapaHyuja), Knaysynom 32.2 (Cseu

3ajmodasyu) n Knaysynom 32.3 ([pysa u3y3eha) cBaka oppenba
dUHaHCKHjCKUX AOKYyMeHaTa Moxe 6uTu mameneHa unu je og we moryhe
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odycTtatm camo y3 carnacHocT BehuHckmx 3ajmogaBaua n 3ajmonpumua a
cBaka TakBa u3mMeHa nnu ogycrajawe buhe obasesyjyhu 3a cee CtpaHe.

AreHT MOXe U3BpLUNTU, ¥ MMe 6uno koje CTpaHe KpeauTHOr apaHXMaHa,
Ouno kojy nameHy n gonyHy u ogpuvuane 403BoSbeHO npema Knayasynu 32.

He poBooehu y nutawe ctaBoBe (U), (a) n (e) Knaysyne 23.7 ([lpasa u
OucKpeuyuoHa ripasa), AreHT MOXe aHraxosaTu, NNaTUTM MU ocnakwaTtn ce
Ha ycnyre agBokata nNpunvkom yTephrBaka 403BOSbLEHOr oncera u3meHa,
AonyHa, ogpuvuawa unm opgobperwa npemMa OBOM YroBOopy W HMXOBO
crnposoheme.

Ceu 3ajmogaBum

Y cknagy ca Knaysynom 32.4 (BamenHa KomupaHe cmorie) N3MeHe 1
AonyHe vnu ogpuuarwe of 6uno kor ycnosa ®UHaAHCUJCKMX OOKyMeHaTa
MeH>a UIn Koju ce 0gHOCK Ha:

(a) nepuHnumjy  ,BehuHckm  3ajmogasun” w3 Knaysyne  1.1.
(degpuHuyuje);

(6) npogyxewe pgatyma nnahawa Owuno Kor wm3Hoca npema
PUHAHCKU]CKUM JOKYMEHTUMA;

() yMarwewe Mapxe unm ymamwere mn3Hoca 6mno kor nnahana
rmaeBHuUe, KamaTe, HakHage Unum NpoBuauje Koju cy nnaTmem;

(a) npomMeHy Banyte nnahakwa 6uno Kor nsHoca npema OUHaHCU|CKUM
OOKYMEHTUMA;

(e) nosehawe OWMNO Kojux AHraxxoBaHux cpegcraBa WM YKYNHUX
aHraxxoBaHuX cpefcTtasa, npoayxewe [lepuoga pacnonoXxmBocTm
unn 6uno Koju 3axTeB Aa NOHULWITaBake AHraXxoBaHUX cpencraBa
ymMawn AHraxoBaHa cpegctBa 3ajmogaBaua Ha ogrosapajyhu
Ha4mH npema KpeanTHOM apaHXmMaHy;

() npomeny 3ajmonpumua;
() oapenbe Kojuma ce n3puumnTo 3axTeBa ogobpere 3ajmMogaBala;

(x) ogpenbe Koje ce ogHoce Ha 3akoHe M Nponuce O CaHKumjama unu
3akoHe o cnpeyaBary Kopynuuje; nnm

(n) Knayayny 3.2 (lpasa u obase3e CmpaHa KpeOumHoz apaHxXmaHa),
Knaysyny 6.1 (Kopuwhewe apaHxmaHa), Knaysyny 8.1
(HesakoHumocm), Knayayny 8.9 (lnahame yHanped), Knayayny 21
(MpomeHe 3ajmodasauya), Knaysyny 25 (llpepacrnodena wmehy
CmpaHama KpeOumHoe apaHxmaHa), oBy Knaysyny 32, Knaysyny
38 (MepodasHo npaso), mepogaBHO npaBo 6uno kor PMHaHCHjCKNX
nokymeHata unu Knaysyny 39 (HadnexHocm),

Hehe 6uTn n3spweHe 6e3 NnpeTxogHe carnacHocTn 3ajmogasaua.
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Opyra nayseha

M3meHe n gonyHe unu ogpekHyha koje ce ogHoce Ha npaBa n obaBese
AreHTa vnu ceakor ApaHxepa (CBako y CBOjoj (PyHKUMjKU) HE mMory OuTun
n3BpweHe 6e3 carnacHocTu AreHTa Wnu KOHKpeTHor ApaHxepa, VY
3aBMCHOCTM Of criyyaja.

3ameHa KoTtupaHe ctone

Y cknagy ca Knayaynom 32.3 ([pyea usyseha), ako gohe go Cnydyaja
3ameHe KoTupaHe ctone y Be3an ca 6uno kojom KoTtmpaHom ctornom 3a
BanyTty Kpeauta, nameHe v gonyHe v ogpuuama Koja ce ogHoce Ha:

obesbehuBare kopuwhewa CyncTutyTUBHE cTOMeE:

0] ycknahmBawe oppegaba cBux PUHAHCUMCKMX [OOKyMeHaTa ca
ynotpebom Te CynctutyTMBHE CTONE;

(i) omoryhaBawe kopuwhewa Te CyncTtutyTuBHe ctone 3a notpebe
Kankynauuje kamarte rno ocCHoBY OBOr yroBopa (Ykiby4yjyhu, anun He
orpaHun4daeajyhu ce, Ha cBe HakHagHe naMeHe noTpebHe Kako 6u ce
omoryhuno ga ce ta CynctuTyTMBHa ctona KOpucTu 3a notpebe
OBOr yroeopa);

(iii) cnpoBohewe  TPXULWHMX  KOHBEHUMja MNpUMEeHUBUX Ha Ty
CyncTuTtyTmMBHY CTONY;

(iv) obe3behuBarne apekBaTHMX antepHatmBHux fallback ogpenbu (n
OHUX KOje ce ogHoce Ha nopemehaje TpxuwTa) 3a notpedbe Te
CynctutyTmBHe cTone; unm

V) ycknahuBawe LeHa Yy uuiby CMakwewa WM ennuMmuHucama, Yy
pa3yMHOj U3BOASbLMBOj Mepu, TpaHcepa eKkoHOMCKe BpeaHOCT ca
jeaHe CTtpaHe Ha gpyry kao pesynrtart npumeHe Te CynctuTyTuBHeE
ctone (U ako je PeneBaHTHO perynaTtopHo Teno 3BaHUYHO
KoHUMNupano, YTBpAWNO wunM  npenopyymno 6uno  koje
ycknahuBawe unn meton obpadyHa ycknahueawa, ycknahusawe
he ce Taga yTBpAUTU Ha OCHOBY TOI KOHUMMNMPaHOT, yTBpHEeHor unm
npenopyyeHor mogena),

MOry Ce U3BPLUUTM y3 carnacHocT AreHTa (KOju nocTyna no UHCTpyKunjama
BehuHcknx  3ajmopgaBaua, W3BosHe kpeamTHe areHumje YK m
3ajmonpumua).

NOBEPJIbUBE MH®OPMALUJE
MoBeprbuBe nHdopmaumje

Ceaka CTpaHa KpegMTHOr apaHXXmMaHa carfnacHa je ga JyyBa y TajHOCTU cBe
lMoBeprbmBe MHOPMauuje n ga ux HUKome He obenogamyje, ocum y mepu
posBorbeHoj y Knaysynu 33.2 (Obenodawusare  nogeprbusux
uHoopmauyuja) n ga obesbeon ga cee [MoBeprbuBe MHMOpmauuvje Gyay
3awTMheHe CMrypHoCHMM MepamMa U CTENEHOM NaxHe Kojy 6 npumeHuna
Ha concTBeHe noBepreuBe NHopMalmje.
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33.2 O6enopawuBaw-€e NoBeprbLUMBUX MHopmMaumja

Cgaka CTpaHa KpeguTHOr apaHXxmaHa Moxke obenogaHunTu:

(a)

(6)

cBakoj c¢Bojoj dunujanu wunm lNoeBesaHuMM cpeacTBUMa M CBUM
CBOjUM cnyx6eHnunma, AVpeKTopuma, 3anocneHmva,
caBeTHUUMMa, peBu3opuMa, naptHepuma w [lpeacrtaBHUUMMa
TakBe [loBepremBe wHGopmaunje koje Ta CTpaHa KpeauTHoOr
apaH)xmaHa cmaTpa npuMepeHuM, ako je cBaka ocoba Kojoj ce
MNoeeprbuBe uvHMOpPpMaumje p[ajy y ckrnagy ca ctaBoMm (a)
obaBeluTeHa y NnUcaHoj hopMn O HMXOBO] NMOBEPSHUBO] NPUPOAN U
Aa nojeguHe unun cee [loBeprbmBe uHGOpPMauuvje Mory 6uTu
oceT/bMBe uWHMpoOpMauvje O uUeHW, anu oBa obaBe3a TakBOr
obaBeluTaBawa Hehe nocrojatu ako npumanad, nma
npodgecnoHanHy obaBe3dy ga 4yBa MNOBEPSbMBOCT MHpopMaumja
unu je Ha Aapyrm HadvH y obGaBe3n pfa 4dyBa noBeprbuBe
MHGopMmaumje;

CBaKoOM nunuy:

Q) KojeM (Unn npeko KOor) ycTynn wunu npeHece (Unm Moxe
NnoTeHUMjanHo yCcTynuTn unu npeHeTtn) cesa mnu 6uno koja
CBoja npaBa wu/wunn obGaBe3e npema jegHOM WU BULIE
dUHaHCUjCKMX OOKyMeHaTa Wiun Koje je nmpaBHU cnegbeHunk
(Mnn Koje noTeHUujanHO MOXe BuTU npaBHM cneabeHuk)
Kao AreHT n, y cBakoM crniy4ajy, 6uno kojoj Punujanu,
NoBe3zaHum coHagoBuma, lNpeacraBHUUMMA UK CTPYYHUM
caBeTHULMMa Tor nmua;

(i) ca KOjuM (UM nNpeko Kor) 3akrbydyje (MnNn MoxXe
noTeHUMjanHo Aa 3aKkibyyu), AVUPEKTHO WNU WHOUPEKTHO,
6uno kakso nogyyelwhe y Besn ca, unm 6uno Kojom apyrom
TpaHcakuunjomM y OKBupy koje Tpeba ga ce m3Bplue nnahawa
UM ce Mory u3BpLwmnTK Nnahawa Nno3vBakem Ha jegaH unum
Buwe PnHaAHCHjCKMUX JOKyMeHaTa n/unu 3ajmonpumua, Kao u
ouno kojy ®unujany, NoesesaHe dgoHaose, NpeacTaBHUKE U
CTPy4YHE CaBeTHUKe TOr nmua;

(i) Koje je wumeHoBana 6uno «koja CrtpaHa KpeauTHoOr
apaHXmaHa unu nuue Ha Koje ce OO4HOCWU rope HaBedeHU
ctaB (i) wnm (ii) Aa npuma npenucky, obaselwTena,
nHdopMauvje Unu OOKYMeHTauujy Koje ce [OoCTaBrbajy Yy
cknagy ca PUHAHCUCKUM [AOKYMEHTUMa Yy HEroBo UMe
(ykrbyyyjyhu, anu He orpaHuyaBajyhm ce Ha, 6uno koje nuue
KOje je MMeHOBaHO y cknagy ca ctaBom (6) Knaysyne 23.15
(OgHoc ca 3ajmogasumma));

(iv)  Koja ynaxe wunu Ha ApyrM HaumH uHaHcupa (unn 6wm
NOTEHLMjanHo MOrMo Aa MHBECTMPa UKW Ha ApYry Ha4vH da
dvHaHcHMpa), OWPEKTHO WU  UHAOAWPEKTHO, Ouno  Kojy
TpaHcakuujy Koja ce HaBoau y cTasy (i) unwm (ii);

(V) KojeM je noTtpebHO unNu 3aTpaxeHo fa ce obenogaHu
nHdopmauuje og cTtpaHe Ouno Kor HagmnexHor cyga wunm
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ouno kor BrnaguHor, ©GaHKapCKOr, MNOPEecKor wnu gpyror
perynaTtopHOr opraHa unu cnudHor Tena, npasuna éuno koje
penesaHTHe 6ep3e unu y cknagy ca 6uno kojum Baxehum
3aKOHOM W NPOMUCOM;

KojemM je noTpebHo obenogaHuTM UMHGOpPMaumje y Be3n ca
1Unu 3a notpedbe 6mNo KakBe NapHuULe, apbuTpaxe, ynpaBHor
W Opyror UCTPaxKHor NOCTyMKa unm crnopa,;

KojeM unu y 4unjy kopuct Ta CTpaHa KpeguTHOr apaHXmaHa
3apadyHaBa, ycTyna WM Ha [ApYrM HauuH YycrnocTasrba
Ocurypamne (Mnu To MOXe YYNMHUTU) y cKkrnagy ca Knaysyrnom
21.8 (Ocurypamne npasa 3ajmoaasua);

koje je CTpaHa,;

Koje je N3BO3HMK; nnn

y3 carnacHocT 3ajMmonpumua,

a y cBakoMm criyvajy, TakBe [loBeprbmBe WHOpMauMje Koje Ta
CTpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa cMmatpa NpMMepeHnM ako je:

(A) y Be3u ca rope HaBegeHum ctaBoBuma (i), (ii) n (iii),
nmue kome he lNoeepromBe nMHdopmaunje 6utn garte
cKrnonuno Yroesop O MOBEPSBUBOCTM OCUMM ako Hema
obaBe3e cknanawa YroBopa O MNOBEPSBUBOCTY,
YKOSMKO je npumanay, CTPYyYHU CaBEeTHUK U MOoAnexe
npodecruoHanHMv obasesama yyBaHa
nosepsbLMBOCTYU MNoBeprbmBnx MHGOPMaLUnja;

(B) y Be3n ca rope HaBegeHum cTtaBoBuma (iv), nuue
kome he [loBeprbmBe wuHdOpmMmaunje 6utn pate
CKNonuno je YroBop O NoBepsrbMBOCTU UMK je Ha Buno
Kojn apyrm Ha4uH obasesaHo 3axTeBnma
NoBEpPSHLMBOCTHU y BE3N ca MoBeprbuBUM
nHpopmauunjama koje gobuje n obaBeluTeHO je Oa
Heke nnu cee TakeBe [loBeprbmBe MHMOPMaumje Mory
OuTn oceTrbMBe MHGOPMaLINjE O LIEHU; U

(L) vy Be3n ca rope HaBegeHuM ctaBoBuMa (v), (vi) n (vii),
nuue kome he lMoBepsrbuBe MHOpmaumje Gutn gate
je obaBelTeEHO O HMXOBOj MOBEPSBUBOj NPUPOAN U Aa
Heke unu cBe TakBe [loBeprbmBe MHMOPMaUMje Mory
OunTn oceTrbmBe MHGOPMaLNje O UeHU, C TUM LITO He
noctoju obaBesa TakBor obaselwiTaBakwa, ako Mo
MUuwIberwy Te CTpaHe KpeauTHOr apaH)KXmaHa, TO Huje
N3BOAIBbMBO Y AATUM OKOSTHOCTMMA;

M3B0O3HOj kKpeauTHoj areHunjn YK;

cBakoM Nnuuy koje je Ta CTpaHa KpeguTHOr apaHXXmMaHa uMeHoBana

N nuuy Ha Koje ce ogHocu rope HasegeHu ctas (0)(i) wnn (ii) oa
npyxa ycrnyre agMMHUCTpauuje nnu cangupawa y norneny jeaHor
unu Buwe DUHAHCUCKUX [JOKyMeHaTta, yKrbydyjyhu, anu He
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orpaHunyaBajyhm ce Ha TproBawe Yydewhuma Be3aHO 3a
®durHaHcKjcka OOKYMEHTa, Te MOXe TpaxuTu obenoganuvBake TUX
MoBeprbmBMx uHOpPMaumja kako 6y ce omoryhuno npyxaouy
Aatux ycnyra ga obesbenu ceoje ycriyre HaBedeHe y OBOM CTaBy
(o) yxonuko npyxanay, ycnyra kome ce [loBeprbmBe nHdopmaumje
Aajy je 3aKkrby4no YroBop 0 NOBEPIbUBOCTU; UM

CBaKOj pejTUHr areHumjn (YKIby4vyjyhn HeHe CTpyyHe CaBETHUKE)
oHe [MoBeprbuBe MHpopMmaumje 3a Koje 61 Morno 6uTK 3aTpakeHo
ha ce obenogaHe kako 6u ce oMoryhmnno TakBoj PejTUHI areHumju
ja cnpoBoau cBoje yobuyajeHe aKTMBHOCTM Be3aHe 3a
duHaHcujcka gokymeHTa u/unn 3ajMmonpumua, YKONUKO je pejTUHT
areHuuja kojoj he [loBeprbmBe wuwHOpmauunje 6utn pate je
MHGOpPMUCAHA O MOBEPSHLMBO] NPUPOAM U A HEKE UMM CBe TakBe
MNoeeprbuBe nMHdopmaunje mory 6mutn ocetsbuBe MHdopmaumje o
LeHW.

Ob6enogawnBame Npyxaouuma HyMepuUKux ycnyra

CBaka CtpaHa KpeguTHOr apaHxmaHa Moxe obenogaHuTu cnegehe
MHdpopmauvje 6uMnNo  KOjUM  HaumoHanmHuM  unu - MehyHapogHum
npy>xaounmMma HyMepu4KMxX ycrnyra Koje je umeHoBana ta CtpaHa KpeauTHor
apaH)xmaHa fa npyxa maeHTUdUKaunuoHe HyMepudke ycrnyre y nornegy
oBor yroeopa, KpeguntHor apaHxmaHa n/unn 3ajmonpumua:

(i)
(i)
(iii)
(iv)
v)
(vi)
(vii)
(viii)
(ix)
(x)
(xi)
(xii)
(xii)

(xiv)

nme 3ajmonpumua;

3eMJSby Nopekrna 3ajmonpumua;

MECTO OCHMBaha 3ajMonpumMua;

nartym Yrosopa;

Knayayny 38 (MepogaBHo npaso);

nme AreHta n ApaHxepa,;

AaTyMm cBake U3MeHe 1 JonyHe OBOr yroBopa;
n3Hoc KpegmtHor apaHxmaHa;

N3HOC YKYMHUX aHra)XoBaHMX cpeacTaBsa;
BanyTy KpeauTtHor apaHxmaHa;

BpcTy KpeanTHor apaHXmaHa;

paHrmpawe KpegutHor apaHXmaHa;
nraHnpaHn gatym KoHadHe otnnarte KpeanTtHor apaHxmaHa;

npoMeHe npeTxogHoO AaTtux uWHdopmauunja y cknagy ca rope
HaBegeHUM ctaBoBuma (i) — (xiii); n



(6)

(1)

(B)

334

305

(xv) gpyre wuHdopmauumje p[oropopeHe wuameny CTpaHe KpeauTHOr
apaHXxmaHa n 3ajMonpumua,

kKako ©Ou ce omoryhuno npyxaouuMma HyMepu4dkux Yycrnyra ga npyxe
yobunyajeHe wnaeHTUMKaLMOHE Hymepudke Yycryre CUHOULMPaHUX
KpeauTa.

CTpaHe cy noTBpaune m carnacune ce ga ce CBakM UOEHTUAUKALMOHN
Opoj oonerseH oBom Yrosopy, KpeantHoM apaHxxmaHy u/vnmn 3ajmonpumuy
o4 CTpaHe npy)xaoua HyMepu4ykux ycnyra n nHdopmaumje noesesaHe ca
CBakuMMm TakBuM 6pojem mory 6mutn obenogameHe KOPUCHULMMA HUXOBUX
ycnyra y cknagy ca ctaHgapgHuUM YCrioBuMMa TOr Mpykaoua Hymepuyke
ycnyre.

3ajmonpumal, nsjaBibyje Aa HujegHa og MHdgopmMaumja y rope HaBegeHUM
ctraBoBuma (a)(i) — (xv) Huje HUTM he GUTM y BUNO KOM TPEHYTKY
HeobjaBrbeHa oceTrbmBa MHGOPMaLNja O LEHN.

AreHT he o6aBectntn 3ajmonpumua wu gpyre CTpaHe KpegouTHor
apaH)XmaHa o:

() wvMeHy npyxaoua HyMepudke ycryre Kojy je AreHT noctaBmo 3a
notpebe Yroeopa, KpeanTtHor apaHxmaHa n 3ajmonpumua; u

(i) ©6poj n 6pojeBe, 3aBMCHO OO chny4aja, OOAEIbEHE OBOM YroBOpY,
KpeoutHoM apaHxmaHy wn 3ajmonpumuy of CTpaHe Tor npyxaoua
HyYMepu4Ke ycnyre.

Ob6enopawuBame og cTpaHe M3Bo3He KpeauTtHe areHumje YK

CtpaHe notBphyjy n carnacHe cy ga HuwWTa y OBOM YroBoOpy He crpedasa
N3Bo3Hy kpeamTHy areHuujy YK opg ob6enogawuvBana [loBeprbmBux
nHopmauuja:

(a) 3anocneHMma, areHTuMa, KOHCyNnTaHTMMa, CcaBeTHUUuMa Wnu
yroBapadnma W3BosHe kpeguTtHe areHuuje VYK, 6uno Kom
ocurypasayy u/vnm peocurypaBady M3Bo3He kpeauTHe areHunje YK
unn 6uno Kojoj Apyroj cTtpaHm ca Kojom 6u WMN3Bo3Ha kpeguTHa
areHumja YK noTeHuuwjanHO MoOrfna CKMAONMTU  apaHXmaH o
ocurypawy unu peocurypawy (YKIbydyjyhm HUXoBe areHTe,
Opokepe 1 KOHCynTaHTe);

(6) ouno kom npaBHOM crieabeHuKy opraHa unmM KOMMnaHuje Ha Kojy
M3Bo3Ha kpeguTHa areHuuja YK npeHece wvnu npeanaxuv pa
npeHece LenoKynHu unmn 6uno Koju Aeo CBOr NoCrnoBawa;

() ouno kKoM nuuy Kome cy uHdopmauuje norpedbHe wunm Kome ce
Tpaxn HUXOBO obenoaarmBane:

Q) Of CTpaHe HaanexHor cyga wnum Oouno Koje gpXxaBHe,
OaHkapcke, Nopecke unu apyror perynatopHOr opraHa wunm
CINMYHOr Tena, npaesuna éuno koje penesaHTHe 6ep3e nnu y
cknagy ca 6uno kojum BaXkeNnmM 3aKOHOM MU NPOMUCOM;
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(ih y Be3sn ca un y cBpxe 6uMnNo koje napHuue, apbutpaxe,
ynpaBHOI U APYror UCTPaXKHOr NOCTYMNKa unm crnopa,;

(iii) o[ CTpaHe Heke MehyHapogHe opraHu3auuvje Ymju je 4dnaH
MN3Bo3Ha KpeguTHa areHumja YK wunn  YjeguweHo
KparbeBcTBO;

(a) ouno kom gpyrom gpxaBHom opraHy YK n y mepm y kojoj 13BosHa
KpeguTHa areHuuwja YK cmatpa ga je obenogamwmBarke HEOMXOL4HO
WA NMPUMEPEHO y BE3M Ca BPLUEHEM HEHUX jaBHUX PyHKUMja ©
obaBe3a;

(e) 3a OMNO KakBO WUCMUTUBAHE EKOHOMWYHOCTU, edUKaACHOCTU U
edeKTMBHOCTN Kopuwherwa cpeacrasa Kojom je N3Bo3Ha KpeauTHa
areHumja YK kopuctuna cBoje pecypce, y ckrnagy ca ogerbkom 6(1)
3akoHa o peBusuju n3 1983. roguHe;

(d) KaHuenapuju 3a 030urbHE npeBape, HaumoHanHoj areHumjn 3a
KpUMMHaN mnm Ouno KoM OpyroMm opraHy y Be3u ca Ouno kojum
KpLeHemM WU noTeHUMjanHMMm Kpliewem Baxkeher 3akoHa wunu
nponuca;

() objaBrbmBam€e y rogubemM nsseluTajy MI3aBo3He KkpeauTHe areHumje
YK, Ha H-€HOj UHTEPHET CTPaHULM UM Ha OPYroOM MECTY AeTarbHUX
nogaraka o nMmeHy Kynua n 3Bo3HMKa 1 3eMibU Y KOjoj ce YroBop
O N3BO3y peanuayje, KpaTKor onuca CTaBkM HabaBIbeEHUX Y OKBUPY
Yrosopa 0 13Bo3y unu lNpojekta, BPCTU U N3HOCY MOAPLUKE KOjY je
MN3Bo3Ha kpeguTtHa areHumja YK o6e3beguna v noTeHuujanHe
KaTeropuvje ytuuaja Ha XUBOTHY CpeauHy W/unu couuvjanHa nutawa
Koje je N3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK gogenvna lNpojekTy; unm

(x) CBaKoM nuuy koje uma ogobpene 3ajmonpumua (To ogobpere He
Tpeba na 6yae 6e3pasnoxHO yckpaheHo unmn 3agpxaHo).

Cno6opa nHcpopmucamwa

Ceaka CrtpaHa je carnacHa ga ce 3axteBum 3akoHa O WHdopmaumjama
npumenyjy Ha M3Bo3Hy kpeamTHy areHuujy YK n ga he obesbegutn cy
notpebHy nomoh n capagkwy Kojy MN3BosHa kpegouTHa areHumja YK byoe
Tpaxuna kako 6u joj ce omoryhuno ga ucnyHu cBoje obaBese npema
3akoHy o nHopmaumjama.

Ceaka CTtpaHa je carnacHa ga ce y cknagy ca 3akoHoM O uHdopmaumjama
MOXe 3axTeBatu of WM3Bo3He kpeaouTHe areHumja YK ga obenoganum
MHdopmaumje o Ctpanm (ykrbydyjyhmn [loBeprbmBe wuHdopmMauuvje u
KOMepLuMjanHo oceTrbmBe MHdopMaumje) 6e3 koHcynTaumje nnu gobumjama
carnacHoctu og Te CtpaHe. be3 o63npa Ha HaBeaeHo, ykonuko MN3BosHa
KpeauTHa areHuuja YK pobuje 3axteB y cknagy ca 3akoHOM O
nHdopMmauunjama ga obenogaHn MHdopmauuje koje ce Tudy 6uno koje
CtpaHe, WM3Bo3Ha kpeauTHa areHuuja YK he Hactojatm, y cknagy ca
peneBaHTHUM  ynyTCTBMMa u3gaTuM Yy ckrnagy ca 3akoHOM O
nHdopmMauujama 1 y Mepu y Kojoj je To 3aKoHCKu moryhe, aa:

(i npe obenogarwmBara y ckragy ca 3akoHOM O MHdopMaumjama
06e36eaun penesaHTHO] CTpaHn getarbe O NPUMILEHOM 3axTeBY U
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aatn 1oj CTpaHu Npunnky ga ce usjacHu o NPUMEHSBUBOCTN BUo
Kor nsyseha og npumeHe 3akoHa o MHdoOpMaumjama y Be3u ca
MHdopmaumja koje cy TpaxeHe;

(i pa3MoOTpU CBE TakBe usjaBe npumibeHe og Te CTpaHa; n

(iii) ako WMs3Bo3Ha kpegutHa areHuuwja YK ytBpan ga je notpebHo
obenogamwmBare npema 3akoHy o uHdopmauunjama, obaBectuhe
Ty CrtpaHy o obumy wn cagpxajy cBakor obenogarwvBana
nHdopmMaLuja Npe Hero WTo nx obenogaHu.

M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK Ouhe oagroBopHa ga yTBpAM MO CBOM
OVCKpeLuMoHOM npaBy ga nu je 6uno koja IHdopmaumja BesaHa 3a 6uno
kojy CtpaHy wuayseta of obenogamwmBawa y CKflagy ca 3akoHOM O
MHdOopMaLmjama.

O6enopawnBawke U3BO3HUKY

Y cknagy ca Knaysynom 33.2 (Obenodarusare r1oseprbusux
uHghopmauyuja), ceaka CTpaHa je carnacHa ga AreHT moxe obenogaHuTn
obpasay (HaupT unmn KoHadHy ycarnaweHy Bep3ujy) 3axtea M3Bo3Huka 3a
nnahawe, [loTBpay W3BO3HWKA, Kao W CBe YCroBe OBOr Yyroeopa
NCKIbY4YMBO Yy CBpXYy omoryhaBawa M3BO3HMKY Aa 3aTpaxu nnahawe u ga
To nnaharwe 6yae n3BpLLUEHO y KOpUCT M3BO3HMKA.

LlenokynaH yroBop

Oea Knaysyna 33 npeactaBrba uernokynaH yroBop uamehy CrtpaHa y
nornegy obase3a CTpaHa KpeguTHOr apaHxmaHa npemMa PUHaHCKjCKUM
AOKymMeHTuMa y norneny lNoBeprbmBux MHOpMauuvja U 3amemnyje CBaku
NpeTxogHn crnopasyMm, U3peYeH Unn  UMNAMUupadH, no  nurawy
NoBeprbuBmMx NHoOpMaLmja.

MHcajaepcke nHgpopmaumnje

Ceaka CTpaHa KpeOWUTHOr apaHXMaHa carfnacHa je Ja Heke WUnu cee
MNoeeprbuBe UHopmaumje jecy unm mory 6utn ocetrsuee nHdopmaumje o
ueHn n ga kopuwhewe TuUX MHoOpMauuja mMoxe OUTU perynucaHo unm
3abparweHo Baxehum nponuvcuma ykrbydyjyhv M 3akoH O xapTujama of
BPeOHOCTU KOju Ce OAHOCW Ha MHCajaepCKo MnocrnoBawe W 3noynotpedy
TpkuwTa 1 ceaka CTpaHa KpeguTHOr apaHxmaHa ce obasesyje oa Hehe
kopucTtuTtu lNoBeprbuBe MHpopmMmaumje y 61Mno Koje He3akoHUTE CBpXe.

ObGaBelwwTewe 0 obenoaamwnBamy

Ceaka opg CTpaHa KpeguTHOr apaHXxmaHa carfiacHa je (y Mepu y KoOjoj
3aKOH U Nponucu To J03BoSbaBajy) Aa 3ajmonpumua obaBectu oO:

(@) OkonHoctMma ©6uno kakesor obenogawuBawa [loBeprbmBmx
MHopmaLmja n3BpLUEHOr y cknagy ca ctasom (6)(v) Knayayne 33.2
(ObjaBromBane noBeprbMBUX MHAOPMaUuja), OCMM Kaja ce TakBO
OTKpUBare BpLIKN BUMO KOM NuLy HaBeeHOM Yy TOM CTaBy TOKOM
penoBHor obaBrbaka CBOjUX HaA30pHUX WKW perynaTopHuxX

pyHKUMja; 1
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(6) no casHawy Aa je lNoeeprbuBa uHoOpmMaumja obernogaweHa y
CynpoTHOCTM ca oBoM Knayayrnom 33.

33.10 TpajHe ob6aBe3e

34.

O6asese n3 Knayayne 33 cy TpajHe u HacTaBuhe ce n octajy obaseasyjyhe
3a cBaky CTpaHy KpeguTHOr apaHXxXmaHa y Tpajawy of agBaHaecT (12)
Meceumn oa gatymMma Koju HacTynu paHuje og:

(a) AaTymMa Ha Koju cy CBM NnaTtmBM U3HOCW of cTpaHe 3ajMmonpumua
npemMa unu y Besn ca oBMM YroBopoM ucrnaheHn y noTrnyHOCTU n
cBa AHraxoBaHa cpeacTtBa Cy OTKasaHa WNM Ha [pYrn HauduH
npecTtajy ga éyay pacnonoxusa; u

(6) fatyma Ha Koju Ta CTpaHa KpeauTHOr apaHXmMaHa Ha gpyrM HauuH
npecTtaje ga 6yne CtpaHa KpeauTHOr apaHXmaHa.

NMOBEPJLUBOCT CTOMNA ®UHAHCUPAHA

34.1 lMoBeprbMBOCT U ob6enogakbuBate

(a)

(6)

(1)

AreHT n 3ajmonpumal, carnacHu cy ga he yyBaTu Kao NoBeprbMBE CBE
Ctone duHaHcupara 1 ga nx Hehe HMkome obenogatmBaT, OCUM Y OHO)
Mepu Kojy Ao3BOSbaBajy ctaBoBU (0) u (L) y Oarbem TEKCTY.

AreHT mMoxe o6eno,an nTn:

Q) 3ajmonpumuy cBaky Ctony domHaHcuMpama y ckragy ca Knaysynom
9.5 (Obasewmasar-e 0 KamamHuM cmoriama); N

(ih ouno kojy Crtony cpuHaHcupawa 6mMno KoM nuvuy Kora je AreHTt
MMEHOBAOo Aa MNpyXu agMUHUCTpaTMBHE ycnyre 3a notpebe jeaHor
unn Buwe DPUHAHCU]CKUX [OOKyMeHata Yy Mepu Yy KoOjoj je To
notpebHo aa 6u ce garta ycnyra obes3beguna ykonuko je npyxanay,
ycnyra komMe ce Te WHdopmauunje pfajy cknonmo YroBop O
NoOBEPSBUBOCTH.

AreHT Moxe obenogaHutn 6uno kojy Crtony duHaHcupara U
3ajmonpuman, moxe obenogaHuTn 6uno kojy Ctony douHaHcupama:

0] CBUM CBOjUM dunujanama M CBaKOM O HEHUX WU HUXOBUX
cnyxbeHuka, AupekTopa, 3anocrieHuX, CTPYYHUX CaBETHUKA,
peBu3opa, naptHepa wunu [lpeactaBHMKa ako je TO nuue Kome
Crtona dmHaHcupawa Tpeba na ce obenogaHu y ckrnagy ca OBUM
cTaBoMm (i) MHOpMUCaHa y NMCaHOj (OPMU O NOBEPSHMBOj NPUPOAN
Ctone dmHaHCcupawa U YMHEHUUM Ja TO MoXe 6uTu oceTsbuBa
nHdopmMauuja O LuUeHW; TakBa obaBe3a obasewTaBawa Hehe
NnocTojaTM YKOMNUKO je rnpumanal, noasioxaH npodpecuoHanHoj
obaBe3n 4yBawa noBepsrbMBUX UHPOpmaumja o Toj Ctonm
(puHaHcvpatba wnu je Ha ApyrM HauuH y obaBe3n uJyBarba
NOBEPSbMBOCTW TOI NOAATKA;

(i) CBaKOM nuLy Koje Mopa WUnu oA Kora ce TO Tpaxu of cTpaHe 6uno
KOr cyda y HaaneXxHoj HaAneXxHoCTW wunu of cTtpaHe 6uno koje
ApxasHe, 6GaHkapcke, rnopecke unu gpyre perynaropHe



34.2

(a)

(6)

34.3

35.
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WHCTUTYUMje UNN CrMYHOr Tena, npasuna 6epse unu y cknagy ca
ouno kojum mMepogaBHUM 3aKOHOM WM MPOMUCOM YKOMNUKO je TO
nuue kome ce Ctona huHaHcuparwa obenogaryje obaBellTeHO y
nmcaHoj oopmMn O MNOBEPSBUBO] NPUPOON U YMHEHUUM A TO MOry
OuTtn ocetrbmBe MHOpMaLMje O LeHn, ann Hehe nocrtojatn Takea
obaBesa obaBelwTaBaba Kaga Mo Muwrbewy AreHTa unu
3ajmonpuMua, y 3aBUCHOCTM O Cchnyyaja, TO Huje y gatum
OKOMHOCTUMa U3BOAbUBO;

(i) CBakoM nuuy Kome je NnoTpebHOo OTKpUTM MHdopMaLumje y Be3u ca u
y cBpxe O6uno Koje napHuue, apbutpaxe, agMUHUCTPATUBHE WU
apyre uctpare, NOCTynka UM crnopa, ako je ocoba kojoj Tpeba natm
Ty Crtony dpuHaHcupawa wuHpopmmcaHa y nmcaHoj dopmMm o
NoBEepsrbMBOj MPUPOAN U YMHEHUUM [a Cy MOXga y nuTawy
oceT/bmBe WHGOpMauuje O ueHW, anu Hehe nocTojaTn Takea
obaBesa obaBewTaBaa Kaga Mo MuwIbewy AreHTa unu
3ajmonpumMua, y 3aBUCHOCTM O chnyyaja, TO Huje y Jatum
OKONHOCTUMa U3BOAIBbUBO; U

(iv) ©uno kojoj ocobu y3 carnacHoCT peneBaHTHor 3ajmoaasua.
NoBe3aHe ob6aBe3e

AreHT n 3ajMonpumay, cy carnacHu ga cBaka Crtona duHaHcupana
npeactasrba UNU MoXxe NpeacTasBrbaTy oceTbmBe NHopMaumje O LeHU u
Aa weHo Kopuwherwe Moxe Butn perynucaHo unu 3abpareHo Baxehunm
nponvcuma Yykrbydyjyhm v 3akoH O XxapTujama of BpedHOCTU KOoju ce
O[HOCWU Ha MHCajAepcKo nocrioBakwe 1 3rnoynotpeby TpxuwTta u AreHT n
3ajmonpumal, ce obasesyjy aa Hehe kopuctutn Ctone cpmHaHcupana y
Ouno Koje He3akoHUTE CBpXe.

AreHT n 3ajmonpumal cy carnacHu ga he (y mepu y kojoj To 4o3BOSbaBa
3aKOoH U nNponucu) penesaHTHOr 3ajMoaasL.a ob6aBecTUTH O:

0] OKOMHOCTMMa cBakor obenogawvBarwa y cknagy ca ctaBoM L(ii)
Knaysyne 34.1 (lNoeepsbusocm u oberiodarugaH-€) OCUM ako je
obenogaweHo nNuuMma n3 Tor cTaBa TOKOM pedoBHOr cnpoBofhera
Haa3opa unu pedoBHUX PyHKUKja; U

(i) 0 casHawMMa ga cy éurno koje nHdopmauuvje obenogaweHe Yume
ce kpwun Knaysyna 34.

Huje HacTynuo cny4aj Hencnymwerwa obaBesa

Huje HacTtynuo cnyyaj Heucnywewa obasesa npema Knaysynu 20.2
(dpyze obaeese) ycnen vckibydmBor nponycrta 3ajMonpumua ga UCiyHu
oapenbe Knaysyne 34.

NMPUMEPLN

®durHaHCKjCKN OOKYMEHT Moxe 6wt notnucaH y ©6uno kom 6pojy
npumMepaka, wrto he umatm UcTo AejCTBO Kao Aa Cy NOTNNCK CTaBIbEHN Ha
jeAaH jegmHn npumepak PUHaAHCKUjCKUX JOKYMeHaTa.
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37.
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JE3UK

MNako ce oBaj yroBop Moxe npeBecTM Ha 6uno Koju Opyrv jesamk ocum
€HrecKor, TakBa Bep3uja Koja HWje eHrnecka Bep3nja OBOr yrosopa je
camo y MH(opmaTMBHE cBpxe. Y cnydajy 6MNo KakBMX oacTynakwa WUiu
HegocregHoCcTU u3melly Bep3unje Ha EeHrNIecKoM je3nKy W TakBe Bep3uje
OBOl YrOBOpa KOjeé HUCY Ha EeHrfeckoM mnu Ouno Kor criopa y Be3u ca
Tymader-emM 6uno Koje ogpende y Bepaunju Ha EHIIIECKOM UITN HE-EHITIECKO]
BEp3nju OBOI YroBopa, Bep3uja Ha EHrNeckoM je3uky oBor yroBopa he
npeenagatm w nutaka Tymadewa he ce pewaBaTt WUCKIbYYMBO
no3nBak-€M Ha BEP3Ujy HA EHIMECKOM jE3UKY.

YroeorPHO NPU3HAHE MHCTUTYTA UHTEPHE CAHALIUJE

[oroBopeHo je pga, 6e3 ob3npa Ha 6uNo Koje gpyre ycrioBe 6uNo Kor
durHaHCKjcKMX AoKyMeHaTa unm 6uno Kor Apyror cnopasyma, apaHxXmaHa
unu pasymeBana namehy CrtpaHa, ceaka CtpaHa npusHaje u npuxearta ga
6uno koja ogroBopHocT 6uno koje CTpaHe KpeauTHOr apaH)XmaHa npema
6vno kojoj gpyroj CTpaHu y cknagy ca wunum y Be3an ca PUHAHCKjCKUM
OOKYMEHTUMa Moxe 6utn npegmetr [IpuMeHe WHCTUTYTa WHTEPHE
caHauuje of cTtpaHe PerynaTopoHoOr Tefla U carfacHa je v npuxeata ga
Oyne obaBe3aHa Ha cnegehe:

6uno kojy pagwy Be3aHy 3a [IpuMeHy MHCTUTYTa MHTEPHE caHauuje y Be3un
ca 6uno kojom TakBoM ogroBopHoLluhy, ykibyuyjyhm (6e3 orpaHmnyema):

0] CMarere, Y LEenoctu unv OenuMUYHO, M3HOCa [MaBHULE WK
HeMsMuMpeHor u3Hoca Aayra (ykrbydyjyhu cBe o6GpadyHaTte, anu
HennaheHe kamate) y Be3u ca 61rno Kojom TakBOM 0GaBE30M;

(ih npeTBapahe LenokynHe nnu gena duno Koje Takee oaroBopHOCTU Y
akuuvje unu gpyre WHCTPYMEHTEe BracHULITBA KOjU joj ce Mory
n3gaTn unm NOBEPUTY;

(iii) OTKa3vBar€e CBake TakBe OArOBOPHOCTU; U

(iv) n3ameHa 6uno kor ycrnioea y 6uno kKoM ®UHAHCUJCKOM [OOKYMEHTY Yy
Mepu Koja je noTpebHa 3a [MpuMMeHy MHCTUTYyTa MHTEpHEe caHauuje y
Be3u ca buro Kojom TakBom ob6aBe3oM.

y oBoj Knaysynun 37:

0) .,dnan 55 EY [OupektuBe”’ o3HayaBa [dupektney 2014/59/ EY o
yCnocTaBrbakby OKBMpA 3a OnopaBak W caHauujy KpeamTHUX

WHCTUTYLMja N UHBECTULIMOHMX APYLUTaBa;

(i) ,[IPUMEHa MHCTUTYTa UHTepHe caHauuje” o3HayaBsa cripoBohene
osrnawhemwa 3a OTrNNC U KOHBEP3WU]Y;

(i) ,[IPOMNCN O UHCTUTYTY UHTEpPHEe caHauuje” o3Ha4yaBajy:
(A) Kaga je pey o gpxasama unaHuuama EEA koje cy cnposene

UNu Koje y 6uno KoM TpeHyTKy crnpoBogm unaH 55 EY
OvpekTuBe, peneBaHTHN 3akKoH UNK ypeady O cnpoBohery



(iv)

(V)

(vi)

(vii)

(viii)
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Kako je onucaHo y Pacnopeny EY nponmca o0 UHCTUTYTY
VMHTEepHe caHauuje;

(B) Kaga je ped o Guno Kojoj opyroj Ap>aBu koja Huje 3emiba
unaHmya EEA wu YjeguweHor KparbeBctBa, ©6uno koju
CfnyaH 3akOH WNM NPOMUC KOju 3axTeBa YroBOPHO
npusHaBawe Ouno kor osnawhewa 3a OTANNUC N KOHBEP3UjY
cagp)XaHor y TOM 3aKOHy Unu nponucy; u

(L) vy Besu ca YjeguweHum KparbectBoMm, lNMponucu YjeguweHor
KparbeBcTBa O MHCTUTYTY UHTEPHE caHauuje;

.~3eMrba unanHmua EEA” o3HauaBa 6uno kojy ApxaBy u4naHuuy
EBponcke yHuje, cnang, JInxteHwTajH n HopBeLuky;

.,Lacnopeaq EY nponuca O WHCTUTYTY MUHTEepHe caHauwuje’
O3Ha4aBa AOKYMEHT KOju je OnucaH Kao TakaB UM C BpeMeHa Ha
Bpeme ra objaBrbyje Yaopyerwe TpXKuwTta kpeguta (unn 6uno koju
H-E€roB NpaBHU crieqoeHuK);

.,PerynaropHo teno” o3HadaBa CBaKO Teno Koje uma osnawhene
Aa Bpwu 6Mno Kojy BpCTy OTNKUcCa U KOHBEpP3WUje;

Jlponucn YjeanweHor KparbeBCTBa O WHCTUTYTY WHTEpPHE
caHaumje” osHadaBa [eo | 3akoHa o 6GaHkapcTBy YjeaueHor
KparbeBctBa 13 2009. rogmuHe n 6uno Koju gpyru 3aKoH unuv nponuc
Koju ce npumemnyje y YjeanweHom KparbeBCTBY KOju ce OAHOCK Ha
pellaBak€ HECONBEeHTHUX 6aHaka wunnm OaHaka y MNOCTYNKY
nuksungauuje, WHBECTULMOHUNX KoMnaHwuja nnu Apyrnx
PMHAHCUJCKNX MHCTUTYLMja UNN HBUXOBUX dunujana (ocum nytem
nukBugauuwje, CTeyajHoOM ynpaBoOM WAW ApPYyrMMm  NocTynuvma
HECONBEHTHOCTW);

,OBnawhexa 3a oTNMC N KOHBEP3Mjy  O3Ha4aBa:

(A) y Be3u ca 6uno kojum lMponucmma O WHCTUTYTY WHTEpPHe
caHaumje, noBpeMeHO onmncaHom y Pacnopeny EY nponuca
O VIHCTUTYTY WUHTEpHE caHauwuje, TakBe HaafeXHOCTU Y Be3un
ca Tum [lponucmma O WHCTUTYTY WHTEpHe caHauuje y
Pacnopeny EY nponuca o MHCTUTYTY UHTEpPHE caHauuje;

(B) y Be3n ca 6mno kKojum gpyrum npumewnsum [lponucuma o
WHCTUTYTY WHTEepHe caHauuje ocum [lponuca YjeanweHor
KparbeBcTBa 0 MUHCTUTYTY MHTEPHE caHauuje:

1) 6uno kakea osnawhena npema lNponucnuma o0 NHCTUTYTY
WHTEpPHEe caHauuje O ykuaawy, NPEeHOCYy UNN CMakehy
BPeOHOCTM akuuja u3gatux of cTpaHe cybjekta koju je
GaHka wunu  uHBecTUUMoHa mpma wunu  gpyra
duHaHcHjcka uMHCTUTYuMja unu  dwunujana 6aHke,
WHBECTULIMOHE KOMMaHuje wunu apyror duHaHcujckor
npegyseha ycraHoBe, O TOHULWITEHY, CMaHEHY,
mMoaudukaumju nnu npoMmeHn obrnmka obasese TakBor
naua wvnu 6uno Kor yroBopa WM WMHCTPYMEHTa Ha
OCHOBY Te obGaBe3e, y UUIby KOHBEp3uje LEerOKYNHUX
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unn gena obaeesa y akuuje, ob6Be3HuLe mnn obasese
TOr nuua unu Guno Kor nuua, Kako 6y ce yuynHWno ga
6uno koju TakaB YroBop WM MHCTPYMEHT uma edekaTt
Kao Oda je y OKBMPY Hera peanvsoBaHO NpaBO Wnu
cycrneHgoBaHa obaBes3a no nutawy Te obaBese wunu
Buno Kojux HagnexHocTn koje npouctunyy ms lMNMponuca o
WHCTUTYTY MHTEPHE CaHauuje Koje ce O4HOCe Ha UK cy
Be3aHe 3a Te HaanexHoCTu; n

2 Ouno Kkoja crnnyHa unn aHanorHa HagnexHocT npema
lMponncnma o0 MHCTUTYTY MHTEPHE caHauuje; n

y Be3u ca lNponucuma YjegumweHor KparbeBcTBa 0 MHCTUTYTY
MHTEpPHE caHauuje, cBa oBnawhewa Ha OCHOBY TUX Mponuca
Aa ce noHuwTe, MpeHecy wunu nogene akuvje wusgate of
CTpaHe nuua kKoje je 6aHka, MHBECTULMOHO OPYLUTBO MK gpyra
dunHaHcujcka WUHCTUTYUMja nnu dunujana GaHke,
WHBECTULMOHOI ApywTBa Unn apyre prHaHcujcke NHCTUTYLMjE;
Aa ce NOHULLTK, yMaru, U3MEHN UM NpoMeHn obnuk obasese
Taksor nuua unm 6uno Kor yroBopa Unm MHCTPYMEHTa M3 Kora
Ta obaBe3a MpoucTuye; Oa Ce KOHBepTyje uena wunm geo Te
obaBe3e y akuuje, xapTuje og BpegHoOCTM mnn obaBese ToOr
nvua wnu 6uno kor Apyror nuua; Aa ce oapean Aa TakaB
YroBOp WnAM MHCTPYMEHT MpPOuM3BOAM LEjCTBO Kao Aa je HeKo
npaeo NMo wemy Beh GunNo octBapeHo; unn ga ce cycneHayje
6uno koja obaBesa y norneny Te obasese, kao M Guno Koja
oerawhewa npema [Mponucuma YjeanweHor KparbesctBa 0
WHCTUTYTY WMHTEpPHe caHauuje Koja cy noBesaHa wunu npateha
6uno kom og Tnx osnawhemsa.
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OOEJbAK 11
MEPOOABHO NPABO U U3BPLUEHE
MEPOOABHO NMPABO

Ha oBaj yroBop u cBe HeyroBopHe obaBe3e Koje MpoucTudy un3 OBOr
yroBopa unm cy ca kM y Besun, npumerwsmsahe ce npaso EHrnecke.

APBUTPAXA
ApGutpaxa

Y cknagy ca ctaBom (e€) (AeeHmoeo rnpaso bupaH-a), CBN CNOPOBU KOju
npoucTuyy M3 YroBopa unm cy ca wum y Be3n (YKibydyjyhm cnopose y
norneay nNoctojaka, Bakeha Unn npecrtaHka oBor yroBopa unun 6uno koje
HeyroBopHe obaBese Koja npouctuye 13 YroBopa WUnu je ca kUM y Besn)
(,Cnop”) ynyhyjy ce n 6uhe KkoHa4yHO peLleHn Ha apbuTpaxu y cknagy ca
MpaBunuma apbutpaxe JloHAoOHCKOr cyaa MehyHapogHe apbutpaxe
(LCIA).

dPopmupare apbutpaxHor Beha, ceguiuTe U jeank apourtpaxe

Q) ApbutpaxHo Behe cactoju ce og Tpu apbutpa. Tyxunay
(Tyxkmoun), 6e3 063npa Ha HMXOB OPOj, UMEHYjY 3ajeOHUNYKM jedHor
apbuTtpa; TyXeHun (unu BuLe TyxeHunx), 6e3 o63mpa Ha Hbuxos B6poj,
UMeHyjy 3ajeqHuykn apyror apbutpa, aok he Tpeher apbutpa (koju
he 6utm u npeacegaBajyhu) wmeHoBatM apbutpu Koju cy
MMEHOBaHM Of CTpaHe WM 3a padyH Tyxuoua (Tyxunaua) wu
TYXEHor (TyXXeHuX) wunn, y crniydajy HemoryhHoOCTM nocTusama
poroBopa o Tpehem apbutpy y poky og Tpuaecet (30) gaHa of
AaHa MMmeHoBawa gpyror apbutpa, wera he ogabpartun LCIA cyn
(kao wTo je gedmHucaHo y Npasunuma o apdutpaxu LCIA cyaa).

(ih Ceguwite apbutpaxe duhe JloHgoH, EHrnecka.
(i) Jesuk apbutpaxe 6uhe eHrnecku.
CyAacko pelwiaBaw€e cropoBa

3a notpebe apbutpaxe y cknagy ca Knaysynom 39 (Apbumpaxa),
CTtpaHe ce ogpudy nNpaBa Ha 3axTeB 3a yTBphuBawe NpenuMuHapHoOr
npaBHOI OCHOBA WM Ha Xanby Ha yTBphHeHu npaBHM OCHOB Yy CKrady ca
ynaHoBmMa 45 n 69 3akoHa o apbutpaxmn 13 1996. roguHe.

dPopmupar-e apbutpaxa

0] Cnepehe he ce npumenuMBaTU Ha CBakW CMOpP KOjU Npouctuye u3
OBOr yroBopa Wi je 3a Hera Be3aH 1 Koju NponcTude nnu je BesaH
3a PurHaHCKjCKn JOKYMEHT 3a Koju je 3axTeB 3a apbutpaxky nogHet
CBMM ApYrMM CTpaHama y apbutpaxu (unm, ako To Huje moryhe,
cBe CTpaHe cy edekTnBHo obaBellTeHe). Y CMuUCy TakBUX
CrnopoBa, YKOSIMKO Cy, NMpema anconyTHO AUCKPELWOHOj oanyuu
npeor apbutpaxHor Beha nocTtaBfbEHOr 3a HEKW o4 crnoposa, TW
CMOpPOBM Tako TECHO NOBe3aHW Aa je CBPCUCXOOHO Aa ce peluaBajy
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Yy UCTOM MNOCTYIMKY, apbutpaxHo Behe nma npaeo Aa Hanoxu ga ce
KOoHcornvayje nocTynak peluaBaka Crnopa ca OHvMMa 3a peluaBare
Apyrnx cnoposa, nopg ycnosoM fa Huje ogpeheH aatym cacnyliana
npee apbutpaxe. YKONMKO TO apbuTpakHo Behe Tako Hanoxwu,
cmaTtpahe ce ga cy CTpaHe y CBakOM CMNopy Ha KOoju ce Hanor
OAHOCM NpucTane ga o0 TOM Cnopy KOHa4YHO oasyJyje:

(A) apbutpaxHo Behe Koje je HanoXwuno KOHconugauujy, OCUm
ako LCIA He oanyun ga apbutpaxHo Behe Huje agekBaTHO
WUNu ga Huje HenpucTpacHo; u

(B) y CKragy ca nocTyrnkoMm, y ceguluTy 1 je3sukoMm HaBedeHUM Y
peneBaHTHOM ®UHAHCU]CKOM [OOKYMEHTY rpema Kome je
apbutpakHO Behe Koje je HanoXuno KoHconugauujy
NOCTaB/bEHO, OCUMM aKoO Ce CBe CTpaHe Yy [MOCTYMNKy
KOHconuaauuvje He JOrosBope Apyraduvje unm, YKOrnmko Hema
TakBOr JOroBopa, OHAAa OHAKO KaKo je HanoXeHo of CTpaHe
apbuTtpaxHor Beha y KOHCONMaoBaHOM MOCTYIKY.

Csakn cnop Koju je npeaMeT yroBopHe oruuje koja nogpasymeBa
napHuuy, mohm he ga ce KOHconuayje MCKIbYYMBO Y CKragy ca
OBUM cTaBoM (i) ako:

() cnpoBohewe onumje koja je nNpegMeT crnopa Huje Bule
[03BOSBLEHO Y CKIlady ca ycrioBMMa rnpema Kojuma je onuuja
aara; unu

) JOLUSIO je OO odpuvlana npasa umaoua onuuje ga peanmayje
Ty onuujy.

(i) CtaB (i) npumersyje ce Yyak n TaMmo Kaga osnawhera 3a nocrynak
KOHconuaaumje noctoje npema 6uno kojum Baxehum npasunuma
apbutpaxe (ykrby4dyjyhu v npaBuna apoutpakHe MHCTUTYUNje) 1, y
TakBMM OKONHOCTUMA, ogpeabe ctasa (i) ce npumenyjy nopen Tux
oBnawhema.

AreHTOBO npaBo M3bopa

MNpe Hero wTto CTpaHe KpeauTHoOr apaHxmaHa poctaBe Cekpetapy LCIA
cyna 3axteB 3a apbutpaxy wnm Opgrosop, kao wWTo je AedUHUCaHO
MpaBunuma o apbutpaxu LCIA (y 3aBMCHOCTU oA cny4yaja), AreHT moxe (1
Mopa, ako [obwuje TakBe WHCTpyKumje o BehuHcknx 3ajmogaBaua)
obaBeluTeEHEM Y NUCAHO] dopMmn cBuM gpyrmm CTpaHama TpaXuTu ga ce
csu Cnoposu nnn ogpeherHun Cnop pelwasajy npen cyaom. YKONmMKo AreHT
Aa TakBo obaBewTenwe, cmaTpahe ce ga he ce Cnop Ha Koju ce TakBO
obaBelwwTewe oOgHOCUM pewaBatm y cknagy ca Knaysynom 40
(HadnexHocm).

HAONEXHOCT
Ykonuko AreHT u3ga obaBewTenwe Yy cknagy ca Knaysynom 39(e)

(AeeHmoseo npaso bupara), npumerwunsahe ce ogpenbe Knaysyne 40
(HadnexHocm).
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(a) CynoBu y EHrneckoj nmajy UCKIbYYMBY jypuUCOMKUW)Y Yy peluaBamy
Cnopoega.

(6) CtpaHe cy carnacHe ga cy cynosu y EHrneckoj HajnpumepeHuju n
HajnogecHuju 3a pellaBake Cnopoea, Te ga Hu jegHa CTtpaHa Hehe
TBPAUTU CYNpPOTHO.

(1) Bbe3 063upa Ha rope HaBegeHe cTaBoBe (a) u (0), HM jegHa CTpaHa
KpeguTHOr apaHXmaHa Hehe 6uMTM cnpedeHa p[a npegy3me
noctynke Be3aHe 3a Cnop y 6uno kom Jgpyrom cygy yHyTap
HagnexHocTn. Y Mepu Yy KOjoj TO go3BorbaBa 3akoH, CTpaHe
KpeguTHOr apaHXmaHa MOry npeay3eTu naparnernHe nocTynke y
pPasnUYNTUM HaaneXxHocTuma.

YPYYEHWE

be3 ytuuaja Ha 6uno koju gpyrn obnuk ypydewa gonywteHum no éuno
KOM MepogaBHOM npasy, 3ajMonpumall;

0] Heono3nmBo wuMeHyje Ambacagopy Penybnuke Cpbuje npwm
HagnexHom Cygy St. James Ha agpecu 28 Belgrave Square,
London, SW1X 8QB 3a cBor areHTa 3a ypy4ere y Be3n 6uno Kor
nocTtynka npea cygosuma y EHrneckoj 3a 6uno koju duHaHcujckn
OOKYMEHT; 1

(ih je carnmacaH fa nponywTakwe areHTa 3a ypyydewe ga obaBecTu
3ajmonpuyMua O NOCTYynKy Hehe  y3pokoBaTW  MOHULUTEHE
npeamMeTHOr NocTynka.

AKo je Bmno Koje nuue NoCcTaBIbLEHO Kao areHT 3a ypyyewe oHemoryheHo
n3 6mMno Kor pasnora ga genyje Kao areHT 3a ypydyewe, 3ajmonpumay, je
AyXaH ga ogmax (a y cBakoM criydajy y poky of netHaect (15) gaHa opg
TakBor gorahaja) uMeHyje gpyror areHta npemMa ycnosumMma npuxesatibUBUM
3a AreHTa. Y cnydyajy Heucnywena oBe obaBese, AreHT MOXe UMeHoBaTu
ApYyror areHTa y oBy CBpXY Ha payyH 3ajmogasLa.

3ajmonpumal, je m3puumTo carnacaH ca ogpegbama Knaysyne 41 wu
Knaysyne 38 (MepodasHo npaeo).

Oapvuame og UMyHUTETa
3ajmogaBal, ce HEOMO3MBO OAPUYE CBAKOr MMyHUTETA KOje OH UK H-erosa

MMOBWHA WY NPUXOAN MHAYe MOry yXxuBatu y 6MNo Kojoj HagnexHoCTu,
yKIbyyyjyhu, anu He orpaHunyaBajyhm ce, Ha UMYHUTET y norneay:

Q) jypucaukumje 6uno kor cyga unm TpnbyHana;

(i) npyxara 6uno Kakee 3alwTuTe NyTeM CyACKOr Hanora unu Hapeabe
3a KOHKpeTHe u4uHuabe wnu pedyHavpawe cpeacrasa  WUnu
npuxoaa;

(i) ypyyera obaBelLTeHa U3BpLUEHa BUO Koje oanyke unu npecyne
NPOTMB BMACHULLTBA;

(iv) ypydemna; u
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(v) nutaka 6uno kor noctynka NpPOTMB MMOBMHE MW NMpuxoda paau
MU3BpLLEH-A Mpecyae Unn y cryyajy in rem nocTynka pagu 3anseHe,
3agpxaBaka unu npodaje 6uno koje Heroee MMOBUHE U Npuxoaa,

Ny Mepu y Kojoj ce y BUno Kojoj TakBoj HaANEXHOCTU MOXe npunucatu
TakaB UMYHUTET (Buno ga ce Tpaxu mnm He), 3ajMonpumal, HEOMNO3MBO
npucTaje Ha u3BpLlEHE BMNO Koje Npecyae Unm ogflyke u carnacaH je ga
Hehe 3axTeBaTV U HEOMO3MBO Ce ofpuye TakBOr UMyHWUTETa y HajBehoj
Mepu 0O3BOSbEHO] 3aKOHUMa HaaeXHOCTH, y cknagy ca gone HaBeaeHUM
cTaBowm (4).

3ajmonpumal ce carnacmo aa he oo oapuuawe y 6Uno KoM NOCTYnKy Y
EHrneckoj umatu notnyHn o6um [O03BOSbEH EHrneckum 3aKoHOM O
nmyHutety ns 1978. rogmHe n ga he oBo ogpuuarwe 6UTN HEONO3MBO Y
cMucIy eHrneckor 3akoHa o UMyHuUTeTy u3 1978. roguHe.

He poBogehn y nutawe ob6aBese 3ajmonpumua wm3 rope HaBeOeHUX
ctaBoBa (a) u (6), y cmucny 61Mno Kor nocTynka Koju npousnasv u3 unu je
noeesaH ca cnpoBohewem wu/mnu unsspliewem 6uno koje opnyke wunu
npecyge npoTuB Hera, 3ajMonpuMal, Nnoarnexe HaanexHocTu 6uno kor
CyAa Koju BoAM TakaB MoCTynak.

He poBogehwn y nutawe rope HaBegeHe ogpenbe ose Knaysyne 41.2, og
(@) oo (u) m3Hag, 3ajMonpumal, MOXe ga Cce OdpeKHe WMMyHUTeTa of
n3BpLLeHa y cmmucny 6uno koje M3ysete nmoBuHe.

OBaj yroBop 3akrby4eH je Ha AaTym HaBedeH Ha No4YeTKy OBOr yrosopa.
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Mpunor 1
NMPBOBUTHE CTPAHE

NMPBOBUTHU 3AJMOLOABAL|

Mme NMpBOOGUTHOr 3ajMoaaBLa AHraxoBaHa cpepnctBa (EYP)
JPMORGAN CHASE BANK, N.A., LONDON 130.000.000

BRANCH

ING BANK N.V. 65.000.000

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND 65.000.000

INVESTMENT BANK
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Mpwunor 2
nPeaycnosu 3A UHWLUWJAITHO KOPULLTKEHE
OBnawhera 3ajmonpumua

MNpumepum cBnx peneBaHTHUX 3akoHa, Nponunca wu/nnu oenawhexwa koja ce
ogHoce Ha oenawhewa M HagnexHoctn 3ajmonpumua, MuHucTapcTBa
duHaHchja, MuHucTpa doumHaHcuja u/vnu Bpwuroua OYyXHOCTU MUHUCTPA
dvHaHcmja (y 3aBUCHOCTM oA cnydaja) peanu3aunjy obasesa
3ajmonpumMua Koje nponcTtuyy M3 PUHaHCUjCKUX AOKYMeHaTa, YKIbydyjyhu
anu He orpaHuyasajyhu ce Ha:

0) Yctae Peny6nuke Cpbuje; n

(i) 3akoH o jaBHOM ayry, Cnyx6eHn rnacHuk Penybnuke Cpbuje 6p.
61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 wn
149/2020), 3akoH o O6yperckom cuctemy, Cnyx6eHn rnacHuk
Penybnuke Cpbuje 6p. 54/2009, 73/2010, 101/2010, 101/2011,
93/2012, 62/2013, 63/2013, 108/2013, 142/2014, 68/2015,
103/2015, 99/2016, 113/2017, 5/2018, 31/2019, 72/2019, 149/2020
n 94/2024) n 3akoH 0 MOpPaBCKOM KOpPMOOopY.

OeepeH npumepak 3akibydka Brnage Penybnuke Cpb6uje kojum ce: (i)
opobpasa 3agyxuBane of cTpaHe 3ajmonpumua No OCHOBY OBOr yroBopa
n PuHaHcHjcknx fokymeHarta; (i) oenawhyje MwuHuctap duHaHcKja
Penybnuke CpOuje ga notnuwe PuHaHCMjcka [OKYMEHTa 3a padyH
Penybnuke Cpbuje.

[loka3 o goHowewy oa ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje
3aKoHa Kojum ce noTephyje oBaj yroBop (3ajedHo ca AOKa3oM Aa je Takas
3aKoH npornacuo npegcegHuk Penybnunke Cpbuje n ga je objaBrbeH y
Cnyx6eHom rmacHuky Penybnvke Cpbuje).

OBepeHun npumepak K3 obpasaua kao fokas ga je YroBop npaBoOBpEMEHO
poctaerbeH HBC.

[enoHoBaHu notnuc nuuya osnawheHor NnoTnMCcHMKa 3a 3ajmonpumua:

0] Kojum ce notBphyje Aa je cBaku NpumMmepak OOKYMEHTa Koju ce Ha
Hera ogHoOCW HaBedeH y oBoM [lpunory TadaH, KOMNMeTaH u 'y
NOTMYHOCTU Ha CHa3u U Baxehn Ha OaH Koju He HacTyna paHuje of
AaTtyma OBOr yrosopa; u

(ih Kojum ce notBphyje Oa 3agyxmBawe Yy MYHOM M3HOCY MO OCHOBY
KpeoutHor apaHxmaHa He ©Owm pfoBerno [0 npekopadera
3agyXuBawa, rapaHToBaka WNU CNUYHOr numuta 3ajMonpumua
HUTK Penybnuke Cpbuje.

Y3o0pak noTtnmca cBakor nvua osnawheHor Ha HadvH onucaH y ctasy (6)
nsHag.

OBnawhena Kynua

OBepeHUn NpuMepak KOHCTUTYTUBHUX JoKyMeHaTa Kynua.
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OBepeHu npumepak oanyke ckynwTuHe akuuoHapa Kynua (3ajegHo ca
npegnorom [npekTopa) Kojum ce:

0) ogobpaBajy ycnoeum YroBopa O M3BO3Yy, Kao0 U kMMme npegsuheHe
TpaHcakuuje; n

(i oBnawhyje ogpeheHo nuue nnm nuua ga noTnuiy YroBop o0 U3Boay.
[lenoHoBaHW NOTNMC CBaKOr Nvua ayToOpM30BaHOT Ha rope OnucaH HauuH.

YBepewe onawheHor notnucHuka Kynua kojum ce notephyje Aa je cBaku
npuMepak AOKYMeHTa KOju ce Ha Hera ogHOCH, a KOoju je HaBedeH y OBOM
Mpunory, TayaH, NOTNYH N BaXXehn Ha AaTyM KOju HWje paHuju o4 gaTyma oBor
yrosopa.

dunHaHCHjCKa AOKYMeHTa
OpwvruHan ceakor @PMHaHCKjCKMX JOKYyMeHaTa Koju Cy cTpaHe ckronune.

[okas ga je cBakm TakaB PUHAHCUjCKM OOKYMEHT MPOMNUCHO OJ00peEH,
noTnMUcaH W [OOCTaBfbEH CBaAKOj CTpPaHM M Oa je Ha CcHasu, ako je
NpUMewUBO, 4a Cy CBE aJMUHUCTPATUBHE Takce nNpaBoBpeMeHOo nnaheHe
NoO OCHOBY CBakor TakBor ®PMHaAHCUJCKMX OOKYyMeHaTa M fa je CBaku TakaB
dUHaAHCKU]CKN OOKYMEHT eBUAEHTUPaH Kog HagnexHux opraHa Penybnuvke
Cpbuije.

OBepeH npeBop Ha CPMCKKU je3nK OBOT YroBopa.
YroBop o nsBosy u Ogobpera Be3zaHa 3a U3BO3HMKa

OBepeH npumepak YroBopa O M3BO3Y KOjU Cy CTpaHe ypegHo noTtnucane,
ca u3ameHama 1 OonyHama Koje cTpaHe mnoBpemeHo Bpluune, a Kynauy u
N3BO3HUK cy MOTBPAUNW Aa je UCTUHMUT, TadaH U NOTMyH.

3a Kynua:

0] AO0Ka3 aa je NOTNUCHUK KOjU je NoTnMcao YroBop O U3BO3Y 3a padyH
Kynua ypegHo osnawheH ga ra notnuwe; u

(ih poka3 ga je Kynauy pobuo cea Opobpena y Penybnvum Cpbunju
HeornxogHa 3a KymnoBWHY W yBO3 pobe u ycnyra koje he 6utn
obesbeheHe No ocHoBy YroBopa O u3Bo3y M ga Tta Opobpemnsa
OCTajy Ha cHasW.

3a 3Bo3HuKa:

0] [0Ka3 [a je cBaku MOTMUCHUK KOju je noTnnucao YroBop O u3Bo3y 3a
padyH WM3Bo3HMKa wn HeroBux dunujana Koje cy MOTAUCHULE
Yrosopa nponucHo oenawheH ga ra notnuwie;

(i) nme ocobe unn ocoba Koje cy nNponucHo osrnawheHe 3a HeroB
payyH ga nornuwy wu/unu npocrniege OOKyMeHTa no OCHOBY OBOr
yroBopa YKkiby4yjyhn cBakum npunor y3 3axteB 3a Kopuwhene
cpencTtaBa 3ajeHO ca JoKasuMa HUXoBor oBnalhema;
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(i) AenoHoBaHW NOTNUC ceBake oBnawheHe ocobe Ha HayYnH onucaH y
rope HaBefgeHoM cTasy (ii), n

(iv) pgokas pa je cBakum MOTNUCHMK KOjU je MOTAMcao M3BO3HM YroBOp
nsmvehy WMs3BosHMka u WM3BO3He kpeauTHe areHuuje YK ypegHo
oBnawheH ga ra notnuLie.

M3Bo3HUK Tpeba aa poctaBu AreHTy:

0) nokas pa je lNapaHumja 3a gobpo m3Bpwerwe nocna (Kao WTo je
eduHncaHo Yrosopom O u3B03y) HaBegeHa Yy Knaysynu 4.2
MocebHux ycnosa YroBopa 0 M3BO3Y Y NOTNYHOCTU peann3oBaHa, y
cknagy ca ycrioBMma gatum y YroBopy O U3BO3Y;

(i) nucaHa noteBpga ga cy cBa Osnawhewa (YKONUMKO UX UMa),
yKIbyyyjyhu 1 gossone 3a u3Bo3 (yKONMKO cy notpebHe) 3a poby
w/vnin ycnyre koje he ce pgobGaerbatn y cknagy ca YroBopomMm O
n3Bo3dy nobumjeHa n ocTajy Ha NyHoj cHasn n Baxeha; n

(iii) npuMepak perieBaHTHe OO3BOse 3a N3BO3.
NMpaBHa MUWIbewa

MNpaBHO Muwrberwe Ashurst LLP, npaBHMx caBeTHmMka CTpaHa KpeguTHoOr
apaHxmaHa y EHrneckoj y doopmun 1 cagpxaja npuxsatibmeux 3a 3BosHy
kpeauTHy areHumjy YK n AreHTta n goctaerbeHo [1pBoGMTHOM 3ajmogasuy
n M3BO3HO] KpeauTHoj areHumju YK npe notnucmBawa OBOr yroBopa Ha
Koje je moryhe ocroHuTHn ce.

NMpaBHO Muwrbewse BIOK ApgBokatu, npaBHMx caBeTHMKa CrpaHa
KpeguTHor apawxmaHa y Penybnuvun Cpbujn, y dopmu un cagpxajy
npuxeatibuBmx 3a W3Bo3Hy KpeaunTHy areHumjy YK u AreHta n
AocTaBsbeHo MNpBobUTHOM 3ajMoaaBuy M M3BO3HOj KpeauTHoj areHumju YK
npe noTrnMcMBaka OBOr YroBopa Ha Koje je Moryhe OCnoHUTU ce.
MNpaBsHO MUwbewe MuHuctTapcTea npaeae Penybnuke Cpbuje.

Buno koje npaBHO MuwIbenwe Koje 6uno koja CTpaHa KpeauTHOr
apaHXXmaHa Tpaxwu.

JokymeHTa N3Bo3He KpeauTtHe areHumnje YK
Mpumepak UKEF MapaHuwmje koju cy ctpaHe NponncHO NoTnncaHe.
Mpujem y dopmn 3agososbaBajyhoj 3a 3Bo3Hy kpeauTHy areHuujy YK:

M nucama O MPOMUCHO u3BpLeHUM obaBe3ama oOf CTpaHe CBake
CTpaHe KpeguTHOr apaH>XMaHa; u

(i) yroeopa O M3BO3Yy CKronrbeHor uamehy W3BO3HMKa W H-eroBmx
dunuvjana Koju cy notnucHuum YroBopa u W3Bo3He KpeauTHe
areHumje YK.
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Opyra AoKymeHTa 1 aoKasu

Joka3 pa je nuue 3agyxeHo 3a ypydewe u3 Knaysyne 41 (Ypyuyere)
NPUXBaTUIIO CBOjE MMEHOBAHE.

Mpumepak cBux Opobpera vNU ApyrMx OOKyMeHaTa, MUlibewa WIu
noTepAda Koje AreHT cMaTtpa HeONXO4HUM WUIN NOXESbHMM (ako je 0 Tome
obaBecTno 3ajmonpumua) y Be3M ca 3aKibyudMBakbeM U U3IBPLUEHEM
TpaHcakuuja npegsuheHnx ®PUHaAHCUCKUM  OOKYMEeHTUMa unm  3a
NYHOBAa)XHOCT U N3BPLUHOCT 6MNo Kor PUHAHCUjCKMUX LOKYyMeHaTa.

[okasn pa cy HakHage, TPOLWKOBM W pacxoau p[Jocnenu Ha TepeT
3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 11 (HakHade) n Knaysynom 16
(Tpowkosu u pacxodu) nnahenn unn ga he 6utn nnahexHn Ha npeu Jatym
kopuwwhera nnu npe Tora.

[oka3 ga cy csu 3axteBu NpBoOGUTHOr 3ajMogaBaua No NUTakwy nposepa
,YMO3Haj CBOI KInnjeHTa” UCNyHEeHW.

CnpoBegeHe cy cBe Mepe UnvM UCNopyyYyeHa CBa AOOKYMEHTa Koje Tpaxwu
M3Bo3Ha kpeauTHa areHumja YK 3a notpebe peanusauuje [lnana
yrnpaBrbaka XWMBOTHOM CpeguMHOM W coumjanHum nuTawuma y Pasu
n3rpagme (ako je NpuMeHUnBo).

[Jokaz pga cy Ha nponucaH HayMH cChnpoBedeHe aKTUBHOCTU 4uja
peanusaunja ce Tpaxu npe npeor Jatyma kopuwherwa cpeacraBa npema
AKUMOHOM nnaHy y ob6nacTu >XMBOTHE CpeauHe U couujanHuMx nuTakba
n/vnun MNMnany ynpasrbawa XXMBOTHOM CPeAVHOM U coumjanHuM nuTakmnma
y ®asun narpagme.

OBepeH npumMmepak NponucHo notnmcaHor pesugupaHor IESC yroesopa y
dopMUn U cap>KMHU KOjU CYy NpuxBaTibmBu 3a V3BO3HY KpeauTHY areHumnjy
YK, 3ajegHo ca notBpgom of IESC(u) kojom ce osnawhyje K3Bo3Ha
KpeauTHa areHuuvja YK ga ce ocnawa Ha HeHe (Mn, ako je NPUMEHIbMBO
Ha HMXOBE) U3BeLlTaje 1 NnaHose.

Konuvja [lonyHckor nncma Koje cy ypegHo notnucane crpaHe.
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Mpunor 3
3AXTEB 3A KOPULUREHKE CPEACTABA
AOEO A
OBPA3AL, 3AXTEBA 3A HAOOKHALY

Oa:  [3ajmonpumau]
3a: [A2ceHm]
HaTtym: [e]

3axTeB 3a HaaoKHany 6p. [e]

1.
(@)

No3uBamo ce Ha:

YroBop 0 [kpamak onuc u3go3a]l on [e] 3akrbyveH uamelly [U3803HUK] (y
pareeMm TekcTy ,M3BO3HUK’) u [KopucHuk kpeduma] (y parbemM TeKCTy
,KOPUCHUK KpeguTa’), ca NMOBpEMEHMM Mu3MeHama u gonyHama (y Aarbem
TEKCTY ,YroBop o nu3Bo3sy’); u

YroBop 0 KpeouTHOM apaHXxXmaHy of [e] cknonrbeH nameRy, namehy ocranor,
[Bajmonpumau] (y pareem TekcTy ,3ajMmonpumay’), UHAHCKCKUX
WHCTUTYUMja HaBedeHuX Yy YroBOpYy Kao NpBOOWUTHW 3ajmopaBuu u [AeeHm] (y
AaroemMm TekcTy ,AreHT”) ca noBpeMeHUM uM3MeHama U JonyHama (y garbem
TEKCTY ,,YrOBOP O KPeAUTHOM apaHXMaHy’);

OBo je ,3axTeB 3a HagokHagy  Kako je gedmHucaH y YroBopy O KpeauTHOM
apaHxXMaHy.

TepMuHn geduHMcaHM Yy YroBopy O KpeOUTHOM apaHXMaHy WMmajy WUCTo
3Hayele y OBOM 3axTeBy 3a HaZlOKHady OCMM akO UM OBAe Huje Aarto Apyro
3Hayekme.

Xenumo pga Ham ce onobpu m3Hoc Kpeawuta HaBedeH y HacTaBKy Ha gaTym
AedVHUCaH y AarbeM TeKCTY:

MpeonoxeHn gatym kopuwhetwa: [e] (wnn, ykonuko To HWje PagHu gaH,
oHaa cnegehu PagHu aaH)

U3Hoc: [e] [y BanyTn KpeautHor apaHxmaHa]

OBaj 3axTeB 3a HA4OKHaAy je Heonoaus.

MoTBphyjemo Oa cy gaTymMOM OBOr 3axTeBa 3a HaJoOKHady WCMyHEeHU CBU
ycnosu HasegeHn y Knaysynu 5.2 (JopgatHu npepgycrioBu) Yrosopa O
KpeauTHOM apaHXMaHy;

Mpunaxemo noTtepay, y OGMMKY NPUNOXEHOM Yy MNpWUMory OBOr 3axTeBa 3a
HagoKkHagy, o4 cTpaHe M3BosHuka (,[loTBpaa N3Bo3HMKa”) y Be3n ca ynnaTom
3a poby n/vnu ycnyre onucaHe y ctaBsy 9 ucnog, koje je N3Bo3HWK MCnopy4mo
KopucHuKy KpeauTa Ha OCHOBY YroBopa O U3BO3Y;
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11.

12.
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M3jaBrbyjemMo 1 rapaHTyjemo aa:

3ajmonpumad, unn KopucHuk kpeguTa je u3BpLuno ynnaTty(e) HaBeaeHe y cTaBy
9 ucnog 3a poby u/mnu ycnyre ncnopydeHe KopuCHUKY Kpeauta Ha OCHOBY
Yrosopa 0 13BO3y;

M3HOC 3axTeBaH Yy cTaBy 4 W3Hag He npenasu, Kaga ce Aoga Guno kojum
Kpegutuma opobpeHMM Ha OCHOBY YroBopa O KPEeAMTHOM apaHXmaHy,
Pacnonoxwusa kpeauTuHa CpeacTea;

N3HOC TpaXkeH Yy Ckrnagy ca rope HaBe4eHMM CTaBOM 4 He yKriby4dyje 6uno Koju
N3HOC Koju je Beh TpaxeH y Guno kom 3axTeBy 3a HagokHagy wnu je 6uo
npegmMet 3axTesa 3a nnahamwe;

YroBop O M3BO3Y je Ha CHasn WM HUje CyCrneHOOBaH, PacKUHYT, OTKasaH wunu
onbayeH (y cBakoMm cnyyajy, y LenvHu unv 4enMMnyHo);

M3HOC TpaxeH npema ctaBy 4 rope He OOHOCM Ce Ha ucnnaTte koje je
3ajmonpumay, n3spwno M3Bo3HUKY npema YroBopy O M3BO3Y, KOjU YMHU OEO0
roToBUHCKOT y4yewha koje ce ogHocu Ha npegycnoee u3 craea 4 (ag)(i) Npunora
2 (Mpedycriosu 3a uHuyujanHo kopuwherwe) UKEF KpeguTHor apaHxmaHa u3
2021. roguHe; un

npumepun JokymeHata Aatux y npunory 3axteBa 3a kopuwhene cpefcraea cy
BEPHU OPUrMHANHUM JOKYMEHTMMA.

Nnahaka:

OaTtym Bpoj cdakType Po6alycnyre U3HoC ynnate
c¢akType

[e] [e] [e] [e]

[e] [e] [e] [e]

Mnahaka nsHoca Koju ce 3axTeBa y rope HaBegeHom ctaBy 4 6uhe ynnaheH Ha
GaHKOBHW padyH: [payyH].

Mpunaxemo konuje aktypa W3Bo3Huka KopucHuky Kpeauta y Besn ca
ynnatama HaBeAeHuM y cTaBy 9 nsHag.

Ob6aBesyjemo ce Aa 4OCTaBMMO U CBY OpYry OOKYMEHTaLUMjy KOjy C BpeMeHa Ha
Bpeme AreHT Gyge cmartpao notpeGHOM a y Be3n ca oBMM 3axTeBOM 3a
HagokHaay.

C nowtoBakwemMm,

[3a n y nme [3ajmonpumau]

TOTINC: i

Nme:

OYHKUMIA: oo
Datym:

* [MoTnuc 3ajmonpumua



On:
3a:

324
HopaTtak 3axTeBy 3a HaAOKHaay
O6pa3zau MNoTBpae N3Bo3HUKaA

[A3603HUK]

[Acenm]

Oatym: [e]
3axTteB M3Bo3HuKa 3a nnahawe 6p. [o]

[NowToBaHwM,

1.
(@)

(6)

No3uBamo ce Ha:

YroBop 0 [Kpamak onuc u3gosa] on [e] ckronrbeH usmehy [U3803HUK] (y
narmem Tekcty ,U3Bo3HUK’) u [Kynau] (y namsem Tekcty ,Kynmauw’), ca
NoBPEMEHUM N3MEeHaMa 1 gonyHama (y 4arbemM TekCTy ,YroBop O U3Bo3y”); n

YroBop 0 KpeouTHOM apaHxmaHy of [e] cknonrbeH uamel)y, namehy ocranor,
[3ajmonpumauy] (y pareem Tekcty ,3ajmonpuman’), UHAHCUjCKUX
WHCTUTYUNja HaBeAeHNX y YroBopy kao npBoOGUTHM 3ajmogaBumn n [AeeHnmaj (y
Jarbem TekcTy “AreHT’) ca NMOBpPEMEHWM M3MeHama WM gornyHama (y garbem
TEKCTy “YroBop 0 KpeAUTHOM apaHXMaHy”).

TepmMuHM geduHUCaHM Yy YroBopy O KPeaAUTHOM apaHXmaHy umajy WCTo
3HayeHe y OBOM 3axTeBy OCUM aKko UM OBAE HWje AaTO ApYro 3HaYeHe.

Y oBoj NoTtBpan N3BosHuKa:

.;OBnawhewe” o3HayaBa oBnawhewe, carnacHoCcT, A03BOMy, MOTBPAY,
pelwene, nuueHuy, nsysehe, npujasy, oBepy nnu peructpauujy.

,/1I3BO3Ha OCHOBHa BpPeAHOCT’ O3Ha4yaBa BpPEOHOCT YroBopa O M3BO3y 3a
M3Bo3HMKa ymameHa 3a TpolwkoBe ob6e3befmBaba Ouno kojux JlokanHux
nobapa.

,YKIby4yeHa poba” o3Ha4aBa:

() vy cnyuajy JlokanHux gobGapa, JlokanHa gobpa koje cy ykrbydeHe unum he
6uTn ykrbyyeHe ca gpyrom pobom mn3 YK kako 6u ce npoussena poba koja
je norogHa wnu he ©6utTM norogHa 3a pobujakse ceptudumkata o
GpuTaHckom nopekny og 6putaHcke MNpruBpeaHe koMope; n

(i) y cny4yajy Habaske n3 tpehe 3emrbe, Habaske ns tpehe 3emrbe koje cy
ykibydeHe nnn he 6utn ykibydeHe ca gpyrom pobom m3 YK kako 6u ce
npoussena poba koja je norogHa wnu he 6utn norogHa 3a gobujarse
cepTudmkata o GputaHckom nopekny of 6putaHcke MNprBpegHe kOMope.

~J10KanHa po6pa’ o3HayaBajy poby w/unu ycnyre koje 3Bo3Hunk HabaBrba o
nMua Koja cy CTaHoBHMUM w/vnn Boge nocao y 3emsbu Kynua, anum He
obyxsatajyhu YkrbydeHy pooy.

Joobpa kKoja Hucy mns YK’ osHauaBajy 3ajegHo JlokanHa pgobpa u [dobpa u3
Tpehe 3emMrbe.

dobpa us tpehe semrbe” o3HayaBajy poby n/unu ycnyre koje Hucy JlokanHa
aobpa n koje je M3Bo3HUK HabaBMO of nvua Koja cy CTaHOBHWUUM w/vnn Boae
nocao y 3emsrbm Koje Hucy YK, anu He obyxBaTajyhun YkrbyyeHy poby.

MoTephyjemo ga cmo npumumnu ynnaty(e) HaBefdeHe y cTaBy 5, mcnopg, of
[Kynua] y Bean ca n3HocMma Koju Ham Aayryjy no oCHOBY Yroeopa O U3BO3y.

Nnahawa:



(@)

(6)

(e)

()
(r)

(x)
(1)

()
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OaTtym Bpoj dakType Po6Galycnyre NU3HoC ynnate
cdhakType

[e] [e] [e] [e]

[e] [e] [e] [e]

M3jaBrbyjeMo 1 rapaHTyjemo aa:

nnahawa gata y ctaBy 5 msHag He obOyxBaTajy msHoce (i) koje cmo Beh
AOCTaBuIu y cknagy ca 3axTeBOM W3BO3HWKa 3a nnahawe, unu (ii) y Bean ca
Kojom cmo Beh goctaBunu NoTtepay N3Bo3HMKA;

poba w/unn ycnyre gedmHucaHe y cTaBy 5 HabaBrbeHe cy y ckragy ca
YroBopoM O M3BO3y M Yy CKnagy cy ca onmcom Koju cmo goctasunun y UKEF
dopmMynapy 3a annvkauujy;

Poba wwnu ycnyre HaBegeHe y cTaBy 5. M3Haa Npov3BEAEHe Cy Yy MecCTy
HaBeJeHOM Y cTaBy 5 U3HaZ kao MecTy NOpeKNa, Unm cy Ty KynrbeHe;

Hawwn TpowkoBu obesbehuBawa JlokanHux gobapa Ha Koje ce OgHOCKM OBa
MoTtBpaa N3Bo3Hunka He npemallyje 30% 3Bo3He OCHOBHe BpegHOCTU Kafda ce
[o4ajy Hawm TpowkoBu obesbehuBane JlokanHmx gobapa 3a koje cy nogHeTte
npetxogHe lMotepae M3BosHuka n/unm 3axTesn 3a nnahawwe V3BO3HUKY;

Hawwn TpoLiKkoBK obesbehmnBarna [JobGapa koja Hucy M3 YK 3a kojy ce nmogHocu
oBa [lotBpga M3Bo3HuKka He npemawyje 65% BpegHOCTM YroBopa O M3BO3Y
Kaga ce goaajy Hawwm TpowkoBu obesbehmBarwa [Jobapa koja Hucy us YK 3a
Koje cy nogHetu npetxogHo [lotBpaa WM3BosHMka u 3axTteBu 3a nnahawe
N3BO3HUKY;

obasese Koje CMO npeysenu No OCHOBY OBOI YroBopa O M3BO3Y Cy 3aKOHCKe,
BanuaHe, obasesyjyhe n nsspLumBe;

MoLITyjeMO CBe 3aKOHe U MpOonuce Koju Ce OAQHOCE Ha Hac, M3Bo3 pobe u/wunu
ycryra a y Beau ca YroBOpOM O U3BO3y;

YroBop 0 U3BO3Y HWUje PACKUHYT;

HW YroBOp O M3B03Y HUTKM BUNO KOju 40 YroBopa O M3BO3Y HUCY NpeameT 6uno
KakBOI criopa unu apbutpaxe Koju je y TOKy HUTU Ynja ognyka ce ovekyje;

Csa Osnawhena (ako nocToje), ykiby4yjyhm n3sosHe fo3sBosne n ceptudukate
Kpajier kopucHuka (ako cy notpebHu), y Besn ca pobom u/vnn ycnyrama
HaBedeHUM y cTaBy 5 n3Hag cy gobujeHa m ocTajy Ha cHasu. [NpunoxeHa je
KOmnuja M3BO3HMX NMLIEHLM N cepTudmrkaTa Kpajher KOpUCcHUKa (ako nocToje); u

npema HalleM HajborbeM casHakby U yBepeky, HU YroBOp O M3BO3Y HUTKM BUno
Koju oeo YroBopa o0 13Bo3y Hehe 6uTy npeameT crnopa unu apbutpaxe.

3a un y ume [MU3Bo3HUK]

MOTANC e

Nwme:
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DOYHKLUMIA: oot i
OaTyM:

* [MoTtnmnc N3Bo3HUKa
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AEO b
OBPA3AL| 3AXTEBA 3A MNARAHE

Oa:  [3ajmonpumau]
3a: [Aeenma]
Oatym: [e]

MowToBaHwu, (yHETU UMe AreHTa)

3axTeB 3a nnahate 6p. [o]

1.
(@)

(6)

No3uBamo ce Ha:

YyroBop O [Kpamak onuc u3gosal of [e] cknonrbeH uamehy [U3eo3Huka] (y
narmem Tekcty: ,M3Bo3HUK’) u [Kynau] (y pareem Tekcty: ,Kynmauw’), ca
NOBPEMEHUM M3MeHaMa 1 gonyHama (y JarbemM TEKCTY: ,YroBop O N3Bo3y’);

YroBOp O KpeauMTHOM apaHxMaHy of [e] cknonsbeH namehy, nsamehy ocranor,
[3ajmonpumauy] (y parbem TekcTy: ,3ajmonpumad’), dUHAHCKjCKUX
WHCTUTYUMja HaBedeHUX Yy OBOM YroBOpPY O KPeaAWTHOM apaHXMaHy Kao
npBOOUTHM 3ajmoagaBun n [AeceHm] (y garoem TekcTy: ,AreHT”) ca noBpeMeHUM
m3ameHama wu pgonyHama (y pJarbem TekcTy: ,YroBop O KpeauTHOM
apaHXxmaHy’); 1

3axTeB 3a nnahawe n3Bo3Huka 6p. [e] oa [e] gocTaBrbeH y npunory (y garbem
TEKCTY: ,3axTeB 3a nnahawe N3BO3HUKA").

OBo je ,3axTeB 3a nnahawe” kKako je geduHucaH y YroBopy O KpeguTHOM
apaHxXMaHy.

TepMuHn geduHUCaHN y YroBopy O KPeAWTHOM apaHXmaHy Wumajy WCTO
3Hayerwe y oBOM 3axTeBy 3a nnahawe, OCMM ako UM OBAE HWje AaTo ApYyro
3HayeHe.

>Kenumo ga Ham ce 0/:106p|/| er,El,I/ITHI/I N3HOC ,El,erVIHI/lcaH y OalbeM TEeKCTY Ha
Aatym Ll,e(*)I/IHI/IcaH Yy OalbeM TEeKCTY:

MpegonoxeHn gatym kopuwhema: [®] (nnn, ykonuko To Huje PagHum aaH,
oHaa cnegehn PagHu gaH)
M3Hoc: [e] EYP

OBaj 3axTeB 3a nnahambe je Heono3ms.

OBuWM un3jaBrbyjeMo 1 rapaHTyjemo ga cy AaTymMOM OBOr 3axTeB 3a nnahawe n
penesaHTHOr [latyma kopuwhera cpeacrasa

(@) cBu ycnoeu HaBegeHnn y Knaysynun 5.2 (JodamHu npedycriosu) YroBopa
O KpeauTHOM apaHXMaHy UCMyHEHMU;

(6) YroeBop 0 M3BO3y je Ha CHa3nM M HUWje CycrneHAoBaH, OKOHYaH, OTKasaH
HUTK ogGayeH (y CBakoMm Cry4ajy, y UenvH1 unm ennMn4Ho);

(4) wm3HOC TpaxeH y cknagy ca ctaBoM 4 He npemauwyje Pacnonoxusa
KpeauTHa cpeacTsa Kapja ce goda Ha cse Kpegwte garte no Yrosopy o
KPEAVUTHOM apaHXMaHy;

(B)  w3HOC TpaxeH y cknagy ca rope HaBegeHVM CTaBOM 4 He ykrbyyyje 6uno
KOju M3HOC Koju je Beh TpaxeH y 6uno koM 3axTeB 3a nnahawe unu je
6o npeamet 3axTeBa 3a HagokHaay;
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(e) npumepum gokymeHaTa gatux y npunory 3axteB 3a nnahawe Cy BepHwu
OPUTMHANHUM OOKYMEHTUMA;

() wvHDOpmauuje cagpxaHe y AOKYMEHTUMa HaBedeHuMm Yy cTaBsy (4) cy
TayHe N UCTUHWUTE W HUcy 6une npegMeTr M3MeHa W [AONyHa HUTK
obycTaBe Ha gatym 3axTeBa 3a nnahame; 1

7. N3HoC TpaxeH npema cTaBy 4 rope He OAHOCU Ce Ha ucnnare Koje je U3BpLUMO
3ajmonpumad, no YroBopy O M3B03Y, KOjU YMHM €0 rOTOBUHCKOT y4yelwha Koje ce
ogHocn Ha [pegycnoBe 3a npBo noenadvewe y crtasy 4 (a)(i) Mpunora 2
(FMpedycnosu 3a uHuyujanHo kopuwhere) UKEF KpegutHor apaHxmaHa w3
2021. rognHe.

8. lMnahawa M3HOCa Koju ce 3axTeBa y rope HaBegeHoMm ctaBy 4 u3Hag Ouhe
ynnaheH Ha 6aHkoBHM pavyH 3Bo3HMKa: [6poj padyHa), Kao LTO je HaBeaeHo y
[cTaB 7 3axTeBa 3a nnahawe MN3Bo3HMKY 6p. [ ]].

9. O6aBesyjemo ce ga 4OCTaBMMO U CBY APYry AOKYMEHTaUMjy KOjy C BpEMEHa Ha
Bpeme AreHT 6yge cmatpao notpebHom, a y Be3n ca OBUM 3axTeBOM 3a
nnahame.

C nowToBaHkeM,
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3a 1 y ume [3ajmonpumad]

TTOTINC: i
MM

DOYHKLMIA: oot i
OatymM:

* MoTtnmc 3ajmonpumua
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OopaTak 3axTeBy 3a nnahawbe

O6pasauy 3axTeBa 3a nnahawe NU3BO3HUKY

Op:  [A3e03HUK]
3a: [3ajmonpumau]
Oatym: [e]

MowToBaHwu, (yHeTH nme 3ajmonpumua)

3axTeB 3a nnahawe U3BO3HUKY Op. [e]

1.
(@)

(6)

No3uBamo ce Ha:

yroBop O [Kpamak onuc useo3a) of [e] cknonsbeH uameny [U3803HUK] (y
narem Tekcty: ,M3Bo3HUK’) u [Kynau] (y pareem Tekcty: ,Kynmauw’), ca
NoBPEMEHUM M3MeHaMa 1 gonyHama (y arbeM TEKCTY: ,YroBop O U3Bo3y’); 1

YroBOp O KpeaMTHOM apaHxMaHy of [e] cknonsbeH namehy, nsmehy ocranor,
[3ajmonpumauy] (y parbem TekcTy: ,3ajmonpumad’), dUHAHCKjCKUX
WHCTUTYyUMja HaBedEeHUX Yy OBOM YroBOPY O KPEeAWTHOM apaHXmaHy Kao
npBOoOUTHM 3ajmogaBun n [AeceHm] (y garoem TekcTy: ,AreHT”) ca noBpeMeHnM
m3ameHama wu pgonyHama (y pJarbem TekcTy: ,YroBop O KpeauTHOM
apaHXmaHy’).

OBo je ,3axteB 3a nnahawe WM3BO3HMKY’ OHako kako je geduHUCaAH y
YroBopy O KpeAUTHOM apaHXXMaHy.

TepMuHM geduHUCaHM Yy YroBopy O KPeaAUTHOM apaHXmaHy umajy WCTo
3Hayewe y oBoM 3axTeBy 3a nnahawe M3BO3HMKY, OCMUM ako UM OBAE Huje
AaTto Opyro 3Havehe.

Y oBom 3axTeBy 3a nnahawe VI3BO3HUKY:

.;OoBnawhewe” o3HayaBa oBnawhewe, carnacHoCcT, A403BOfy, MOTBPAY,
pelwlere, nuueHuy, nsysehe, npunjasy, 0BeEpy Unu peructTpauujy.

,M13BO3Ha OCHOBHa BpegHOCT’ O3Ha4YaBa BpedHOCT YroBopa O M3BO3y 3a
N3Bo3HMKa ymameHa 3a TpowkoBe obesbehmBara OGuNo kojux JlokanHux
nobapa.

,YKIbyuyeHa pob6a”’ o3Ha4yaBa:

(i) y cnyyajy lNlokanHux gobapa, JlokanHa gobpa koje cy ykrbydeHe unu he
6uTKn ykrbyyeHe ca gpyrom pobom mn3 YK kako 6u ce npoussena poba koja
je norogHa wnu he OuTM norogHa 3a pobujakbe ceptTudmkaTa o
GpuTtaHckom nopekny og 6putaHcke MNpuBpeaHe kKoMope; n

(i) y cny4yajy Habaske n3 tpehe 3emrbe, HabaBke u3 Tpehe 3emrbe Koje cy
yKIbydeHe nnn he 6utu ykibydeHe ca gpyrom pobom m3 YK kako 6u ce
npoussena poba Koja je norogHa wnn he OuTKM norogHa 3a gobujame
cepTudmkata o GputaHckom nopekny og 6putaHcke MNpruBpegHe kKOMope.

J10KanHa pgo6pa’ o3Ha4yaBajy poby w/unu ycnyre koje V3Bo3HuK HabaBrba of
nMua Koja Ccy CTaHOBHMUM wm/unu Boge nocao y 3emribk Kynua, anum He
obyxBatajyhu YkrbyyeHy poby.

Joobpa kKoje Hucy ns YK’ osHauaBajy 3ajegHo JlokanHa pgobpa n [dobpa u3
Tpehe 3emsbe.



()

(x)

(1)

(M)
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Ho0pa us tpehe semrbe” o3HayaBajy poby n/vnu ycnyre koje Hucy JlokanHa
nobpa n koje je M3Bo3HMK HabaBMO of nuua Koja cy CTaHOBHWUUM w/vnn Boae
nocao y 3emsbm koje Hucy YK, anun He obyxeaTtajyhun YkrbyyeHy poby.

OBaj 3axTeB 3a nnahawe M3BO3HMKY je HeoMno3uB.
M3jaBrbyjemMo 1 rapaHTyjemo aa:

cBako nnahawe pgato y npunory oBor 3axteBa M3Bo3HMKka 3a nnahawe
(,Mpunor”), unju je ykynaH u3Hoc [yKynaH u3sHoc], [caga gocnesal [gocnesahe |
®]] Hama op cTpaHe Kynua no ocHoBY YroBopa O U3B0o3y;

nnahawa pata y lMNpunory He obyxeaTajy ©uno koju M3HOCKM KOju cMo Beh
[ocTaBunu y cknagy ca 3axteBoM 3a nnahare V3BO3HUKY;

poba w/unu ycnyre pedwunHucaHe y [llpunory HabaBrbeHe cy y cknagy ca
YroBopoMm 0 M3BO3Yy U y CKragy Cy ca OnvcoM Koju CMO gocTtaBunu M3Bo3HO]
KpeauTHoj areHuunju YK 'y UKEF cbopmynapy 3a annukauujy;

po6a w/vnn ycnyre gedwuHucaHe y lNpunory npousBegeHe cy wunu mnspaheHe
UnNu KynrbeHe of ctpaHe oapeheHux gobaerbadya M3 Mecta AedPUHUCAHUX Y
Tabenu! o M3BO3HMM AeTarbMmMa (y OOroBOpeHoj hopmu unu ¢opmu Koja je
n3MereHa OKO UNW Ha faH YroBopa O KpeAWTHOM apaHXMaHy, noTepheHy of
CTpaHe AreHTa Koju nocTyna no WHCTpykuujama M3BO3He KpeauTHe areHuuje
YK n BehuHckux 3ajmogaBaua);

Csa Osnawheta (ako noctoje), ykrby4yjyhm nssosHe nuueHLe n ceptudukarte
Kpajier KopucHuka (ako cy notpebHu), y Be3n ca pobom w/vnn ycnyrama
HaBegeHum y Mpunory cy gobujeHa n ocTajy Ha cHasu. [NpunoxeHe cy konuja
N3BO3HUX NULEHUN N cepTUdIMKaTa Kpajier KOpUCHKKa (ako nocToje);

TpowkoBn HabaBke JlokanHux gobapa y Be3un ca KojoM ce NogHOCK OBaj 3axXTeB
3a nnahawe MN3B03HUKY He npemawlyjy 30% WM3Bo3He OCHOBHE BpeQHOCTM Kaaa
ce poaajy TpolkoBuma Habaske 6uno kojux JlokanHmux gobapa y Be3n ca Kojom
cy nogHete npetxodHe [llotBpoe WM3BosHuka w/unm 3axteBu 3a nnahawe
N3BO3HUKY;

TpoLwkoBn Habaeke 6uno kojux [fobapa BaH YK y Be3n ca KojoM ce nogHocu
OBaj 3axTeB 3a nnahawe V3Bo3HUKY He npemallyje 65% BpegHocTM YroBopa o
n3BO3y kaga ce Aodajy TpolwkoBuma Habaeke 6uno kojux [Jobapa BaH YK 3a
Koje cy nogHeTn npetxogHe lMNotBpae M3Bo3Huka w/unu 3axtesn 3a nnahawe
N3BO3HUKY;

obaBese koje CMO npeysenu No OCHOBY OBOI YroBopa O M3BO3Yy Cy 3aKOHCKe,
BanuaHe, obaeesyjyhe n nsspLumee;

MoLITYjeMO CBe 3aKOHe W Mponuce Koju ce ogHoce Ha Hac, u3Bo3 pobe w/unu
ycnyra, a y Beau ca YroBopom O U3BO3y;

YroBop O U3BO3Y HUje PacKUHYT;

HW YroBOp O M3BO3Yy HUTK BUNO KOju 40 YroBopa O M3BO3Y HUCY NpeameT 6uno
KakBoOr crnopa unm apbuTpake Koju je y TOKY HUTK Ynja ogriyka ce odekyje;

npema HalleM HajborbeM casHary U yBepeky, HU YroBOp O U3BO3Y HUTKM Buno
Koju oeo Yrosopa o0 n3Bo3y Hehe 6utn npeamet cnopa unu apbutpaxe; n

npuMepun OoKymeHaTta gatux y npunory 3axteBa 3a nnahawe M3BO3HMKY cy
BEPHW OPUrMHANHUM LOKYMEHTUMA.

! Hanomena: Ta6ena ce nonywaea v axypupa pefoBHO (HMpP. MPUYKOM CBAKOr Kopulwhersa Uin Kako je LoroBopeHo
ca AreHToMm Koju noctyna y nme 3ajmonpumauia n UKEF)
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7. Mnahake yKynHor gocnenor u3Hoca U3 rope HaBegeHor ctasa 6(a) notpebHo
je ynnatutun Ha cnegehu 6aHKOBHM padyH: [padyyH].

8. Mpunaxemo npumepke Hawe daktype Kynuy no ocHoBy nnahawa
nedvHncannx y Mpunory.

9. [octaBuhemo cBy Opyry AOKyMEHTaUMjy KOjy C BpeMeHa Ha Bpeme AreHT oyae
cmaTpao notpebHom, a 'y Be3un ca oBum 3axTeBoM 3a nnahawe V3BO3HUKY.

C nowToBakwem,

3a n y ume [M3803HUK]

MM

DYHKUMIA: e
Datym:

* MoTnuc N3Bo3HuMKa
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Mpunor 3axTeBa 3a nnahawe U3BO3HUKY

MNMnahawa

Oatym
c¢akType

Bpoj dhaktype PobGal/ycnyre

Oocneno
nnahamwe

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]

[e]
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Mpunor 4
OBPA3AL NOTBPAE O NPEHOCY

3a: [e] ka0 AreHTa

Oa: [Moctojehn 3ajmopasau] (y garbem Tekcty ,[ocrtojehu 3ajmopasay’) u
[Hoeu 3ajmodasau] (y aarbem Tekcty ,HoBu 3ajmopaBau’)

HaHa:

YroBop o0 KpeaAuTHOM apaHXmaHy opn [e] cknonsbeH, uamehly octanor,
namehly [3ajmonpumay] kao 3ajMmonpumua, (PUHAHCUJCKUX MUHCTUTYUMja
HaBefeHUX Yy beMy Kao NpBOOUTHUX 3ajMoaaBaua u [Az2eHm] Kao areHTa, ca
NnoBpeMeHNM u3mMeHama u gonyHama (,,YroBop o KpeguTHOM apaHKmaHy”’)

1. Mo3nBamo ce Ha YroBop O KpeAUTHOM apaHxmaHy. OBo je [lNoTtBpga o
npeHocy. TepMuHu aeduHucaHn y YroBopy 0 KpeauTHOM apaHXXMaHy nmajy
MUCTO 3Hadere y 0BOj lNoTBpan O NPEHOCY, OCUM ako MM OBAE HUje OaTo
OPpYro 3Havemre.

2. MosumBamo ce Ha Knaysyny 21.5 (llocmynak npeHoca) YroBopa O
KpeauTHOM apaHXMaHy:

(@) TMocTtojehn 3ajmopmaeal M HoBwm 3ajMogaBal, Cy carfiacHM ca MpPeHOCOoM
HoBauumjom HosBom 3ajmogaBuy on cTpaHe [loctojeher 3ajmogaBua n y
cknagy ca Knaysynom 21.5 (lpouedypa ycmynara) YroBopa 0 KpeauTHOM
apaHXmaHy, cBux npaea u obaBesa lNocTojeher 3ajmogaBua no Yroeopy o
KpeaUTHOM apaHXxMmaHy un gpyrum PuHaHcmjckum [JoKymeHTuMa Koju ce
odHoce Ha Taj Aeo AHraxoBaHux cpefctaBa [locTojeher 3ajmogaBua wn
ydewha y KpeguTty no OCHoBY YroBopa O KpeaAUTHOM apaHXMaHOM, Kao
wTo je HaBegeHo y [logatky oBom O6Gpacuy noTBpAde o0 ycTynawy (y Aarbem
Tekcty  JdoaaTak”).

(6) MMpeanoxeHun OaTym npeHoca je [eo].

(u) KaHuenapwja KpeguTHOr apaHwxmaHa w agpeca u H/P nogaum 3a
obaBelwwTaBawe HoBor 3ajmogaBua 3a cepxe npeasuheHe Knaysynom 28.2
(KoHmaxkm nodauu) YroBopa O KpeanTHOM apaHXXmaHy gate cy y lNpunory.

3. HoBu 3ajmogaBau u3pmumto notephyje orpaHudewa obasesa [locTojeher
3ajmogaBua geduHucaHmx y ctaBy (u) y Knaysynu 21.4 (OzpaHudyerse
odzoeopHocmu  [locmojehux 3ajmModasauya) YroBopa O KpeaUTHOM
apaHXmaHy.

4, [HoBu 3ajmogaBau wu3pmnumto notephyje ga [Moxe/He MoOxe] u3yseTu
AreHTa of, orpaHunyera cxogHo 4vnany 181 Hemaukor rpahaHckor 3akoHuKa
(Burgerliches Gesetzbuch) n cnmyHux orpaHmyewa Koja ce Ha Hera
npumMmemsyjy y cknagy ca 6uno kojum apyrum npuMeruBMM 3aKOHOM Kako je
npeasuheHo y ctasy [u] Knaysyne [23.1] (MmeHosar-e AceHma) YroBopa o
KpeauTHOM apaHXmaHy.]

5. O.a lNMoTtepaa o npeHocy Mmoxe 6utn notnucaHa y 6uno kom 6pojy konuvja u
nMa mnctn edpekat Kao Aa ce MNOoTnNuMCUM Ha TUM Konwujama Hanase Ha
jeavHcTBEHOM NpuMepkKy ose oTBpae 0 NpeHocy.

6. Ha oy [NoTBpay O npeHocy u cBe HeyroBopHe obaBese koje u3 e
NPOMCTMYY UNN Cy Ca HOM NoBE3aHe Npumersyje ce npaBo EHrnecke.

7. Oea lNoTBpaa o npeHocy 3akrbyyeHa je Ha AaH HasHayeH Ha Mo4yeTKy oBe
MNoTBpae 0 NpeHocy.
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nPunor
AHraxoBaHa cpefacTsa/npaBa u o6aBese Koje ce npeHoce?

[yHemu peneeaHnmHe nodamke] [AOpeca kaHuenapuje KpeOumHoe
apaH)xmaHa u H/P nodayu 3a docmaesbaH-e obasewmern,a u nodayu o
payJyHy 3a nnahamwe]

[[Tocmojehu 3ajmodasal] [Hosu 3ajmodasau]

MNoTnuc: Motnuc:

Oea lNoTtBpaa o npeHocy npuxeaheHa je og cTpaHe AreHTa, a [e] je npuxBaheH
Kao [latym npeHoca.

[AceHm]

MoTtnwuc:

2 HanomeHa: 3ajmonpumuy he 6uty notpeba mvHdopmMaumja o n3Hocy npasa u obaBesa Koje ce MpeHoce Kako 6u
npunpemMuno u JocTaBmo nucanu nsselutaj 3a HBC (Buau Knaysyny 21.7)



3a:
Opn:
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Mpunor 5
OBPA3AL, YTOBOPA O YCTYNAKY

[e] kao AreHT 1 [@] kao 3ajmonpumaly

[[Tocmojehu 3ajmodasau] (y parbem TekcTy ,Moctojehu 3ajmopaBay’) u

[HoBu 3ajmogasaly] (y garbem Tekcty ,HoBu 3ajmoaaBau’)

Oatym:

YroBop o KpeAMTHOM apaHXmaHy of AaHa [e] cknonrbeH, namehy ocranor,
namehly [3ajmonpumauy] kao 3ajmonpumua, (PUHAHCUJCKUX MUHCTUTYUMja
HaBefeHUX Yy beMy Kao NpBOOUTHUX 3ajMoaaBaua u [Az2eHm] Kao areHTa, ca
NnoBpeMeHNM u3mMeHama u gonyHama (,,YroBop o KpeguTHOM apaHKmaHy”’)

1.

(a)

(6)

(1)

NosnBamMo ce Ha YroBop O KpeauTHOM apaHxmaHy. OBo je YroBop O
ycTtynawy. TepMuHu geduHUCaHn y YroBopy O KPeaAUTHOM apaHXMaHy
MMajy UCTO 3HadYere y OBOM YroBOp O yCTynaky, OCMM ako UM OBAE Huje
[aTo Opyro 3Ha4eHe.

MosmBamo ce Ha Knaysyny 21.6 ([locmynak ycmynama) YroBopa O
KpeauTHOM apaHXXMaHy:

lNocTtojehun 3ajmogasal y noTNyHOCTU yCcTyna HoBom 3ajMmogaBLy cBa nNpasa
MNocTojeher 3ajMogaBLa MO OCHOBY YroBopa O KpeaAuTHOM apaHXMaHOM U
apyrmm - ®UHaAHCKMjCKUM  OOKYMEeHTUMa Koju ce ofgHoce Ha Taj [deo
AHraxkxoBaHux cpegctaBa [loctojeher 3ajMogaBua u ydewha y 3ajMmy no
OCHOBY YroBopa 0 KpeauTHOM apaHXMaHy, Kao LWTO je HaBeaeHo y [logaTtky
oBom O6pacuy YroBopa o yctynawy (y garbem Tekcty ,Joaparak”).

MocTtojehm 3ajmogaBay ocnobaha ce cBux ob6aeesa [loctojeher
3ajMogaBLa Koje ofrosapajy OHOM gernly AHraxoBaHMX cpeacTtaBa U
ydewha y kpeamtuma [loctojeher 3ajmogaBua no OcCHoBy  YroBopa O
KpeauTHOM apaHXXMaHy HaBegeHOM y oBoMm [lpunory.

HoBn 3ajmopgaBay noctaje CtpaHa kao 3ajmMogaBal, W Be3aH je
obnuraumjama ekBmBaneHTHUM OHUMa of Kojux je [locTtojehun 3ajmogasay
ocnoboheH y cknagy ca rope HaBegeHnMm ctaBsoMm (6).

MNpennoxeHu gaTym ycTynamwa je [e].

Ha [Jatym yctynawa Hosu 3ajmogaBau noctaje CtpaHa ®PuHaHCKjCKMX
OOKymeHaTta kao 3ajMogasad,.

KaHuenapuja kpeguTHOr apaHxmaHa w agpeca u H/P nogaum 3a
obaBewTaBawe HoBor 3ajmogaBua 3a cepxe npeasuheHe Knaysynom 28.2
(KoHmaxkm nodauu) YroBopa o apaHxmaHy aate cy y [Jogatky.

HoBeun 3ajmogaBay, uspnunto notephyje orpaHunyewa obasesa [locTtojeher
3ajmogaBua geduHucaHmx y ctaBy (u) y Knaysynu 21.4 (OzpaHuyerse
odzoeopHocmu  [locmojehux 3ajmodasauya) YroBopa O KpeguTHOM
apaHXmaHy.

[Hoewu 3ajmopgasay, nspmnumto notephyje Aa [Moxe/He moxe] ndysetn AreHta
oA orpaHuyerwa cxogHo unaHy 181 Hemaukor rpahaHckor 3akoHuka
(Burgerliches Gesetzbuch) n cnmyHux orpaHmyewa Koja ce Ha Hera
npumMmemsyjy y cknagy ca 6uno Kojum gpyrum npuMesnuBuM 3aKOHOM Kako je
npeasuheHo y ctasy [u] Knayayne [23.1] (MmeHosar-e AceHma) YroBopa o
KpeaUTHOM apaHXmaHy.]



10.

11.
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Oegaj yroBop 0 ycTynawy npeactaBiba obaBewlTene AreHTy (y nme ceake
CTpaHe kKkpegouTHOr apaHXmaHa) M HakoH [JocTaBfbaka Yy cCcKnagy ca
Knaysynom 21.6 (llpouedype ycmynama) YroBopa O KpeauTHOM
apaHxmaHy, 3ajMonpumuy O yCTynawy HaBeOeHOM Yy OBOM YroBopy O
ycTynamy.

OBaj yroBop 0 ycTynawy Moxe 6utn notnncaH y 6uno kom 6pojy konuvja u
MMa uctTM edekatr kKao ga ce NOTAUCKM Ha TUM KoMnujama Hasnase Ha
jeANHCTBEHOM MPUMEPKY OBOT YroBOpa O yCTynamy.

Ha oBaj yroBop o ycTynawy 1 CBe HeyroBopHe oGaBese Koje NpoucTudy un3
YroBopa unu cy ca k1M noeesaHe npumersyje ce npaso EHrnecke.

OBaj yroBop 0 ycTynawy 3akiby4YeH je Ha AaH HasHayeH Ha Mo4YeTKy OBOr
yroBopa o ycTynay.
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nepunor
MpaBa koja ce ycTynajy n obaBese Koje ce oTnyLwTajy unu npeysmmajy:
[yHemu peneeaHmHe nodamke]

[Adpeca kaHuenapuje apaHxmaHa u H/P nodauyu 3a docmaesbat-€
obaesewmemra u nodayu o padyyHy 3a nnahamwej

[MocTojehn 3ajmogaBad] [Hoeu 3ajmogaBauy]

MNoTnuc: MNotnuc:

Ogaj yroBop o ycTynawy npuxeaheH je o ctpaHe AreHTa a [e] je npuxBaheH Kao
Hatym ycTynama.

MoTnucmeBare YroBopa O ycTynawy of cTpaHe AreHTa npeacrasiba NoTepay Aa
je AreHT npuxBaTmo obaBeLlTEHE O YCTYNaky Koje je NnpeaMeT OBOr yroBopa, a To
obaBewTere AreHT npyma y ume ceake CTpaHe KpeauTHOr apaHXmaHa.

[AceHm]

MoTtnwuc:

3 HanomeHa: 3ajmonpumiy he 6utn notpebHa MHdopmaLmja o oncery npaea koja ce ycTynajy kako 6u ce npunpemMmo
nucaHu nssewwTaj n gocrtasno HC-y (Bugn Knaysyny 21.7).
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Mpunor 6
POKOBM

Knayayna

Onuc

HedwmHucaHm pok

Knaysyna 6.1(a) (Kopuwhere
cpedcmasa KpedumHoe
apaHXXmaHa)

HocTaBrbatbe AreHTy
NPOMNWUCHO NOMYHEHOT
3axTeBa 3a Kopuwhene
cpeacrasa

11:00 yacoBa gaHa koju
HacTtyna 10 PagHux gaHa
npe npegnoXxeHor
[atyma kopuwhema
cpencraea

Knaysyna 6.2 (Yvewhe
3ajmodasaua)

AreHT obaBelUTaBa
3ajmogasue o Kpeguty

11:00 yacoBa gaHa koju
HacTyna 3 PagHa naHa
npe npeanoxeHor
Hatyma kopuwhera
cpencrtasa

Ogpehueare ,EURIBOR”

Oppehuearwe EURIBOR-a
unu NuTepnonupaxe
KOoTupaHe ctone

HaH kotauuje y 11:00
YyacoBa no 6pucenckom
BpeMEHY

HedvHnumja ,MHTepnonupaxe
KoTupaHe ctone”

Oppehuearse
MHTepnonunpaHe koTupaHe
cTone

[aH 3a ogpehnBare oo
11:00 yacoBa
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Mpunor 7
OHEBHA HEKYMYJNNIATUBHA CINNOXXEHA PE®PEPEHTHA CTOINA

~AHEBHa HeKyMynaTMBHa croxeHa pedepeHTHa cTona” 3a Owno koju
PedepeHTHn GaHkapcku gaH ,i” Tokom KamaTtHor nepuoga 3a 3ajam ca CroXXeHOM
KamaTHOM CTOMOM je MpoueHTyanHa roguikba crona (6es3 3aokpyxuBama, y mepu y
KOjoj je TO pasymMHO u3BOA/bMBO 3a CTpaHy KpeauTHOr apaHXmaHa kKoja BpLUM
npopadyH, yaumajyhm y 063mp moryhHoctn 6mno kor codpTBepa Koju ce Kopuctu 3a Ty
CBpXY) u3padyHaTta Ha cnegehu HaumH:

dee
I:UEEDR[ - UEEDR[_]_) > TI',_
i

roe:

,UCCDRI” o3Ha4aBa KpaTKOpO4HY KyMynaTuUBHY CIIOKEHY OHEBHY CTOMy 3a Taj
PedepeHTHM GaHKkapckn gaH ,,i”;

,UCCDRI-1" o3HayaBa, y ogHocy Ha Taj PedepeHTHn 6GaHkapcku paH ",
KpaTkopo4yHy KymynaTuBHY CIOXEHY AHEBHY CTOMy 3a HenocpenHo MpeTxXonHu
PedepeHTHM GaHkapckn gaH (ako NocToju) TokoM Tor KamaTHor nepuoaa;

,dcc” o3HauaBa 360 unu, y cCBakoM criy4ajy rae je TpXkuliHa npakca Ha PeneBaHTHOM
TPXULUTY Aa ce KOpUCTK pasnnumTin 6poj 3a 6pojerse naHa y rognHu, Taj 6po;j;

,Ni" O3HayaBa Opoj kaneHaapckux pfaHa od, W Yykbydyjyhu, Taj PedepeHTHu
BaHkapcku AaH ,i” 8o, anu uckrbyuyjyhu, Hapeasu PedepeHTHin 6aHkapcku Aax ,i"; u

.,KpaTKopo4yHa KymynaTtuBHa CloXxeHa gHeBHa cTona’ 3a 6uno koju PedepeHTHn
GaHkapcku gaH (,KymynatuBaH PechepeHTHN 6aHKapCcKu AaH”) Tokom Tok KamaTtHor
nepvoaa je pesynrtar npopadyHa y HacTaBky (6e3 3aokpyxunBama, y Mepu y Kojoj je To
pasymMHO u3BoAs/bMBO 3a CTpaHy KpeOuTHOr apaHXmaHa Koja BpLM MpopayyH,
yanumajyhm y 063up moryhHocTn GMno kor codpTBepa Koju ce KOPUCTU 3a Ty CBPXY):

in
ACCDR x
dece

roe:

LACCDR” o03HayaBa KpaTKOpouyHy KyMynaTuBHY CrOXEHY [OHEBHY CTOMny (EHr.
Annualised Cumulative Compounded Daily Rate) 3a Taj KymynatusaH PedepeHTHU
©aHKapCcKku gaH;

,{Ni" 03HayaBa 6poj kaneHaapckMx aaHa og, n ykreyyyjyhn, npeu gaH KymynatmsHor
nepuoga Ao, anu muckrbydvyjyhn, PedepeHTHM GaHkapCcku gaH Koju criean opmax
HaKOH nocrneawer gaHa KymynaTuBHor neprnoaa;

,KymynaTtmBHu nepuopn’ o3HayaBa nepuog o, n ykrbydyjyhu, npsu PedepeHTHu
OaHkapckn gaH Tor kamatHor nepuwoga oo KymynatusHor PedepeHTHor 6aHkapckor
JaHa, u ykrbydyjyhu Taj gaH;

,dCC” 03Ha4YaBa TEPMUH Yuje je 3HavYeH-e Hanpen HaBenEeHo;

,JoAMWIKba KyMynaTMBHa CcroXeHa pAHeBHa ctona” 3a Taj KymynatusHu
PedepeHTHn GaHKapckm faH je npoueHTyanHa kKamaTHa ctona (3aoKpy)KeHa Ha
4yeTupu geuumane), obpavyHaTa Kako je HaBeJeHO Yy HacTaBKy:
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dg

DailyRate;_jp % n|) .‘ dee

[‘ ‘(1+ e —1yx o
i=1

|

roe:
,d0” 03Ha4aBa 6poj PedpepeHTHNX GaHKapckux AaHa y KymynatusHom nepuoay;

,KymMynaTuBHum nepuog’ o3Ha4yaBa TEPMMH YMj€ je 3HaYEHE HaNpen HaBeaeHO;

”

.~ O3Ha4yaBa HuM3 uenux OGpojeBa of jegaH go dO, roe cBaku Gpoj npeactaBiba
ogroeapajyhn PedepeHTHN GaHkapckm gaH XpOHOMNOLWKMM penoM y KymynaTuBHOM
nepuoAy;,

,DailyRatei-LP” o3HauaBa, 3a cBaku PedepeHTHn 6aHkapckm gaH ,i° KymynatusHor
nepuoga, [OHeBHy cTtony 3a PedepeHTHM OaHKapcku OdaH Koju npencra.iba
PeTpoakTtneHu nepuop npe tor PedepeHTHOr 6aHkapckor aaHa ,,i”

,Ni" 03HayaBa 3a cBakun PedepeHTHN 6aHkapcku aaH ,i” KymynatmeHor nepuoga, 6poj
KanengapckuMx gaHa og, v ykribydyjyhn, T1aj PedepeHTHn 6aHkapcku gaH ,i” go, anu
nckrbydyjyhm, HapegHun PedepeHTHM BaHkapcku gaH i’ n

,dCC” 03Ha4YaBa TEPMUH Yuje je 3Ha4YeHEe Hanpen HaBeaEeHo;

,{Ni" 0O3Ha4YaBa TEPMUH Yuje je 3HaYere Hanpes HaBeaeHO.
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NOTNUCHULN

3aunyumve

PEMYBINUKE CPBUJE kao 3ajmonpumua
KOjy 3actyna Bnaga

Peny6bnuke Cpbuje,

noctynajyhun npeko

N N N N N N

MuHucTapcTBa (puHaHcuhja

MoTnnc e

Nwve CuHuwa Manu

dyHKUMja MNpBK noTnpeacegHuk Bnage n mmHuctap puHaHcuja
Dartym 27. oktobap 2025. roguHa

KOHTAKT NoaAuUun

Appeca: KHesa Munowa 20
EnektpoHcka nowrTa: kabinet@mfin.gov.rs
TenedoH: +381 11 765 2012

3a: MuHuctap duHaHcuja

CtpaHuua 3a notnucueawe — YKEF YroBop o kpegutHoM apanxmany 6p. 0020022188 —
Mopascku kopuaop
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3anyume J.P. MORGAN SE, )
kao NpBobuTHOr 3ajmogasua )
MoTnnc i

Nme Harison Moskowitz

®dyHkumja  M3BpLUHK AnpekTop

MoTANC o,
Nme Timothy Inglis

dyHkumja  lNoTnpegcenHuk

CtpaHuua 3a notnucmeakwe — YKEF YroBop o kpegutHoM apanxmany op. 0020022188 —
Mopascku kopuaop



344

3a ny ume CREDIT AGRICOLE
CORPORATE AND INVESTMENT BANK,
kao NpBobWTHK 3ajmogaBall

N— N

Motnnc .o,

Nwve Karine LEGERT

OyHKuMja [eHepanHu gupekTop
ECA n myntunatepanHa onmHaHcujcka pellera
NpounsBoa n CTpyKTypupare

Credit Agricole CIB

MoTnnc oo
Nme Jean-Marc MORANT
OyHkumja  Oupektop

MN3B0O3HO onHaHCUpare

CprKTprpaI—be npounssoda v ynpasrbakbe MMOBMHOM

CtpaHuua 3a notnucuBamwe — YKEF YroBop o KpeguTHOM apaHxmaHy 6p. 0020022188 —
Mopascku kopuaop
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3any unme ING BANK N.V. )
kao NpBoOMTHOr 3ajmoaaBLa )
MoTAnNC .o
Nme Anna Rauhala

dyHkumja M.D.

MoTnnc
Nwve Eugéne Kock
dyHKkumja [OupekTop
CTpyKTypupame 13Bo3HOr prHaHcupama

ING Bank N.V.

CtpaHuua 3a notnucuBamwe — YKEF YroBop o kpeguMTHoM apaHxmaHy 6p. 0020022188 —
MopaBcku kopugop
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3a ny nme JPMORGAN CHASE
BANK,N.A., LONDON BRANCH
kao NpBobuTHO oBnawheHor Bogeher apaHxepa

N N N

Nme Timothy Inglis

dyHkumja lNMoTnpencegHuMk

CtpaHuua 3a notnucmeakwe — YKEF YroBop o kpegutHoM apanxmany 6p. 0020022188 —
Mopascku kopuaop
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3a ny ume CREDIT AGRICOLE
CORPORATE AND INVESTMENT BANK
kao OsnawheHor Bogeher apaHxepa

N N N

Motnnc o

Nwve Karine LEGERT

dyHKumja [eHepanHu gupekTop
ECA n mynTunaTteparnHa puHaHcumjcka peLlera
MpounsBoa n CTpyKTypupare

Credit Agricole CIB

MoTnnc oo
Nwve Jean-Marc MORANT
®dyHkumja  Oupektop

MN3B0O3HO donHaHCUpare

CTpyKTypupare nponssona 1 yrnpaerbake UMOBUHOM

CtpaHuua 3a notnucmeawe — YKEF YroBop o kpegutHoM apanxmany 6p. 0020022188 —
Mopascku kopuaop
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3a ny ume ING BANK N.V. )
kao OsnawheHor Bogeher apaHxepa )
MOTINC e

Nme Anna Rauhala

dyHkumja M.D.

MoTnnc e
Nme Eugéne Kock
dyHKkumja [OupekTop
CTpyKTypupare 13BO3HOr nHaHCUpara

ING Bank N.V.

CtpaHuua 3a notnucuBamwe — YKEF YroBop o KpeguMTHOM apaHxmaHy 6p. 0020022188 —
MopaBcku kopugop



349

3aunywnme J.P. MORGAN SE )

Kao AreHTa

Nme

Sumesh Santhosh

dyHkumja OsnawheHu npeacTaBHUK

KOHTAKT NoaAuu

Appeca:

Konwuja:

TenedoH:

Email:

3a:

J.P. Morgan SE
Taunustor 1 (TaunusTurm)
60310 Frankfurt am Main
Germany

Global Trade — Trade Solutions Delivery (Export Finance)
JPMorgan Chase Bank, N.A., London Branch

25 Bank Street Canary Wharf

London E14 5JP

United Kingdom

+44 20 7742 5859
+44 20 71344029

Lindsay.j.cane@jpmchase.com
Raj.subba@jpmorgan.com
tsd.export.finance.emea@jpmchase.com

Lindsay Cane
Raj Subba

CtpaHuua 3a notnucuBamwe — YKEF YroBop o kpeguTHOM apaHxmaHy 6p. 0020022188 —

MopaBcku kopuaop
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMor AaHa of gaHa objasromamsa y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



